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Original instructions
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JIEE] READ ALLINSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

Safety Alert

Wear Eye Protection

Wear Head Protection
Wear Slip-resistant Footwear

@ Beware of Blade Thrust

>eo© P

—— The distance between the machine and
bystanders shall be at least 15 m.

Line diameter-The Diameter of the nylon
A cutting line

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European
community’s Directive.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

n,  No Load Speed-Rotational speed, at no load

== Direct Current

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when needed.

We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read the
operator’s manual.

Wear Ear Protection

Wear Hand Protection

Beware of thrown objects

Disconnect battery before maintenance

38em| Cutting width-The Max. cutting width of line

#_J) trimmer

This product is in accordance with applicable
EC directives.

~ L EHPeO® @

UK This product is in accordance with applicable
CA UK legislation.

V  Voltage
.../min  Per Minute
kg  Kilogram

IPX5  Protection against water jets
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SPECIFICATIONS

Voltage 56V ==
No-load Speed Up to 5800 /min
Cutting Mechanism Bump Head
A 2.4 mm nylon
Cutting Line Type twist line
Cutting Width 38cm
Recommended Operating 0°C-40°C
Temperature
Recommended Storage Temperature | -20°C-70°C
Optimum Charging Temperature 5°C-40°C
Weight (without battery pack) 5.8 kg
95 dB(A)
Measured sound power level L, K=1.1 dB(A)
Sound pressure level at operator’s 82 dB(A)
ear L, K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(measured according to 2000/14/EC) 96 dB(A)
Front-assist 2.1 m/s?
Valuation of handle K=1,5 m/s®
vibration a,_ 1.8 m/s?
Rear handle Ko 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST (FIG.A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR LINE TRIMMER (Fig. A1)
1. Socket

Lock-off Lever

Threshold Ring

Loop Handle

Trimmer Line

o~ wn
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Guard Assembly

Shaft

Trigger

Rear Handle

10. Trimmer Head(Bump head)

11. Release Tab

12. Line-cutting Blade

13. Safety Barrier Bar (For brush cutter head only)

14. Locking Pole For Safety Barrier Bar (For brush cutter
head only)

15. Out Flange (For brush cutter head only)
16. Nut (For brush cutter head only)

17. Screw

18. Allen key

19. Nut

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are
replaced. Use of this product with damaged or missing
parts could result in serious personal injury.

© ® N o

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with
this Line trimmer. Any such alteration or modification
is misuse and could result in a hazardous condition
leading to possible serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that
could cause serious personal injury, always unplug the
battery connector from the socket when assembling
parts.

A WARNING: When the tool is equipped with brush
cutter head, the safety barrier bar should be mounted.

MOUNTING THE GUARD

A WARNING: Always wear gloves when mounting
or replacing the guard. Take care of the blade on the
guard and protect your hand from cutting.

A WARNING: Never operate the tool without the
guard firmly in place. The guard must always be on
the tool to protect the user! When the guard is fixed,
never attempt to remove or adjust the guard, if a
replacement is needed, it should be performed by a
qualified service technician!
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Loosen and remove the two screws from the guard
(Fig. B), align the guard mounting holes with the assembly
holes and then lock the guard onto the shaft base with the
two screws, together with two spring washers (Fig. C).

A\ WARNING: Make sure the guard is fixed
according to Fig. B & C, Lany reverse fixing will cause
great danger!

MOUNTING AND ADJUSTING THE LOOP HANDLE

1. Stop the motor and unplug the battery connector
from the socket, if installed.

2. Loosen the wing nut to separate the adjustable loop
handle (Fig. D).

NOTICE: Install the safety barrier bar assembly onto
the loop handle with the two screws when the tool is
equipped with brush cutter head.

Fig. D parts description see below:

. _, |Safety barrier bar (Only
D-1']Loop handle B for brush cutter head)
D-2 |Clamping block D-5 |Locking pole

D-3 |Wing nut

NOTICE: There are two kinds of locking pole, the shorter
one is for trimmer head. The longer one is for brush
cutter head. Be carefully to choose the correct locking
pole when using the tool.

3. Push the loop handle onto the shaft at the front of
threshold ring. Never place it between the threshold
ring and rear handle area.(Fig. E).

NOTICE: Adjust the loop handle between the threshold
ring and the warning label when the tool is equipped
with brush cutter head (Fig. F).

4. Insert the clamping block into the handle slot
(Fig. G).

5. Mount the locking pole, and pre-tighten them with the
wing nut. Make sure that the loop handle is upwards
and points toward the top of the rear handle (Fig. H).

6. Adjust the loop handle between the threshold ring
and the label until find the comfortable position when
using the trimmer. .

7. Lock the lever of the locking pole (Fig. I).

A WARNING: Never operate the tool without the
loop handle firmly in place.

A WARNING: Only fix the loop handle between the
threshold ring and the label.

REPLACE THE TRIMMER HEAD WITH THE 3-TEETH
BLADE

1. Remove the power plug from the string trimmer.

2. Rotate the trimmer head to align the slot in the flange
with the shaft-locking hole in the gear case and
insert a stabilizer into the hole (Fig. J).

3. Rotate the trimmer head CLOCKWISE to remove it
(Fig. J).

4. Remove the guard accessory by loosening the three
screws with washer (Fig. K3).

NOTICE: To protect against injury, you have to wear
gloves prior to any operation with the 3-teeth blade.

5. Mount the inner flange and flange cover into its place
(Fig. L1).

6. Mount the blade onto the motor shaft, ensuring
that the surface of the blade is flush with the
surface of the inner flange bulge. Mount the outer
flange and the nut (Fig. L2). Pre-tighten the nutin a
COUNTERCLOCKWISE direction by hand.

7. Position the gear case against a solid surface for
support. With one hand hold the brush cutter shaft
and the other hand grasp the multi-function wrench
to tighten the nut following the directional arrow icon
marked on the outer flange (Fig. L3).

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this
product to make you careless. Remember that a
careless fraction of a second is sufficient to inflict
serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection, along
with hearing protection. Failure to do so could result in
objects being thrown into your eyes and other possible
serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories
not recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
unplug the battery connector from the socket before
servicing, cleaning, changing attachments or removing
material from the unit.

APPLICATIONS
The product may be used in rain.
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You may use this product for the purposes listed below:

Trimming: used for removing grass and weeds up against
walls, fences, trees and borders.

Cutting: used for cutting the grass that is difficult to
reach using a normal mower.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use, for example hedge trimming,
is deemed to be a case of misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY CABLE

Use only with EGO’s battery packs and chargers
listed in Fig.A2

Fully charge before first use.

To Install Battery cable (Fig.M)

Align a of plug with a of line trimmer. Insert the plug into
the machine until the green seal completely disappeared
into the socket.

To Remove

Release the battery cord from the mounting groove and pull
out the plug from the line trimmer.

HOLDING THE LINE TRIMMER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk

of injury when operating this tool. Do not wear

loose clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing
protection. Wear heavy duty, long trousers, boots
and gloves. Do not wear short trousers, sandals or go
barefoot.

Before operating, hold the trimmer with both hands, one
hand on the rear handle and the other on the front-assist
handle which shall be straight. Then check for balanced

footing and a proper cutting distance.

NOTICE: The trimmer head is parallel to the ground at
a proper cutting distance without the operator bending
over.

STARTING/STOPPING THE LINE TRIMMER (Fig. N)

To Start

Push the lock-off Lever to position “ON”, push the locking
tongue forward then depress the switch trigger. The trigger
is stepless speed adjusting. The more you pull up the
trigger, the higher speed it is.

N-1 |Lock-off Lever
N-2

N-3 |Switch Trigger

Locking tongue
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Release the switch trigger and push the lock-off button
back to position “OFF”.
A WARNING: Always unplug the battery connector

from the socket during work breaks and after finishing
work.

To Stop

USING THE LINE TRIMMER

A WARNING: To avoid serious personal injury, wear
goggles or safety glasses at all times when operating
this unit. Wear a face mask or dust mask in dusty
locations.

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or line,
that can be thrown or become entangled in the cutting
attachment. Clear the area of children, bystanders,

and pets. At a minimum, keep all children, bystanders

and pets at least 15m away; there still may be risk to
bystanders from thrown objects. Bystanders should be
encouraged to wear eye protection. If you are approached,
stop the motor and cutting attachment immediately.

Before each use, check for damage/worn parts

Check the bump head, guard and loop handle and replace
the parts that are cracked, warped, bent, or damaged in
any away.

The line-cutting blade on the edge of the guard can

dull over time. It is recommended that you periodically
sharpen it with a file or replace it with a new blade.

A WARNING: Always wear gloves when mounting
or replacing the guard or when sharpening or replacing
the line-cutting blade. Note the location of the blade on
the guard and protect your hands from injury.

Check for blockage of the trimmer head

= To prevent blockage, keep the trimmer head clean.
Remove grass clippings, leaves, dirt and any other
accumulated debris before and after each use.

= When blockage happens, stop the line trimmer and
remove the battery, then remove any grass that may
have wrapped itself around the motor shaft or trimmer
head.

After each use, clean the trimmer.

A GAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

= Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.
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= Keep air vents in the motor housing from debris at all
times.

A WARNING: Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are susceptible to damage
from various types of commercial solvents. Use clean
cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

ADJUSTING CUTTING LINE LENGTH

The trimmer head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the bump head on the ground while operating the
trimmer.

NOTIGCE: Line release will become more difficult if the
cutting line becomes too short.

A WARNING: Do not remove or alter the line-
cutting blade assembly. Excessive line length will
cause the motor to overheat and may result in serious
personal injury.

Line replacement

NOTICE: Always use the recommended nylon cutting
line with a diameter that does not exceed 2.7 mm.
Using line other than that specified may cause the line
trimmer to overheat or become damaged.

A WARNING: Never use metal-reinforced line,
wire, or rope, etc. These can break off and become
dangerous projectiles.

1. Remove the power plug from the string trimmer.
2. Remove the remaining cutting line, if necessary.

3. Cut 8m long cutting line, Insert the line into the
mounting hole inside the eyelet (Fig. 01). Push and
pull the line from the other side until equal amounts
of line appear on both sides of the spool.

4. Press, while rotating the lower cover assembly in the
arrow direction, to wind the line onto the spool until
approximately 12 cm of line is showing on each side
(Fig. 02).

5. Push the lower cover assembly down while pulling on
the lines to manually advance the line and to check
for proper assembly of the trimmer head.

When the cutting line breaks from the line outlet or the

cutting line is not released when the trimmer head is

tapped, follow the steps below:

1. Press the release tabs on the upper cover and
remove the lower cover assembly by pulling it
straight out (Fig. K1 & K2).

2. Remove the cutting line from the spool .

3. With one hand holding the lower cover assembly, use
the other hand to grasp the lower cover assembly
and align the tabs on the upper cover with the holes
in the lower cover assembly (Fig. 03); Use your palm
to press the lower cover assembly until the tabs lock
with the upper cover.

4. Follow the instructions in “LINE REPLACEMENT” to
reload the cutting line.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Battery tools do not have to be
plugged into an electrical outlet; therefore, they are
always in operating condition. To prevent serious
personal injury, take extra precautions and care when
performing maintenance, service or for changing the
cutting attachment or other attachments.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
unplug the battery connector from the socket before
servicing, cleaning, changing add-on attachments or
removing material from the unit.

LUBRICATE THE GEAR CASE

For best operation and longer lifetime, lubricate the gear
case with a special grease (4-5g each time) after every
50 hours operation.

The special grease should meet the following
requirements.

1. Belong to DIN51818: NLGI-1 cone penetration
degree.

Ester base grease.
Excellent low-temperature startup, EP, mechanical

shearing, abrasion resistance and oxidative stability
properties.

4. Operation temperature must contain -40~180°C.
Remove the battery plug and the sealing screw.
Lubricating the gear case through the oil-hole.

A WARNING: Do not lubricate while the brush cutter
is still connected with battery or running.

SHARPENING THE LINE-CUTTING BLADE

A WARNING: Always protect your hands by wearing
heavy gloves when performing any maintenance on
the line-cutting blade.

10
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1. Remove the line-cutting blade from the guard.

2. Wear proper eye protection and gloves and be careful
not to cut yourself.

Secure the blade in a vise.

Carefully file the cutting edges of the blade with a
fine-tooth file or sharpening stone, maintaining the
original cutting edge angle.

5. Replace the blade on the guard and secure it in place
with the two screws.

CLEANING THE UNIT

= Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.

= Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils, such as pine and lemon, and by solvents
such as kerosene. Moisture can also cause a shock
hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth.

STORING THE UNIT

= Unplug the battery connector from the socket from the
line trimmer when it is not in use.

= (Clean the tool thoroughly before storing it.

= Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of children. Do not store
the unit on or adjacent to fertilizers, petrol, or other
chemicals.

= Use of a transport cover for metal blades during
transport and storage.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for eparate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible

L recycling facility.

=0
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m TROUBLESHOOTING

The motor is overloaded.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
= The battery pack is notattached | xu- o1, the battery pack to the line trimmer.
to the line trimmer.
Fail to start = No electrical contact between = Re insert the battery pack with the specified
the trimmer and battery. charger.
= The battery pack is depleted. = Charge the battery pack.
= The guard is not mounted on the
trimmer, resulting in an overly = Unplug the battery connector from the socket and
long cutting line and motor mount the guard on the trimmer.
overload.
L = Use recommended nylon cutting line with diameter
= Heavy cutting line is used.
no greater than 3.0mm.
= The motor shaft or trimmer head | = Stop the trimmer, remove the battery, and remove
is winded with grass. the grass from the shaft and trimmer head.
Stop working

The machine will recover when the load is
removed. For continuous working, reduce the load
of the machine.

The battery pack or line trimmer
is too hot.

Allow the battery pack or trimmer to cool until the
temperature drops below 67°C.

The connector of battery pack is
disconnected from the tool.

Re-plug in the connector again.

The battery pack is depleted.

Charge the battery pack.

The cutting line
can’t be released.

The motor shaft or trimmer head
is wound with grass.

Stop the trimmer, remove the battery and remove
the grass from the motor shaft and trimmer head.

There is not enough line in the
trimmer head.

Remove the battery and replace the cutting line;
follow the section “LINE REPLACEMENT” in this
manual.

The trimmer head is dirty.

Remove the battery and clean the lower cover
assembly, spool and upper cover.

Line is tangled in the trimmer
head

Remove the battery, remove the line from the
spool and rewind; follow the section “LINE
REPLACEMENT” in this manual.

The line is too short.

Remove the battery and pull the lines while
alternately pressing down on and releasing the
trimmer head.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

Cutting tall grass at ground
level.

Cut out the weeds into several sections from top to
ground level.

12
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WARRANTY m

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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-so Ubersetzung der Originalanleitungen
a—

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN! WARNSYMBOLE

m A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz, oder, falls
nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen lhnen,
einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine
herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss

Sicherheitswarnung @ der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Augenschutz tragen @ Gehdrschutz tragen
@ Kopfschutz tragen Handschutz tragen
Rutschfestes Schuhwerk tragen g Vorsicht vor herausgeschleuderten
Gegenstanden
e . - -
@\ Vorsicht vor RiicksttBen 23] Akku vor der Wartung abnehmen
Fos— Zwischen dem Gerdt und Passanten muss ein 38m| Sehnittbreite - Die maximale Schnittbreite des
Abstand von mindestens 15 m eingehalten g)\ Rasentri
werden. (=) Rasentrimmers
Fadendurchmesser - Der Durchmesser des c Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen EG-
A Nylon-Méhfadens Richtlinien.

Garantierter Schallleistungspegel. ’ L .
Gerduschemission an die Umgebung geman UE eé?zgzrmgﬁﬂﬁtgg Ullt die einschiagigen

Richtlinie der Européischen Gemeinschaft.

Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill v Spannung
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu
elnem Wertstoffhof. .../min  pro Minute
n,  Leerlaufdrehzahl-Drehzahl im Leerlauf kg  Kilogramm
== (leichstrom IPX5  Strahlwassergeschiitzt
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56\ ===
Leerlaufdrehzahl Bis 5800 /min
Schneidmechanismus Fadenkopf
Trennfaden 2,4 mm Nylon-
Trimmerschnur
Schnittbreite 38cm
Empfohlene Betriebstemperatur 0°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
Optimale Ladetemperatur 5°C-40°C
Gewicht (ohne Akku) 5,8 kg
Gemessener Schallleistungspegel 95 dB(A)
Lyn K=1,1 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des 82 dB(A)
Bedieners L, K=2,5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,
(nach 2000/14/EG gemessen) 96 dB(A)
Vorderer 2,1 m/s?
o Haltegriff K=1,5 m/s?
Vibrationswert a, 18 m/s
L . ,8 m/s
Hinterer Griff K=1,5 m/s?

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des
Geréateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (Abb. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)
1. Buchse
2. Verriegelungshebel
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Anschlagring
Biigelgriff
Méhfaden
Schutzverkleidung
Schaft

Ausloser

Hinterer Griff

10. Méhkopf

11. Freigabelasche
12. Fadenabschneider
13. Schneidschutz (nur fiir Freischneideaufsatz)

14. Verriegelungsstift fiir Schneidschutz (nur fiir
Freischneideaufsatz)

15. AuBerer Flansch (nur fiir Freischneideaufsatz)
16. Mutter (nur fiir Freischneideaufsatz)

17. Schraube

18. Innensechskantschliissel

MONTAGE

A\ WARNUNG: Wenn Teile beschédigt sind oder
fehlen, darf das Gerat erst in Betrieb genommen
werden, wenn alle Teile wieder montiert sind. Die
Verwendung des Gerats mit beschadigten oder
fehlenden Teilen kann zu schweren Verletzungen
flihren.

© ® N oo~ w

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verandern oder Zubehorteile zu verwenden, die
fiir den Einsatz des Rasentrimmers nicht empfohlen
werden. Jegliche Anderung oder falsche Anwendung
dieses Geréts gilt als Zweckentfremdung und

kann sehr riskant sein und zu méglichen schweren
Kérperverletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf zu verhindern, muss der Akkustecker
immer zuerst aus dem Anschluss gezogen werden.

A WARNUNG: Wenn das Geréat mit einem
Freischneideaufsatz ausgestattet ist, muss auch der
Schneidschutz montiert werden.

MONTIEREN DER SCHUTZABDECKUNG

A WARNUNG: Tragen Sie beim Anbringen

oder Auswechseln der Schutzverkleidung immer
Handschuhe.. Achten Sie auf das Messer am
Mahschutz und passen Sie auf, dass Sie sich nicht

KABELLOSER RASENTRIMMER MIT 56 VOLT UND LITHIUM-IONEN-AKKU — STX3800
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A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in
Betrieb, wenn der Mdhschutz fest angebracht ist.

Der Maschutz muss zum dauerhaften Schutz des
Benutzers immer am Werkzeug befestigt sein! Wenn
der Mahschutz montiert ist, darf er weder entfernt
noch justiert werden. Falls dieser ersetzt werden
muss, wenden Sie sich an eine qualifizierte Werkstatt!

Losen Sie die beiden Schrauben an der Schutzabdeckung
(Abb. B) und lassen Sie die Befestigungslocher des
Méhschutzes mit den Halterungséffnungen fluchten.
Schrauben Sie den Mahschutz anschlieBend mit

den beiden Schrauben und zwei Federscheiben am
Schaftende an (Abb. C).

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die
Schutzabdeckung gemaB Abb. B und C befestigt ist.
Eine falsche Montage ist sehr geféhrlich!

MONTIEREN UND EINSTELLEN DES BUGELGRIFFS

1. Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Akkustecker aus dem Anschluss (sofern montiert)

2. Lockern Sie die Fliigelmutter, um den verstellbaren
Biigelgriff zu trennen (Abb. D).

HINWEIS: Bringen Sie den Schneidschutz mit
zwei Schrauben am Biigelgriff an, wenn der
Freischneideaufsatz montiert ist.

Teilebezeichnung der Abb. D:

Schneidschutz (nur fir

2> Freischneideaufsatz)

1

Buigelgriff D-4

D-2 |Klemmvorrichtung |D-5 |Verriegelungsstift

D-3 |Fligelmutter

HINWEIS: Es gibt zwei Verriegelungsstift-Ausfiihrungen.
Die kiirzere ist fiir den Trimmerkopf. Die I&ngere ist fiir
den Freischneideaufsatz. Achten Sie beim Gebrauch des
Gerdts auf den richtigen Verriegelungsstift.

3. Schieben Sie den Biigelgriff auf die Welle bis vor den
Anschlagring auf. Bringen Sie ihn nie zwischen dem
Anschlagring und dem hinteren Griffbereich an.
(Abb. E).

HINWEIS: Stellen Sie den Biigelgriff zwischen dem
Anschlagring und dem Warnaufkleber ein, wenn das
Werkzeug mit einem Freischneideaufsatz ausgeriistet
ist (Abb. F).

4. Setzen Sie das Klemmstiick in die Aufnahme am Griff
ein (Abb. G).

5. Stecken Sie den Arretierungsstift ein und spannen
Sie ihn mit der Fligelmutter vor. Vergewissern Sie
sich, dass der Biigelgriff nach oben und zur Oberseite
des hinteren Griffs zeigt (Abb. H).

6. Stellen Sie den Biigelgriff zwischen dem
Anschlagring und dem Aufkleber auf die fiir Sie
bequemste Arbeitsposition beim Rasentrimmen ein.

7. SchlieBen Sie den Hebel des Verriegelungsstiftes
(Abb. I).

A WARNUNG: Verwenden Sie das Werkzeug nur mit
fest montiertem vorderem Biigelgriff.

A WARNUNG: Befestigen Sie den Biigelgriff nur im
Bereich zwischen Anschlagring und dem Aufkleber.

AUSWECHSELN DES MAHKOPFS DURCH DAS
DICKICHTMESSER

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Fadentrimmer ab.

2. Drehen Sie den Méhkopf, bis die Aussparung
im Flansch mit der Bohrung an der Schaft-
Einrastoffnung des Getriebegehduses fluchtet. Fiihren
Sie einen Feststeller in die Bohrung ein (Abb. J).

3. Drehen Sie den Méhkopf im Uhrzeigersinn, um ihn
abzubauen (Abb. J).

4. Losen Sie die drei Schrauben und U-Scheiben
(Ab. K3), um die Schutzverkleidung zu entfernen.

HINWEIS: Zur Vermeidung von Verletzungen sollten
Sie vor jedem Umgang mit dem Dickichtmesser
Schutzhandschuhe anziehen.

5. Montieren Sie den Innenflansch und die
Flanschabdeckung (Abb. L1).

6. Montieren Sie das Messer an der Antriebswelle
und stellen Sie dabei sicher, dass die Oberflache
des Messers mit der Oberflache der Ausbuchtung
des Innenflansches biindig ist. Montieren Sie das
AuBenflansch und die Mutter (Abb. L2). Ziehen Sie die
Mutter GEGEN DEN UHRZEIGSINN handfest an.

7. Stiitzen Sie das Getriebegehéuse an einer festen
Flache ab. Halten Sie mit einer Hand den Schaft
des Freischneiders und mit der anderen Hand
den Multifunktionsschliissel fest, um die Mutter
in die Richtung festzuziehen, die vom Pfeil am
AuBenflansch angedeutet wird (Abb. L3).

A WARNUNG: Werden Sie nicht leichtsinnig, nur
weil Sie mit dem Produkt vertraut sind. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit
genligt, um ernsthafte Verletzungen zu verursachen.
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A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
und einen Gehdrschutz. Andernfalls besteht die Gefahr,
dass Gegenstéande in Ihre Augen geschleudert oder
andere schwere Verletzungen hervorgerufen werden.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufséitze oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen
bzw. nicht empfohlenen Aufsatzen oder Zubehdrteilen
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um schwere personliche
Verletzungen zu verhindern, trennen Sie den
Akkustecker vom Anschluss vor jeder Wartung,
Reinigung oder vor einem Wechsel von Anbauten bzw.
vor dem Entfernen von Schnittgut am Gerét.

ANWENDUNGEN
Das Produkt kann im Regen benutzt werden.

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

Rasentrimmen: Entfernen von Gras und Unkraut an
Wanden, Zaunen, Baumen und Randern.

Schneiden: Zum Schneiden von Gras, das mit einem
normalen Maher schwer zugénglich ist.

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jede andere
Verwendung, zum Beispiel zum Heckenschneiden, gilt
als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUKABELS

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch voll
auf.

Nur mit akkus und ladegeréten verwenden, die in
abb. A2 aufgefiihrt sind.
So schlieBen Sie das Akkukabel an (Abb. M)

Lassen Sie das Zeichen .a am Stecker mit dem Symbol
_a am Rasentrimmer fluchten. Stecken Sie den Stecker in
das Gerét, bis die griine Dichtung vollstandig im Anschluss
verschwunden ist.

Entfernen

Losen Sie das Akkukabel aus der Befestigungsnut und
ziehen Sie den Stecker aus dem Rasentrimmer.

FESTHALTEN DES RASENTRIMMERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um
das Verletzungsrisiko bei der Benutzung des Werkzeugs

o
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o

zu reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Tragen Sie einen Augen-und Gehdrschutz.

Tragen Sie robuste lange Hosen, Stiefel und Handschuhe.

Tragen Sie keine kurze Hose, Sandalen oder gehen Sie
barfuB.

Halten Sie den Trimmer vor dem Einschalten fest in beiden
Hénden. Eine Hand hélt den hinteren Griff und die andere
den vorderen Haltegriff ganz fest. Sorgen Sie anschlieBend
fiir einen festen Stand im Gleichgewicht und einen
angemessenen Sicherheitsabstand beim Schneiden.

HINWEIS: Der Méhkopf ist parallel zum Boden und im
richtigen Schneidabstand, wenn sich der Bediener nicht
biicken muss.

START/STOPP DES RASENTRIMMERS (Abb. N)
Starten

Stellen Sie den Verriegelungshebel auf “ON”, schieben
Sie die SchlieBzunge nach vorn und driicken Sie den
Einschalter. Am Einschalter kann die Mahgeschwindigkeit
stufenlos verstellt werden. Je mehr der Schalter gezogen
wird, desto schneller dreht sich der Motor.

N-1 |Verriegelungshebel |N-3
N-2 [SchlieBzunge

Schalterabzug

Stoppen

Lassen Sie den Ausloser los und driicken Sie den
Entriegelungsschalter zuriick in die Position ,,OFF*.

A\ WARNUNG: Bei Arbeitspausen und nach
Abschluss der Arbeit immer den Akkustecker aus dem
Anschluss ziehen.

VERWENDUNG DES RASENTRIMMERS

A WARNUNG: Tragen Sie zum Schutz vor schweren
Verletzungen beim Arbeiten mit diesem Gerat immer
eine Schutzbrille. Tragen Sie eine Gesichts- oder
Staubschutzmaske in staubigen Bereichen.

Réumen Sie den Arbeitsbereich vor jedem Einsatz

auf. Entfernen Sie alle Objekte, wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, Nagel, Drahte oder Faden, die aus
dem Geréat herausgeschleudert werden oder sich in der
Schneidvorrichtung verfangen kénnten. Halten Sie den
Bereich von Kindern, Passanten und Haustieren frei.
Halten Sie einen Mindestabstand von 15 m zu Kindern,
Passanten und Haustieren ein; auch dann besteht Gefahr
durch umhergeschleuderte Gegensténde. Passanten
sollten gebeten werden, Schutzbrillen aufzusetzen. Wenn
jemand auf Sie zukommt, stellen Sie den Motor und das
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Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf Schaden/
abgenutzte Teile

Priifen Sie den Fadenkopf, den Méhschutz und den
Biigelgriff und ersetzen Sie gerissene, verzogene,
verbogene oder anders beschédigte Teile.

Das Fadenmesser am Mahschutzrand wird im Laufe der
Zeit stumpf. Es sollte daher regelméBig mit einer Feile
nachgeschliffen oder durch ein neues Messer ersetzt
werden.

A WARNUNG: Tragen Sie immer Handschuhe, wenn
Sie den Fadenschutz montieren oder auswechseln oder
das Mahfadenmesser nachschleifen bzw. auswechseln.
Achten Sie auf das Messer am Fadenschutz und passen
Sie auf, dass Sie sich nicht verletzen.

Mahkopf auf Blockaden priifen

= Zur Vermeidung von Blockaden muss der Mahkopf
immer sauber gehalten werden. Entfernen Sie vor und
nach jeder Benutzung Grasschnitt, Blatter, Schmutz und
andere angesammelte Abfélle.

= |st der Mahkopf blockiert, schalten Sie den
Rasentrimmer ab und beseitigen Sie den Rasen, der
sich vielleicht um die Motorwelle oder den Mahkopf
gewickelt hat.

Reinigen Sie den Rasentrimmer nach jedem
Gebrauch.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass die Luft in das Motorgehéuse stromen kann. Das
flihrt zu einer Uberhitzung oder zu Motorschaden.

= Verwenden Sie nur milde Seife und ein feuchtes Tuch
zum Reinigen des Werkzeugs. Keine Fliissigkeit im
Werkzeug lassen. Das Werkzeug darf auf keinen Fall in
Fliissigkeit getaucht werden.

= Halten Sie die Liiftungsschlitze im Motorgehause
immer frei von Ablagerungen.

A WARNUNG:Verwenden Sie keine Losungsmittel
zum Reinigen von Kunststoffteilen. Die verschiedenen
handelsiiblichen Lésungsmittel greifen die
Kunststofffldchen an. Verwenden Sie zum Entfernen von
Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. saubere Lappen.

EINSTELLEN DER FADENLANGE

Der Méhkopf erméglicht dem Benutzer, den Mahfaden zu
verldngern, ohne den Motor anzuhalten. Wenn der Faden
ausfranst oder abgenutzt ist, kénnen Sie durch Tippen des
Fadenkopfes auf den Boden weiteren Faden nachfiihren
(Abb. V).

HINWEIS: Das Verlangern des Fadens wird umso
schwerer, je kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Der Fadenmesser-Mechanismus
darf nicht verandert oder beseitigt werden. Zu viel
Fadenlénge fiihrt zu einer Uberhitzung des Motors und
kann schwere Verletzungen nach sich ziehen.

Auswechseln des Fadens

HINWEIS: Verwenden Sie stets die empfohlenen
Nylonfaden mit maximal 2,7 mm Durchmesser. Durch
andere Fadendurchmesser kann der Rasentrimmer
liberhitzen oder beschadigt werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals mit Metall
verstarkten Faden, Draht, Seil usw. Diese konnen
abbrechen und zu gefahrlichen Geschossen werden.

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Rasentrimmer ab.
Entfernen Sie ggf. die Mahfadenreste.

Schneiden sie 8 m mahfaden ab. Fiihren sie den
faden durch die 6ffnung in der 6se hindurch

(abb. 01). Schieben sie den faden durch und ziehen
sie ihn auf der anderen seite heraus, bis die faden
auf beiden seiten der spule gleich lang sind.

4. Driicken Sie die untere Abdeckung an und drehen Sie
sie dabei in Pfeilrichtung, um den Faden soweit auf
die Spule aufzuwickeln, bis auf beiden Seiten etwa
12 cm Faden (iberstehen (Abb. 02).

5. Schieben Sie die untere Abdeckung nach unten und
ziehen Sie dabei an den Faden, um sie von Hand
vorzuziehen und die richtige Montage des Méhkopfs
zu kontrollieren.

Gehen sie wie folgt vor, wenn der mahfaden vom
fadenauslass abreiBt oder wenn der méhfaden beim
klopfen des mahkopfs nicht freigegeben wird:

1. Driicken Sie die Entriegelungen an der oberen
Abdeckung und ziehen Sie die untere Abdeckung
geradlinig nach unten ab (Abb. K1 & K2).

Entfernen Sie den Mahfaden aus der Spule.

Halten Sie die untere Abdeckung mit einer Hand

fest und schieben Sie die Rastnasen der oberen
Abdeckung in die gegeniiber liegenden Aufnahmen
der unteren Abdeckung (Abb. 03). Schieben Sie die
beiden Abdeckungsteile nun mit etwas Druck auf den
Handflachen ineinander, bis die Teile einrasten.

4. Folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt
,AUSWECHSELN DES FADENS®, um den M&hfaden
einzusetzen.
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WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Gerat
regelmaBig. Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit

zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Akkubetriebene Werkzeuge miissen
nicht an eine Steckdose angeschlossen werden;

sie sind daher immer einsatzbereit. Um schwere
Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Warten,
Reparieren oder Auswechseln des Schneidaufsatzes
oder anderer Aufsatze besonders vorsichtig und
treffen Sie besondere Sicherheitsvorkehrungen.

A WARNUNG: Um schwere personliche
Verletzungen zu verhindern, trennen Sie den
Akkustecker vom Anschluss vor jeder Wartung,
Reinigung oder vor einem Wechsel von Anbauten bzw.
vor dem Entfernen von Schnittgut am Gerét.

GETRIEBEGEHAUSE SCHMIEREN

Fiir optimale, dauerhafte Funktion sollten Sie das
Getriebegehduse nach etwa 50 Betriebsstunden mit je
4-5 g Spezial-Schmierstoff schmieren.

Dieser Schmierstoff sollte folgende Anforderungen
erfiillen:

1. Zur NLGI-Klasse 1 nach DIN51818 gehdren.
2. Schmierstoff auf Esterbasis.

3. Guter Start bei niedrigen Temperaturen, beste
Eigenschaften bei extremem Druck und
mechanischer Scherung, bestandig gegen Abrieb und
Oxidation.

4. Betriebstemperatur muss -40~180°C umfassen.

Den Batterieanschluss und die Verschlussschraube

entfernen. Das Getriebegehduse durch das
Schmierloch schmieren.

A WARNUNG: Nicht schmieren, wenn der
Gestriippschneider noch mit dem Akku verbunden ist
oder lauft.

FADENABSCHNEIDER NACHSCHLEIFEN

A WARNUNG: Schiitzen Sie immer Ihre Hénde,
indem Sie robuste Handschuhe tragen, wenn Sie
Wartungsarbeiten am Fadenabschneider durchfiihren.

1. Bauen Sie den Fadenabschneider vom Schneidschutz
ab.

o
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2. Tragen Sie einen geeigneten Augenschutz und
Handschuhe und passen Sie auf, dass Sie sich nicht

schneiden.

Spannen Sie den Abschneider in einen Schraubstock
ein.

e

4. Feilen Sie die Schneidkanten des Abschneiders
vorsichtig mit einer feinen Feile oder einem
Schleifstein an, ohne den urspriinglichen
Schnittwinkel zu verandern.

5. Bringen Sie den Abschneider wieder am
Schneidschutz an und ziehen Sie die beiden
Schrauben fest.

REINIGEN DES GERATES

= Reinigen Sie das Gerat mithilfe eines feuchten Tuchs
mit einem milden Reinigungsmittel.

= Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehduse oder am Griff. Die Teile werden
von Aromadlen wie z.B. Kiefer und Limone sowie von
Lésungsmitteln wie beispielsweise Kerosin angegriffen.
Feuchtigkeit stellt zudem eine Stromschlaggefahr dar.
Wischen Sie feuchte Stellen mit einem weichen, Tuch
trocken.

AUFBEWAHREN DES GERATES

= Ziehen Sie den Akkustecker vom Anschluss am
Rasentrimmer ab, wenn er nicht benutzt wird.

= Reinigen Sie das Werkzeug griindlich, bevor Sie es
verstauen.

= Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, gut
beliifteten Ort, der sich abschlieBen I&sst oder hoch
gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Lagern Sie das
Gerét nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder
anderen Chemikalien.

= Benutzen Sie eine Transportabdeckung fiir das
Transportieren und Aufbewahren von Metallschneiden.

Schiitzen Sie die Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einer
umweltfreundlichen Recycling-
Einrichtung abgegeben werden.entally
compatible recycling facility.
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akk_u Ist nichit am = Akku an den Rasentrimmer anschlieBen.
Rasentrimmer angeschlossen.
Gerét startet nicht. = Kein elektrischer Kontakt = Akku wieder in das vorgeschriebene Ladegerat
zwischen Trimmer und Akku. einsetzen.
= Der Akku ist leer. = Akku aufladen.
= Der Schutz ist nicht am Trimmer
montiert. Das fiihrt zu einem = Ziehen Sie den Akkustecker aus dem Anschluss
tiberlangen Mahfaden und zu und montieren Sie den Schnittschutz am Trimmer.
einer Uberlastung des Motors.
= Der eingesetzte Nylonfaden ist = Verwenden Sie den empfohlenen Nylonméhfaden
zu schwer. mit hdchstens 3,0 mm Durchmesser.
= Um den Motorschaft oder = Stellen Sie den Trimmer ab, entfernen Sie den Akku
Gras wickelt sich den Fadenkopf hat sich Gras und beseitigen Sie das Gras vom Motorschaft und
um den Méahkopf gewickelt. vom Mahkopf.

und das Motorge-
hause.

Der Motor ist (iberlastet.

Das Gerdt erholt sich, wenn es nicht mehr s stark
belastet wird. Fiir durchgehendes Arbeiten sollte
das Gerat nicht zu stark belastet werden.

Der Akku oder der Rasentrimmer
ist zu heiB.

Lassen Sie den Akku oder Trimmer unter 67°C
abkiihlen.

Der Stecker des Akkus ist vom
Gerét getrennt.

SchlieBen Sie den Stecker wieder an.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Der Méhfaden wird
nicht nachgefiihrt.

Um den Motorschaft oder
den Fadenkopf hat sich Gras
gewickelt.

Stellen Sie den Rasentrimmer ab, entfernen
Sie den Akku und beseitigen Sie das Gras am
Motorschaft und am Mahkopf.

Es ist nicht mehr ausreichend
Faden im Mahkopf vorhanden.

Entfernen Sie den Akku und wechseln Sie den
Trimmerfaden aus. Befolgen Sie dazu den
Abschnitt ,,AUSWECHSELN DES FADENS* in dieser
Bedienungsanleitung.

Der Mahkopf ist verschmutzt.

Entfernen Sie den Akku und reinigen Sie das untere
Gehéuse, die Spule und das obere Gehduse.

Der Méhfaden hat sich im
Méahkopf verfangen.

Entfernen Sie den Akku, nehmen Sie den Faden
aus der Spule und wickeln Sie ihn wieder auf.
Befolgen Sie dazu den Abschnitt ,AUSWECHSELN
DES FADENS* in dieser Bedienungsanleitung.

Der Faden ist zu kurz.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie an den
Faden. Driicken Sie dabei abwechselnd den
Mahkopf an und lassen Sie ihn wieder los.

20
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Gras wickelt sich
um den Mahkopf
und das Motorge-
hduse.

= Hohes Gras wird auf

Bodenebene geschnitten.

= Kiirzen Sie den Rasen in mehreren Abschnitten von
nach unten bis zur Nabe.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.eu mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

m LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

Alerte de sécurité

Porter une protection oculaire

Porter un casque de protection.
Porter des chaussures antidérapantes

@\ Attention au ricochet de lame

>ee© P

=i

Diametre de fil : le diamétre du fil de coupe
h en nylon

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement

conformément a la directive CE.

agréeé.

n,  Régime a vide-Vitesse de rotation sans charge

== (Courant continu

—— La distance entre la machine et les autres
personnes doit étre d'au moins 15 m.

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT: Lutilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans

VOS Yyeux, ce qui peut provoquer des lésions oculaires
graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique,
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec des protections latérales et une visiere
compléte si nécessaire. Nous vous recommandons de
porter un Masque de Sécurité a Vision Panoramique par-
dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité
standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire la notice d’utilisation.

Porter une protection auditive

Porter une protection pour les mains

Attention a la projection d’objets

Déconnectez la batterie avant I'entretien

SIICREN®:

38cm

/ﬁ‘ Largeur de coupe : la largeur de coupe

&~ J| maximale du taille-bordure

C Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

UK Ce produit est conforme a la égislation
CA britannique applicable.

V. Tension
.../min  Par minute
kg  Kilogramme

IPX5  Protection contre les jets d’eau

zz COUPE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — STX3800



Tension 56V ==
s Jusqu'a
Régime a vide 5800 /min
Mécanisme de coupe Tete de
coupe
) Fil torsadé en
Type de fil de coupe nyion 24 mm
Largeur de coupe 38cm
Température d'utilisation recommandée | 0°C-40°C
Temperature, de stockage 20°C-70°C
recommandée
Température de recharge optimale 5°C-40°C
Poids (sans batterie) 5,8 kg
Niveau de puissance acoustique mesuré | 95 dB(A)
L K=1,1 dB(A)
Pression acoustique au niveau des 82 dB(A)
oreilles de I'opérateur L, K=2,5 dB(A)
Niveau de: pwssgnce acoustique garanti L, , 96 dB(A)
(conformément & la norme 2000/14/CE)
Poignée auxiliaire | 2,1 m/s?
Niveau de avant K=1,5 m/s?
vibration a, Poianée aric 1,8 m/s?
oignée arriére K=1,5 m/s?

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents outils.
= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.
REMARQUE: |_émission de vibrations pendant I'utilisation
réelle de I'outil électrique est fonction de la maniere dont
il est utilisé et peut différer de la valeur indiquée. Pour se
protéger, I'opérateur doit porter des gants et un casque
antibruit dans les conditions actuelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (Image A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE COUPE-BORDURE
(Image A1)
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Prise
Verrou d’interrupteur
1.Anneau du manche
Guidon
Ligne de coupe:
Assemblage du carter
Manche
Interrupteur-gachette
Poignée arriere

. Téte de coupe

. Languette de déblocage

12. Lame de coupe

13. Barre de sécurité
(pour téte de débroussailleuse uniquement)
14. Levier de verrouillage pour barre de sécurité
(pour téte de débroussailleuse uniquement)

15. Bride extérieure
(pour téte de débroussailleuse uniquement)

© ® NSO~ W

—_
- o

16. Ecrou (pour téte de débroussailleuse uniquement)
17. Vis
18. CIé pour vis a six pans creux

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT: Si une ou plusieurs pieces
sont manquantes ou endommagées, n'utilisez

pas cet outil tant que toutes les pieces n’ont pas
été remplacées. Utiliser cet outil avec des piéces
endommagées ou manquantes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: N’essayez jamais de modifier
cet outil ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec cet outil. Toute altération ou
modification de ce type constitue un usage inapproprié
et peut engendrer une situation dangereuse
susceptible de causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures
corporelles graves, retirez toujours la batterie de I'outil
avant d’assembler une piece.

A AVERTISSEMENT: Lorsque I'outil est équipé
d'une téte de débroussailleuse, la barre de sécurité
doit &tre montée.

COUPE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — STX3800
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ASSEMBLER LE CAPOT DE PROTECTION

A AVERTISSEMENT: Portez toujours des gants pour
assembler ou remplacer le capot de protection. Prenez
garde a la lame du capot de protection et protégez
votre main pour éviter de vous couper.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais I'outil sans
son capot de protection solidement assemblé. Le
capot de protection doit toujours étre assemblé sur
I'outil pour protéger I'utilisateur ! Une fois que le carter
a été fixé, n'essayez jamais de le démonter ou de le
régler. S'il doit &tre remplacé, cela doit étre fait par un
réparateur qualifié !

Desserrez et enlevez les deux vis du carter (schéma B),
alignez les trous de montage du carter avec les trous de
montage, puis verrouillez le carter sur la base du manche
avec les deux vis et deux rondelles a ressort (schéma C).

A AVERTISSEMENT: Vérifiez que le capot de
protection est fixé comme montré sur les images B et
C, un montage inversé est trés dangereux !

INSTALLATION ET REGLAGE DU GUIDON

1. Arrétez le moteur et débranchez le connecteur de la
batterie de la prise si présent.

2. Desserrez I'écrou papillon pour séparer le guidon
réglable (schéma D).

REMARQUE: Montez la barre de sécurité sur le
guidon avec les deux vis lorsque I'outil est équipé
d’une téte de débroussailleuse.

Image D - Description des piéces ci-dessous :

Barre de sécurité (pour
téte de débroussailleuse
uniquement)

D-1 |Guidon D-4

D-2 |Bloc de fixation D-5 |Levier de verrouillage

D-3 |Ecrou papillon

REMARQUE: Il existe deux types de leviers de
verrouillage, le plus court est pour la téte de coupe-
bordure. Le plus long est prévu pour la téte de
débroussailleuse. Veillez a choisir le bon levier de
verrouillage lorsque vous utilisez I'outil.

3. Poussez le guidon sur le manche en avant de
I'anneau du manche. Ne le placez jamais entre
I'anneau et la zone de la poignée arriére (schéma E).

REMARQUE: Ajustez le guidon entre I'anneau et
I’étiquette d'avertissement lorsque I'outil est équipé
d'une téte de débroussailleuse (schéma F).

4. Glissez le bloc de fixation dans la fente de la poignée
(Image G).

5. Installez le levier de verrouillage et serrez-le a
I"aide de I'écrou papillon. Veillez a ce que le guidon
soit tourné vers le haut et dirigé vers le haut de la
poignée arriere (Image H).

6. Ajustez la position du guidon entre I'anneau et
I'étiquette jusqu’a ce que vous ayez trouvé une
position confortable pour utiliser le coupe-bordure. .

7. Verrouillez le levier de verrouillage (Image I).

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais l'outil si le
guidon n’est pas solidement fixé.

A AVERTISSEMENT: Le guidon doit uniquement étre
fixé entre I'anneau du manche et I'étiquette.

REMPLACER LA TETE DE COUPE PAR UNE LAME 3
DENTS

1. Retirez la fiche secteur du coupe-bordure.

2. Tournez la téte de coupe pour aligner la fente de la
bride avec le trou de verrouillage du manche dans le
boitier d’engrenage et insérez un stabilisateur dans
le trou (schéma J).

3. Tournez la téte de coupe dans le sens des aiguilles
d’une montre pour I'enlever (schéma J).

4. Retirez I'accessoire de carter en desserrant les trois
vis avec rondelle (schéma K3).

REMARQUE: Pour éviter les risques de blessures, portez
des gants avant toute opération avec la lame a 3 dents.

5. Montez la bride intérieure et le couvercle de la bride
dans leur position (schéma L1).

6. Insérez la lame sur I'arbre du moteur en veillant & ce
que la surface de la lame soit au ras de la surface du
renflement de la bride intérieure. Assemblez la bride
extérieure et I'écrou (schéma L2). Serrez un peu
I’écrou & la main dans le sens contraire des aiguilles
d’une montre.

7. Positionnez le boitier d’engrenage contre une surface
solide servant de support. Tenez I'axe de la téte de
débroussailleuse d’une main et, de I’autre main,
serrez I'écrou avec la clé multifonction dans le sens
de la fleche marquée sur la bride externe (Image L3).

UTILISATION

A\ AVERTISSEMENT: Veillez & ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde
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d’inattention peut suffire pour provoquer des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire et une protection auditive. Sans protection,
des objets peuvent étre projetés dans vos yeux et
d’autres blessures graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire
ou piece non recommandé par le fabricant de ce
produit. Lutilisation d’accessoires ou de piéces non
recommandés peut provoquer de graves blessures
corporelles.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
de retirer des matieres de I'outil.

APPLICATIONS
Ce produit peut étre utilisé sous la pluie.

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

Coupe-bordure : pour retirer le gazon et les mauvaises
herbes a proximité de murs, cl6tures, arbres et bordures.

Tonte : pour couper le gazon difficile & atteindre avec une
tondeuse classique.

REMARQUE: L'outil ne doit étre utilisé qu'a sa finalité
prévue. Tout autre usage, par exemple le taillage de
haies, est considéré inapproprié.

INSERER/RETIRER LE CABLE DE BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les
chargeurs listes a la fig. A2.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.
Installer le cable de la batterie (schéma M)

Alignez la fleche . de la prise avec la fleche .a du coupe-
bordure. Insérez la fiche dans la machine jusqu’a ce que le
joint vert disparaisse completement dans la prise.

Retrait

Retirez le cordon de la batterie de la rainure de montage et
retirez la fiche du coupe-bordure.

TENIR LE TAILLE-BORDURE

A AVERTISSEMENT : Soyez correctement vétu pour
réduire le risque de blessures pendant I'utilisation de cet
outil. Ne portez pas de vétement ample ni de bijou. Portez
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des protections oculaires et auditives. Portez des gants,
des hottes et des pantalons longs et résistants. Ne portez
pas de shorts ni de sandales et ne soyez pas pieds nus.

Avant utilisation, saisissez le taille-bordure a deux mains,
avec une main sur la poignée arriere et I'autre main sur la
poignée auxiliaire avant dont le bras doit étre tendu. Puis
vérifiez que vous avez des appuis des pieds équilibrés et
que vous étes a une distance de coupe appropriée.

REMARQUE : La téte de coupe est parallele au sol a
une distance de coupe appropriée sans que I'opérateur
ne soit penché.

DEMARRER ET ETEINDRE LE COUPE-BORDURE
(Image N)

Allumer Poutil

Poussez le verrou d’interrupteur sur la position « ON »,
poussez la languette de verrouillage en avant puis appuyez
sur Iinterrupteur a gachette. La gachette permet d’ajuster
la vitesse en continu. Plus vous enfoncez la gachette, plus
la vitesse augmente.

N-1 |Verrou d’interrupteur |N-3 {Interrupteur a gachette

Languette de

N-2 .
verrouillage

Arréter Poutil

Relachez I'interrupteur a gachette et poussez le bouton de
déverrouillage en position “OFF” (ARRET).

A AVERTISSEMENT: Débranchez toujours la
batterie pendant les pauses durant le travail et apres
avoir terminé le travail.

UTILISER LE TAILLE-BORDURES

A AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures
corporelles graves, portez en permanence des lunettes
de sécurité ou un masque pendant I'utilisation de

cet outil. Portez un masque facial ou un masque a
poussiere dans les endroits poussiéreux.

Nettoyez la zone a couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant s’emméler dans les accessoires
de coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques, les
ficelles. Veillez a ce qu'il n’y ait aucune autre personne,
aucun enfant, ni aucun animal dans I'aire de travail.
Veillez a ce que les enfants, les animaux ainsi que toute
autre personne se tiennent toujours a au moins 15 m
de I'outil en fonctionnement ; le risque de projection
d’objets reste présent. Il est vivement recommandé que
les autres personnes présentes portent une protection
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oculaire. Si une personne s’approche de vous, éteignez
immédiatement le moteur et I'accessoire de coupe.

Avant chaque utilisation, inspectez I’outil pour vérifier
qu’aucune de ses piéces n’est endommagée/usée.

Inspectez la téte de frappe, le capot de protection et le
guidon, et remplacez les piéces fissurées, voilées, tordues
ou présentant une autre détérioration.

La lame de coupe du fil présente sur le bord du capot

de protection s’use avec le temps. Il est recommandé de
I"affiter régulierement avec une lime ou de la remplacer
par une lame neuve.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants
quand vous assemblez ou remplacez le carter de
protection ou quand vous affiitez ou remplacez la
lame coupe-fil. Notez I'emplacement de la lame sur la
protection et protégez vos mains contre les blessures.

Blocage de la téte de taille-bordures

Pour éviter tout blocage, gardez la téte du taille-
bordures propre. Enlevez I'herbe coupée, les feuilles,
la saleté et tout autre débris accumulé avant et apres
chaque utilisation.

En cas de blocage, arrétez le taille-bordures et
retirez-en la batterie, puis enlevez I'herbe qui aurait pu
s’enrouler autour de I'arbre du moteur ou de la téte du
taille-bordures.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I’outil.

A ATTENTION: Si les ouies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

= Nettoyez I'outil exclusivement avec un chiffon humide
et du savon doux. Veillez a ce qu’aucun liquide ne
pénétre jamais dans I'outil. N'immergez jamais aucune
partie de Ioutil dans un liquide.

= Veillez a ce que les ouies de ventilation du boitier du
moteur soient toujours exemptes de débris.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas de solvant
pour nettoyer les pieces en plastique. La plupart des
plastiques peuvent étre détériorés par de nombreux
types de solvants vendus dans le commerce. Utilisez
des chiffons propres pour enlever les saletés, les
poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

REGLER LA LONGUEUR DU FIL DE COUPE

La téte de coupe permet a I'opérateur d’allonger le fil
de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de coupe

devient usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger en
frappant légerement le téte de frappe sur le sol pendant
que I'outil est en marche (Image V).

REMARQUE : L’allongement du fil est plus difficile quand
il devient trop court.

A AVERTISSEMENT: Ne retirez pas et ne modifiez
pas I'assemblage du coupe-fil. Si la longueur du fil de
coupe est excessive, cela peut provoquer la surchauffe
du moteur et des blessures corporelles graves.

Changer le fil de coupe

REMARQUE: Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé d'un diamétre ne dépassant pas 2,7
mm. Utiliser un fil de coupe différent que celui spécifié
peut provoquer la surchauffe ou la détérioration du
taille-bordure.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais de corde,
de fil métallique, de fil a renfort métallique, etc.,
car ils peuvent se casser et devenir des projectiles
dangereux.

1. Retirez la fiche secteur du coupe-bordure.
2. Retirez le fil de coupe restant, si nécessaire.

Preparez un fil de coupe d’une longueur de 8 m.
Inserez le fil dans les trous d’assemblage des ceillets
(schema o1). Poussez le fil et tirez-le de I'autre cote
jusqu’a ce qu'il y ait une longueur de fil identique de
chaque cote de la bobine.

4. Appuyez, tout en tournant le boitier inférieur dans le
sens de la fleche, pour enrouler le fil sur la bobine
jusqu’a ce que 12 cm environ de fil dépassent de
chaque coté (schéma 02).

5. Appuyez sur le boitier inférieur tout en tirant les
extrémités du fil pour les faire sortir manuellement et
controler le bon assemblage de la téte de coupe.

Si le fil de coupe casse au niveau du trou de sortie ou
s’il ne sort pas quand vous tapez sur la tete de coupe,
procedez comme suit :

1. Appuyez sur les languettes de déblocage du boitier
supérieur et retirez le boitier inférieur en le tirant vers
I'extérieur (schéma K1 et K2).

Retirez le fil de coupe de la bobine.

Tenez le boitier inférieur d’une main et utilisez
I"autre main pour aligner les languettes du boitier
supérieur sur les trous du boitier inférieur (schéma
03). Enfoncez le boitier inférieur avec la paume de
la main jusqu’a ce que les languettes se verrouillent
dans le boitier supérieur.
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4. Pour recharger le fil de coupe, suivez les consignes
indiquées dans la partie « CHANGER LE FIL DE COUPE ».

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT: L'outil ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange identiques. Inspectez
et entretenez I'outil régulierement. Pour garantir la
sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent
étre effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Les outils alimentés par
batterie n'ont pas a étre branchés dans une prise
électrique, ils sont donc toujours préts a fonctionner.
Pour éviter des blessures corporelles graves, faites
extrémement attention lors de I'entretien et de

la réparation de I'outil et lors du changement de
I'accessoire de coupe ou d’autres accessoires.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
d’enlever des matieres de I'outil.

LUBRIFIER LE BOITIER D’ENGRENAGE

Pour optimiser le fonctionnement et maximiser la durée
de vie, lubrifiez le boitier d’engrenage avec une graisse
spéciale (4~5 g chaque fois) toutes les 50 heures
d’utilisation.

La graisse spéciale doit satisfaire aux critéres suivants :

1. Appartenir a la classe NLGI-1 de profondeur de
pénétration d’un cone selon la norme DIN51818.

2. Graisse a base d’esters.

3. Avoir d’excellentes propriétés de démarrage a basse
température, de résistance aux pressions extrémes,
au cisaillement mécanique et a I’abrasion, et de
stabilité a I'oxydation.

4. Températures d’utilisation comprises entre -40°C et
180°C. Débranchez la fiche de la batterie et la vis
d’étanchéité. Lubrifiez le boitier d’engrenage par le
trou de graissage.

A AVERTISSEMENT: Ne lubrifiez pas pendant que la

débroussailleuse est encore connectée a la batterie ou

encore en fonctionnement.

AFFUTER LA LAME DE COUPE

A AVERTISSEMENT : Protégez toujours vos mains en
portant des gants pour travaux lourds pendant toutes les
opérations d’entretien de la lame de coupe.

1. Retirez la lame de coupe du capot de protection.

o
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2. Portez une protection oculaire appropriée et des
gants et faites attention a ne pas vous couper.

Fixez la lame dans un étau.

Limez soigneusement les bords coupants de la lame
a I'aide d’une lime fine ou d’une pierre a aiguiser, en
suivant I'angle du bord original de coupe.

5. Replacez la lame sur le capot et fixez-la avec deux
vis.

NETTOYER L'OUTIL

= Nettoyez I'outil avec un chiffon humide et un détergent
doux.

N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier

en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par
exemple I'essence. L'humidité peut également générer
un risque de choc électrique. Essuyez les traces
d’humidité avec un chiffon doux et sec.

RANGER L'OUTIL

= Retirez la batterie du coupe-bordure quand vous ne
I'utilisez pas.

= Nettoyez soigneusement et intégralement I'outil avant
de le ranger.

= Rangez I'outil dans un endroit sec, bien aéré, fermé a
clé ou en hauteur, et hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'outil sur ou a c6té d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

= Placez les lames en métal dans un étui de protection
lors du transport et du stockage.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries usées et les chargeurs avec les
ordures ménageres ! Apportez ce produit
chez un recycleur agréé et rendez-le
disponible pour une collecte séparée. Les
outils électriques doivent &tre amenés dans
un centre de recyclage pour assurer un
respect de I'environnement.

COUPE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — STX3800
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DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La machine ne
démarre pas

La batterie n’est pas raccordée
au coupe-bordure.

= Raccordez la batterie au coupe-bordure.

Il n’y a pas de contact électrique
entre 'outil et la batterie.

= Réinsérez la batterie avec le chargeur spécifié.

La batterie est déchargée.

= Rechargez la batterie.

De I'herbe s’enroule
autour de la téte de
coupe et du boitier
du moteur.

Le capot de protection n’est
pas assemblé sur I'outil, ce
qui provoque une longueur
excessive du fil de coupe et la
surcharge du moteur.

= Retirez la batterie, puis assemblez le capot de
protection sur I'outil.

Un fil de coupe trop épais est
utilisé.

= Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé d’un
diametre ne dépassant pas 3,0 mm.

L'arbre du moteur ou la téte
de coupe est bloquée par de
I'herbe.

= Fteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

Le moteur est en surcharge.

= Le moteur pourra redémarrer quand la charge
aura été retirée. Pour un usage continu, réduisez la
charge de la machine.

La batterie ou le coupe-bordure
est trop chaud.

= Laissez la batterie et I'outil refroidir jusqu’a ce que
sa température devienne inférieure a 67°C.

La batterie est déconnectée de
I'outil.

Raccordez a nouveau le connecteur.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie.

Le fil de coupe ne
peut pas étre libéré.

L’arbre du moteur ou la téte
de coupe est bloquée par de
I’herbe.

Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

Il n’y a pas assez de fil dans la
téte de coupe.

Retirez la batterie et changez le fil de coupe. Pour
cela, consultez le chapitre « CHANGER LE FIL DE
COUPE » de ce manuel d‘utilisation.

La téte de coupe est sale.

Retirez la batterie et nettoyez la bobine, le boitier
inférieur et le boitier supérieur.

Le fil est emmélé dans la téte
de coupe.

Retirez la batterie, enlevez le fil de coupe de la
bobine, puis rembobinez-le. Pour cela, consultez
le chapitre « CHANGER LE FIL DE COUPE » de ce
manuel d‘utilisation.

Le fil de coupe est trop court.

Retirez la batterie, puis tirez les extrémités du fil de
coupe en appuyant et relachant alternativement la
téte de coupe.
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PROBLEME CAUSE SOLUTION

De I'herbe s’enroule | = Vous coupez de I'herbe haute au | = Coupez I'herbe en plusieurs fois en partant du haut.
autour de la téte de ras du sol.
coupe et du boitier
du moteur.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.eu pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de
garantie EGO
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

Aviso de seguridad

Utilizar proteccion ocular

Utilizar proteccion para la cabeza

Usar calzado antideslizante

Tener cuidado con el contragolpe de las
A cuchillas

EICIONON —

——— | a distancia entre la maquina y otras personas
to -4 debe ser al menos 15 m.

=9 Diametro del hilo: tenga en cuenta el didmetro
del hilo de corte indicado.

Nivel de potencia actstica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

Velocidad sin carga-Velocidad de giro, sin
o carga

== Corriente continua

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas
eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos
que podrian causar lesiones oculares graves. Antes
de empezar a usar herramientas eléctricas, péngase
siempre gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion
lateral, 0 bien una mascara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos usar una
mascara de seguridad de amplia vision que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas
normales de seguridad equipadas con pantallas
laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer el manual de instrucciones.
Utilizar proteccion auditiva

Usar proteccion para las manos

Cuidado con los objetos arrojados

Desconecte la bateria antes de realizar el
mantenimiento

"Ap® e @

38emi Anchura de corte: la anchura de corte maxima

@) del cortabordes con cabezal de hilo

c Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

UK Este producto esta en conformidad con la
CA legislacion aplicable del Reino Unido.

vV Tension
.../min Por minuto
kg  Kilogramo

IPX5  Proteccion contra chorros de agua
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ESPECIFICACIONES LISTA DE EMBALAJE (Fig. A1)
Tension 56V = DESCRIPCIGN

Velocidad sin carga Hasta 5800 /min

FAMILIARICESE CON EL CORTABORDES CON
Mecanismo de corte Cabezal de CABEZAL DE HILO (Fig. A1) m
impacto »
- - 1. Conexion
Hilo retorcido de
Tipo de hilo de corte nailon de 2. Palanca de desblogueo
2,4 mm 3. Abrazadera de tope
Anchura de corte 38cm 4. Empufiadura con bucle
Temperatura de funcionamiento 0°C-40°C 5. Hilo de corte
recomendada 6. Conjunto de proteccion
I:g;;f;ﬁﬁ;rgade almacenamiento -20°C-70°C 7. Tubo
8. Gatillo
Temperatura 6ptima de carga 5°C-40°C 9. Empuiiadura posterior
10. Cabezal del cortabordes (cabezal de impacto)
Peso (sin bateria) 58kg 11. Lengiieta de liberacion
Nivel de potencia acistica 95 dB(A) 12. Cuchilla de recorte del hilo
ponderado L, K=1.1dB(A) 13. Barrera de seguridad

(solo para cabezal de desbrozadora)

14. Espiga de bloqueo de la barrera de seguridad
(solo para cabezal de desbrozadora)

Nivel de presion acustica medidoa | 82 dB(A)
la altura del oido del usuario L, K=2,5 dB(A)

Nivel d.e potencia acistica 15. Brida exterior (solo para cabezal de desbrozadora)
garantizado L, 96 dB(A)
(medido seguin 2000/14/CE) 16. Tuerca (solo para cabezal de desbrozadora)
Empufiadura - 17. Tornillo
B auxiliar K’_1 5 m/s? 18. Llave Allen
E_‘{;';gg'ﬁg dela | gelantera -
Vi |
" Empufiadura | 1,8 m/s? MONTAJE
— 2
trasera K=1,5 ms A\ ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o estd
= El nivel total de vibraciones especificado ha sido rota, no utilice el producto hasta haber sustituido las
medido conforme al método de prueba estandar piezas. Podrian producirse lesiones graves en caso de
empleado en la industria y puede utilizarse para utilizar el producto si alguna de sus piezas falta o esta
efectuar comparaciones entre herramientas. dafiada.

n . e
s a4\ RDVERTENGI o e i
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion herramienta i fabricar accesorios no rec_o mendadq§
generados por la herramienta. para e! uso con este co.rtabor,des. (}ualqgler alteragmn
0 modificacion se considerard uso indebido y podria
AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real provocar una situacion peligrosa con riesgo de sufrir
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor lesiones graves.
declarado en funcién de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en
protectores auditivos en condiciones reales de uso. marcha accidental que podria causar lesiones graves,
desenchufe siempre de la conexion el conector de la
bateria antes de montar piezas.
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A ADVERTENCIA: Si la herramienta esta equipada
con cabezal de desbrozadora, hay que instalar la
barrera de seguridad.

MONTAJE DE LA PROTECCION

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes al instalar
o sustituir la proteccion. Tenga cuidado con la cuchilla
instalada en la proteccion y protéjase las manos para
evitar cortarse.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta

sin la proteccion instalada y firmemente sujeta en su
sitio. jLa proteccion debera estar siempre instalada
en la herramienta para proteger al usuario! Cuando

la proteccion esté fijada, no intente nunca quitarla o
ajustarla. jEn caso de que haya que sustituirla, debera
hacerlo un técnico cualificado!

Afloje los dos tornillos de la proteccion y quitelos (fig.
B), alinee los orificios de montaje de la proteccion con
los orificios de instalacion y, a continuacion, bloguee
la proteccion sobre la base del tubo utilizando los dos
tornillos, junto con dos arandelas elasticas (fig. C).

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que la proteccion
esté fijada tal como se muestra en las fig. B y C. iSi
se fija de forma inversa provocara una situacion de
peligro grave!

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA CON

BUCLE

1. Pare el motor y desenchufe el conector de la bateria
de la conexion, si esta instalado.

2. Afloje la tuerca de palometa para separar la
empufiadura ajustable con bucle (fig. D).

NOTA: Si la herramienta esta equipada con cabezal
de desbrozadora, instale la barrera de seguridad
sobre la empufadura con bucle utilizando los dos
tornillos.

Fig. D, ver abajo la descripcion de las piezas:

Empufiadura con Barrera de seguridad
D-1 p D-4 |(solo para cabezal de
bucle
desbrozadora)

D-2 (Bloque de fijacion  |D-5
D-3 |Tuerca de palometa

Espiga de bloqueo

NOTA: Hay dos tipos de espiga de bloqueo, la mas corta
es para el cabezal del cortabordes. La mas larga es para
el cabezal de desbrozadora. Tenga cuidado de escoger la
espiga de bloqueo correcta cuando use la herramienta.

3. Empuje la empufiadura con bucle sobre el tubo en
la parte delantera de la abrazadera de tope. No la
ponga nunca entre la abrazadera de tope y el area de
la empufiadura trasera (fig. E).

NOTA: Ajuste la empufiadura con bucle entre la
abrazadera de tope y la etiqueta de advertencia
si la herramienta esta equipada con el cabezal de
desbrozadora (fig. F).

4. Inserte el bloque de fijacion en la ranura de la
empufadura (fig. G).

5. Monte la espiga de bloqueo y sujételos ligeramente con
la tuerca de mariposa. Asegurese de que la empufiadura
con bucle quede hacia arriba y apunte hacia la parte
superior de la empufiadura trasera (fig. H).

6. Ajuste la empufiadura con bucle entre la abrazadera
de tope y la etiqueta, hasta encontrar una posicion
comoda para usar el cortabordes. .

7. Cierre la palanca de la espiga de blogueo (fig. I).

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta
sin la empufadura con bucle instalada y firmemente
sujeta en su sitio.

A ADVERTENCIA: Fije solo la empufiadura con
bucle entre la arandela de tope y la etiqueta.

INSTALAR EL CABEZAL DEL CORTABORDES CON LA
CUCHILLA DE 3 DIENTES

1. Saque el enchufe de alimentacion del cortabordes
con cabezal de hilo.

2. Gire el cabezal del cortabordes para alinear la ranura
en la brida con el orificio de bloqueo del tubo en la
caja de engranaje, e inserte un estabilizador en el
orificio (fig. J).

3. Gire el cabezal cortabordes en sentido horario para
quitarlo (fig. J).

4. Quite el accesorio de proteccion aflojando los tres
tornillos con arandelas (fig. K3).

NOTA: Debe llevar guantes para protegerse contra
posibles lesiones cuando realice cualquier operacion con
la cuchilla de 3 dientes.

5. Monte en su posicion la brida interior y la cubierta de
la brida (fig. L1).

6. Instale la cuchilla en el eje del motor, asegurandose
de que la superficie de la cuchilla esté a nivel
con la superficie del saliente de la brida interior.
Monte la brida exterior y la tuerca (fig. L2).
Apriete previamente la tuerca a mano en sentido
ANTIHORARIO.
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7. Coloque la caja de engranaje contra una superficie
solida como apoyo. Sujete con una mano el tubo de
la desbrozadora y con la otra mano utilice la llave
multifuncional para apretar la tuerca siguiendo la
direccion de la flecha marcada en la brida exterior
(fig. L3).

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza

que supone el hecho de estar familiarizado con el
producto dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier
distraccion de una fraccion de segundo es suficiente
para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de
seguridad, asi como proteccion auditiva. De lo
contrario, los objetos despedidos por la accion de
la herramienta podrian alcanzar sus 0jos y provocar
lesiones graves oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacion de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
desenchufe el conector de la bateria de la conexion
antes de realizar cualquier reparacion, limpieza,
cambio de accesorios o de retirar acumulaciones de
material cortado.

APLICACIONES
El producto puede utilizarse con lluvia.

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

Recorte: se usa para quitar hierba y malas hierbas junto
a paredes, vallas, arboles y bordes.

Corte: se usa para cortar la hierba dificil de alcanzar con
un cortacésped normal.

NOTA: La herramienta debe utilizarse Ginicamente
para el fin previsto. Cualquier otro uso, por ejemplo el
corte de setos, se considerara uso indebido.

CONEXION/DESCONEXION DEL CABLE DE LA
BATERIA

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores
enumerados en la fig. A2.

o
=00
o

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Como instalar el cable de la bateria (fig. M)

Alinee a el enchufe con a el cortabordes de hilo. Inserte
el enchufe en la maquina hasta que la junta verde quede
oculta totalmente en la conexion.

Para desconectarlo:

Suelte el cable de la bateria de la ranura de montaje y
saque el enchufe de la conexion del cortabordes de hilo.

COMO SOSTENER EL CORTABORDES CON CABEZAL
DE HILO AL CORTAR LA HIERBA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta herramienta para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion ocular y auditiva. Utilice pantalones largos,
botas y guantes resistentes. No utilice pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Antes de ponerlo en marcha, sujete el cortabordes con las
dos manos, una en la empufadura trasera y la otra en la
empufiadura auxiliar delantera, que debera estar extendida.
A continuacion, compruebe que tiene los pies en equilibrio
y mantenga una distancia de corte adecuada.

AVISO: El cabezal del cortabordes esta paralelo al suelo
a una distancia de corte adecuada, sin que el usuario
tenga que inclinarse.

PUESTA EN MARCHA / PARADA DEL CORTABORDES
DE HILO (Fig. N)

Puesta en marcha

Ponga la palanca de desbloqueo en la posicion “ON”,
empuije la lenglieta de bloqueo hacia delante y, a
continuacion, presione el gatillo interruptor. El gatillo
ajusta la velocidad de forma continua. Cuanto mas se
levanta el gatillo, mayor es la velocidad.

N-1 |Palanca de desbloqueo |N-3

N-2

Gatillo interruptor

Lengiieta de bloqueo

Parada

Suelte el gatillo interruptor y vuelva a poner el boton de
desbloqueo en la posicion “OFF”.

A ADVERTENCIA: Desenchufe el conector de la
bateria de la conexion siempre que haga pausas en el
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USO DEL CORTABORDES DE HILO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
lleve gafas de seguridad siempre que utilice esta
herramienta. Use una mascarilla antipolvo si utiliza la
herramienta en entornos polvorientos.

Antes de cada uso, despeje la zona de trabajo.
Quite todos los objetos como piedras, vidrios rotos,
clavos, alambres, cables o cuerdas, ya que podrian
salir despedidos por la accion de la herramienta

o0 enredarse en el elemento de corte. Mantenga a
los nifios, las mascotas y otras personas fuera de
la zona de trabajo. Mantenga a nifios, mascotas y
otras personas a una distancia minima de 15 m;
existe riesgo de que salgan objetos despedidos. Se
recomienda que cualquier persona presente en la
zona de trabajo utilice proteccion ocular. Apague
inmediatamente el motor o desactive el dispositivo de
corte si se acerca alguna persona.

Antes de cada utilizacion, examine la herramienta por
si hubiera piezas daiadas o desgastadas.

Examine el cabezal de impacto, la proteccion y la
empufiadura con bucle. Sustituya cualquier pieza que
esté agrietada, deformada, doblada o presente cualquier
tipo de dafio.

Con el tiempo, el filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en la proteccion puede llegar a embotarse. Se
recomienda afilarla con una lima a intervalos periddicos o
sustituirla por otra nueva.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes cuando
instale o sustituya la proteccion, asi como cuando afile
0 cambie la cuchilla de corte del hilo. Tenga en cuenta
la ubicacion de la cuchilla instalada en la proteccion,
y protéjase las manos adecuadamente para evitar
lesionarse.

Compruebe si hay alguna obstruccion en el
cabezal del cortabordes

= Para evitar obstrucciones, mantenga limpio el cabezal
del cortabordes. Retire los recortes de césped, las
hojas, la suciedad y cualquier otro residuo acumulado
antes y después de cada uso.

= Cuando se obstruya, pare el cortabordes con cabezal
de hilo y quite la bateria. A continuacion, elimine la
hierba que se haya enredado alrededor del eje del
motor o del cabezal del cortabordes.

Limpie el cortabordes después de cada uso.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los orificios
de ventilacion impedird la correcta circulacion de aire por
el interior de la carcasa del motor, pudiendo hacer que
este se sobrecaliente o sufra dafios.

= Use solo jabon suave y un paiio himedo para limpiar
la herramienta. No deje nunca que entre liquido
en la herramienta ni sumerja ninguna parte de la
herramienta en ningdn liquido.

= Mantenga en todo momento los orificios de ventilacion
de la carcasa del motor libres de residuos.

A ADVERTENCIA: Evite utilizar disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La mayoria de los
plasticos se pueden dafiar si se limpian con algunos
de los tipos de disolventes disponibles en el mercado.
Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

AJUSTE DE LA LONGITUD DEL HILO DE CORTE

El cabezal del cortabordes permite al usuario ir
extrayendo mas hilo de corte del carrete sin tener que
detener el motor. A medida que el hilo se deshilacha o
se desgasta, se puede extraer hilo adicional golpeando
levemente el cabezal de impacto sobre el suelo mientras
se utiliza el cortabordes (fig. V).

NOTA: La extraccion del hilo de corte se hara méas dificil
si el hilo se queda demasiado corto.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique el conjunto
de la cuchilla de corte del hilo. Una longitud excesiva
de hilo de corte hara que el motor se sobrecaliente y
podria provocar lesiones graves.

Sustitucion del hilo de corte

NOTA: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo diametro no sea mayor que

2,7 mm. Si se utiliza otro hilo de corte distinto al
especificado, el cortabordes de hilo podria calentarse
excesivamente y sufrir dafios.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice carretes de
alambre, hilo metalico reforzado, cuerda, etc., ya
que podrian romperse y sus trozos convertirse en
proyectiles peligrosos.

1. Saque el enchufe de alimentacion del cortabordes
con cabezal de hilo.

En caso necesario, quite el hilo de corte que quede.

Corte 8 m de hilo e inserte el hilo en el orificio de
montaje en el interior de la anilla (fig. 01). Empuje y
tire del hilo desde el otro lado, hasta que aparezca la
misma cantidad de hilo por ambos lados del carrete.

4. Presione, al mismo tiempo que gira el conjunto de
la tapa inferior en la direccion de la flecha, para
enrollar el hilo en el carrete hasta que se vean
aproximadamente 12 cm de hilo por cada lado
(fig. 02).
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5. Empuje el conjunto de la tapa inferior hacia abajo
mientras tira de los hilos para hacer que el hilo
avance manualmente, y para comprobar el montaje
correcto del cabezal del cortabordes.

Si el hilo de corte se rompe de la salida del hilo o si no
se libera hilo de corte cuando se golpea el cabezal del
cortabordes, realice los pasos siguientes:

1. Presione las lenglietas de liberacion situadas en la
tapa superior y retire el conjunto de la tapa inferior
tirando de €l hacia fuera (fig. K1y K2).

2. Quite el hilo de corte del carrete.

3. Sujetando con una mano el conjunto de la tapa
inferior, use la otra mano para agarrar el conjunto
de la tapa inferior y alinear las lengiietas de la tapa
superior con los orificios del conjunto de la tapa
inferior (fig. 03); presione con la palma de la mano el
conjunto de la tapa inferior, hasta que las lengiietas
se enclaven en la tapa superior.

4. Siga las instrucciones del apartado «SUSTITUCION
DEL HILO DE CORTE» para volver a cargar el hilo de
corte.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. Examine
la herramienta regularmente y lleve a cabo las
operaciones de mantenimiento. Para garantizar

la seguridad y fiabilidad del producto, todas las
reparaciones debera realizarlas un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Las herramientas que funcionan
a bateria no requieren enchufarse en una toma de
corriente. Por lo tanto, siempre estan listas para
funcionar. Para evitar lesiones graves, extreme las
precauciones y proceda con cuidado al efectuar
tareas de mantenimiento, reparacion o sustitucion del
elemento de corte o de otros accesorios.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
desenchufe el conector de la bateria de la conexion
antes de realizar cualquier reparacion, limpieza,
cambio o instalacion de accesorios o de retirar
acumulaciones de material cortado.

LUBRIQUE LA CAJA DE ENGRANAJES

Para disfrutar del mejor funcionamiento y una larga
vida Gtil, lubrique la caja de engranajes con una grasa
especial (4-5g cada vez) después de 50 horas de
funcionamiento.

=60

La grasa especial debe cumplir los siguientes requisitos.

1. Pertenecer a DIN51818: grado de penetracion NLGI-1.
2. Grasa con base de éster.

3. Propiedades de excelente baja temperatura de
arranque, EP, rodamiento mecanico, resistencia a la
abrasion y estabilidad oxidativa.

4. Temperatura de funcionamiento entre -40~180°C.
Retire la tapa de la bateria y el tornillo sellador.
Lubrique la caja de engranajes a través del orificio
para aceite.

A ADVERTENCIA: No lubricar mientras el aparato
esta conectado con la bateria o funcionando.

AFILAR LA CUCHILLA DE CORTE DEL HILO

A ADVERTENCIA: Proteja siempre sus manos
utilizando guantes gruesos cuando realice el
mantenimiento de la cuchilla de corte del hilo.

1. Quite de la proteccion la cuchilla de corte del hilo.

2. Use guantes adecuados y proteccion ocular. Tenga
cuidado de no cortarse.

Sujete la cuchilla en un tornillo de banco.

4. Lime con cuidado los filos de la cuchilla utilizando
una lima de dientes finos o piedra de afilar y
procurando mantener el angulo original del filo.

5. Vuelva a colocar la cuchilla en la proteccion y
sujétela en su lugar con los dos tornillos.

LIMPIEZA DE LA UNIDAD

= Limpie la herramienta utilizando un pafio himedo y
detergente suave.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plastico
o en la empufiadura. Ciertos aceites aromaticos,

como aquellos a base de limén o resina de pinoy
disolventes como queroseno, podrian dafar estas
piezas. La humedad también puede provocar descargas
eléctricas. Utilice un pafo suave y seco para eliminar
cualquier resto de humedad.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

= Desenchufe el conector de la bateria de la conexion del
cortabordes con cabezal de hilo cuando no lo utilice.

= Limpie a fondo la herramienta antes de guardarla.

= Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.
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= Use una cubierta de transporte para las cuchillas de
metal durante el transporte y almacenamiento.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

s segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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RESOLUCIGN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLUCION
= La bateria no e§ta = Inserte correctamente la bateria en el cabezal del
correctamente insertada en el
. cortabordes.
cortabordes con cabezal de hilo.
No arranca

No hay contacto eléctrico entre
la bateria y el cortabordes.

Vuelva a insertar la bateria con el cargador
especificado.

La bateria esta agotada.

Cargue la bateria.

La hierba se enreda
alrededor del cabe-
zal y de la carcasa
del motor

La proteccion no estd instalada
en el cortabordes, haciendo que
el hilo de corte quede extraido a
una longitud excesiva y el motor
se sobrecargue.

Desenchufe el conector de la bateria de la
conexion e instale la proteccion en el cortabordes.

Se estd utilizando un hilo de
corte demasiado grueso.

Utilice hilo de corte de nailon recomendado, con un
diametro no superior a 3,0 mm.

Hay hierba enrollada en el
eje del motor o el cabezal del
cortabordes.

Apague el cortabordes, quite la bateria y quite la
hierba del eje y del cabezal del cortabordes.

El motor se ha sobrecargado.

La méquina se recuperara cuando se retire la
carga. Para un trabajo continuo, reduzca la carga
de la herramienta.

La bateria o el cortabordes
estan demasiado calientes.

Espere a que la bateria o el cortabordes se hayan
enfriado lo suficiente hasta que su temperatura sea
inferior a 67°C.

El conector de la bateria se ha

desenchufado de la herramienta.

Vuelva a enchufar el conector.

La bateria esta agotada.

Cargue la bateria.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCION

= Hay hierba enrollada en el
eje del motor o el cabezal del
cortabordes.

= Apague el cortabordes, quite la bateria y retire la
hierba del eje del motor y cabezal del cortabordes.

= Quite la bateria y sustituya el hilo de corte.
Consulte el apartado "SUSTITUCION DEL HILO DE
CORTE" en este manual.

No queda suficiente hilo de corte
en el cabezal del cortabordes.

El cabezal del cortabordes esta = Quite la bateria y limpie el conjunto de la tapa

El hilo de corte no ) s )
sucio. inferior, el carrete y la tapa superior.

se puede liberar.

Quite la bateria, retire el hilo de corte del carrete

= El hilo esta enredado en el y vuelva a er}rollarlo. Consulte el apartado
cabezal del cortabordes. "SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE" en este
manual.

Quite la bateria y tire de los extremos del hilo de
El hilo es demasiado corto. corte mientras presiona y suelta alternativamente
el cabezal del cortabordes.

La hierba se enreda
alrededor del cabe- Esta cortando a nivel del suelo = Corte la hierba en varias secciones desde arriba
zal y de la carcasa hierba demasiado alta. hasta el nivel del suelo.

del motor

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.eu para los terminos y las condiciones completas de la politica de
garantia EGO.
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Tradugdo do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGBDES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES
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Ipeao P

Alerta de seguranga

Use protecao ocular.

Use protec@o para a cabega.

Use calgado antiderrapante.

Tenha cuidado com o ressalto da lamina.

A distancia entre a maquina e terceiros deve
ser de, pelo menos, 15 m.

Diametro do fio - O di&metro do fio de corte
de nylon

Nivel de poténcia do som garantido. Emissdo
de ruido para o ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

Os residuos elétricos ndo deverdo ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

Velocidade sem carga-Velocidade de rotacéo,
sem carga

Corrente direta
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SIMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem atingir os olhos,

podendo dar origem a sérias lesfes oculares. Antes de
comegar a utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre
oculos de seguranca com protecoes laterais e uma
protecéo completa para o rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagéo de mascaras de seguranca
com visdo panoramica por cima dos dculos ou 6culos de
seguranga padrdo com protecdo lateral.

Vi e ® Q

(@)
m
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DR

.../min

IPX5

De modo a reduzir os riscos de lesdes, 0
utilizador tem de ler o manual de utilizagao.

Use protec@o auditiva.

Use protecdo para as maos.

Tenha cuidado com os objetos atirados.

Desligue a bateria antes da manutenc@o.

Largura de corte - A largura max. de corte da
rocadora de fio

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

Este produto encontra-se em conformidade
com a legislagdo no Reino Unido.

Voltagem

Por minuto

Quilograma

Protec&o contra jatos de dgua

ROGADORA DE FIO SEM FIOS DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS — STX3800
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ESPECIFICAGDES

Voltagem 56V ==
Velocidade sem carga Até 5800/min
Mecanismo de corte Cabega de
choque
) ) Fio torcido de
Tipo de fio de corte nylon de 2,4 mm
Largura de corte 38cm
Temperatura de funcionamento 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento -20°C-70°C
recomendada
Temperatura de carregamento 6tima | 5°C-40°C
Peso (sem a bateria) 5,8 kg
. L ) 95 dB(A)
Nivel de poténcia do som medido L, K=1,1 dB(A)
Nivel da pressao do som no ouvido | 82 dB(A)
do operador L, K=2,5 dB(A)
Nivel Qe poténcia acustica garantido L, 96 dB(A)
(medido de acordo com 2000/14/CE)
Pega auxiliar 2,1 m/s?
Avaliagéo da dianteira K=1,5 m/s?
vibragdo a, P . 1,8 m/s?
ega traseira K=1.5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= ( valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO: A emissao de vibragdes durante a utilizagdo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizagao.

LISTA DE PECAS (Imagem AL)
DESCRIGHD

CONHEGA A SUA ROGADORA DE FIO (Imagem A1)
1. Tomada

Alavanca de desbloqueio
Anilha de entrada
Pega em arco
Linha de corte
Conjunto da protegao
Eixo
Gatilho
Pega traseira
. Cabeca da rogadora (cabega de choque)
. Aba de libertacéo
12. L&mina de corte do fio

13. Barra de barreira de seguranga
(apenas para a cabeca da moto-rogadora)

14. Haste de fixagdo da barra de barreira de seguranga
(apenas para a cabega da moto-rogadora)

15. Rebordo exterior
(apenas para a cabeca da moto-rogadora)

16. Porca (apenas para a cabega da moto-rogadora)

© © N o g~ w N
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17. Parafuso
18. Chave sextavada

MONTAGEM

A AVISO0: Se houver pecas danificadas ou em falta,
néo utilize o produto até ter substituido essas pecas.
Utilizar este produto com pegas danificadas ou em
falta pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO0: Nao tente modificar este produto nem
criar acessorios que nao sejam recomendados para
utilizar com esta rogadora de fio. Qualquer alteragéo
ou modificacéo é considerada uma m4 utilizagéo

€ pode dar origem a perigos, que podem levar a
possiveis lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que
possa causar lesdes pessoais sérias, retire sempre o
conetor da bateria da tomada durante a montagem
das pecas.

A AVISO0: Quando a ferramenta vier equipada com
uma cabeca de moto-rogadora, devera montar a barra
de barreira de seguranca.

MONTAR A PROTEGAQ
A AVISO: Use sempre luvas quando montar ou

substituir a protec@o. Tenha cuidado com a lamina na
protegdo e proteja a sua méo contra cortes.

10
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A AVISO: Nunca utilize o aparelho sem a protecéo
bem colocada. A protecéo tem de estar sempre no
aparelho para proteger o utilizador. Quando a protecéo
estiver fixada, nunca tente retirar nem ajustar a
protecéo. Se for necessario substitui-la, isso devera
ser efetuado por um técnico de reparagao qualificado!

Solte e retire os dois parafusos da protegéo

(Imagem BY), alinhe os orificios de montagem da protegéo
com os orificios de montagem e, depois, fixe a prote¢ao
na base do eixo com dois parafusos, juntamente com
duas anilhas de mola (Imagem C).

A AVISO: Certifique-se de que a protecdo é fixada
de acordo com a Imagem B e C. Qualquer fixagéo
inversa dara origem a grandes perigos!

MONTAR E AJUSTAR A PEGA EM ARCO

1. Pare o motor e retire o conetor da bateria da tomada,
caso esteja instalada.

2. Desaperte a porca de asas para separar a pega em
arco ajustavel (Imagem D).

AVISO: Instale o conjunto da barra de barreira de
seguranca na pega em arco com os dois parafusos
quando a ferramenta vier equipada com a cabega da
moto-rocadora.

Imagem D: Descrig@o das pegas apresentada abaixo:

Barra de barreira de
seguranca (apenas
para a cabega da moto-
rogadora)

D-1 [Pega em arco D-4

D-2 |Bloco de fixagéo D-5 |Haste de fixagéo

D-3 |Porca de asas

AVISO: Existem dois tipos de haste de fixagdo. A curta é
para a cabega da rogadora. A comprida é para a cabeca

da moto-rogadora. Tenha o cuidado de escolher a haste

de fixacéo correta quando usar a ferramenta.

3. Pressione a pega em arco para o eixo na frente da
anilha de entrada. Nunca a coloque entre a anilha de
entrada e a rea da pega traseira (Imagem E).

AVISO: Ajuste a pega em arco entre a anilha de
entrada e a etiqueta de aviso quando a ferramenta vier

equipada com a cabecga da moto-rogadora (Imagem F).

4, Insira o bloco de fixagdo na ranhura da pega
(Imagem G).

5. Monte a haste de fixacao e pré-aperte com a porca
de asas. Certifique-se de que a pega em arco fica
para cima, virada para o topo da pega traseira
(Imagem H).
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6. Ajuste a pega em arco entre a anilha de entrada e a
etiqueta, até encontrar a posigao confortavel quando
usar a rogadora. .

7. Fixe a alavanca da haste de fixagao (Imagem I).

A AVISO: Nunca utilize a ferramenta sem a pega
em arco bem colocada.

A AVISO: Fixe a pega em arco apenas entre a

anilha de entrada e a etiqueta.

SUBSTITUA A CABEGA DA ROGADORA PELA
LAMINA DE 3 DENTES

1. Retire a ficha da alimentac&o do aparador de fio.

2. Rode a cabeca do aparador para alinhar a ranhura no
rebordo com o orificio de fixagdo do eixo na estrutura
do carreto e insira um estabilizador no orificio
(Imagem J).

3. Rode a cabeca do aparador no sentido dos ponteiros
do relégio para a retirar (Imagem J).

4. Retire a protecdo, desapertando os trés parafusos
com anilha (Imagem K3).

AVISO: Para se proteger de lesoes, tem de usar
luvas antes de qualquer operagéo com a lamina de 3
dentes.

5. Monte o rebordo interior e a cobertura do rebordo no
respetivo lugar (Imagem L1).

6. Monte a lamina no eixo do motor, certificando-se
de que a superficie da lamina fica nivelada com a
superficie da saliéncia do rebordo interior. Monte o
rebordo exterior e a porca (Imagem L2). Aperte @ mao
a porca no SENTIDO INVERSO AO DOS PONTEIROS
DO RELOGIO.

7. Coloque a estrutura do carreto contra uma superficie
solida para a suportar. Com uma mao, segure 0 eixo
da moto-rogadora e, com a outra mao, segure a
chave multifuncbes para apertar a porca na diregao
da seta assinalada no rebordo exterior (Imagem L3).

FUNCIONAMENTO

A AVISO0: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengao é o suficiente para
sofrer uma leséo séria.

A AVISO: Utilize sempre protegao ocular,
juntamente com protecéo auricular. Se no o fizer,
pode apanhar com objetos nos olhos, dando origem a
possiveis lesoes sérias.
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A AVISO0: NZo utilize quaisquer acessorios para
além dos recomendados pelo fabricante deste
produto. A utilizagdo de acessorios que ndo sejam
recomendados pode dar origem a lesdes pessoais
sérias.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias,
desligue o conetor da bateria da tomada antes da
reparacdo, limpeza, mudanca de acessorios ou
remocao de material da unidade.

APLICAGOES

0 produto pode ser usado a chuva.

Pode utilizar este produto com os intuitos listados em
baixo:

Aparar: Usado para retirar relva e ervas encostadas a
paredes, vedagoes, arvores e canteiros.

Cortar: Usado para cortar relva de dificil acesso com uma
maquina de cortar relva normal.

AVISO: A ferramenta tem de ser usada apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizagéo, por
exemplo deshaste de sebes, sera considerada ma
utilizagao.

FIXAR/RETIRAR 0 CABO DA BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores
listados na imagem A2.

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.

Instalar o fio da bateria (Imagem M)

Alinhe . da ficha com . da rogadora. Insira a ficha na
maquina até que o vedante verde desapareca por completo
na tomada.

Retirar

Liberte o fio da bateria da ranhura de fixacao e retire a
ficha da rogadora.

SEGURAR 0 APARADOR DE FIO

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o risco
de lesdes quando utilizar este aparelho. Ndo utilize roupa
larga ou joias. Utilize protecGes oculares e auditivas.
Utilize calgas compridas e resistentes, botas e luvas. N&o
utilize roupa curta, sandalias nem ande descalgo.

Antes da utilizagao, segure a rogadora com ambas as
maos, uma mao na pega traseira e a outra na pega auxiliar
dianteira, que devera ficar direita. Depois verifique se existe
equilibrio e uma distancia de corte apropriada.

AVISO0: A cabeca da rogadora devera estar paralela
ao chao a uma distancia de corte adequada sem que o
operador tenha de se dobrar.

LIGAR/DESLIGAR A ROGADORA DE FIO (Imagem N)

Para ligar

Prima a alavanca de desbloqueio para a posigdo “ON”,
prima o trinco de fixagéo para a frente e prima o gatilho do
interruptor. O gatilho ajusta a velocidade continuamente.
Quanto mais pressionar o gatilho, maior serd a velocidade.

N-1 Alavanca de N-3

desblogueio Gatilho do interruptor

N-2 [Trinco de fixagéo

Para parar

Liberte o gatilho do interruptor e prima o botéo de
desbloqueio para a posigéo “OFF”.

AVISO: Retire sempre o0 conetor da bateria da
tomada durante pausas de trabalho e apds terminar
o trabalho.

USAR A ROGADORA DE FI0

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, utilize
sempre 6culos de seguranga quando utilizar este
aparelho. Use uma mascara para o rosto ou mascara
do p6 em locais poeirentos.

Desobstrua a area a ser cortada antes de cada utilizagao.
Retire todos os objetos, como pedras, vidro partido, pregos,
arames ou fios que possam ser atirados ou ficar presos no
acessorio de corte. Afaste as criangas, terceiros e animais.
No minimo, mantenha as criancas, terceiros e animais

a um raio de 15 metros. Podera continuar a haver um

risco para as pessoas devido aos objetos que possam ser
atirados. Quaisquer terceiros deverdo ser encorajados a
utilizar protecéo ocular. Se alguém se aproximar, desligue
imediatamente 0 motor e o acessorio de corte.

Antes de cada utilizagao, verifique se existem pecas
gastas ou danificadas.

Verifique a cabeca de choque, protecéo e pega em arco,
e substitua as pecas rachadas, torcidas, dobradas ou
danificadas de algum modo.

Esta lamina para cortar o fio na extremidade da protecéo
pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.
Recomendamos que afie periodicamente com uma lima
ou que a substitua por uma lamina nova.

AVISO0: Use sempre luvas quando montar ou
substituir a protecéo ou afiar ou substituir a Iamina de
corte do fio. Tenha em conta a localizagao da Iamina na
protecao e proteja a sua méo contra ferimentos.
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Verificar se existem bloqueios na cabeca da
rocadora

= Para evitar bloqueios, mantenha a cabeca da rogadora
limpa. Retire restos de relva, folhas, sujidade e outros
detritos acumulados antes e apés cada utilizagéo.

= Quando ocorrer um bloqueio, pare a rogadora e retire
a bateria. Depois, retire qualquer erva que possa ter
ficado presa no eixo do motor ou cabega da rogadora.

Apds cada utilizagao, limpe a rocadora.

A cuinapo: A obstrugdes nas aberturas de
ventilagdo impedem que o ar flua para a estrutura
do motor, dando origem a um sobreaquecimento ou
danos no motor.

= Utilize apenas detergente neutro e um pano
humedecido para limpar o aparelho. Nunca permita
que entre liquido no aparelho e nunca coloque
qualquer parte do aparelho dentro de qualquer liquido.

= Mantenha sempre as aberturas de ventilagéo da
estrutura do motor sem lixo.

A AVISO: Evite utilizar solventes quando limpa
pegas de plastico. Grande parte dos plasticos podem
ficar danificados devido a varios tipos de solventes
comerciais. Utilize panos limpos para retirar a
sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

AJUSTAR 0 COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE

A cabeca da rogadora permite ao operador libertar mais
linha de corte sem parar o motor. A medida que a linha
fica gasta, pode libertar mais linha, batendo ligeiramente
a cabeca de choque no chdo enquanto utiliza a rogadora
(Imagem V).

AVISO: A libertacéo da linha ira ser mais dificil pois a
linha comeca a ficar mais curta.

A AVISO: NAo retire nem altere o conjunto da lamina
de corte da linha. Uma linha com um comprimento
excessivo faz 0 motor sobreaquecer e pode dar origem a
lesOes pessoais sérias.

Substituicéo da linha

AVISO: Use sempre o fio de corte de nylon recomendado,
com um diametro que nao exceda 2,7 mm. Usar o fio
com outros intuitos pode fazer com que a rogadora
sobreaqueca ou fique danificada.

A AVISO: Nunca use fio de metal reforcado, arame,
corda, etc. Estes podem partir e tornar-se projéteis
perigosos.

1. Retire a ficha da alimentagéo do aparador de fio.
2. Retire o fio de corte restante, se necessario.

o
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3. Corte 8m de fio de corte. Insira o fio no orificio de fixacdo
no interior do ilhd (imagem 01). Pressione e puxe o fio

a partir do outro lado, até que aparecam quantidades
iguais de fio em ambos os lados da bobina.

4. Pressione, enquanto roda o conjunto da cobertura
inferior na diregdo da seta, para enrolar o fio na
bobina até que aparecam cerca de 12 cm de fio de
cada lado (Imagem 02).

5. Pressione o conjunto da cobertura dianteira para
baixo enquanto puxa os fios para os fazer avangar
manualmente, e certifique-se da montagem
adequada da cabeca do aparador.

Quando o fio de corte se partir na saida do fio, ou nao for
libertado quando bater com a cabega do aparador, siga 0s
passos apresentados abaixo:

1. Prima as abas de libertagdo na cobertura dianteira
e retire o conjunto da cobertura inferior puxando a
direito (Imagem K1 e K2).

2. Retire o fio de corte do fixador da bobina.

3. Com uma mao a segurar o conjunto da cobertura
superior, use a outra méo para segurar o conjunto da
cobertura inferior e alinhar as abas na cobertura com
os orificios no conjunto da cobertura inferior (Imagem
03). Use a palma da m@o para pressionar o conjunto
da cobertura inferior até que as abas fiquem fixadas
na cobertura superior.

Siga as instrugdes em “SUBSTITUIGAO DO FIO” para
recarregar o fio de corte.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagoes, utilize apenas
pecas sobresselentes idénticas. Inspecione e efetue
a manutengao da maquina com regularidade. Para
assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagoes deverao ser efetuadas por um técnico
de reparagéo qualificado.

A AVISO0: As ferramentas que funcionam a bateria
nao tém de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,
estdo sempre em estado de funcionamento. Para
evitar lesbes pessoais sérias, tenha muito cuidado
quando efetuar a manutencéo, reparagdo ou mudanca
do acessdrio de corte ou de outros acessorios.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
o0 conetor da bateria da tomada antes da reparacao,
limpeza, mudanca de acessorios ou remogéo de
material da unidade.
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LUBRIFICAR A CAIXA DOS CARRETO0S

Para um melhor funcionamento e um tempo de vida
mais prolongado, lubrifique a caixa dos carretos com
um lubrificante especial (cerca de 4 a 5 g de cada vez) a
cada 50 horas de funcionamento.

0 lubrificante especial devera ir de encontro aos
seguintes requisitos.

1. Pertencer ao grau de penetragéo conica
DIN51818:NLGI-1.

2. Lubrificante a base de éster.

3. Excelente arranque a baixas temperaturas, EP,
resistente a abraséo e desgaste mecanico e
propriedades estabilizadoras oxidativas.

4. Atemperatura de funcionamento tem de se encontrar
entre os -40°C e os 180°C. Retire a ficha da bateria
e o parafuso vedante. Lubrifique a caixa dos carretos
através do orificio do dleo.

A AVISO: Nao lubrifique enquanto a rogadora ainda
estiver ligada a bateria ou a funcionar.

AFIAR A LAMINA DE CORTE DO FIO

A AVISO: Proteja sempre as suas maos com luvas
resistentes quando efetuar qualquer trabalho de
manutencéo na lamina de corte do fio.

1. Retire a lamina de corte do fio da protecéo.

2. Use protecao ocular adequada e luvas, e tenha
cuidado para nao se cortar.

3. Fixe alamina num torno.

4. Lime cuidadosamente as extremidades de corte da
lamina com uma lima para dentes finos, ou pedra de
afiar, mantendo o angulo original da extremidade de
corte.

5. Volte a colocar a lamina na protecéo e fixe no
respetivo lugar com os dois parafusos.

LIMPEZA DA UNIDADE

= Limpe a unidade com um pano ligeiramente embebido
em 4gua e um detergente neutro.

= No use detergentes fortes na estrutura de plastico
ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados 6leos aromaticos, como pinho e limao e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com um pano suave e seco.

GUARDAR A UNIDADE

= Retire o conetor da bateria da tomada da rogadora de
fio quando ndo a utilizar.

= Limpe bem o aparelho antes de o guardar.

= Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao
armazene a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.

= Utilize uma cobertura de transporte para as laminas de
metal durante o transporte e armazenamento.

Protecdo do ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacao das
pecas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.

4
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Falha ao iniciar.

A bateria ndo foi colocada no
corta-sebes.

N&o existe contacto elétrico
entre a rocadora e a bateria.

A bateria esta gasta.

Fixe a bateria na rogadora de fio.

Volte a inserir a bateria com o carregador
especificado.

Carregue a bateria.

Arelva enrola-se
a volta da cabega
da rocadora e da
estrutura do motor.

A protecao ndo estd montada
na rogadora, fazendo com que
haja um fio excessivamente
comprido e o sobreaquecimento
do motor.

Esté4 a usar uma linha de corte
muito pesada.

0 eixo do motor ou a cabega da
rogadora esté cheia de erva.

0 motor esta sobrecarregado.

A bateria ou a rogadora de fio
estdo muito quentes.

0 conetor da bateria foi
desligado da ferramenta.

A bateria esté gasta.

Retire o conetor da bateria da tomada e monte a
protecdo na rogadora.

Use o fio de corte de nylon recomendado com um
diametro nunca superior a 3,0 mm.

Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva do
eixo e da cabeca da rogadora.

A méquina recupera quando a carga for retirada.
Para um funcionamento continuo, diminua a carga
da maquina.

Deixe a bateria ou rogadora arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67°C.

Volte a ligar o conetor.

Carregue a bateria.

0 fio de corte ndo
pode ser libertado.

0 eixo do motor ou a cabeca da
rogadora esta cheia de erva.

N&o tem fio suficiente na cabeca
da rogadora.

A cabega da rogadora estd suja.

0 fio estd entrelagado na cabeca
da rogadora.

0 fio é demasiado curto.

Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabeca da rogadora.

Retire a bateria e sub}titua o fio de corte. Siga a
seccéo "SUBSTITUICAO DO FIO" neste manual.

Retire a bateria e limpe o conjunto da cobertura
inferior, bobina e cobertura superior.

Retire a bateria, retire o fio da bobina e enrole. Siga
a secgao "SUBSTITUICAO DO FIO" neste manual.

Retire a bateria e puxe os fios enquanto pressiona
alternadamente e liberta a cabeca da rogadora.

Arelva enrola-se
a volta da cabega
da rogadora e da
estrutura do motor.

Corte erva alta até ao nivel do
solo.

Corte as ervas em vdrias secgoes, desde o topo
até ao fundo.

ROGADORA DE FIO SEM FIOS DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS — STX3800
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GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.eu para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.

48 ROGADORA DE FIO SEM FIOS DE 1A0 DE LITIO DE 56 VOLTS — STX3800



Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

Avvertenza di sicurezza

Indossare protezioni per gli occhi

Indossare protezioni per la testa

Indossare calzature antiscivolo

Rischio di contraccolpo

(@)

Distanza minima tra |'apparecchio e le
persone presenti: 15 metri

A
©
®©

[

Diametro del filo - Diametro del filo di taglio

U in nylon
.|| Livello di potenza sonora garantito. Emissione

di rumore nell’ambiente conforme alla
direttiva dell’Unione europea.

5

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un
centro di riciclaggio autorizzato.

I3

Velocita a vuoto-Velocita di rotazione, senza
o carico

== Corrente continua

=60
SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! |'uso di apparecchi elettrici pud
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi

0 occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortunio, I'operatore
deve leggere il manuale di istruzioni.

Indossare protezioni per le orecchie

Indossare protezioni per le mani

g Fare attenzione agli oggetti proiettati
dall'apparecchio

Scollegare la batteria prima della
manutenzione

: Ampiezza di taglio - Ampiezza di taglio max.
~_)| del decespugliatore

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

AN RGN

UK Questo prodotto & conforme alle direttive
CA britanniche applicabili.

Y Tensione

.../min Al minuto

kg  Chilogrammo

IPX5  Protezione contro i getti d’acqua

DECESPUGLIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — STX3800
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ===
. Fino a
Velocita a vuoto 5800 /min
Testa con
. - rilascio del
Meccanismo di taglio filo mediante
pressione
Filo in nylon
Tipo di filo di taglio attorcigliato
2,4 mm
Ampiezza di taglio 38cm
Temperatura di funzionamento 0°C-40°C
raccomandata
Temperatura di conservazione 20°C-70°C
raccomandata
Temperatura di ricarica ottimale 5°C-40°C
Peso (senza gruppo batteria) 5,8 kg
) ) ) 95 dB(A)
Livello di potenza sonora misurato L, K=1,1 dB(A)
Livello di pressione sonora a livello 82 dB(A)
dell’orecchio dell’operatore L, K=2,5 dB(A)
L|v_ello di potenza sonora garantito L, 96 dB(A)
(misurato conformemente a 2000/14/EC)
Impugnatura 2,1 m/s?
Valore di anteriore ausiliaria | K=1,5 m/s?
vibrazioni a,, Impugnatura 1,8 m/s?
posteriore K=1,5 m/s?

= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: L’emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell’apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in
base a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi,
I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di
protezione per le orecchie in base alle reali condizioni
d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A1)
Presa

Leva di sbloccaggio

Anello limitatore

Impugnatura ad anello

Filo di taglio

Gruppo protezione parasassi

Asta

Interruttore a leva

© © N o ok w2

Impugnatura posteriore
. Testa di taglio (rilascio del filo mediante pressione)
. Linguetta di rilascio
12. Lama taglia-filo
13. Barra di protezione (solo per testa di taglio con lama)

14. Perno di bloccaggio della barra di protezione
(solo per testa di taglio con lama)

15. Flangia esterna (solo per testa di taglio con lama)
16. Dado (solo per testa di taglio con lama)

17. Vite

18. Chiave esagonale

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti
danneggiati o0 mancanti, non usare I'apparecchio
finché i componenti non vengono sostituiti. L'uso
dell'apparecchio con componenti danneggiati o
mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

—_ =
- o

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I'apparecchio o creare accessori non raccomandati
per I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni

0 modifiche costituiscono un uso improprio e
comportano condizioni pericolose e il rischio di lesioni
gravi.

A\ AWERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale

e il conseguente rischio di lesioni gravi, scollegare
sempre il connettore della batteria dalla presa durante
I'assemblaggio dei componenti.

18
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A\ AWERTENZA! Quando sull'utensile & installata la
testa di taglio con lama, & necessario installare anche
la barra di protezione.

INSTALLAZIONE DELLA PROTEZIONE PARASASSI

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione o la sostituzione della protezione
parasassi. Fare attenzione alla lama sulla protezione
parasassi e proteggere le mani dal rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la
protezione parasassi non € posizionata correttamente
e saldamente. La protezione parasassi deve essere
sempre installata per proteggere I'operatore! Dopo
aver fissato la protezione parasassi, non tentare mai
di rimuoverla o regolarla. Se & necessario sostituirla,
affidare I'operazione a un tecnico qualificato!

Allentare e rimuovere le due viti dalla protezione
parasassi (Fig. B), allineare i fori di montaggio della cuffia
con i fori di assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla
base dell’asta con le due viti e le due rondelle a molla
(Fig. C).

A AVVERTENZA! Accertarsi che la cuffia sia fissata
come illustrato in Fig. B e C; un fissaggio invertito
comporta gravi rischi!

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE

DELL'IMPUGNATURA AD ANELLO

1. Arrestare il motore e scollegare il connettore della
batteria dalla presa, se installata.

2. Allentare il dado a farfalla per separare I'impugnatura
ad anello regolabile (Fig. D).

NOTA: installare il gruppo barra di protezione
sull'impugnatura ad anello con le due viti se
sull'utensile ¢ installata la testa di taglio con lama.

Descrizione delle parti in Fig. D:

Impuanatura ad Barra di protezione
D-1 | mPug D-4 |(solo per testa di taglio
anello
con lama)
D-2 |Morsetto D-5 [Perno di bloccaggio
D-3 |Dado a farfalla

NOTA: sono inclusi due tipi di perno di bloccaggio; quello
piti corto & destinato alla testa di taglio con filo, quello pi
lungo €& destinato alla testa di taglio con lama. Selezionare il
perno di bloccaggio corretto durante I'uso dell’utensile.

o
=060
o
3. Spingere I'impugnatura ad anello sull’asta, davanti
all'anello limitatore. Non posizionarla tra I'anello

limitatore e I'area dell'impugnatura posteriore
(Fig. E).

NOTA: regolare la posizione dell'impugnatura ad anello
tra I'anello limitatore e I'etichetta quando sull'utensile
¢ installata la testa di taglio con lama (Fig. F).

4. Inserire il morsetto nella fessura dell'impugnatura
(Fig. G).

5. Inserire il perno di bloccaggio e serrarlo leggermente con
il dado a farfalla. Accertarsi che I'impugnatura ad anello
sia ruotata verso I'alto e rivolta verso la parte superiore
dellimpugnatura posteriore (Fig. H).

6. Regolare la posizione dell'impugnatura ad anello
tra I'anello limitatore e I'etichetta fino a trovare la
posizione piti confortevole durante I'uso dell’utensile.

7. Chiudere la leva del perno di bloccaggio (Fig. I).

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se
I'impugnatura ad anello non & posizionata saldamente.

A AVVERTENZA! Fissare I'impugnatura ad anello
esclusivamente tra I'anello limitatore e I'etichetta.

SOSTITUZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO CON FILO
CON LA LAMA A 3 DENTI

1. Scollegare il cavo di alimentazione dal
decespugliatore.

2. Ruotare la testa del decespugliatore per allineare
la fessura nella flangia con il foro di bloccaggio
dell’asta nella scatola degli ingranaggi e inserire uno
stabilizzatore nel foro (Fig. J).

3. Ruotare la testa del decespugliatore in senso orario
per rimuoverla (Fig. J).

4. Rimuovere I'accessorio per cuffia allentando le tre viti
con rondella (Fig. K3).

NOTA: Per evitare il rischio di lesioni, indossare dei guanti
prima di effettuare qualsiasi operazione sulla lama a 3
denti.

5. Posizionare la flangia interna e la copertura della
flangia (Fig. L1).

6. Installare la lama sull’albero motore, assicurandosi
che la superficie della lama sia a filo con la superficie
della sporgenza della flangia interna. Posizionare la
flangia esterna e il dado (Fig. L2). Pre-serrare il dado
a mano in senso ANTIORARIO.

DECESPUGLIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — STX3800
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7. Posizionare la scatola degli ingranaggi contro una
superficie solida che lo supporti. Afferrare I'asta del
decespugliatore con una mano, e con I'altra mano
afferrare la chiave multifunzione e serrare il dado
nella direzione contraria rispetto alla freccia riportata
sulla flangia esterna (Fig. L3).

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni

per gli occhi e protezioni per le orecchie. Il mancato
rispetto di questa istruzione comporta il rischio di
oggetti proiettati verso gli occhi dell'operatore e altre
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell'apparecchio. L'uso
di accessori non raccomandati comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi,
scollegare il connettore della batteria dalla presa
prima delle operazioni di pulizia e riparazione e prima
di sostituire gli accessori o rimuovere del materiale
dall'apparecchio.

APPLICAZIONI

Il prodotto pud essere usato sotto la pioggia.

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di sequito.

Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

NOTA: usare |'apparecchio esclusivamente per
gli scopi previsti. Altri utilizzi, ad esempio come
tagliasiepi, sono da considerarsi impropri.

COLLEGAMENTO/SCOLLEGAMENTO DEL CAVO
DELLA BATTERIA

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in fig. A2.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Collegamento del cavo della batteria (Fig. M)

Allineare il simbolo . sulla spina con il simbolo .a
sull’apparecchio. Inserire la presa nell’apparecchio finché il
sigillo verde non scompare completamente nella presa.

Scollegamento

Rilasciare il cavo della batteria dalla scanalatura di
fissaggio ed estrarre la spina dall’apparecchio.

COME TENERE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre
il rischio di infortunio durante I'uso dell’apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni
lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.

Prima di awviarlo, afferrare il decespugliatore con entrambe
le mani: una mano sull'impugnatura posteriore e I'altra
sull’impugnatura anteriore ausiliaria, che deve essere
diritta. Assumere quindi una posizione saldamente in
equilibrio e osservare una corretta distanza di taglio.

NOTA: La testa del decespugliatore deve essere
parallela al terreno, a una corretta distanza di taglio,
senza che I'operatore debba piegarsi in avanti.

AVVIO/ARRESTO DEL DECESPUGLIATORE (Fig. N)
Avvio

Portare la leva di sbloccaggio in posizione “ON”, spingere
la linguetta di bloccaggio in avanti, quindi premere
l'interruttore a leva. Linterruttore a leva integra un
regolatore di velocita: maggiore € la pressione sulla leva,
maggiore & la velocita dell’apparecchio.

N-1 |Leva di sbloccaggio |N-3 |Interruttore a grilletto

Linguetta di

e bloccaggio

Arresto

Rilasciare I'interruttore e riportare il pulsante di shloccaggio
in posizione “OFF”.

A\ AVVERTENZA! Scollegare sempre il connettore
della batteria dalla presa durante le pause e al termine
del lavoro.

UTILIZZO DEL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, indossare
sempre occhiali di protezione o di sicurezza durante
tutto I'uso dell'apparecchio. Indossare una maschera
facciale o antipolvere in ambienti polverosi.

DECESPUGLIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — STX3800



Sgombrare |'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi,
cavi o corde perché potrebbero venire lanciati o
impigliarsi nell'accessorio di taglio. Tenere lontani
dall'area di lavoro bambini, altre persone e animali.
Tenere eventuali bambini, altre persone e animali

ad almeno 15 m di distanza; permane tuttavia il
rischio di lesioni alle altre persone dovute al lancio di
oggetti. Si raccomanda di far indossare dei dispositivi
di protezione per gli occhi a eventuali persone
presenti. Se un'altra persona si avvicina, arrestare
immediatamente il motore e I'accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare I’assenza di
componenti danneggiati/usurati.

Ispezionare la testa di taglio, la protezione parasassi
I'impugnatura ad anello e sostituire i componenti incrinati,
deformati, piegati o danneggiati in qualsiasi modo.

La lama taglia-filo sul bordo della protezione parasassi puo
smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla periodicamente
con una lima o di sostituirla con una lama nuova.

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione o la sostituzione della cuffia di protezione o
durante I'affilatura o la sostituzione della lama taglia-filo.
Individuare la posizione della lama taglia-filo sulla cuffia
di protezione e proteggere le mani dal rischio di lesioni.

Verificare che la testa di taglio non sia ostruita.

= Mantenere la testa di taglio sempre pulita per evitare
che possa bloccarsi. Rimuovere eventuali residui di
erba, foglie, sporcizia e altri accumuli di detriti prima e
dopo ogni utilizzo.

= |n caso di ostruzione, arrestare I'apparecchio,
rimuovere la batteria e controllare se intorno all’albero
motore o alla testa di taglio si sono avvolti fili d’erba.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

A ATTENZIONE! Lostruzione delle aperture

di ventilazione impedira il flusso d’aria all'interno
del vano motore, causando il surriscaldamento o il
danneggiamento del motore.

= Usare esclusivamente sapone neutro e un panno
umido per pulire 'apparecchio. Evitare la penetrazione
di liquidi all’interno dell’apparecchio. Non immergere
mai alcuna parte dell’apparecchio in liquidi.

= Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
prive di detriti.

A AVVERTENZA! Evitare I'uso di solventi durante

la pulizia delle parti in plastica. La maggior parte dei
materiali plastici puo essere danneggiata da diversi
tipi di solventi in commercio. Usare un panno pulito per
rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

=60

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL FILO DI
TAGLIO

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il filo
di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo diventa
sfilacciato o usurato, allungarlo premendo leggermente la
testa con rilascio del filo mediante pressione sul terreno
mentre il decespugliatore & in funzione (Fig. V).

ATTENZIONE! Allungare il filo diventa piu difficile mano a
mano che il filo di taglio si accorcia.

A\ AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la
lama del filo di taglio. Una lunghezza eccessiva
del filo causera il surriscaldamento del motore ¢ il
conseguente rischio di lesioni gravi.

Sostituzione del filo

NOTA: utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro non superiore a 2,7 mm.
L'uso di fili diversi da quello specificato comporta il
rischio di surriscaldamento o danneggiamento del
decespugliatore.

A\ AVVERTENZA! Non usare mai cavi, fil rinforzati
in metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e
diventare proiettili pericolosi.

1. Scollegare il cavo di alimentazione dal
decespugliatore.

2. Rimuovere il filo di taglio rimanente, se necessario.

3. Tagliare 8 m di filo e inserire il filo nel foro di
montaggio all'interno dell’occhiello (fig. 01). Spingere
e tirare il filo dall’altro lato finché da entrambi i lati
della bobina non fuoriescono quantita uguali.

4. Premere e contemporaneamente ruotare il gruppo
coperchio inferiore in direzione della freccia per
awvolgere il filo sulla bobina, finché da ogni lato non
rimangono circa 12 cm di filo (Fig. 02).

5. Spingere il gruppo coperchio inferiore verso il basso
e contemporaneamente tirare i fili per farli avanzare
manualmente e controllare il corretto assemblaggio
della testa di taglio.

Se il filo di taglio si rompe a livello dell'uscita del filo
o se il filo di taglio non viene rilasciato alla pressione
della testa di taglio, sequire i passaggi descritti di
seguito.

1. Premere le linguette di rilascio sul coperchio
superiore e rimuovere il gruppo coperchio inferiore
estraendolo in linea retta (Fig. K1 e K2).

2. Rimuovere il filo di taglio dalla bobina.

DECESPUGLIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — STX3800
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3. Tenendo con una mano il gruppo coperchio inferiore,
afferrare con I'altra mano il gruppo coperchio
inferiore e allineare le linguette sul coperchio
superiore con i fori nella base del gruppo coperchio
inferiore (Fig. 03); usare il palmo della mano per
premere e il gruppo coperchio inferiore finché le
linguette non si incastrano nel coperchio superiore.

4. Segquire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE DEL
FILO” per ricaricare il filo di taglio.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione
dell'apparecchio, usare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Ispezionare I'apparecchio ed
effettuare la manutenzione regolarmente. Per
garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
e sostituzioni devono essere eseguite da un tecnico
qualificato.

A AVVERTENZA! Gli apparecchi a batteria non
hanno bisogno di essere collegati a un impianto
elettrico; pertanto sono sempre in condizioni
operative. Per evitare lesioni gravi, prestare particolare
attenzione durante le operazioni di manutenzione o
riparazione e la sostituzione dell'accessorio di taglio o
di altri accessori.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi,
scollegare il connettore della batteria dalla presa
prima delle operazioni di pulizia e riparazione e prima
di sostituire gli accessori o rimuovere del materiale
dall'apparecchio.

LUBRIFICAZIONE DELLA SCATOLA DEGLI
INGRANAGG
Per un funzionamento ottimale e una maggiore durata di

vita, lubrificare la scatola degli ingranaggi con del grasso
speciale (4-5 g ogni volta) ogni 50 ore di utilizzo.

Il grasso deve rispettare i requisiti elencati di seguito.

1. Grado di consistenza conforme a DIN51818: NLGI-1.
2. Grasso a base di estere.

3. Bassa temperatura di avviamento, EP, abbassamento
meccanico, resistenza all’abrasione e proprieta
ossidative stabili.

4. Temperatura operativa compresa tra -40 e 180°C.
Rimuovere il connettore della batteria e la vite
sigillante. Lubrificare la scatola degli ingranaggi
attraverso I’apposito foro.

A AVVERTENZA! Non lubrificare il decespugliatore
mentre & in funzione o collegato alla batteria.

AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO

A AVVERTENZA: Proteggere sempre le mani
indossando guanti robusti durante qualsiasi operazione di
manutenzione sulla lama di taglio.

1. Rimuovere la lama linea di taglio dalla protezione.

2. Indossare adeguate protezioni per gli occhi e guanti e
fare attenzione a non tagliarsi.

Bloccare la lama in una morsa.

Affilare con attenzione i bordi di taglio della lama
con una lima a denti fini o una mola, mantenendo
I'angolo di taglio originale.

5. Sostituire la lama nella protezione e fissarla in
posizione con le due viti.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

= Pulire I'apparecchio usando un panno inumidito con del
detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sull'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
limone, e da solventi come il cherosene. L'umidita
comporta il rischio di scossa elettrica. Rimuovere
eventuali segni di umidita con un panno asciutto e
morbido.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

= Scollegare il connettore della batteria dalla presa
quando il decespugliatore non € in uso.

= Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I’apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

= Rivestire la lama con I'apposito copri-lama durante il
trasporto e lo stoccaggio.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli
apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

a2
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'apparecchio non
si avvia.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Il contatto elettrico tra il
decespugliatore e la batteria &
mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Ricaricare il gruppo batteria con il caricabatteria
specificato.

Ricaricare il gruppo batteria.

L'erba si avvolge
intorno alla testa
di taglio e al vano
motore.

La protezione parasassi non &
installata sul decespugliatore,
causando I'eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

E in uso un filo di taglio troppo
Spesso.

L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

Il motore & sovraccarico.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo
caldi.

Il connettore del gruppo batteria
& scollegato.

Il gruppo batteria & scarico.

Scollegare il connettore del gruppo batteria dalla
presa e installare la protezione parasassi sul
decespugliatore.

Utilizzare filo di taglio in nylon raccomandato con
diametro non superiore a 3,0 mm.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la batteria
e rimuovere |'erba dall'albero di comando e dalla
testa di taglio.

Il motore si riavviera alla rimozione del carico. Per
I'uso continuo, diminuire il carico sull'apparecchio.

Attendere che la temperatura del gruppo batteria e
del decespugliatore scenda al di sotto di 67°C.

Ricollegare il connettore.

Ricaricare il gruppo batteria.

DECESPUGLIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — STX3800
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il filo di taglio non si
allunga.

= L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

La testa di taglio non contiene
abbastanza filo.

= La testa di taglio & sporca.

Il filo & impigliato nella testa di
taglio.

Il filo € troppo corto.

= Arrestare il decespugliatore, rimuovere la batteria
e rimuovere |'erba dall'albero di comando e dalla
testa di taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione SOSTITUZIONE
DEL FILO in questo manuale.

Rimuovere la batteria e pulire il gruppo copertura
inferiore della bobina, la bobina e la copertura
superiore.

Rimuovere la batteria, rimuovere il filo dalla bobina
e riavvolgerlo. Sequire le istruzioni alla sezione
SOSTITUZIONE DEL FILO in questo manuale.

Rimuovere la batteria, quindi tirare i fili e
simultaneamente premere e rilasciare la testa di
taglio.

Lerba si avvolge

intorno alla testa

di taglio e al vano
motore.

= Tagliare I'erba a livello del
terreno.

Tagliare I'erba in pill passaggi, dalla cima al livello
del terreno.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies — G o
o

LEES ALLE INSTRUCTIES! VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: De werking van het apparaat
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden

tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril
(met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We
bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of
standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing

Veiligheidswaarschuwing lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag oogbescherming Draag gehoorbescherming

Draag hoofdbescherming Draag handbescherming

Draag slipvast schoeisel Pas op voor weggeslingerde voorwerpen

>ee© P

A Pas op de stuwkracht van het mes Koppel de accu los alvorens onderhoud uit te
voeren
—— De afstand tussen het gereedschap en de 138m Maaibreedte - De max. maaibreedte van de
fo -k omstanders mag niet minder dan 15 m zijn. &) grastrimmer

Draaddiameter - De diameter van de nylon
snijdraad

Dit product is in overeenstemming met de

< EG-richtlijnen.

~ L EHPe® @

El

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in UK Ditproduct is in overeenstemming met de

overeenstemming met de richtlijnen van de CA toepasselijke richtlijnen van het VK.
Europese Unie.

©
r

5

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk V- Spanning
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

I

.../min  Per minuut

Snelheid zonder belasting-Draaisnelheid,

o zonder belasting kg  Kilogram

== Gelijkstroom IPX5  Bescherming tegen waterstralen
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Spanning 56V =
Snelheid zonder belasting Tot 5800/min
Snijmechanisme Aantikkop
. 2,4 mm nylon
Type snijdraad gedraaide draad
Snijbreedte 38cm
Aanbevolen bedrijfstemperatuur 0°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C
Optimale laadtemperatuur 5°C-40°C
Gewicht (zonder accupack) 5,8 kg
Gemeten geluidsvermogensniveau | 95 dB(A)
Lun K=1,1 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan het oor van | 82 dB(A)
de bediener L, K=2,5 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, 96 dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)
2,1 m/s?

Voorste handvat | '
Inschatting van de K=1,5 m/s?
vibratie ah: a, 1,8 m/s?

Achterste greep K=1,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (Afb. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW TRIMMER (afb. A1)
Aansluiting

Ontgrendelingshendel
Grensring

Lus greep

Snijdraad
Beschermkap
Schacht

Schakelaar

© © N o g~ w N

Achterste greep
. Snijkop (aantikkop)
. Ontgrendelingsknop
12. Mes voor het snijden van de draad
13. Veiligheidsgreep (alleen voor de bosmaaierkop)

14. Vergrendelstang voor veiligheidsgreep (alleen voor de
bosmaaierkop)

15. Buitenflens (alleen voor de de bosmaaierkop)
16. Moer (alleen voor de de bosmaaierkop)

17. Schroef

18. Binnenzeskantsleutel

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat

alle onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit
product gebruiken met beschadigde of ontbrekende
onderdelen kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

—_ =
- o

A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met deze grastrimmer zijn aanbevolen. Een
dergelijke aanpassing of wijziging is misbruik en kan
leiden tot gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van
het gereedschap, dat ernstig persoonlijk letsel kan
veroorzaken te voorkomen, moet u de accuconnector
altijd uit de aansluiting halen als u onderdelen
monteert.

A WAARSCHUWING: Als het gereedschap
is uitgerust van een bosmaaierkop, moet de
veiligheidsgreep worden gemonteerd.

HET SCHERM MONTEREN

A WAARSCHUWING: Draag altijd handschoenen
wanneer u de bescherming monteert of vervangt.
Let op voor het mes op de bescherming zodat u geen
letsel oploopt.

1.
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A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap
nooit zonder juist gemonteerde bescherming. De
bescherming moet zich altijd op het gereedschap
bevinden om de gebruiker te beschermen! Als

de bescherming is vastgemaakt, mag u nooit
pogen de bescherming te verwijderen of aan te
passen. Als u een vervanging nodig heeft, dient
dit te worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur!

Maak de twee schroeven los en verwijder ze van de
beschermkap (afb. B), breng de bevestigingsgaten op
één lijn met de montagegaten en maak vervolgens de
beschermkap vast met de twee schroeven, samen met
de onderlegplaatjes (afb. C).

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
scherm volgens afb. B & C is bevestigd; een andere
bevestiging kan groot gevaar veroorzaken!

DE LUS GREEP MONTEREN EN AANPASSEN

1. Stop de motor en haal de accuconnector uit de
aansluiting, mocht deze geinstalleerd zijn.

2. Maak de vleugelmoer los om de aanpasbare lus
greep (afb. D) te verwijderen.

OPMERKING: Monteer de veiligheidsgreep met de
twee schroeven aan de lus greep als het gereedschap
is voorzien van een bosmaaierkop.

Afb. D beschrijving van de onderdelen zie beneden:

: _, |Veiligheidsgreep (alleen
D=1 Lus greep B voor de bosmaaierkop)
D-2 [Klemblok D-5 |Vergrendelingsstang
D-3 |Vleugelmoer

OPMERKING: Er zijn twee soorten
vergrendelingsstangen, de kortere is voor de
trimmerkop. De langere is voor de bosmaaierkop.
Wees voorzichtig bij het kiezen van de juiste
vergrendelingsstang bij gebruik van het gereedschap.

3. Druk de lus greep op de schacht aan de voorkant van
de grensring. Plaats het nooit tussen de grensring en
het gedeelte bij de achterste handgreep (afb. E).

OPMERKING: Stel de lus greep in tussen de grensring
en het waarschuwingslabel wanneer het gereedschap
is uitgerust met een bosmaaierkop (afb. F).

4. Steek het klemblok in de handvatsleuf (afb. G).

o
=00
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5. Bevestig de vergrendelingsstang en maak hem alvast
vast met de vleugelmoer. Zorg ervoor dat de lus

greep naar boven is gericht zodat het in richting van
het achterste handvat wijst (afb. H).

6. Stel de lus greep in tussen de grensring en het label
tot u de comfortabele positie vindt wanneer u de
grastrimmer gebruikt. .

7. Vergrendel de hendel op de vergrendelingsstang (afb. I).

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder juist gemonteerde lus greep.

A WAARSCHUWING: Bevestig de lus greep alleen
tussen de grensring en het label.

VERVANGEN VAN DE MAAIKOP DOOR HET 3-TANDS
MES

1. Verwijder de stroomstekker van de grastrimmer.

2. Draai het mes om de gleuf in de flens op één lijn te
brengen met het vergrendelingsgat voor stang in de
tandwielkast en stop vervolgens een stabilisator in
het gat (afb. J).

3. Draai de trimmerkop met de klok mee om hem te
verwijderen (afb. J).

4. Verwijder het beschermkap-accessoire door de drie
schroeven met sluitringen los te draaien (afb. K3).

OPMERKING: Om tegen letsel te beschermen, dient u
handschoenen te dragen alvorens welke actie dan ook uit
te voeren aan het 3-tands mes.

5. Breng de binnenflens en de flenskap op de juiste
plaats aan (afb. L1).

6. Maak het mes vast op de motoras. Zorg dat het
oppervlak van het mes viak is met het opperviak
van het uitstekend deel van de binnenflens. Maak de
buitenflens en de moer vast (afb. L2). Draai de moer
MET DE KLOK MEE handvast aan.

7. Position the gear case against a solid surface for
support. With one hand hold the brush cutter shaft
and the other hand grasp the multi-function wrench
1o tighten the nut following the directional arrow icon
marked on the outer flange (Fig. L3).

A WAARSCHUWING: Wordt niet achteloos
naarmate u het product beter kent. Denk eraan dat een
seconde van achteloosheid voldoende is om ernstig
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A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming,
samen met gehoorbescherming. Het niet dragen van
deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan mogelijk
ander ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen toebehoren of
accessoires die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
toebehoren of accessoires kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, koppelt u de accuconnector los van de
aansluiting alvorens onderhoud, reiniging, het wijzigen
van accessoires of het verwijderen van materiaal.

APPLICATIES

Het product kan in de regen worden gebruikt.

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

Trimmen: wordt gebruikt voor het verwijderen van gras
en onkruid langs muren, hekken, bomen en perken.
Snijden: wordt gebruikt voor het maaien van gras dat
moeilijk te bereiken is met een normale grasmaaier.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik, bijvoorbeeld het trimmen van heggen,
is in dit geval misbruik.

DE ACCUKABEL INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met in afbh. A2 vermelde accupacks
en opladers.

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.

De accukabel installeren (afb. M)

Lijn a de stekker uit met . de grastrimmer. Stop de
stekker in het gereedschap totdat de groene afdichting
volledig in de aansluiting is verdwenen.

Verwijderen

Maak de accukabel los van de montagegroef en trek de
stekker uit de grastrimmer.

DE GRASTRIMMER VASTHOUDEN

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om het
risico op letsel tijdens gebruik van dit gereedschap te
beperken. Draag geen loshangende kleding of juwelen.
Draag 0og- en oorbescherming. Draag een stevige lange

broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte broek,
sandalen of ga niet blootsvoets.

Voor het gebruik dient u de trimmer met beide handen vast
te houden, één hand op het achterste handvat en de andere
hand op het voorste handvat, waarbij de arm recht moet
zijn. Let vervolgens op een goede stand en een gepaste
maai-afstand.

OPMERKING: De trimmerkop bevindt zich evenwijdig
met de grond op een gepaste maai-afstand zonder dat de
bediener voorover moet bukken.

DE GRASTRIMMER STARTEN/STOPPEN (afb. N)

Starten

Duw de ontgrendelingshendel naar stand “ON”, duw de
sluitlip naar voren en druk op de schakelaar. De schakelaar
is een traploze snelheidsregeling. Hoe verder u aan de
schakelaar trekt, hoe hoger de snelheid.

w

N-1 [Ontgrendelingshendel |N-3 [Trekkerschakelaar

N-2 |Sluitlip

Stoppen

Laat de schakelaar los en duw de ontgrendelingsknop
opnieuw naar stand “OFF” (uit).

A\ WaARSCHUWING: Ontkoppel altijd de
accuconnector van de aansluiting tijdens pauzes en
nadat u klaar bent met de werkzaamheden.

DE GRASTRIMMER GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, draag altijd een veiligheidsbril wanneer
u dit gereedschap gebruikt. Draag een gezichts- of
stofmasker in geval van een stoffige omgeving.

Voor gebruik, verwijder alle mogelijke obstakels uit de
te maaien zone. Verwijder voorwerpen zoals rotsen,
gebroken glas, nagels, draad of koorden, die opgegooid
kunnen worden of in het snijelement terecht kunnen
komen. Zorg dat er zich geen kinderen, omstanders of
huisdieren in de omgeving bevinden. Houd kinderen,
omstanders en huisdieren op een afstand van minstens
15m; er is nog altijd risico op het wegslingeren van
voorwerpen richting omstanders. Omstanders worden
aangespoord om oogbescherming te dragen. Als iemand
in de buurt komt, stop de motor en het snijelement
onmiddellijk.

Controleer voor elk gebruik op beschadigde/versleten
onderdelen

Controleer de aantikkop, beschermkap en lus greep en
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vervang de onderdelen die gebarsten, scheef getrokken,
gebogen of beschadigd zijn.

Het mes voor het snijden van de draad op de rand van
het scherm kan na verloop van tijd bot worden. Het is
aanbevolen om het mes regelmatig met een vijl te slijpen
of door een nieuw mes te vervangen.

A\ WARRSCHUWING: Draag altijd handschoenen
wanneer u het scherm monteert of vervangt of het mes
voor het snijden van de snijdraad slijpt of vervangt. Let op
de positie van het mes op het scherm zodat u geen letsel
aan de handen oploopt.

Controleer op blokkeringen van de trimmerkop

= Houd de trimmerkop schoon om blokkeringen te
voorkomen. Verwijder gemaaid gras, bladeren, vuil en
ander opgehoopt vuil voor en na elk gebruik.

= Als er een blokkering optreedt, stopt u de trimmer en
verwijdert u de accu. Verwijder vervolgens al het gras
dat zich mogelijk rond de motoras of de trimmerkop
heeft gewikkeld.

Maak de trimmer na elk gebruik schoon.

A\ caution: Belemmeringen in de ventilatieopeningen
beletten de aanvoer van lucht in de motorbehuizing. Dit
kan oververhitting of schade aan de motor veroorzaken.

= Maak het gereedschap alleen schoon met een vochtige
doek en milde zeep. Zorg dat er geen vloeistof het
gereedschap binnendringt. Dompel nooit een deel van
het gereedschap in een vloeistof.

= Houd de luchtopeningen in de motorbehuizing op elk
moment vrij van vuil.

A\ WAARSCHUWING: Maak de kunststof
onderdelen niet schoon met oplosmiddelen. De
meeste kunststoffen kunnen door verschillende
soorten van commercieel beschikbare oplosmiddelen
schade oplopen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD AANPASSEN

De maaikop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als

de snijdraad uitgerafeld of versleten raakt, kunt u extra
draad vrijgeven door de aantikkop tijdens gebruik van de
trimmer voorzichtig tegen de grond te tikken (afb. V).

OPMERKING: Het vrijgeven van draad wordt moeilijker
als de snijdraad te kort wordt.

A WAARSCHUWING: Verwijder of pas de
draadsnijder niet aan. Een te lange snijdraad zal de
motor oververhitten wat tot ernstig persoonlijk letsel
kan leiden.

o
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De draad vervangen

OPMERKING: Gebruik altijd de geadviseerde nylon
snijdraad met een diameter die niet groter is dan 2,7
mm. Het gebruik van een andere dan aangegeven
draad kan ertoe leiden dat de trimmer oververhit of
beschadigd raakt.

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit metaal
versterkte draad, koord of touw, etc. Deze kan
afbreken en een gevaarlijk projectiel worden.

1. Verwijder de stroomstekker van de grastrimmer.

2. Verwijder indien nodig de overgebleven snijdraad.

3. Snij 8m af van de snijdraad en steek de draad in het
bevestigingsgat in het oogje (afb. 01). Druk en trek
de draad van de andere kant totdat aan beide zijden
van de spoel evenveel draad is.

4. Druk, terwijl u de gemonteerde onderste afdekking
in de richting van de pijl draait, om de draad op de
spoel te draaien totdat ongeveer 12 cm van de draad
aan iedere kant uitsteekt (afb. 02).

5. Druk de gemonteerde onderste afdekking naar
beneden terwijl u met de hand aan de draden trekt
om de draden naar voren te halen en om te kijken of
de snijkop goed zit.

Als de draad aan de uitgang breekt of als de draad niet
verder loopt of vast zit in de trimmerkop, dient u de
volgende stappen uit te voeren:

1. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de bovenste
afdekking en verwijder de gemonteerde onderste
afdekking door deze recht eruit te trekken
(afb. K1 & K2).

Verwijder de snijdraad van de spoel.

3. Terwijl u met één hand de gemonteerde onderste
afdekking vasthoudt, gebruikt u de andere hand om
de gemonteerde onderste afdekking vast te pakken
en de lipjes op de bovenste afdekking in een lijn te
brengen met de gemonteerde onderste afdekking
(afb. 03); Gebruik uw handpalm om de gemonteerde
onderste afdekking in te drukken totdat de lipjes in
de bovenste afdekking grijpen.

4. Volg de instructies in “DE DRAAD VERVANGEN" om
een nieuwe snijdraad te plaatsen.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Controleer
en onderhoud het gereedschap regelmatig. Laat alle
reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur
om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te
waarborgen.

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU GRASTRIMMER — STX3800 5 9



=60

A WAARSCHUWING: Accugereedschap moet niet
op een stopcontact worden aangesloten en is daarom
altijd gereed voor gebruik. Om ernstig persoonlijk
letsel te voorkomen, neem extra voorzorgsmaatregelen
wanneer u het snijelement of andere accessoires
onderhoudt, reinigt of wijzigt.

A\ WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, koppelt u de accuconnector los van
de aansluiting alvorens onderhoud, reiniging, het
wijzigen van add-on accessoires of het verwijderen
van materiaal.

DE KETTINGKAST SMEREN

Voor het beste resultaat en een lange levensduur dient u
de kettingkast alle 50 gebruiksuren met speciaal vet te
smeren (4 a 5 g per keer).

Het speciale vet dient aan de volgende eisen te voldoen.

1. Behorende tot DIN51818: NLGI-1 graad van
kegelpenetratie.

2. Op esters gebaseerd vet.

3. Uitstekende start bij lage temepraturen, EP,
mechanisch scheren, slijtweerstand en oxidatieve
stabiliteitseigenschappen.

4. Gebruikstemperatuur moet tussen
-40 en ~180°C liggen. Verwijder de accustekker en
de afdichtschroef. Smeer de kettingkast door het
oliegat.

A WAARSCHUWING: Niet smeren als de bosmaaier

nog is aangesloten op de accu of nog is ingeschakeld.

HET MES VOOR HET SNIJDEN VAN DE DRAAD
SLIJPEN

A WAARSCHUWING: Bescherm altijd uw handen
door stevige werkhandschoenen te dragen als u
onderhoud aan het mes voor het snijden van de draad
uitvoert.

1. Haal het mes van de beschermkap af.

2. Draag geschikte ooghescherming en handschoenen
en wees voorzichtig zodat u zich niet snijdt.

3. Zet het mes vast in een bankschroef.

4. Vijl de randen van het mes voorzichtig met een fijne
vijl of een slijpsteen. Let hierbij op de originele hoek
van het mes.

5. Breng het mes opnieuw aan op de beschermkap en
zet het vast met de twee schroeven.

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

= Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en
mild schoonmaakmiddel.

= Maak de kunststof behuizing of handgreep niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elektrische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte en droge doek.

HET APPARAAT OPBERGEN

= Koppel de accuconnector los van de aansluiting van de
grastrimmer als u deze niet in gebruikt.

= Maak het gereedschap grondig schoon voordat u het
opbergt.

Berg het gereedschap op in een droge, goed
geventileerde en afsluitbare ruimte of op een hoge
hoogte, buiten het bereik van kinderen. Berg het
apparaat niet op in de buurt van meststoffen, benzine
of andere chemicalién.

Gebruik een transportafdekking voor de metalen
messen tijdens transport en opslag.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
worden afgegeven voor een
milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het ac.cuDaCk Is niet met de = Verbind het accupack met de grastrimmer.
grastrimmer verbonden.
Start niet = Eris geen elektrisch contact = Herplaats het accupack met de aangegeven

tussen de grastrimmer en accu.

Het accupack is uitgeput.

oplader.

Laad het accupack op.

Gras wordt om de
snijkop en motorbe-
huizing gewikkeld

De bescherming is niet op

de grastrimmer gemonteerd
waardoor de snijdraad te lang is
en de motor oververhit raakt.

Er wordt zware snijdraad
gebruikt.

Er is gras om de motoras of
snijkop gewikkeld.

De motor is overbelast.

Het accupack of de grastrimmer
is te heet.

De connector van het accupack
is niet aangesloten op het
gereedschap.

Het accupack is leeg.

Verwijder de accuconnector van de aansluiting en
bevestig de bescherming op de trimmer.

Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad met een
diameter van niet meer dan 3,0 mm.

Stop de grastrimmer, verwijder de accu en
verwijder het gras van de as en snijkop.

Het gereedschap herstelt weer zodra de belasting
is verdwenen. Voor continu gebruik dient u het
vermogen van het gereedschap te verlagen.

Laat het accupack of de trimmer afkoelen totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

Sluit de stekker opnieuw aan.

Laad het accupack op.

De snijdraad kan
niet worden vrijge-
geven.

Er is gras om de motoras of
trimmerkop gewikkeld.

Er bevindt zich onvoldoende
draad in de trimmerkop.

De snijkop is vuil.

De draad is verstrikt geraakt in
de trimmerkop

De draad is te kort.

Stop de grastrimmer, verwijder de accu en
verwijder het gras van de motoras en snijkop.

Verwijder de accu en vervang de snijdraad volgens
de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in deze
handleiding.

Verwijder de accu en maak de onderste afdekking,
spoel en bovenste afdekking schoon.

Verwijder de accu en verwijder de snijdraad van de
spoel en wikkel op, volgens de sectie “DE DRAAD
VERVANGEN” in deze handleiding.

Verwijder de accu en trek aan de draden terwijl
de aantikknop afwisselend wordt ingeduwd en
losgelaten.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Gras wordt om de
snijkop en motorbe-

= Lang gras wordt op grondniveau

= Snijd het onkruid in verschillende secties van

huizing gewikkeld gemaaid. boven naar beneden af.
GARANTIE
EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.eu voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversettelse af de originale vejledninger — G o
am
o

LS ALLE ANVISNINGER! SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nar elvaerktgjer bruges, er der altid
LZES BRUGERVEJLEDNINGEN en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan
fare til alvorlige sjenskader. Inden du begynder elveerkigj

drift, altid beere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med side skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er
n@dvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske

til brug over briller eller standard sikkerhedsbriller med
sideskaerme.

Sikkerhed Alert For at mindske risikoen for lskader skal
brugeren leese brugsanvisningen.

Wear Eye Protection . Brug hgrevaern

®

>ro o P

Brug hovedbeskyttelse Beer handbeskyttelse
Brug skridsikkert fodtgj Pas pa kastede genstande
o » ) h
™ Pas pa ryk i klingen 23] Afbryd batteriet for vedligeholdelse
- Afstanden mellem apparatet og 3% Klippebredde - kantklipperens maks.
omkringstaende skal veere mindst 15 meter. @ klippebredde
S Snordiameter - diameteren af c Dette produkt er i overensstemmelse med
h nylontrimmersnoren geeldende EU-direktiver.
La | Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget UK Dette produkt er i overensstemmelse med
XXa opfylder EF-direktivet. CA lovgivningen i Storbritannien.
Elektriske affaldsprodukter ma ikke V. Spending
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
Bring det til en godkendt genbrugsplads.

.../min  Per minut

Hastighed uden belastning-

My Rotationshastighed, uden belastning kg Kg
== Direct Current IPX5  Beskyttelse mod vandstraler
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SPECIFIKATIONER

Speending 56V ==
) Op til
Hastighed ubelastet 5800 0./min
Trimmemekanisme Fiederhoved
Type trimmersnor 2,4 mm snoet
P nylontrad
Trimmebredde 38cm
Anbefalet driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C-70°C
Optimal opladningstemperatur 5°C-40°C
Veagt (uden batteri) 5,8 kg
. ) 95 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=1,1 dB(A)
82 dB(A)
Lydtryk ved brugerens ore L, K=2,5 dB(A)
Ga[an_teret lydeffektniveau L, 96 dB(A)
(malt i henhold til direktiv 2000/14/EF)
Forreste 2,1 m/s?
_ ) hjeelpehandtag | K=1,5 m/s?
Vibrationsveerdi a,.
" | Bagerste 1,8 m/s?
héndtag K=1,5 m/s?

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prgvningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et vaerktgj med et andet

= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa

anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elvaerktpjet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
veerktgjet anvendes. For at beskytte operateren, ber
vedkommende bare handsker og hgreveern under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE (Fig. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN GRASTRIMMER (fig. A1)
Stik
Lasegreb
Sperrering
Bgjlehandtag
Trimmersnor
Skaermmontering
Skaft
Startknap
Bagerste handtag
. Trimmerhoved (fiederhoved)
. Udlgsertap
12. Kniv til afskeering af snor

13. Stang til sikkerhedsafskeermning (kun ved brug af
buskrydderhovedet)

14. Lasepal til stang til sikkerhedsafskeermning (kun ved
brug af buskrydderhovedet)

15. Ydre flange (kun ved brug af buskrydderhovedet)
16. Matrik (kun ved brug af buskrydderhovedet)

17. Skrue

18. Unbrakonggle

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

© © N o ok w2

—_ =
- o

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &ndre dette produkt
eller fremstille tilbehgr, der ikke anbefales til brug
med denne grastrimmer. Enhver sadan &ndring eller
modifikation er misbrug og kan resultere i en farlig
situation og fare til eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
tage batteriets stik ud af stikdasen, nér der monteres
dele.

A ADVARSEL: Nar varktejet er udstyret
med buskrydderhoved, skal stangen til
sikkerhedsafskarmning monteres.

b4
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PAS/ETNING AF KAPPEN

A ADVARSEL: Brug altid handsker ved montering
eller udskiftning af kappen. Veer forsigtig med kniven
pa kappen, og beskyt din hand mod at blive skaret.

A\ ADVARSEL: Brug aldrig vaerkigjet uden kappen
solidt pa plads. Kappen skal altid vaere pa vaerktejet
for at beskytte brugeren! Nar kappen er monteret, sa
forseg aldrig at fierne eller tilpasse den; hvis der er
behov for udskiftning, skal det gares af en kvalificeret
servicetekniker!

Lasn, og fiern de to skruer pé kappen (fig. B), flugt
kappens monteringshuller med enhedens huller; s&t
derefter kappen fast pa skaftet med de to skruer sammen
med to fiederskiver (fig. C).

A\ RDVARSEL: Serg for, at kappen sidder som pa
fig. B og C. Hvis monteringen gares omvendt kan det
forarsage stor fare!

MONTERING 0G JUSTERING AF BOJLEHANDTAGET
1. Stop motoren, og og tag stikket til batteriet ud af
stikdasen, hvis det er isat.

2. Lasn vingemgtrikken for at adskille det justerbare
forreste bejlehandtag (fig. D).

BEMZRK: Montér stangen til
sikkerhedsafskaermning pa bgjlehandtaget med
de to skruer, nér veerktpjet er udstyret med
buskrydderhoved.

Beskrivelse af dele i fig. D, se nedenfor:

Stang til
Lo sikkerhedsafskarmning
D-1 |Bgjleh&ndtag D-4 (kun ved brug af
buskrydderhovedet)
D-2 |Klemmeklods D-5 |Lasepal
D-3 |Vingemetrik

BEMZERK: Der er to typer lasepal, den korteste er til
trimmerhovedet. Den leengste er til buskrydderhovedet.
Veer omhyggelig med at veelge den rigtige lasepal ved
brug af veerkigjet.

3. Bgjlehandtaget skubbes pa skaftet foran
spaerreringen. Anbring det aldrig i omradet mellem
speerreringen og bagerste handtag (fig. E).

BEMZERK: Indstil bgjlehandtag mellem spzrreringen
og advarselsmarkaten, nar veerktpjet er udstyret med
buskrydderhoved (fig. F).
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4. Indsaet kiemmeklodsen i noten i handtaget (fig. G).

5. Montér lasepalen, og spaend let til med
vingemetrikken. Serg for at bejlehandtaget vender
opad og peger mod toppen af det bagerste handtag
(fig. H).

6. Indstil bgjlehandtaget mellem spaerreringen og
maerkaten, indtil du finder den mest behagelige
stilling, nar du bruger trimmeren. .

7. Las grebet pa lasepalen (fig. I).

A\ RDVARSEL: Brug aldrig vaerkiget uden
bejlehandtaget solidt monteret.

A\ ADVARSEL: Bgjlehandtaget méa kun monteres
mellem speerreringen og meerkaten.

UDSKIFT TRIMMERHOVEDET MED 3 TANDS-KLINGE
1. Treek stikket ud af kantklipperen.

2. Drej klippehovedet, sé rillen i flangen passer med
skaft-lasehullet pa gearkassen, og st en stabilisator
i hullet (fig. J). Drej Klingen, sa rillen i flangen passer
med skaft-lasehullet pa gearkassen, og set en
stabilisator i hullet.

Drej klippehovedet med uret, for at tage det af (fig. J.)

Afmontér kappetilbehgret ved at lasne de tre skruer
med skive (fig. K3).

BEMZERK: For at beskytte mod personskade skal du
beere handsker for al drift med 3 tands-klinge.

5. Sat den indre flange og flangedaekslet pa (fig. L1).

6. Montér kniven pa motorakslen, s& knivfladen flugter
med forhgjningen pa den indre flange. Saet den ydre
flange og metrikken pa (fig. L2). Forspeend metrikken
med fingrene MOD URET.

7. Placer gearkassen mod en solid overflade til stotte.
Med den ene hand holdes skaftet pa buskrydderen,
og med den anden hand holdes den medfslgende
multifunktionsveerktgjet; stram meatrikken modsat
pilens retning markeret p& den ydre flange (fig. L3).

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du far kendskab til
motorsaven, skal du stadig passe pa, nar den bruges.
Husk p4, at det kan fare til alvorlige skader, hvis du
ikke er opmaerksom i blot et sekund.
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A ADVARSEL: Bar altid sikkerhedsbriller samt
hereveaern. Hvis du ikke ger, kan du fa genstande
slynget i gjnene, og der kan ogsa opsté andre alvorlige
skader.

A\ RDVARSEL: Undgé, at bruge dele eller tilbeher,
der ikke anbefales af producenten af dette produkt.
Hvis der bruges dele eller tilbehgr, der ikke anbefales,
kan det fgre til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade
tages batteriets stik ud af stikdasen for service,
rengering, udskiftning af pamonteringer, eller for der
fiernes noget fra apparatet.

ANVENDELSER

Dette produkt kan bruges i regn.

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

Trimning: anvendes til at fjerne greaes og ukrudt op mod
vagge, hegn, treeer og langs kanter.

Klipning: anvendes til at klippe grees, der er sveert at na
med en almindelig pleneklipper.

BEMZRK: Varktgjet skal kun bruges til det formal,
det er beregnet til. Enhver anden anvendelse, f.eks
kanttrimning, anses for at veere et tilfeelde af fejlbrug

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIKABLET

Produktet ma kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A2.

Fuld opladning fer ferste brug.

Sadan sttes batterikablet pa (fig. M)

Flugt a pa stikket med .a trimmeren. Sat stikket i
maskinen, indtil den grenne forsegling forsvinder helt ind i
stikkontakten.

Séadan tages batteripakken af

Lasn batterikablet fra monteringsrillen, og traek stikket ud
af greestrimmeren.

SADAN HOLDES GRASTRIMMEREN

A ADVARSEL: Bzr rigtig paklaedning for at mindske
risikoen for skader, nar du betjener dette veerktgj. Beer ikke
lost tj eller smykker. Beer gjen- og ere- / hreveern. Baer
kraftige, lange bukser, stgvler og handsker. Ga ikke i korte
bukser, sandaler eller pé bare fadder.

For betjening: Hold trimmeren med begge hander; den ene
hand pa det bageste handtag og den anden pé det forreste

hjeelpehandtag. Armen skal veere strakt. Kontrollér s4, at du
er i balance, star oprejst og i korrekt trimmeafstand.

BEMZRK: Trimmerens hoved skal veere parallelt med
jorden i korrekt trimmeafstand, uden at operatgren leener
sig fremover.

START/STOP AF GRASTRIMMEREN (fig. N)
Sédan startes der

Skub lasegrebet til position “ON”, skub lasetungen fremad,
og tryk derefter pa afbryderudigseren. Udlgseren har trinlgs
hastighedsjustering. Jo mere du traekker i udlgseren, jo
hejere er maskinens hastighed.

N-1 |Lasegreb N-

w

Afbryderudlgser

N-2 |Léasetunge

Séadan stoppes maskinen

Slip afbryderudigseren, og tryk laseknappen tilbage til
“OFF” (SLUK).

A ADVARSEL: Fjern altid batteriets stik fra
stikdasen under pauser, og nér arbejdet er slut.

BRUG AF GRASTRIMMEREN

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade
beeres altid beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller,
nar denne enhed betjenes. Brug en ansigtsmaske eller
stevmaske, hvor der er stovet.

Ryd omradet, hvor der skal trimmes, fer hver brug. Fiern

alle genstande, sasom sten, glasskar, sem, trad, eller linje,
der kan slynges eller blive viklet ind i trimmerdelen. Fa

barn, tilskuere og keeledyr vaek fra omradet. Hold alle barn,
omkringstdende og keeledyr mindst 15 m veek. Tilskuere kan
stadig veere i fare for at blive ramt af genstande, der slynges
ud. Omkringstaende ber opfordres til at baere gjenbeskyttelse.
Hvis nogen naermer sig, sa stop straks motoren og
trimmerdelen.

Fer hver anvendelse undersgges for skader / slidte
dele

Tjek fiederhoved, kappe og bgjlehandtag, og udskift de
dele, der er revnede, skave, bejede eller beskadigede pa
nogen made.

Snorkniven pé kanten af kappen bliver med tiden slgv.
Det anbefales regelmessigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny kniv.

A ADVARSEL: Brug altid handsker nar skarmen
saettes pa eller skiftes, og nar kniven slibes eller skiftes.
Veer forsigtig med kniven pa kappen, og beskyt haenderne
mod at blive skaret.
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Se, om trimmerhovedet er tilstoppet

= Hold trimmerhovedet rent, s& det ikke tilstoppes. Fiern
grees, blade, jord og andet ophobet skidt far og efter
hver brug.

= Huvis det tilstoppes, skal du stoppe kantklipperen og
tage batteriet ud. Fjern derefter alt graes, der har viklet
sig rundt om motorakslen eller trimmerhovedet.

Efter hver brug renggres trimmeren.

A FORSIGTIG: Forhindringer i ventilationsébningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forarsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

= Brug kun mild s&be og en fugtig klud til at rengere
verktgjet. Lad aldrig veesker komme ind i vaerkigjet,
nedsank det aldrig i nogen form for vaeske.

= Hold altid lufthuller i motorhuset fri for snavs og skidt.

A ADVARSEL: Undga at bruge oplgsningsmidler ved
renggring af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive pdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene Klude til at fierne
snavs, stev, olie, fedt osv.

JUSTERING AF TRIMMERSNORENS LANGDE

Klippehovedet giver brugeren mulighed for at frigive
mere klippetrad, uden at stoppe motoren. Efterhanden
som traden bliver flosset eller slidt, kan man frigive mere
trad, ved at trykke fiederhovedet let mod jorden, mens
kantklipperen kerer (fig. V).

BEMZERK: Frigivelse af traden bliver vanskeligere, hvis
trdden bliver kortere.

A ADVARSEL: Du ma ikke fierne eller andre
pa kantklipperklinge-samlingen. For lang trad vil
fa motoren til at overophede og kan give i alvorlig
personskade.

Sédan skiftes traden

BEMZRK: Brug altid den anbefalede trimmersnor af
nylon med en diameter ikke over 2,7 mm. Brug af snor
med anden diameter kan medfere, at graestrimmeren
bliver overophedet eller beskadiget.

A ADVARSEL: Brug aldrig metalforsteerket tréd,
wire eller reb osv. Disse kan knaekke og blive farlige
projektiler.

1. Treek stikket ud af kantklipperen.

2. Fjern resterende klippesnor, hvis ngdvendigt.

3. Sker 8 meter lang klippesnor. St snoren ind i
monteringshullet i gjenhullet (fig. 01). Tryk og treek
snoren fra den anden side, indtil der sidder lige
meget snor pa begge sider af spolen.
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4. Tryk samtidig med, at du drejer det nederste daeksel i
pilens retning, for at vikle snoren pa spolen, indtil der
stikker ca. 12 cm snor ud pa hver side (fig. 02).

5. Tryk den nedre deekselsamling nedad, mens der
traekkes i snorene, for manuelt at traekke snoren
ud, og sa du kan se, om klippehovedet er monteret
rigtigt.
Hvis Klippesnoren springer ved udgangsejet, eller hvis
snoren ikke frigives, nar klippehovedet trykkes mod
jorden, falges trinene nedenfor:

1. Tryk pa de to Igsnetapper pa det gverste deaeksel, og
fiern det nederste deaeksel ved at treekke det lige ud
(fig. K1 & K2).

2. Fjern Klippesnoren fra spolen.

3. Hold det gvre beslag med den ene hand, og hold
den nedre beslagsamling med den anden hand. Hold
tappene pa det gvre beslag mod hullerne pa det
nedre beslag (fig. 03). Brug handfladen til at trykke
pa det nedre deeksel, indtil tappene lases fast med
det pvre beslag.

4. Fplg vejledningen i “UDSKIFTNING AF SNOR”, nar der
skal fyldes mere klippesnor i.

VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Vied service ma der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og palidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Batteridrevne verktgjer behgver
ikke at veere tilsluttet en stikkontakt, og derfor er de
altid driftsklar. For at undga alvorlig tilskadekomst:
Tag ekstra forholdsregler og udvis forsigtighed, nér
du udferer vedligeholdelse, service eller skal skifte
klippe-/trimmetilbehgr eller andet tilbeher.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig tilskadekomst
tages batteriets stik ud af stikdasen for service,
rengering, udskiftning af pdmonteringer, eller for der
fiernes noget fra apparatet.

SADAN SMORES GEARKASSEN

Hearkassen holder leengere og virker bedre, nar den
smgres med en serlig fedt (ca. 4-5 g hver gang) efter
hver 50 timers drift.

Det seerlige fedt skal opfylde falgende krav.
1. Tilhgrer DIN51818: NLGI-1-kegepenetrationsgrad.
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2. Esterbaseret fedt.

3. God opstart ved lave temperaturer, EP, mekanisk
klipning, slidsteerk og oxidative stabilitetsegenskaber.

4. Driftstemperaturen skal veere inden for
-40 ~ 180°C. Fjern batteristikket, og den forseglende
skrue. Smgring af gearhuset gennem oliehullet.

A ADVARSEL: Kantklipperen ma ikke smeres, nar den
stadig er forbundet med batteriet eller karer.

SLIB KNIVEN TIL AFSKARING AF SNOR

A ADVARSEL: Beskyt altid dine haender

ved at bruge kraftige handsker, nar du udfgrer
vedligeholdelsesarbejde pa kniven til afskering af snor.
1. Tag kniven til afskering af snor af kappen.

2. Beer passende gjenveern og handsker, og pas pé ikke
at skeere dig.

3. Setbladet i en skruestik.

4. Fil forsigtigt skeerefladerne pa kniven med en
fintandet fil eller slibesten. Bevar skaerets oprindelige
vinkel.

5. Set kniven fast pa kappen igen med de to skruer.
RENGORING AF APPARATET

= Renger apparatet med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel.

Brug ikke staerke renggringsmidler pa plastkabinettet
eller -handtaget. De kan tage skade af visse aromatiske
olier, sasom fyr og citron, og oplgsningsmidler sésom
petroleum. Fugt kan ogsé give elekirisk stad. Tor al fugt
af med en blgd tor klud.

OPBEVARING AF APPARATET

= Tag batteriets stik ud af stikdasen pa greestrimmeren,
nar den ikke er i brug.

Renger veerktgjet grundigt, for det legges vaek.
Opbevar apparatet pa et tort og godt ventileret sted,
der er Iast og utilgeengeligt for bern. Opbevar ikke
apparatet pa eller ved siden af gadning, benzin eller
andre kemikalier.

Brug af en transportskaerm til metalklinger under
transport og opbevaring.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald! Tag
dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elektriske veerktgjer skal
returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanleeg.
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PROBLEM ARsAG LOSNING
= Batteripakken er ikke sat pa = Set batteripakken pa graestrimmeren.
greestrimmeren.
ﬁ([l)(;;aratet starter = Ingen elekirisk kontakt mellem = Set batteripakken i igen med den angivne oplader.

trimmer og batteri.

Batteripakken er afladet.

Oplad batteripakken.

Der er grees om-
kring trimmerhoved
0g motorhus

Kappen er ikke monteret pa
trimmeren, hvilket resulterer i
en alt for lang trimmersnor og
overbelastning af motoren.

Der anvendes kraftig
trimmersnor.

Motoraksel eller trimmerhoved
er omviklet med graes.

Motoren er overbelastet.

Batteripakken eller
greestrimmeren er for varm.

Batteripakkens stik er ikke sat i
veerktgjet.

Batteripakken er afladet.

Tag batteripakkens stik ud af stikdasen, og sat
kappen pa trimmeren.

Brug anbefalet trimmersnor af nylon med en
diameter pa hgjst 3,0 mm.

Stop trimmeren, fjern batteriet, og fiern graesset fra
motoraksel og trimmerhoved.

Apparatet vil kerer normalt igen, nér det ikke
lengere er belastet. Formindsk belastningen pa
maskinen, nar der arbejdes igen.

Lad batteripakke eller trimmer kegle, indtil
temperaturen falder til under 67°C.

Seet stikket i igen.

Oplad batteripakken.

Klippesnoren kan
ikke friggres

Motoraksel eller trimmerhoved
er omviklet med grees.

Der er ikke tilstraekkelig snor i
trimmerhovedet.

Trimmerhovedet er snavset.

Snoren er filtret ind i
trimmerhovedet

Snoren er for kort.

Stop trimmeren, fiern batteriet, og fiern grees fra
motoraksel og trimmerhoved.

Fiern batteriet, og udskift snoren; se afsnittet
"UDSKIFTNING AF SNOR" i denne vejledning.

Fiern batteriet, og rens det nedre deeksel, spole og
ovre deeksel.

Fjern batteriet, fiern snoren fra spolen og spol den
pé igen; se afsnittet "UDSKIFTNING AF SNOR" i
denne vejledning.

Tag batteriet af og treek i snorene, mens
trimmerhovedet skiftevis trykkes ned og slippes.

Der er grees om-
kring trimmerhove-
det og motorhuset

Trimning af hejt grees i jordhgjde.

Klip ukrudt i flere sektioner fra toppen og ned il
jordniveau.
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GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Bes@g venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversttning av originalinstruktionerna

LS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

Sékerhetslarm

Anvand 6gonskydd

Anvénd skyddshjdim
Bér halksékra skor

Var forsiktig med bladets kastbendgenhet

Avstandet mellan maskinen och askadare
maste vara minst 15 meter.

=0 Traddiameter - Diametern for trimmertraden
h av nylon

4 F peoo b

©
r

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for
omgivningen enligt EU-direktivet.

S5

Férbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushéllssoporna. Lamna in dem till en
auktoriserad atervinningsstation.

=

Tomgangshastighet-Rotationshastighet utan
0 belastning

=== Likstrom
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SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvandning av négot elverktyg kan
resultera i att frimmande foremal kastas in i dina 6gon
vilket kan resultera in allvarliga 6gonskador. Innan
elverktyget bérjar anvéndas skall alltid skyddsglaségon
eller skyddsglasdgon med sidoskydd och full ansiktsskydd
anvandas nar s& behdvs. Vi rekommenderar att en
ansiktsmask med brett synfélt anvands ovanpé
glasdgonen eller standard skyddsglaségon med
sidoskydd.

For att minska risken for skador maste
anvéndaren ldsa bruksanvisningen.

Anvand horselskydd

Anvand handskydd

Akta dig for ivagslungade objekt

Koppla ifran batteriet innan underhall utfors

) Trimmerbredd - Max. trimmerbredd for
)| tradtrimmern

b HPe®

c € Denna produkt &r i enlighet med gallande
EC-direktiv.

Denna produkt uppfyller tilldmpliga lagar i
CA Storbritannien.

vV Spénning

.../min  Per minut
kg  Kilogram

IPX5  Skydd mot vattenstralar
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SPECIFIKATIONER

Spénning 56V =
A - Upp till
Ingen belastningshastighet 5800/min
Skérmekanism Tradhuvud
Skartradens typ 24 mm
nylonlina
Klippbredd 38cm
Rek9mmlenderad 0°C-40°C
anvandningstemperatur
ngommenderad -20°C-70°C
forvaringstemperatur
Optimal laddningstemperatur 5°C-40°C
Vikt (utan batteripack) 5,8 kg
- - 95 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, K=1,1 dB(A)
Ljudtrycksniva vid operatérens 82 dB(A)
ora L, K=2,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L,
(uppmtt i enlighet med 2000/14/ec) | %6 9BA)
. 2,1 m/s?
Framre handta g
Vérdering av 9 | k=1 ,5 m/s?
vibration a, 1,8 m/s?
Bakre handtag K=1,5 m/s?

Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmaétt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att

jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan &ven
anvéandas vid prelimindr utvdrdering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vardet.
Anvéndaren bor ha pa sig lampliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att

skydda sig.

PACKLISTA (Bild A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN TRADTRIMMER (bild A1)

1. Uttag

Upplasningsreglage
Troskelring

Loop-handtag
Trimmertrad
Skyddsenhet

Axel

Gasreglage

9. Bakre handtag

10. Trimmerhuvud (tradhuvud)
11. Frikopplingsflik

12. Skérblad for tradkapning
13. Skyddsstéang (endast for buskskararens huvud)

14. Lasstang for skyddsstang (endast for
buskskararens huvud)

15. Yttre fldns (endast for buskskérarens huvud)
16. Mutter (endast for buskskararens huvud)
17. Skruv

18. Insexnyckel

MONTERING

A VARNING! Om nagon del skadats eller saknas,
anvand inte denna produkt forran delarna har bytts ut.
Anvéndning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

® NSO WD

A\ VARNING! Forsok inte att modifiera denna
produkt eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas
for anvandning med denna tradtrimmer. Alla sédana
andringar eller modifikationer ar felaktig anvandning
och resulterar i farliga forhallanden som kan leda till
allvarliga personskador.

A VARNING! For att forhindra oavsiktlig start som
kan orsaka allvarliga personskador, koppla alltid ur
batterikontakten fran uttaget vid montering av delar.

A VARNING! Néar verktyget ar utrustat med
buskskararens huvud maste skyddsstangen monteras.

MONTERA SKYDDET

A VARNING! Anvind alltid handskar vid montering
eller utbyte av skyddet. Var forsiktig med skérbladet
pé skyddet och skydda din hand.

12
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A VARNING! Anvénd aldrig verktyget utan att
skyddet &r korrekt pa plats. Skyddet méste alltid vara
monterat pa verktyget for att skydda anvandaren!
Nar skyddet ar fastsatt, forsok aldrig att ta bort eller
justera det, om utbyte kravs maste det utféras av en
kvalificerad servicetekniker!

Lossa och ta bort de tva skruvarna fran skyddet

(bild B), rikta in skyddets fasthal till monteringshalen
och las sedan fast skyddet till axelns bas med de tva
skruvarna och fjaderbrickorna (bild C).

A\ VARNING! Sikerstall att skyddet &r korrekt
fastsatt enligt bild B och C. En omvénd fastsattning ar
mycket farligt!

MONTERING OCH JUSTERING AV LOOP-HANDTAGET

1. Stoppa motorn och koppla ur batterikontakten fran
uttaget (om batteriet &r installerat).

2. Lossa pa vingmuttern for att separera det justerbara
loop-handtaget (bild D).

0BS! Installera skyddsstangen pé loop-handtaget

med de tva skruvarna nar verktyget ar utrustat med

buskskérarens huvud.

Bild D. Se nedan for beskrivning av delar:

Skyddsstang (endast for

o buskskérarens huvud)

—_

Loop-handtag D-4

D-2 |Kldmblock D-5 |Lasstang

D-3 |Vingmutter

0BS! Det finns tva typer av lasstang, den kortare
sténgen ar for trimmerhuvudet. Den langa stangen ar
for buskskararens huvud. Var noga med att valja korrekt
lasstang vid anvéndning av verktyget.

3. Tryck fast loop-handtaget pa axeln i fronten av
troskelringen. Placera det aldrig mellan troskelringen
och omradet for det bakre handtaget (bild E).

0BS! Justera loop-handtaget mellan troskelringen
och varningsetiketten nér verktyget ar utrustat med
buskskararens huvud (bild F).

4. Satt in fastblocket i handtagsdppningen (bild G).

5. Montera lasstangen och dra at dem i forhand med
vingmuttern. Se till att det frdmre handtaget ar riktat
uppét och pekar mot den dvre delen pa det bakre
handtaget (bild H).

6. Justera loop-handtaget mellan troskelringen och
etiketten tills du hittar ett bekvdmt anvandningsldge
for trimmern .

7. Las spaken for lasstangen. (bild I).
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A VARNING! Anvand aldrig verktyget utan att loop-
handtaget &r korrekt pa plats.

A VARNING! Fixera loop-handtaget endast mellan
troskelringen och etiketten.

BYTA UT TRIMMERHUVUDET MED DET
TRETANDADE BLADET

1. Ta bort stromkontakten fran tradtrimmern.

2. Vrid trimmerhuvudet for att rikta in skéran i flansen
med lasningshalet for axeln i vaxelhuset och for in en
stabilisator i hélet (bild J).

3. Vrid trimmerhuvudet medurs for att ta bort det
(bild J).

4. Ta bort skyddstillsatsen genom att lossa de tre
skruvarna med brickor (bild K3).

0BS! For att skydda dig mot personskador maste du
anvénda handskar fore hantering av det tretandade
bladet.

5. Montera den inre fldnsen och flansskyddet pa plats
(bild L1).

6. Montera skérbladet pa motoraxeln, sékerstéll att
skarbladets yta &r i jimnhojd med ytan pa den inre
flansens utbuktning. Montera den yttre fldnsen och
muttern (bild L2). Fordra muttern i MOTSOLS riktning
for hand.

7. Positionera vaxelhuset mot en fast yta for support.
Hall buskskararens axel med ena handen och och
den multifunktionella skiftnyckeln med den andra
handen for att dra at muttern enligt pilikonen som
visas pa den yttre flansen (bild L3).

ANVANDNING

A\ VARNING! Bli inte vardslos bara for att du &
bekant med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet
under en brakdel av en sekund &r tillrackligt for att
orsaka allvarliga skador.

A VARNING! Anvénd alltid dgonskydd, tillsammans
med hérselskydd. Om du inte gor sa kan det resultera
i att foremal kastas in i 6gonen och andra méjliga
allvarliga skador.

A VARNING! Anvind inga andra tillsatser eller
tillbehdr &n de som rekommenderas av tillverkaren av
denna produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser

personskada.
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A VARNING! For att forhindra allvarliga
personskador, koppla ur batterikontakten fran uttaget
fore service, rengéring, andring av tillbehér och
borttagning av material fran enheten.

TILLAMPNINGAR
Produkten kan anvéndas i regn.

Du kan anvénda denna produkt for de tillampningar som
listas nedan:

Trimning: Anvénds for att a bort grds och ogrds mot
vaggar, staket, trad och kanter.

Klippning: Anvénds for att klippa gras som ar svart att
komma at med en vanlig grasklippare.

0BS! Verktyget far endast anvindas for sitt avsedda
&ndamal. All annan anvéandning, t.ex. hicktrimning,
anses vara en felaktig anvandning.

MONTERA/TA BORT BATTERIKABELN

Anvénd endast med de batteripack och laddare
som listas i bild A2.

Ladda fullt fore forsta anvéandning.

Installera batterikabeln (bild M)

Rikta in .a pé kontakten med .a pa tradtrimmern. For
in kontakten i maskinen tills den grona férseglingen inte
langre syns i uttaget.

Borttagning

Frigor batterikabeln fran monteringsskéran och dra ut
kontakten frén tradtrimmern.

HALLA TRADTRIMMERN

A VARNING! Anvand korrekta kldder for att minska
risken for personskador vid anvandning av detta verktyg.
Anvand inte lost sittande klader eller smycken. Anvond
6gon- och 6ron-/hdrselskydd. Anvand rejéla langbyxor,
kéngor och handskar. Anvand inte shorts, sandaler eller ga
barfota.

Fore anvandning, hall trimmern med bada hénder, ena
handen pa det bakre handtaget och den andra pé det
frémre hjalphandtaget dér armen ska hallas rak. Se sedan
till att du har ett vdlbalanserat fotfaste och ett korrekt
skaravstand.

0BS! Trimmerhuvudet &r parallellt ill marken med ett
korrekt skdravstand utan att anvéndaren maste luta
kroppen.

STARTA/STOPPA TRADTRIMMERN (bild N)

Starta

Tryck upplasningsreglaget till Idget “ON”, tryck lastungan
framét och tryck sedan in gasreglaget Gasreglaget har
en steglos hastighetsjustering. Ju mer du trycker in
gasreglaget, desto hdgre blir hastigheten.

N-1 |Upplasningsreglage |N-3 |Gasreglage

N-2 |Léstunga

Stoppa

Slapp upp gasreglaget och tryck tillbaka startspérren till
laget “OFF (Av).

A VARNING! Koppla alltid ur batterikontakten ur
uttaget vid arbetspauser och efter att du har jobbat
klart.

ANVANDA TRADTRIMMERN

A VARNING! For att undvika allvarliga
personskador, anvénd alltid skyddsglaségon vid
anvéndning av denna enhet. Anvand en ansikts- eller
dammask pa dammiga platser.

Rensa omradet som ska beskaras fére varje anvandning.
Ta bort alla objekt som t.ex. stenar, krossat glas, spikar,
tradar eller ledningar som kan slungas ut eller trasslas in
i skdrenheten. Se till att inga barn, askadare eller husdjur
ar inom omradet. Hall alla barn, askadare och husdjur
minst 15 meter bort. Det kan fortarande finnas en risk
for slungade féremal mot askadare. Uppmuntra askadare
att anvanda skyddsglasdgon. Om nagon narmar sig dig,
stoppa omedelbart motorn och skérenheten.

Kontrollera efter skadade/slitna delar fore varje
anvandning.

Kontrollera tradhuvudet, skyddet och loop-handtaget och
byt ut delar som &r spruckna, skeva, bojda eller skadade
pé nagot satt.

Skérbladet for tradkapning kan bli sl6tt efter en tid. Det
rekommenderas att vassa det regelbundet med en fil eller
byta ut det mot ett nytt skérblad.

A VARNING! Anvénd alltid handskar nar du monterar
eller byter ut skyddet, eller nér du véssar eller byter ut
tradskérbladet. Notera skérbladets placering i skyddet och
skydda dina hander fran skador.

Kontrollera om trimmerhuvudet &r blockerat

= For att forhindra blockering, hall trimmerhuvudet rent.
Ta bort grésklipp, 16v, smuts och allt annat skrap fore
och efter varje anvéndning.

1
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= Nér en blockering intraffar, stoppa tradtrimmern och
ta bort batteriet, ta sedan bort allt gras som kan ha
lindats runt motoraxeln eller trimmerhuvudet.

Rengdr trimmern efter varje anvandning.

A FORSIKTIGHET! Om ventilerna blockeras forhindras
luften fran att floda in i motorhdljet, vilket kan resultera i
overhettning eller skada pa motorn.

= Anvénd endast mild tval och en fuktad trasa for att
rengora verktyget. Lat aldrig nagon vatska komma in
i verktyget; sank aldrig ner nagon del av verktyget i
en vétska.

= Hall alltid luftventilerna p& motorhéljet fria fran skrap.

A VARNING! Anvand inte I6sningsmedel nar du rengor
plastdelarna. De flesta plaster ar kansliga for skador fran
olika typer av kommersiella [6sningsmedel. Anvand rena
trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

JUSTERA SKARTRADENS LANGD

Trimmerhuvudet later operatoren dra ut mer skartrad
utan att motorn behéver stoppas. Nar traden blir fransig
eller sliten kan mer trad frigéras genom att knacka
tradhuvudet latt mot marken nér trimmern &r igang

(bild V).

0BS! Traden blir svarare att mata ut i takt med att
skértraden blir kortare.

A VARNING! Ta inte bort eller modifiera skérbladet
for traden. En for lang trad far motorn att éverhettas
och kan resultera i allvarliga personskador.

Byta ut traden

0BS! Anvind alltid rekommenderade nylontrad med
en diameter som inte dverstiger 2,7 mm. Om en annan
skértrad &n den som anges anvands kan tradtrimmern
Overhettas eller skadas.

A VARNING! Anvénd aldrig metallforstarkta tradar,
kablar eller rep osv. Dessa kan ga av och bli farliga
projektiler.

1. Ta bort strémkontakten fran tradtrimmern.
2. Tabort den aterstdende skértraden om sa krévs.

3. Klipp till 8 m lang skartrad, for in traden i
monteringshalet pa insidan av hélet (bild 01). Tryck in
och dra traden fran den andra sidan tills en likvérdig
langd visas pa spolens béda sidor.

4. Tryck ner och vrid nedre lockmontaget i pilens
riktning for att linda in spolen tills cirka 12 cm av
traden visas pa vardera sida (bild 02).

5. Tryck ner nedre lockmontaget medan traden dras ut
manuellt for att férlanga den och for att kontrollera
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att trimmerhuvudet ar korrekt monterat.

Nér skartraden gér av fran tradutgangen eller om
skartraden inte frigors nar trimmerhuvudet knackas
1att, f6lj stegen nedan:

1. Tryck in flikarna pa ovre locket och ta bort nedre
lockmontaget genom att dra den rakt ut
(bild K1 och K2).

2. Tabort skartraden fran spolen.

3. Hall det nedre lockmontaget med ena handen och
anvénd den andra handen for att ta tag i det nedre
lockhandtaget och rikta in flikarna mot hdlen i det
nedre lockmontaget (bild 03); Anvind handflatan for
att trycka pa det nedre lockmontaget tills flikarna
lases med det dvre locket.

4. Folj instruktionerna i “BYTA TRAD” firr att byta ut
skartraden.

UNDERHALL

A VARNING! Vid service, anvands endast identiska
utbytesdelar. Inspektera och underhall maskinen
regelbundet. For att garantera en saker och pélitlig
anvéndning maste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

A VARNING! Batteridrivna verktyg behover inte
vara anslutna till ett eluttag och ar darfor alltid redo for
anvandning. For att forhindra allvarliga personskador,
vidta extra forsiktighet och omsorg vid underhall,
service eller nér skdrenhet eller andra tillbehor byts ut.

A\ VARNING! For att forhindra allvarliga
personskador, koppla ur batterikontakten frén uttaget
fore service, rengoring, dndring av monterade tillbehor
och borttagning av material fran enheten.

SMORJ IN VAXELLADAN

For basta anvandning och langre livsléngd, smorj in
vaxelladan med ett sérskilt fett (4-5 g per insmorjning) efter
cirka 50 timmars drift.

Det sérskilda fettet bor uppfylla foljande krav.

1. Tillhdra DIN 51818: NLGI-1 penetreringsdjup i en
métkon.

2. Esterbaserat fett.

3. Utmarkt start vid 1&g temperatur, EP, mekanisk
skjuvning, nétningshérdighet och oxidationsstabilitet.

4. Drifttemperaturen maste innehalla -40~180°C. Dra
ut batterikontakten och tatningsskruven. Smorj in
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A VARNING! Smdrj inte in nar réjsagen fortfarande ar
ansluten till batteriet eller ar igang.

VASSA KNIVEN FOR TRADKAPNING

A VARNING! Skydda alltid dina hander genom att
béra kraftiga handskar vid allt underhall av kniven for
tradkapning.

1. Tabort kniven for tradkapning fran skyddet.

2. Anvénd lampligt 6gonskydd och handskar och var
forsiktigt sd att du inte skar dig.

3. Sékerstall knivbladet i ett stéd.

4. Fila forsiktigt kniveggarna med en finkordning fil eller

slipsten, och bibehall den ursprungliga skarvinkeln
for kniveggen.

5. Montera tillbaka knivbladet pa skyddet och fést det

pa plats med de tva skruvarna.
RENGORA ENHETEN

= Rengdr enheten med en fuktad trasa och ett milt
rengdringsmedel.

= Anvénd inte starka rengdringsmedel pa plasthdljet eller

handtaget. De kan skadas av vissa aromatiska oljor
som t.ex. tall och citron, samt av I6sningsmedel som

t.ex. fotogen Fukt kan dven utgora en risk for elektriska

stotar. Torka bort fukt med en mjuk och torr trasa.

FORVARA ENHETEN

Koppla ur batterikontakten frén uttaget pa
trddtrimmern nér den inte anvands.

Rengor verktyget noga innan forvaring.

Forvara enheten pa en torr, vélventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte

enheten pa eller i anslutning till gédningsmedel, bensin

eller andra kemikalier.

Anvénd ett transportskydd for metallskarbladen vid
transport och forvaring.

Miljoskydd

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Gar inte att starta

= Batteripacket r inte monterat
pa tradtrimmern.

Ingen elektrisk kontakt mellan
trimmern och batteriet.

Batteriet &r urladdat.

Montera batteripacket pa tradtrimmern.

Ladda batteripacket med den laddare som anges.

Ladda batteripacket.

Intrasslat gras runt
trimmerhuvudet och
motorhdljet.

Skyddet ar inte monterat pa
trimmern, vilket resulterar

i en for lang skartrad och
overbelastning av motorn.

Kraftig skartrad anvands.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
&r intrasslat i grés.

Motorn ar dverbelastad.

Batteripacket eller tradtrimmern
ar for varm.

Batteripackets kontakt &r inte
anslutet till verktyget.

Batteripacket ar urladdat.

Koppla ur batterikontakten frén uttaget och
montera skyddet pa trimmern.

= Anvind rekommenderad nylontrad med en
diameter som inte dverstiger 3,0 mm.

= Stoppa trimmern, ta ut batteriet och ta bort gréaset
frén axeln och trimmerhuvudet.

Maskinen aterhdmtar sig nar belastningen har
avldgsnats. For kontinuerlig anvandning, minska
maskinens belastning.

L4t batteripacket och trimmern svalna tills
temperaturen sjunker under 67°C.

Anslut kontakten igen.

Ladda batteripacket.

Trimmertraden kan
inte frigoras.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
arintrasslat i grés.

Det finns inte tillrackligt med
trad i trimmerhuvudet.

Trimmerhuvudet &r smutsigt.

Traden har trasslat in sig i
trimmerhuvudet.

Traden &r for kort.

= Stoppa trimmern, ta ut batteriet och ta bort graset
frén motoraxeln och trimmerhuvudet.

Ta ut batteriet och byt ut skértraden; bej
instruktionerna i avsnittet "BYTA UT TRADEN" i
denna bruksanvisning.

Ta bort batteriet och rengor det nedre skyddet,
spolen och det dvre skyddet.

Ta ut batteriet, ta bort traden fran spolen och linda
in denaigen; f0lj instruktionerna i avsnittet "BYTA
UT TRADEN" i denna bruksanvisning.

Ta ut batteriet och dra i trddarna medan
trimmerhuvudet trycks in och slapps upp.

Intrasslat gras runt
trimmerhuvudet och
motorholjet.

Skara hogt gras i markniva.

= Klipp ograset i olika sektioner fran toppen till
markniva.
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GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.eu for att se de fullstdndiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kéyttoohjeiden kdannos -G o
-
o

LUE KAIKKI OHJEET! TURVALLISUUSSYMBOLIT

A\ VAROITUS: Mink tahansa sahkstydkalun Kayttd
LUE KAYTTOOPAS saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin,
mika voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kayté aina

suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko
kasvot peittdvad suojaa, kun kéytét séhkotyokaluja.
Silmalasien paalld suosittelemme kéytettévaksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokenttd, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kayttajan on luettava kéyttéopas
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

A Turvallisuushélytys

Kéyta silmasuojaimia
@ Kéyté suojakyparaa

@ Kéyta liukastumisen estévia jalkineita
A Varo terdn tyontdvoimaa

——— Koneen ja sivullisten vélilla tulisi olla vahintaan
fo A 15 metrin etéisyys.

Kayté kuulosuojaimia

Kayta suojakasineita

Varo sinkoutuvia kohteita

Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita

4

v EHPe® Q@

Leikkuuleveys — Siimaleikkurin maks.
leikkuuleveys

@ Siiman l&pimitta — Nailonleikkuusiiman

N

€ Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

lapimitta
b= Taatt"u adnen tehotaso. ""e“?p.f“a“.o‘ L UK Téamé tuote vastaa sovellettavaa UK-
XX ympéristoon Euroopan yhteison direktiivin CA lainsiddantod
B mukaiset. :
Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittaa vV Jénnite

kotitalousjatteen mukana. Vie laite

valtuutettuun kierratyslaitokseen. _/min per minuutti

Tyhjékéyntinopeus-Pyérimisnopeus ilman

0 Kuormaa kg  Kilogramma

== Tasavirta IPX5  Suojaus vesisuihkuja vastaan
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MARRITYKSET

Jénnite 56 V==
- Enintaén
Joutokéyntinopeus 5800 / min
Leikkuumekanismi Kupupéa
2,4 mm:n
Leikkuusiiman tyyppi kierresiima
nailonista
Leikkuuleveys 38cm
Suositeltu kayttolampdtila 0°C-40°C
Suositeltu séilytyslampdtila -20°C-70°C
Ihanteellinen latauslampdtila 5°C-40°C
Paino (ilman akkua) 5,8 kg
) ix 95 dB(A)
Mitattu aanen tehotaso L, K=1,1 dB(A)
Adnenpaineen taso kayttdjan korvien | 82 dB(A)
tasolla L, K=2,5 dB(A)
Taattu aanen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EY:n mukaisesti) 96 dB(A)
2,1 m/s?
o Etuapukahva K=1.5 m/s?
Varinaarvo a, Tams
Takakahva K=1,5 m/s?

= [Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmén mukaan ja sitd voidaan
kéyttaa verrattaessa tyokaluja keskendan

= |Imoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myos
kéyttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kdyton aikana
ilmeneva tarind voi erota tyokalun kéytdlle ilmoitetusta
arvosta. Kdyttdjan suojelemiseksi on todellisissa

kayttoolosuhteissa kéytettdvé kasineité ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELD (Kuva A1)
KUVAUS

TUNNE SIIMALEIKKURISI (kuva A1)
1. Liitdnta

2. Lukituksen vapautusvipu
3. Rajoitusrengas

Kaarikahva

Leikkurin siima
Suojuskokoonpano
Varsi

Liipaisin

Takakahva

10. Leikkuupaa (kupupad)
11. Vapautusuloke

12. Siiman leikkuuterd

© © N o o &

13. Turvaestetanko (vain pensasleikkuripddhén)

14. Lukitusvarsi turvaestetankoon (vain
pensasleikkuripdéhén)

15. Ulkolaippa (vain pensasleikkuripaéhén)
16. Mutteri (vain pensasleikkurip&dhén)
17. Ruuvi

18. Kuusioavain

KOKOONPANO

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut

tai puuttuu, 414 kéyta tuotetta ennen kuin osat on
vaihdettu. Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla
osilla voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Al yritd muuttaa tt4 tuotetta tai
kayttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kaytettéviksi tdman siimaleikkurin kanssa.

Mik4 tahansa téllainen muokkaus tai muutos on
véadrinkdytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen tilan, joka
saattaa johtaa vakavaan henkilovammaan.

A VAROITUS: Irrota akun liitin litdnnasta aina,
kun kokoat osia. Ndin varmistat, ettei laite kéynnisty
vahingossa eikd aiheuta vakavia henkilovahinkoja.

A VAROITUS: Turvaestetanko on asennettava, jos
tyokalu on varustettu pensasleikkuripaalla.

SUOJAN KIINNITTAMINEN

A VAROITUS: Kéyt4 aina kdsineitd, kun kiinnitét tai
vaihdat suojaa. Huolehdi, etté suojan teré ei leikkaa
késidsi.

A\ vaRoITus: A koskaan kayta tyokalua ilman,
ettd suoja on kunnolla paikallaan. Suojan on aina
oltava tyokalussa kdyttéjan suojaamiseksi! Jos
suoja on Kiinted, &ld ikind poista tai sadda sitd. Jos
suojan vaihtaminen on tarpeen, vain asiantunteva
huoltoteknikko saa vaihtaa sen!

AKKUKAYTTOINEN 56 VOLTIN LITIUM-IONISIMALEIKKURI — STX3800



Loysaa ja poista kaksi ruuvia suojasta (kuva B). Kohdista
suojan kiinnitysreidt kokoonpanoreikiin ja lukitse suoja
sitten varren tyveen kahden ruuvin ja jousialuslaattojen
kanssa (kuva C).

A VAROITUS: Varmista, ettd suoja on paikallaan
kuvien B ja C mukaisesti, kdanteinen kiinnitys
aiheuttaa suuren vaaran!

KAARIKAHVAN ASENTAMINEN JA SAATAMINEN

1. Pyséytd moottori ja irrota akun liitin litinnastd, jos se
on asennettuna.

2. Loysaa siipimutteri, jotta saat saddettévan
kaarikahvan irti (kuva D).

HUOMAUTUS: Asenna turvaestetanko kaarikahvaan
kahdella ruuvilla silloin, kun tyokalu on varustettu
pensasleikkuripaalla.

Kuvan D osien tiedot alla:

Turvaestetanko (vain

o pensasleikkuripaahan)

—_
i

Kaarikahva D-

o

D-2 |Puristuskappale D-5 [Lukitusvarsi

D-3 [Siipimutteri

HUOMAUTUS: Lukitusvarsia on kaksi erilaista.
Lyhyempi niistd on siimaleikkuripadhén. Pidempi on
pensasleikkuripddhan. Muista valita oikea lukitusvarsi,
kun kaytat tyokalua.

3. Paina kaarikahva varteen rajoitusrenkaan eteen. Ald

koskaan aseta sité rajoitusrenkaan ja takakahvan
véliselle alueelle (kuva E).

HUOMAUTUS: Siada kaarikahva rajoitusrenkaan

ja varoitustarran véliin, jos tyokalu on varustettu

pensasleikkuripalld (kuva F).

4. Aseta puristuskappale kahvan koloon (kuva G).

5. Asenna lukitusvarsi ja esikiristd se siipimutterilla.
Varmista, ettd kaarikahva on ylospain ja osoittaa
kohti takakahvan yldosaa (kuva H).

6. Saada kaarikahva rajoitusrenkaan ja varoitustarran
vliin siten, ettd sinulla on miellyttédva asento
leikkuria kayttdessasi. .

7. Lukitse lukitusvarren vipu (kuva I).

A VAROITUS: Al ikina kéyta tyokalua ilman, ettd
kaarikahva on kunnolla paikallaan.

A VAROITUS: Kiinnitd kaarikahva ainoastaan
rajoitusrenkaan ja tarran véliin.
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VAIHDA TRIMMERIPAA 3-HAMPAISEEN TERAAN

1. Irrota pistoke siimaleikkurista.

2. Kaanna leikkuupaéatd, jotta laipan kolo kohdistuu
varren lukitusreikdan vaihteistokotelossa ja aseta
vakain reikéén (kuva J).

3. Irrota leikkuupéé kiertdmall sitd myotapéivaan
(kuva J).

4. Poista suojaosa irrottamalla kolme ruuvia ja aluslevya
(kuva K3).

HUOMAUTUS: Kéyti késineitd suojataksesi itsesi
loukkaantumiselta, kun kasittelet 3-hampaista teraa.

5. Asenna sisdlaippa ja laipan suojus paikoilleen
(kuva L1).

6. Asenna terd moottorin karaan. Varmista, etta terén
pinta on sisélaipan ulokkeen tasossa. Asenna
ulkolaippa ja mutteri (kuva L2). Esikiristéd mutteri
VASTAPAIVAAN sormikireyteen.

7. Aseta vaihdekotelo tuen kiinteda pintaa vasten.
Tartu toisella kadella pensasleikkurin varteen ja
toisella kédelld monitoimiavaimeen, kiristd mutteri
ulkolaipassa olevan nuolen osoittamaan suuntaan
(kuva L3).

KAYTTOT

A\ VAROITUS: /i3 anna taman laitteen tuttuuden
tehd sen késittelysta huolimatonta. Muista, ettd
muutaman sadasosasekunnin huolimattomuus riittaa
aiheuttamaan vakavan henkilovahingon.

A\ VAROITUS: Kéyta aina suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Tamén ohjeen laiminlyéminen
saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen silmiin ja
mahdollisen vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Al4 kaytd lisalaitteita tai lisdvarusteita,
jos taman tuotteen valmistaja ei ole suositellut. Muiden
kuin suositeltujen lisdlaitteiden tai lisévarusteiden
kéytto saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Vakavien henkilévahinkojen
vélttamiseksi akun liitin on irrotettava liitdnndsta
ennen kuin huollat tai puhdistat laitetta tai vaihdat
siihen varusteita tai poistat materiaalia laitteesta.

KAYTTAMINEN
Tuotetta voi kéyttad sateessa.

Tété laitetta voi kdyttad seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:
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Ruohotrimmerina: kdytetadn ruohon ja rikkaruohojen
poistamiseen seinien, aitojen, puiden ja rajojen lahella.
Leikkurina: kaytetdan sellaisen nurmikon leikkaamiseen,

johon on vaikea paasté kasiksi perinteiselld
ruohonleikkurilla.

HUOMAUTUS: Laitetta tulee kayttaa vain sille
tarkoitettuun tarkoitukseen. Muunlainen kaytto,
esimerkiksi pensaiden leikkuu, katsotaan
vaarinkaytoksi.

AKUN JOHDON LITTAMINEN/IRROTTAMINEN

Kayté vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja
latureiden kanssa.

Lataa tdyteen ennen ensimmaisti kayttokertaa.

Akun johdon asentaminen (kuva M)

Yhdistd a pistoke a leikkurin litdntdan. Tyonna pistoke
koneeseen, kunnes vihrea tiiviste havida taysin liitintadn.

Irrottaminen

Vapauta akun johto kiinnitysurasta ja veda pistoke irti
siimaleikkurista.

OTE SIIMALEIKKURISTA

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti, niin vahennat
vammariskia tatd laitetta kayttaessasi. Ala kayta loysia
vaatteita tai koruja. Kéyta silma- ja kuulosuojaimia.

Pid leikkuria molemmin késin ennen sen kdynnistamista
niin, etta toinen katesi on takakahvalla ja toinen suoralla
etuapukahvalla. Tarkista sitten, ettd seisot tasapainoisesti
sopivan leikkausmatkan padssa.

HUOMAUTUS: Trimmerip&én pitaé olla maanpinnan
suuntaisesti sopivalla leikkuuetdisyydelld iiman kayttdjan
kumartumista.

SIIMALEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN (kuva N)

Kéynnistdaminen

Paina lukituksen vapautusvipu ON-asentoon, paina
lukituskieli eteenpain ja paina sitten liipaisukytkinta.
Liipaisin s&étéa nopeuden portaattomasti. Mitd enemmén
vedat liipaisinta, sitd kovempi nopeus on.

N-1 Luk|tukser] N-
vapautusvipu

w

Liipaisinkytkin

N-2 |Lukituskieli

Pysdyttaminen

Vapaurta liipaisinkytkin ja paina lukituksen vapautuspainike
takaisin OFF-asentoon.

A VAROITUS: Irrota akun liitin litdnnastd, kun pidat
tydsta taukoa ja kun lopetat leikkurin kayton.

SIIMALEIKKURIN KAYTTO

A VAROITUS: Kéyté aina laseja tai turvalaseja
laitetta kéyttdessési vakavien henkilovahinkojen
vélttamiseksi. Kéyta polyisissa olosuhteissa
hengityssuojainta tai polysuojainta.

Tyhjennd leikattava alue ennen jokaista kéyttokertaa.
Poista kaikki esineet, kuten kivet, rikkindinen lasi,
naulat, rautalanka tai narut, jotka saattavat lentad
tai sotkeutua leikkurin osiin. Tyhjennd alue lapsista,
sivullisista ja lemmikkieldimista. Pid kaikki lapset,
sivulliset ja lemmikit vahintadn 15 metrin padssé;
sivulliset saattavat silti olla lentévien esineiden
riskialueella. Sivullisia tulee kannustaa pitdmaan
suojalaseja. Jos joku lahestyy sinua, sammuta
moottori ja leikkuulaite valittdmasti.

Tarkasta ennen jokaista kdyttoa vaurioituneiden/
kuluneiden osien varalta

Tarkasta kupupad, suoja ja kaarikahva. Vaihda murtuneet,
vaantyneet, taipuneet tai muulla tavoin vaurioituneet osat.
Suojan reunassa oleva siiman leikkuuterd saattaa tylsya
kéaytossd. Suosittelemme, ettd teroitat sen maaraajoin
viilalla tai vaihdat sen uuteen teraan.

A VAROITUS: Kaytd aina késineitd, kun asennat
suojusta tai teroitat terad tai vaihdat siiman leikkuuteran.
Huomioi terén sijainti suojuksessa ja suojele késiasi
loukkaantumisilta.

Tarkista, onko leikkuupaa tukkeutunut

= Tukosten estdmiseksi pidd leikkuupéa puhtaana. Poista
ruohonleikkuujatteet, lehdet, lika ja muut kertyneet
roskat ennen ja jélkeen jokaisen kayttokerran.

= Kun tukos tapahtuu, pyséyta siimaleikkuri ja poista
akku ja poista sitten ruoho, joka on saattanut kietoutua
moottorin karan tai leikkuupaan ympérille.

Puhdista leikkuri jokaisen kdyttokerran jalkeen.

A HUOMIO: Tukokset ilma-aukoissa estavat ilman
virtaamisen moottorikehikkoon ja voivat aiheuttavat
ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

= Kayta tyokalun puhdistuksessa vain mietoa pesuainetta
ja kosteaa liinaa. Ald ikind paasta vetta tyokalun sisélle;
ala koskaan upota mitaén tyokalun osaa nesteeseen.

= Pida moottorikehikon iima-aukot aina puhtaana
irtoaineksesta.

82
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A VAROITUS: Vilt4 liuotinaineiden kayttoa, kun
puhdistat muoviosia. Suurin osa muoveista on alttiita
vahingoittumaan markkinoilla olevista liuottimista.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN

Trimmeripaa mahdollistaa leikkuusiiman vapauttamisen
ilman moottorin sammuttamista. Kun siima kuluu tai
rispaantuu, voit vapauttaa lisdd kopauttamalla kupupéata
maata vasten leikkurin kdyton aikana (kuva V).

HUOMAUTUS: Siiman vapautus vaikeutuu, jos
leikkaussiima tulee liian lyhyeksi.

A VAROITUS: Al4 poista siimaleikkurin
terékokoonpanoa tai muuta sitd. Ylimaarainen siiman
pituus aiheuttaa moottorin ylikuumenemista ja saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Siiman vaihtaminen

HUOMAUTUS: Kéyt4 aina suositeltua
nailonleikkuusiimaa, jonka halkaisija on korkeintaan
2,7 mm. Muunlaisen siiman kéyttdminen saattaa
aiheuttaa siimaleikkurin kuumentumisen tai
vaurioitumisen.

A\ varoiTus: Al kaytd koskaan metallilla
vahvistettua siimaa, rautalankaa, narua yms. Ne
saattavat katketa ja muuttua vaarallisiksi ammuksiksi.

1. Irrota pistoke siimaleikkurista.

2. Poista jaljella oleva siima, mikali tarpeen.

3. Leikkaa leikkuusiimasta 8 m pitka kappale.
Tydnna siima pujotusreian sisapuolella olevaan
asennusreikdan (kuva 01). Tydnnd ja vedd siimaa
toiselta puolelta, kunnes kummallakin puolella kelaa
on yhté paljon siimaa.

4. Paina ja pyoritd samalla alempaa suojusta nuolen
suuntaan saadaksesi siiman kelalle, kunnes
kummallakin puolella on nékyvissé noin 12 cm
siimaa (kuva 02).

5. Paina alempaa suojusta ja vedad samalla siimoja
késin siiman liikuttamiseksi eteenpéin. Tarkista
leikkuupdén oikea kokoonpano.

Kun leikkuusiima katkeaa siiman ulostulosta

tai leikkuusiimaa ei vapaudu leikkuupédaté

napautettaessa, noudata seuraavia ohjeita:

1. Paina ylemman suojuksen vapautusulokkeita ja
poista alempi suojus vetdmalld sitd suoraan ulospdin
(kuvat K1 ja K2).

2. Irrota leikkuusiima kelasta.
3. Pida toisella kadelld alemmasta suojuksesta, tartu
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toisella kédelld alempaan suojukseen ja kohdista
ylemman suojuksen ulokkeet alemman suojuksen
reikiin (kuva 03). Kdyta kimmenta ja paina alempaa
suojusta, kunnes ulokkeet lukittuvat ylempééan
suojukseen.

4. Noudata leikkuusiiman uudelleen lataamisessa
kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN” ohjeita.

HUOLTO

A VAROITUS: VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessa
vain identtisia varaosia. Tarkasta laite ja kunnossapida
sitd sd@nndllisesti. Patevan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata
tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

A\ varortus: Akkutyokaluja ei tarvitse liittad
sahkoverkkoon. Tasta syysta ne ovat aina
kdyttokunnossa. Vakavan henkildvahingon
valttdmiseksi ole erityisen varovainen, kun
kunnossapidat, huollat tai vaihdat leikkuuosia tai muita
osia.

A\ VAROITUS: Irrota akun litin liitinnéista ennen
kuin huollat tai puhdistat laitetta tai vaihdat siihen
varusteita tai poistat materiaalia laitteesta, jotta véltat
vakavat henkilévahingot.

VAIHTEISTOKOTELON VOITELU

Parhaan toimivuuden ja pitkén kdyttoién takaamiseksi
voitele vaihteistokotelo erikoisrasvalla (4-5 g joka kerta)
50 kayttotunnin vélein.

Erikoisrasvan on tdytettava seuraavat vaatimukset.

1. Kuuluttava DIN 51818: NLGI-1 kartion
tunkeutumisluokkaan.

2. Esteripohjainen rasva.

3. Erinomainen alhaisen lampétilan kéynnistys, EP,
mekaaninen leikkaus, hankauksen kestavyys ja
hapettumisenkestavyysominaisuudet.

4. Kayttolampdétilan on oltava -40—180°C. Irrota akun
pistoke ja tiivistysruuvi. Vaihteistokotelon voitelu
voitelureién kautta.

A VAROITUS: Al voitele, jos pensasleikkuri on vield
yhdistettynd akkuun tai se on kdynnissa.

SIIMALEIKKUUTERAN TEROTTAMINEN

A VAROITUS: Suojaa aina kétesi paksuilla késineilld
silloin, kun teet huoltotoimenpiteita siimaleikkuuterélle.

1. lrrota siimaleikkuuterd suojasta.
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2. Kayta kunnollisia suojalaseja ja kdsineitd ja ole
varovainen, ettei terd satuta sinua.

3. Kiinnita tera ruuvipenkkiin.

4. Viilaa teran leikkuureunoja hienohampaisella viilalla
tai hiomakivelld. Sailyta leikkuureunan alkuperéinen

kulma.

5. Vaihda tera suojaan ja kiinnita se paikalleen kahdella
ruuvilla.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

= Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella.

= Ald kéytd voimakkaita puhdistusaineita muoviseen
kuoreen tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua tietyista
aromaattisista 6ljyistd, kuten mannyst ja sitruunasta,
ja liuottimista, kuten kerosiinista. Kosteus voi myds
aiheuttaa sahkdiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois
pehmedlld ja kuivalla liinalla.

LAITTEEN VARASTOINTI

= Irrota akun liitin siimaleikkurin liitdnnésta, kun laite ei
ole kéytossa.

= Puhdista tyokalu perusteellisesti ennen varastoimista.

= Sdilyta laite kuivassa, hyvin ilmastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta Ala
sdilytd laitetta lannoitteiden, bensiinin tai muiden
kemikaalien vieressé tai paéall.

= Kaytd metalliterissa kuljetussuojusta kuljetuksen ja
varastoinnin aikana.

Ympéristonsuojelu

Al havitd sihkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdma tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. S&hkétyokalut
tulee palauttaa asianmukaiseen
ympéristoystavélliseen
kierratyslaitokseen.
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VIANETSINTA

ONGELMA SYY RATKAISU

= Akkua ei ole liitetty

- . Liit4 akku siimaleikkuriin.
siimaleikkuriin.

Ei kéynnisty

Leikkurin ja akun vélill4 ei ole
sahkoliitdntaa.

Akku on tyhja.

Aseta akku uudelleen méadritettyyn laturiin.

Lataa akku.

Suojaa ei ole kiinnitetty
leikkuriin, miké aiheuttaa Irrota akun liitin liitdnnasta ja kiinnitd suoja
liian pitkdn leikkuusiiman ja leikkuriin.

moottorin ylikuormittumisen.

Kéyté aina suositeltua nailonleikkuusiimaa, jonka
halkaisija on korkeintaan 3,0 mm.

Leikkuusiima on liian paksu.

Ruoho kietoutuu Moottorin kara tai leikkurin paa Pysdyté leikkuri, poista akku ja poista ruoho
leikkurin p&&hén ja on taynnd ruohoa. karasta ja leikkuripaasta.
moottorin kehikkoon

Kone palautuu, kun esteet poistetaan. Vahenna
koneen kuormitusta jatkuvassa kaytossa.

Moottori on ylikuormittunut.

Akku tai siimaleikkuri on liian Jaahdyta akkua tai leikkuria, kunnes sen lampotila
kuuma. on alle 67°C.

Liita liitin takaisin.

Akun liitin on irronnut tyokalusta.

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Moottorin kara tai leikkurin paa Pyséyta leikkuri, poista akku ja poista ruoho
on téynna ruohoa. moottorin karasta ja leikkuripaasta.

Leikkuripaassa ei ole riittavasti Poista akku ja vaihda leikkuusiima; noudata tdméan
siimaa. kéyttdoppaan SIIMAN VAIHTAMINEN -osion ohjeita.

Poista akku ja puhdista alempi suojus, kela ja

Leikkuusiimaa ei AU
ylempi suojus.

saa vapautettua.

Leikkuripaa on likainen.

Poista akku, poista siima rullasta ja kelaa se
uudelleen; noudata tdmén kayttdoppaan SIIMAN
VAIHTAMINEN -osion ohjeita.

Siima on solmussa
leikkuripadssa

Poista akku ja veda siimoja samalla, kun
vuorotellen painat ja vapautat leikkuripaan.

Siima on liian lyhyt.

Ruoho kietoutuu
leikkurin paahan ja
moottorin kehikkoon

Pitké&n ruohon leikkaaminen = Leikkaa rikkaruohot useammassa osassa latvasta
maan tasalle. tyveen péin.
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TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.eu EGO-takuukdytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

Sikkerhetsadvarsel

Bruk vernebriller

Bruk hodevern
Bruk sklisikkert fottgy

@\ Pass pé Blade Thrust

Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal
veere minst 15 m.

Ipeo e P

Linjediameter - Diameteren til
nylonskjeerelinjen

A

({
&

©
r

Garantert lydeffektniva. Stey i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

=

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.

3

Hastighet uten last-Rotasjonshastighet, uten
0 last

= Likestrgm

Ay
=060
SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktay
kan fare til at fremmediegemer blir kastet mot gynene,

noe som kan gi alvorlige gyeskader. Far du begynner &
bruke elektroverktoyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm
der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety

Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

For & redusere risikoen for skader ma brukeren
lese bruksanvisningen.
Bruk herselvern

Bruk handbeskyttelse
Pass deg for gjenstander som kastes

P
éﬂ Koble fra batteriet far vedlikehold

38m|- Syijeerebredde - Maks. skjeerebredde pa

)| trédtrimmer

c € Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EF-direktiver.

UK Dette produktet er i samsvar med gjeldende
CA britisk lovgivning.

V' Spenning

.../min  Per minutt

kg  Kilogram

IPX5  Beskyttelse mot vannstraler

56 VOLTS LEDNINGSFRI KANTKLIPPER — STX3800
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ==
Hastighet uten belastning Opptil 5800/min.
Kuttemekanisme Trimmerhode
o 2,4 mm
Trddtype nylontrad
Klippebredde 38cm
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalt oppbevaringstemperatur -20°C-70°C
Optimal ladetemperatur 5°C-40°C
Vekt (uten batteripakke) 5,8 kg
. o 95 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=1,1 dB(A)
- 82 dB(A)
Lydtrykkniva ved brukerens gre L, K=2,5 dB(A)
Garantert lydeffektniva L,
(malt i henhold til 2000/14/EF) 96 dB(A)
Fremre 2,1 m/s?
L hjelpehandtak | K=1,5 m/s?
Vibrasjonsniva a 18 m/st
Bakre handtak K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktgyet brukes;
For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
harselsvern under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE (Fig. A1)
BESKRIVELSE

GJOR DEG KJENT MED KANTKLIPPEREN (Fig. A1)
1. Kontakt

2. Lasespake

3. Avgrensningsring

4.  Slpyfehandtak

Trad

Skjermmontasje

Skaft

Pa/av-bryter

Bakre handtak

10. Trimmerhode

11. Utlgserflik

12. Tradkuttingsblad

13. Sikkerhetsbarrierestang (bare for busktrimmerhode)

14. Lasehendel for sikkerhetsbarrierestang (bare for
busktrimmerhode)

15. Ytre flens (bare for busktrimmerhode)
16. Mutter (bare for busktrimmerhode)
17. Skrue

18. Unbrakongkkel

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet
eller mangler, mé du ikke bruke dette produktet for
delene er byttet. Bruk av dette produktet dersom
deler er skadet eller mangler, kan fore til alvorlige
personskader.

© © N o o

A ADVARSEL: Ikke prov a endre produktet eller
konstruere tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk
med denne kantklipperen. Enhver slik endring
eller modifisering er feil bruk og kan fore til farlige
situasjoner og alvorlige personskader.

A\ ADVARSEL: For 3 unnga utilsiktet oppstart, som
kan forarsake alvorlig personskade, ma du alltid
trekke batterikoblingen ut av kontakten nér du skal
montere deler.

A\ ADVARSEL: Nar verktgyet er utstyrt med
busktrimmerhode, ma sikkerhetsbarrierestangen vaere
pémontert.

MONTERING AV SKJERMEN

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker nar du
monterer eller skifter ut skjermen. Veer forsiktig med
tradkuttingsbladet pa skjermen, slik at du ikke kutter
hénden.
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A ADVARSEL: Bruk aldri verkteyet uten skjermen pa
plass. Skjermen ma alltid veere pa plass pa verktoyet
for & beskytte brukeren. Nar skjermen er pa plass,

ma du ikke forspke a fjerne eller justere den. Hvis den
trenger & skiftes ut, ma dette gjeres av en kvalifisert
fagperson!

Losne og fiern de to skruene fra skjermen

(Fig. B). Posisjoner skjermmonteringshullene over
monteringshullene, og 1as skjermen fast p& skaftbasen
med de to skruene og to fjerskiver (Fig. C).

A ADVARSEL: Forsikre deg om at skjermen er
festet som vist pa Fig. B og C. Festes den pa annen
mate, kan det medfere alvorlig fare!

MONTERING 0G JUSTERING AV SLOYFEHANDTAKET

1. Stans motoren og trekk batterikoblingen ut av
kontakten hvis den er plugget inn.

2. Lesne vingemutteren for & lgsne det regulerbare
slpyfehandtaket (Fig. D).

MERK: Monter sikkerhetsbarrierestangen i

slpyfehandtaket ved hjelp av de to skruene nar

verktgyet er utstyrt med busktrimmerhode.

Se delebeskrivelse for Fig. D nedenfor:

Sikkerhetsbarrierestang

D-1 [Slgyfehandtak D-4 | (bare for
busktrimmerhode)
D-2 |Klemblokk D-5 |Léasehendel

D-3 |Vingemutter

MERK: Det finnes to typer Iasehendel. Den korteste er
ment for bruk med trimmerhode. Den lengste er ment for
bruk med busktrimmerhode. Pass pa at du velger riktig
lasehendel nar du skal bruke verktpyet.

3. Skyv slpyfehandtaket inn skaftet foran
avgrensningsringen. Det ma aldri plasseres mellom
avgrensningsringen og omradet rundt det bakre
héndtaket (Fig. E).

MERK: Juster slpyfehandtaket mellom
avgrensningsringen og advarselsetiketten nar
verktoyet er utstyrt med busktrimmerhode (Fig. F).

4. Sett klemblokken inn i spalten pa handtaket (Fig. G).

5. Sett pa lasehendelen, og stram til midlertidig med
vingemutteren. Pass pa at slgyfehandtaket vender
opp og peker mot toppen av det bakre handtaket
(Fig. H).

6. Juster slgyfehandtaket mellom avgrensningsringen
og etiketten til du finner en komfortabel
bruksposisjon. .
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7. Las spaken pa lasehendelen (Fig. I).

A ADVARSEL: Bruk aldri verktgyet uten
slpyfehandtaket korrekt pamontert.

A\ ADVARSEL: Slgyfehandtaket mé festes mellom
avgrensningsringen og etiketten.

BYTT UT TRIMMERHODET MED DET 3-TANNEDE
BLADET

1. Fjern stikkontakten fra kantklipperen.

2. Drei trimmerhodet for & justere sporet i flensen med
akselldsehullet i girkassen, og sett inn en stabilisator
i hullet (Fig. J).

3. Drei trimmerhodet i retning med klokken for & Igsne
det (Fig. J).

4. Fjern skjermtilbehgret ved a losne de tre skruene
med skiver (Fig. K3).

MERK: For & beskytte deg mot skader mé du bruke
hansker nar du skal handtere det 3-tannede bladet.

5. Monter den indre flensen og flensdekselet pa plass
(Fig. L1).

6. Monter bladet pa motorakselen, slik at bladets
overflate er i flukt med overflaten pa bulen pa den
indre flensen. Monter den ytre flensen og mutteren
(Fig. L2). Stram mutteren til MOT KLOKKERETNINGEN
for hand.

7. Sett girkassen mot en solid overflate for stgtte. Hold
busktrimmerens skaft fast med den ene handen,
o0g grip multifunksjonsngkkelen ned den andre for &
stramme til mutteren i trad med retningspil-ikonet pa
den ytre flensen (Fig. L3).

A ADVARSEL: Selv om du er vant med & bruke
produktet, ma du aldri vaere uaktsom. Husk at et grlite
oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller og
herselsvern. Unnlatelse av & gjore dette kan resultere
i at gjenstander kastes inn i gynene dine, samt andre
potensielle, alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk noen form for tilleggsutstyr
eller tilbehar som ikke er anbefalt av produsenten av
dette produktet. Buk av tilleggsutstyr eller tilbehgr som
ikke er anbefalt, kan medfgre alvorlig personskade.
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A\ ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade mé
du trekke batterikoblingen ut av kontakten far du gar

i gang med service, rengjering, bytte av tilbeher eller
fierning av materiale fra enheten.

APPLIKASJONER

Produktet kan brukes i regn.

Du kan bruke dette produktet til formélene som er listet
opp under:

Kantklipping: brukes for a fierne gress og ugress inntil
vegger, gjerder, treer og tomtegrenser.

Kutting: brukes for & klippe gress som er vanskelig a
komme til med en vanlig gressklipper.

MERK: Verktgyet skal bare brukes til sitt foreskrevne
formal. All annen bruk, for eksempel hekktrimming,
anses for a veere feil bruk.

FESTING/FJERNING AV BATTERIKABELEN

Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfert
i fig. A2.

Lad batteriet helt opp fer farste gangs bruk.

Installering av batterikabel (Fig. M)

Posisjoner .a pa stopselet mot 4 pé kantklipperen. Sett
stppselet inn i maskinen til den granne forseglingen er helt
inne i kontakten.

Frakobling

Losne batterikabelen fra monteringssporet, og trekk ut
stapselet fra kantklipperen.

HVORDAN HOLDE GRESSTRIMMEREN

A ADVARSEL: Kle deg riktig for a redusere risikoen for
skader nar du bruker dette verktoyet. Ikke bruk Ipstsittende
klzer eller smykker. Bruk vernebriller og gre/hgrselsvern.
Bruk tunge og lange bukser, stavler og hansker. Ikke bruk
korte bukser eller sandaler, og ikke ga barbent.

For du skal til & bruke kantklipperen, holder du den med
begge hender — én hand pa bakre handtak og den andre pa
fremre hjelpehandtak, som skal veere rett. Kontroller sa at
du har et balansert fotfeste og riktig klippeavstand.

MERK: Trimmerhodet skal veere parallelt med bakken i
riktig klippeavstand uten at operatgren ma baye seg.

OPPSTART/STANS AV KANTKLIPPEREN (Fig. N)

For & starte opp

Skyv lasespaken til <ON»-posisjonen, skyv lasetungen
fremover, og trykk deretter inn Pa/av-bryteren. Pa/av-
bryteren har trinnlgs hastighetsregulering. Jo lenger inn
bryteren trykkes, jo hayere blir hastigheten.

N-1 |Lasespake N-3
N-2 |Lasetunge

Pé/av-bryter

For & stanse

Slipp ut Pa/av-bryteren, og skyv laseknappen tilbake til
«QFF»-posisjonen.

A ADVARSEL: Batterikoblingen ma alltid trekkes
ut av kontakten nar du skal ta pauser og etter endt
arbeid.

BRUK AV KANTKLIPPEREN

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal det brukes briller eller vernebriller hele tiden mens
du bruker denne enheten. Bruk en ansiktsmaske eller
stgvmaske i stovete omgivelser.

Rydd arbeidsomrédet far du bruker verktgyet. Fiern

alle gjenstander som steiner, glasskar, spikre, stéltrad

eller snorer som kan slynges bort eller vikle seg inn i
skjeeretilbehgret Se til at omradet er fritt for barn, tilskuere
og dyr. Som et minimum ma alle barn, tilskuere og
kjeeledyr holdes p& minst 15 meters avstand. Veer obs pa
at gjenstander som slynges ut, fremdeles kan representere
en fare for tilskuere. Tilskuere bgr oppmuntres til & bruke
vernebriller. Hvis noen naermer seg deg, ma du stanse
motoren og skjeretilbehgret umiddelbart.

For hver bruk ma du se etter skadede/slitte deler

Sjekk trimmerhodet, skjermen og slgyfehandtaket, og
skift ut eventuelle deler som er sprukne, skjeve, bayde
eller skadet pa annen méte.

Tradkuttingsbladet pa kanten av skjermen kan bli slgvt
over tid. Det anbefales at du med jevne mellomrom
skjerper det med en fil eller bytter det ut med et nytt blad.
A ADVARSEL: Bruk alltid hansker nar du monterer
eller skifter vernet eller nar du sliper eller skifter
skjeerebladet. Legg merke til plasseringen av bladet pa
beskyttelsen og beskytt hendene dine mot skade.

Se etter blokkering av trimmerhodet

= For & unnga blokkering, hold trimmerhodet rent. Fiern
gressklipp, lav, skitt og annet oppsamlet rusk fgr og
etter hver bruk.

= Nar blokkering skijer, stopp linetrimmeren og fiern
batteriet, og fiern deretter alt gress som kan ha pakket
seg rundt motorakselen eller trimmerhodet.

Kantklipperen skal rengjares etter hver bruk.
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A\ FORSIKTIG: Dersom ventilasjonsapningene
blokkeres, vil dette hindre luft fra & komme inn i
motorhuset og resultere i overoppheting av eller skade
pa motoren.

= Bruk bare mild sape og en fuktig klut for & rengjere
verktgyet. La aldri vaeske trenge inn i verktgyet, og
nedsenk aldri noen del av verktayet i veeske.

= Hold ventilasjonsapningene i motorhuset fri for rusk til
enhver tid.

A\ ADVARSEL: Unngé bruk av losemidler nar
plastdeler skal rengjares. De fleste plasttyper risikerer
a ta skade av ulike typer kommersielle Igsemidler.
Bruk rene Kluter til & fierne smuss, stov, olje, fett osv.

JUSTERING AV TRADLENGDE

Trimmerhodet gjer at brukeren kan frigjgre mer trad uten
a stoppe motoren. Etter hvert som traden blir frynset eller
slitt, kan du frigi mer trad ved & trykke trimmerhodet lett

mot bakken under bruk av trimmeren (se fig. V).

MERK: Frigjgring av trad blir vanskeligere hvis traden
blir for kort.

A ADVARSEL: Ikke fjern eller endre det
tradkuttende bladet. Hvis traden er for lang, vil
motoren bli overopphetet, og dette kan resultere i
alvorlig personskade.

Bytte av trad

MERK: Bruk alltid anbefalt type nylontrad med

en diameter pa maks. 2,7 mm. Bruk av andre
tradtyper enn den som er spesifisert, kan fore til at
kantklipperen blir overopphetet eller skadet.

A ADVARSEL: Du ma aldri bruke metallforsterket
trad, staltrad, tau eller lignende, da disse kan ga i
stykker og bli til farlige prosjektiler.

1. Fjern stikkontakten fra kantklipperen.
2. Fjern gjenvarende skjeeretrad hvis ngdvendig.

3. Skjeer en skjeeretrad pa 8 m. For traden inn i
monteringsapningen i maljen (Fig. 01). Skyv og dra
traden fra den andre siden til det er like mye trad pa
begge sider av spolen.

4. Trykk mens du dreier nedre deksel i pilens retning for
a vikle traden rundt spolen til det er ca. 12 cm trad
pa hver side (Fig. 02).

5. Skyv nedre deksel ned samtidig som du drar i traden
for & fa ut mer, og for & sjekke at trimmerhodet er
riktig pasatt.

Hvis skjeeretraden gar i stykker der traden kommer ut,

eller den ikke utlgses nér du banker pa trimmerhodet, gjor
du felgende:

o
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o

1. Trykk pa utigserflikene pa gvre deksel, og ta av nedre
deksel ved & dra det rett ut (Fig. K1 og K2).

2. Fjern skjaeretraden fra spoleholderen.

3. Mens den ene handen holder gvre deksel, bruker
du den andre til & ta tak i nedre deksel og justerer
flikene pa gvre deksel i forhold til hullene i det nedre
(Fig. 03). Bruk handflaten til a trykke og dreie pa
nedre deksel til flikene gar i inngrep med gvre deksel.

4. Folg instruksjonene i “BYTTE TRAD” for & sette
skjeeretraden pa igjen.

VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: | forbindelse med service ma det
bare brukes identiske reservedeler. Maskinen mé
etterses og vedlikeholdes regelmessig. For & sikre
trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av
en kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: Batteridrevne verktgy trenger ikke
a veere tilkoblet et stromuttak for & fungere og er
derfor alltid klare for bruk. For a unnga alvorlige
personskader ma du veere ekstra forsiktig nar du
utfgrer vedlikehold eller service, og nar du skal bytte
skjeeretilbeher eller annet tilbehar.

A\ ADVARSEL: For 4 unngé alvorlig personskade mé
du trekke batterikoblingen ut av kontakten fgr du géar

i gang med service, rengjering, bytte av tilbehgr eller
fierning av materiale fra enheten.

SMOR GIRKASSEN

For best mulig drift og lenger levetid, smer girkassen med
et spesialfett (4-5 g hver gang) etter hver 50. driftstime.
Spesialfettet ma oppfylle falgende krav.

1. Tilhgre DIN51818: NLGI-1 penetrasjonsgrad.
2. Esterbasefett.

3. Utmerket lavtemperaturoppstart, EP,
mekanisk skjering, slitestyrke og oksidative
stabilitetsegenskaper.

4. Driftstemperaturen ma vere -40~180°C. Ta ut
batteristapselet og tetningsskruen. Smer girkassen
gjennom oljehullet.

A ADVARSEL: Ikke smgr mens krattklipperen

fremdeles er i drift eller koblet til batteriet.

SKJERPING AV TRADSKJ/EREBLAD

A ADVARSEL: Beskytt alltid hendene med solide
hansker nar du utferer vedlikehold pa tradskjaerebladet.

56 VOLTS LEDNINGSFRI KANTKLIPPER — STX3800

9l



=60

1. Taav tradskjeerebladet pa bladvernet.

2. Bruk passende vernebriller og -hansker, og ver
forsiktig sa du ikke skader deg selv.

3. Skru fast skjeerebladet i en tvinge.

4. Fil skjeerekantene pé bladet forsiktig med en
fintannet fil eller en skjerpestein, og pass pa at du
beholder den opprinnelige vinkelen pa skjeerekanten.

5. Sett skjeerebladet pa bladvernet igjen og fest det med
de to skruene.

RENGJORING AV ENHETEN

= Rengjor apparatet med en fuktig klut og et mildt
rengjeringsmiddel.

Ikke bruk kraftige rengjgringsmidler pa plasthuset
eller handtaket. Disse delene kan bli skadet av enkelte
aromatiske oljer, som furu og sitron, og av lgsemidler
som parafin. Fuktighet kan ogsa medfare fare for
elektrisk stot. Tork av eventuell fuktighet med en myk
og terr Klut.

OPPBEVARING AV VERKTAYET

= Trekk batterikoblingen ut av kontakten nar
kantklipperen ikke skal brukes.

= Rengjor verktoyet grundig for du setter det til
oppbevaring.

= Oppbevar enheten pé et tgrt og godt ventilert sted,
enten innelast eller i heyden, slik at den ikke er
tilgjengelig for barn. Ikke oppbevar enheten pa eller
like ved gjgdsel, bensin eller andre kjemikalier.

= Bruk et transportdeksel for metallblader under
transport og oppbevaring.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, batteriladere og batterier /
oppladbare batterier ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og gjer
det tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktay ma returneres il et
egnet resirkuleringsanlegg.

32

56 VOLTS LEDNINGSFRI KANTKLIPPER — STX3800



FEILSOKING

=60

PROBLEM ARSAK LOSNING
" Batter!pakken o Ikdke fesiet tl » Fest batteripakken til kantklipperen.
kantklipperen.
Starter ikke = |ngen elektrisk kontakt mellom

kantklipperen og batteriet.

Batteripakken er utladet.

Sett batteripakken inn i den spesifiserte laderen.

Lad opp batteripakken.

Gress vikler seg
rundt trimmerhodet
0g motorhuset

Skjermen er ikke montert
pa kantklipperen, noe som
resulterer i at traden blir
for lang, og at motoren blir
overbelastet.

Traden som brukes, er for tung.

Gress har viklet seg
rundt motorakselen eller
trimmerhodet.

Motoren er overbelastet.

Batteripakken eller
kantklipperen er for varm.

Batteripakken er koblet fra
verktpyet.

Batteripakken er utladet.

Trekk batterikoblingen ut av kontakten, og monter
skjermen pa kantklipperen.

Bruk anbefalt trad av nylon med en diameter pa
maks. 3,0 mm.

Stans kantklipperen, ta ut batteriet og fiern gresset
fra akselen og trimmerhodet.

Maskinen vil fungere normalt igjen nar
belastningen er fiernet. Ved kontinuerlig bruk ber
belastningen pa maskinen reduseres.

La batteripakken eller kantklipperen kjgle seg ned
til temperaturen er kommet under 67°C.

Plugg inn batteripakken igjen.

Lad opp batteripakken.

Skjeerelinen kan

Motorakselen eller trimmerhodet
er blokkert av gress

Det er ikke nok trad i
trimmerhodet.

Trimmerhodet er skittent.

= Stans kantklipperen, ta ut batteriet og fijern gresset
fra motorakselen og trimmerhodet.

Ta ut batteriet, og skift ut traden ved éefﬂlge
anvisningene i avsnittet «<BYTTE AV TRAD» i denne
handboken.

= Fjern batteriet og rengjer spolen samt nedre og

ikke frigjores. ovre del av huset.
u Traden har viklet seq oop | = Ta ut batteriet, fiern traden fra spolen og vikle den
trimmerhodet 9.opp pa pé nytt; felg instruksjonen i avsnittet «<BYTTE AV
TRAD» i denne bruksanvisningen.
« Traden er for kort » Ta ut batteriet og trekk ut trad ved vekselvis a
’ trykke ned og slippe opp trimmerhodet.
?urr?:ts t‘;:m?r::ﬁ]% det | ™ Du forsgker a klippe hoyt gress | = Klipp gresset i flere trinn ved & begynne pé toppen

og motorhuset

pa bakkeniva.

0g jobbe deg nedover mot bakken.

56 VOLTS LEDNINGSFRI KANTKLIPPER — STX3800




=60
GARANTI

EGOs GARANTIREGLER
Besgk nettsiden egopowerplus.eu for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBog OpUrMHanbHbIX MHCTPYKLMIA

MPOYKUTAITE BCE MHCTPYKLIMM!

MPOYUTAMUTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENA

lMpenynpexaerue 06 onacHocTH

cnonbayite 3aluTHbIe 04K,

VcnonbayiiTe 3aLuTHbIA FOMOBHOM y6Op.

@\ OcTeperaiitech OTAaUM PEXyLLEro anemMeHTa.

PaccTosiHue mexay yCTpoiicTBOM
& k| NOCTOPOHHMMI NLAMY AOIKHO COCTABNATL
He meHee 15 m.

A
©
©
TE;

RLIE|  [nameTp HEAnoHOBOM PexyLLei Necku.
La|| [@paHTMpoBaHHbIil ypOBEHb 3BYKOBOM

MOLLHOCTUW. YPOBEHb LLYMa B OKpyXaloLLei
cpege B COOTBETCTBUM C AupekTuBol EC.

<
><
&

HeucnpaBHble anekTpuyeckue ycTporcTaa
Henb3s BblbpackiBaTh BMECTE C ObITOBbIM

mycopom. CaaBaiiTe X B aBTOPU30BaHHbIE
NYHKTBI c6Opa 1 yTUnn3aLum.

I3

CkopocTb paboTbl 6e3 Harpy3aku-CkopocTb
0 BpaLLleHus 6e3 Harpysku

=== TloCTOSIHHbI TOK

cnonb3ayiiTe HECKOMb3KYHO 3aLLMTHYHO 06YBb.

Ay
=060
CUMBOITbI BE3ONACHOCTH

A MPEQYNPEXOEHUE. B pesynbtate paboTbl
9MEeKTPOMHCTPYMEHTa B na3a MoryT rnonacTb
MOCTOPOHHWE NPEAMETbI, YTO MPUBEAET K CEPbE3HOMY
noBpexaeHuto rmas. Mepes Ha4anom 1cnonb3oBaHus
9MEKTPOVHCTPYMEHTA BCErAa HafeBaiiTe 3alLuTHYI0
Macky Unu 3aLuTHbIEe 04KW C BOKOBBIMM LUUTKAMK

11 MONHONPOUNBHYIO 3aLLMTHYIO Macky (npu
HeobxoaumocTy). MoBepX OYKOB UMK CTaHAAPTHBIX
3aLUMTHBIX O4YKOB PEKOMEHAYETCS HafleBaTh Ge3onacHyto
Macky C LUMPOKUM 0630poM.

MpouuTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3KCTyaTaLuu,
4TOBbI YMEHbLLUTL PUCK MONYYEHMs! TPaBM.

Wcnonb3yiTe cpeacTsa 3auThl OpraHos
cnyxa.

MCI'IOﬂb3yI7ITe 3alLUTHbIE NepyaTku.

OcTeperaiitecb BbibpacbiBaeMbix 0GHEKTOB.

V3BnekaiiTe akkymynaTop nepeq BbINONHEHNeM
TEXHWNYECKOro 0BCNYXKMBAHNS.

"o ® Q@

w|
&)
S
3

N

Makc. WwrpnHa pesaHus TpruMmepa C f1eckon

C

Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM TPEBGOBAHNSM
craHpapToB 6esonacHocTi EBponerickux
[LVPEKTUB.

(@)
m

[laHHoe u3penue cooTeTCTRYET
c [ECTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY
Benukobputanum.

\Y HanpsikeHue

.../min B munyTy

kg Kunorpamm

IPX5  3awwta oT cTpyit BOgb!
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTHKM

Hanpsixerue 56B ===

CkopocTb BpaLLeHust 6e3 Harpyaku [o 5800 o6/MuH

PexyLLnit MexaHnam ['onoska
o KaTyLIKkn
HeltnoHosas
Tun pexyLyeir necku KpyyeHas necka
2,4 Mm
LLnpya pesatus 38 om
PekomeHayemast paboyas 070 10 40°C

Temneparypa

Pekomerpyemasi Temneparypa

O1-20 1o 70°C
XpaHeHust

OnTumanbHas Temneparypa 3apsgku | Ot 5 go 40°C

n Macca (6e3 akkymynsitopa) 58 kr

V13mepeHHbIN YpoBEHb 3BYKOBOI 95 nb(A)
MoHocTm L, K=1,1 ab(A)

YpoBeHb 3BYKOBOTO jaBreHus Ha yiwn | 82 ob(A)
oneparopa L, K=2,5 pb(A)

[apaHTNpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW
MolHocT! L, 96 nb(A)
(vamepeH B cootBeTcTBUM ¢ 2000/14/EC)

:(:an:njl::aienb- 2.1 wct
- 2
Sraqeriue Hasi pyko-siTka K=1,5 wic
BuOpaLmm a, Y
3aaHan pykoaTka K=15 wic?

= Yka3aHHblit 06Lwit noka3aTenb YpoBHs BUGpaLmM
6bIn OnpeaeneH ¢ NOMOLLbIO CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXeT BbITb UCMIOMb30BaH Ast CPABHEHMNS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

= YKasaHHbI 06LLI ypoBEHb BUBPALM MOXET
1CNONb30BaThCS TaKKE ANs NPeABapUTENBHOIA OLIEHKM
YPOBHS! BO3AEACTBHS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe BUGpaLoHHoe BO3AeNCTBIE
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNYaTLCS OT ykadaHHOro
B 3aBMCMMOCTH OT cnocoba 1Cnonb3oBaHus. B uensx
e30onacHoCT onepaTop A0MKEH HafieBaTh nepyaTkil

11 CPE/iCTBA 3alLTbI OpraHoB Cryxa BO BpeMs
1CMOMb30BaHNs YCTPOICTBA.

YTAKOBOYHbIA TIUCT (Puc. A1)

ONUCAHUE

YACTU TPUMMEPA (Puc. A1)
Pasbem

[Mepekntoyatens 6r10KkMpoBKM
OrpaHnyuTensHoe KonbLio
PykosiTka-ckoba

Pexywjas necka

LLuTok B cbope

Ban

Kypok

3aaHas pykosTka

10. Tonoska TpuMMepa (KaTyLLku)
11. Oukcatop

12. TNessue ans obpeskn necku

13. 3awuTHoe orpaxaeHue
(Torbko [N151 ronoBKy KycTopesa)

14. Ctomnop 3aL1THOrO OrpaxaeHmus
(TonbKO NS TONOBKY KycTOpesa)

15. BHeLwHWi hnaHeL, (TonbKo ANsi roNoBKYM KycTopesa)
16. Taiika (TonbKo ANs ronoBku kycTopesa)

17. BuHT

18. LlecTurpaHHbIf Koy

© ® NS aR W~

CBOPKA

A MPEOYNPEXOEHWUE. Ecnu kakue-nnbo Yactv
NOBPEXAEHBI UMK OTCYTCTBYHOT, HE UCTIONb3YIiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHW He GYAYT yCTaHOBIEHbI.
Vcnonb3oBaHue yCTPOiCTBA B CIyyae NoBpeXaeHNs
WUAN OTCYTCTBUS YaCTel MOXET NPUBECTU K NONYYEHMIO
CEpbLE3HON TPaBMbI.

A MPEQYNPEXOEHWUE. He nbitaittech U3vieHnTb
KOHCTPYKLMIO AAHHOTO M3ENns Uk Co3aTh He
peKoMeHA0BaHHbIE ANl HEro [OMONHUTENbHbIE
npuHagnexHocTy. MogobHoe n3MeHeHne cunTaeTes
HEHaAnexallym 1Cromb30BaHNEM U CrocoBCTBYET
BO3HWKHOBEHMIO OMACHOM CUTyaLM, KOTOpast MPUBEAET K
MONy4EHNIO CEPLE3HOI TPaBMbl.

A MPEQYNPEXAEHUE.. Nepen cGopkoit
OTCOBAMHUTE Pa3beM akkyMynsTopa, YTobbl
MPeaoTBPATUATL CIY4alHOE BKIKOYEHNE UHCTPYMEHTA U
MomnyyeHe cepbesHoi TPaBMbI.

A\ NPEQYNPEXAEHVE. Ecrm uncrpyment
0BopyaoBaH ronoBKoi kyctopeaa, HeobxoanMo
YCTaHOBUTb 3aLLUTHOE OrpaxaeHue.
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YCTAHOBKA LLUMUTKA

A MPEAYNPEXOEHWUE. Bcerga HagesaitTe nepyatku
NPy YCTaHOBKE 1 fileMOHTaxe LmTka. OcTeperaitech
NesBus Ha LMTKe W Beperute pyku OT NOpe3os.

A MPEAYNPEXOEHUE.. Hukoraa He ucnonbayiite
YCTPOICTBO 6€e3 HAaAEKHO YCTAHOBMEHHOTO LMTKA.
LLuTok BCeraa AOMKeH BbITb YCTaHOBIEH Ha YCTPOCTBO
Ans 3almThl nonb3oBaTens! He nbiTaiTech CHUMaTh
WNU PerynunpoBaThb YCTaHOBNEHHbII WUTOK. Ecnin

LYNTOK HEOBXOANMO 3aMeHMUTb, 3Ty paboTy AOMKEH
BbINONHUTbL KBaNU(ULMPOBAHHbIN CNeLmanucT no
obcnyxvBaHuio!

OTkpyTUTE 1 yaanuTe ABa BUHTa 13 WyTka (Puc. B),
COBMECTUTE KpEnexHble 0TBEPCTIS LLTKA C OTBEPCTUSMMU
ANs YCTaHOBKM, @ 3aTeM 3achUKCUPYITE LMTOK Ha
OCHOBaHWV Bana npu NOMOLLY ABYX BUHTOB 1 ABYX
NpyXWHHbIX Waitb (Puc. C).

A\ NPEOYNPEXTEHVE. Y6eantecs, uto wuTok
YCTaHOBIEH Tak, kak nokasaHo Ha Puc. B n C. NMioboe
[LpYroe NonoxeHne MoxeT BbiTb O4YeHb onacHbIM!

YCTAHOBKA W PETYNIMPOBKA PYKOATKU-CKOBbI

1. OcTaHoBWTE ABUraTenb 1 OTCOEANHUTE pasbem
akkymynstopa.

2. OrtkpyTuTe GapalLKoByto raiiky, 4Tobbl 0TCOEAMHNTL
perynupyemyto pykositky-ckoby (Puc. D).

MPUMEYAHMUE. Ecrv nHcTpymeHT 06opyaoBaH
TOMOBKOW KyCTOpe3a, YCTaHOBUTE 3alLUTHOE OrpaxaeHue
Ha PYKOATKY-CKOBY C NOMOLLbHO BYX BUHTOB.

Onucanme yacreit Ha Puc. D

3aLmTHOE OrpaxaeHu1e

D-1 |PykosiTka-ckoba D-4 | (Tonbko Anst ronoBku
kycTopesa)
D-2 |3axumHoit 6ok D-5 [Cronop

D-3 |bapalukoBas raitka

MPUMEYAHMUE. CywecTsyeT ABa TUNa CTOMOPOB.
KopoTkuit npeaHasHayeH Ans ronoski TpumMMepa.
[nHHbIN — ANs ronoBku kycTopesa. byabte
BHUMaTENbHbI MU BblGOpe cTonopa nepes
1CMONb30BaHNEM UHCTPYMEHTa.

3. YcraHoBUTE PYKOSITKY-CKOBY Ha Ban nepea
OrpaHNYNTENbHBIM KONbLOM. Hikoraa He
pasmMelLaiiTe ee Mexzay orpaHNuMTENbHBIM KOMbLIOM 1
3afiHelt pykosiTkoit (Puc. E).

MPUMEYAHMUE. OtperynupyiiTe NonoxeHune pyKosiTku-
CKoBbl MeXy OrpaHN4UTENbHBIM KOMbLIOM 1 3TUKETKOM, eCrin
VHCTPYMeHT 060pyoBaH ronoBKoii kyctopesa (Puc. F).

o
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o=
4. BcrasbTe 3axum B yrnybnexue pykostku (Puc. G).

5. YcTaHoBuTe CTONOP ¥ NPpeABapUTENbLHO 3aTAHUTE
npy nomoLLm 6apalLKoBoii raitku. YbeauTeck, YTo
pykosiTka-ckoba pacnonoxeHa BEPTUKanbHO 1
HanpaBrieHa K BepxHelt 4acTit 3aaHei pyKosTku
(Puc. H).

6.  OtperynupyiiTe NOMoXeHWe pPyKoSTKA-CKOBbI Mexay
OrPaHUYMUTENBHBIM KOMBLIOM 1 3TUKETKON Takum
06pa3om, 4Tobbl BbIn0 yAO6HO MCMONB30BaTL
TPUMMED.

7. 3abnokupyiite pbiyar ctonopa (Puc. I).

A MPEQYNPEXAEHWUE.. Hukora He ncnonb3ayiite
YCTPOMCTBO Ge3 HaAEXHO YCTaHOBNEHHO PYKOSITKI-
CKOOBbI.

A MPEQYNPEXOEHUE. Gukcupyiite pykosiTky-ckoby
TOMBKO MEX[LY OrpaHU4UTENbHBIM KOMbLIOM 1 STUKETKOM.

3AMEHA PEXYLLEV FONOBKW HA PEXYLLMIA
3MNEMEHT C TPEMS 3YBLIAMMU

1. OtcoeanHuTe OT TPUMMepa kabenb nuTaHus.

2. ToBepHuTE rONoOBKY TPUMMEPA TakuM 06pa3om,
4T06bI COBMECTUTb OTBEPCTUE (hriaHLa C 0TBEPCTUEM
BOKMPOBKY Bana Ha Kopnyce peaykTopa, 1 BCTaBbTe
(hukcaTop B COBMELLEHHbIE 0TBepCTUS (Puc. J).

3. TloBepHWTE ronoBky TPUMMepa Mo YacoBOW CTPenke,
4T06bI CHATL €e (Puc. J).

4. Y10Bbl CHATb 3aLLMTHBIN SNEMEHT, OTKpYTUTE TPK
BMHTA C Waiibamm (Puc. K3).

MPUMEYAHUE. Bo n3bexanue TpasM 06s3aTeNbHO
HageBaliTe nepyaTku nepes BbINoHEHEM KaKuX-nnGo
LEVCTBHIA C PEXYLLMM 3NIEMEHTOM C TPEMS 3yBLamu.

5. YCTaHOBHMTE Ha MECTO BHYTPEHHWIA (hnaHeL| 1 KpbiLLKy
tnanua (Puc. L1).

6. YctaHoBMTE pexyLLWii SNeMEHT Ha Ban aBuraTens u
ybeaunTech, YTO NOBEPXHOCTb PEXYLLEro 3nemMeHTa
MNIOTHO MPUNEraeT K BbINyKION 4acTh BHYTPEHHEro
(hnaHua. YcTaHoBuTE BHELWHMA dhnaHel u raiiky (Puc.
L2). MpengaputensHo 3ataHuTe raiky MPOTYB
YACOBOW CTPEJIKM BpyuHyo.

7. TonoxuTe kOpnyc peaykTopa Ha TBepayto
NOBEPXHOCTb Ans onopbl. OAHOI pyKol yaepxuBaiTe
Bar KycTopesa, a pyroi pykoii npu nomoLLm
npunaraeMoro MHOroyHKLMOHaNbHOMO rae4yHoro
KIHoYa 3aTSHIUTE raiky B HanpaBneHnu, ykasaHHOM
CTpenkoi Ha BHelwHeM dnaHue (Puc. L3).

BECMPOBOAHOM TPUMMEP C IECKOW 1 MIATUIA-MOHHBIM AKKYMYJIATOPOM 56 B — STX3800
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UCNONb3OBAHUE

A MPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaiite HeGpexHOCTH
1 BecneyHocTi npu pabote ¢ ycTpoitcTBOM. [oMHMTE, YTO

notepu 6ANTENBLHOCTY HA 400 CEKYHABI AOCTATOMHO NSt

MONyYeHIsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPEOYNPEXOEHWUE. Bcerna Hapesaiite
3aLLWUTHbIE 04K, @ TakkKe UCMONb3yNTe 3aluTy OpraHoB
cnyxa. B npoTusHoM criyyae BbiGpackiBaemble NpeAMETbl
nonagyT B rMa3a, YTo MOXeT MPUBECTY K NONyYeHMo
Cepbe3Hoil TPaBMbI.

A NPEAYNPEXOEHUE. He vcnonbayitte Hacaak unn
[ONONHUTENbHbIE MPUCTIOCOBNEHMS, HE PEKOMEH[IOBAHHbIE
NPOM3BOAMTENEM YCTPOCTBA. Vicronb3oBaHme
HEPEKOMEHI0BAHHbIX HACAOK 1 AOMOMHUTENBHBIX
MPUCTIOCOBIEHII MOXET MPUBECTY K CEPLE3HbIM TPaBMam.

A MPEAYNPEXOEHUE. YrobLl npefotepatits
rionyyeHye CEepbe3HbIX TPABM, OTCOBIUHSIATE PasbeM
aKkkyMynsTopa nepez BbIMOMHEHUEM CEPBUCHOTO
0BCryXuBaHNS, OUMCTKY, 3aMEHbI NPUHALTIEXHOCTEN U
yhaneHst Matepvana 13 ycTpoiicTea.

NPUMEHEHUE
/3penie MOXHO 1CMONb3oBaTh BO BPEMS JOXAS.

[laHHOe YCTPOICTBO MOXHO 1CMONb30BaTh B CMIEAYIOLMX
Lensix.

CkawmBaHue: 1cronbayeTcs Ans yaaneHus Tpasbl U
COPHSIKOB PSAOM CO CTeHamMm, 3a6opamu, AepeBbSIMU 1
Gopatopamu.

Cpe3aHue: 1Cnonb3yeTcs ANsi CKaLUMBAHWS TpaBbl,
KOTOPYI0 TPYAHO JOCTATb MPU NOMOLLY OBbIYHOI
ra30HOKOCHIIKM.

MPUMEYAHUE. VHCTpyMEHT JOMKEH MCNIONb30BaTLCS
TOMbKO M0 HasHaueHuto. NioGoe Apyroe Mcronb3oBsaHne
(Hanpumep, 0Bpe3ka KycTOB) CYMTAETCS HEHaANEXaLLUM.

YCTAHOBKA W IEMOHTAX KABENA
AKKYMYNATOPA

Wcnonb3yiiTe TONbKO akKKyMynAaTopbl U 3apaaHbIe
YCTPOWCTBA, YKa3aHHbIe Ha puc. A2.

Mepen nepBbIM UCNONB30BaHUEM NOMHOCTLH
3apsaAuTe akKyMynsrop.

MopxntoyeHmne kabens akkymynatopa (Puc. M)

CoBMeCT!TE CMBOM A Ha BUIIKE C CUMBOIIOM A Ha
TpuMMepe. BeTaBbTe BUNKY Takim 06pasom, YTobbl
3ereHoe YNNoTHEeHWe NOMHOCTBIO MCYE3No B pasbeme.

W3Bneyenue

OcBoboauTe kabenb 13 MOHTaXHOrO Nasa y U3BnekuTe
BUITKY M3 pa3bema TpUMMepa.

OBPALLEHVE C TPUMMEPOM C JIECKOA

A MPEQYNPEXAEHWUE. Opesaiitech Haanexalum
06pa3som, YToBbl CHU3NTL PUCK NOMYYEHUS TPABM NpK
1CMONb30BaHUN JaHHOTO MHCTPyMeHTa. He HapieBaiTe
cB0oGOAHYH OAEXY U yKpaLLleHns. HaneHbTe 3awmTy
OpraHoB 3peHus 1 cryxa. HapesaltTe NioTHbIE AfNHHbIE
Gptoki, NpoyHyto 06yBb M Nepyatku. He HapeBaiite
LLIOPTbI, CaHganuu v He paboTaiite 60CUKOM.

lMepen Havanom paboTsl BO3bMUTE TPUMMEP 0BEUMU
pykamu: 0HO PYKOW 3a 3a[HIOK PYKOSITKY, @ Apyroi
— 3a NepeHIo BCNIOMOTaTENbHYI0 PYKOSTKY Takum
06pa3om, YTobbl pyka Bbira NONHOCTLIO BbINPAMIEHA.
3atem npumuTe YCTONUMBOE NOMOXeEHe, cobnioaas
Haanexallee paccTosHue Ans paboTbl.

MPUMEYAHMUE. onoska Tpummepa AOMKHa
pacronaratbCsi napannesibHo 3emie Ha Takom
PacCTOSIHUM, MU KOTOPOM OMEPATOpPY HE HYXKHO TAHYThCS
1 nepernbatbes.

BKMIOYEHVE U BbIKTIOYEHWE TPUMMEPA C
NECKOW (Puc. N)

BkntoyeHue

MepeseanTe nepexmnioyatens GNOKMPOBKA B MOMOXEHWE
«ON» (BKI), caBuHbTe 3anopHbIi S3b140K Brepes

11 HaXKMUTE Ha Kypok. Kypok No3BorsieT nnasHo
perynupoBaTb CKOPOCTb. YeM cunbHee HaxaTie Ha Kypok,
TEM BblLLE CKOPOCT.

[Nepekntoyatens
BoK1poBKN

KypkoBbii

N-1
nepekrioyatenb (Kypok)

N-

w

N-2 |3anopHblit 36140k

BhiknioyeHue

OTnycTiTe KypoK ¥ NepeMecTuTe nepekmioyaTenb
6nokuposku B nonoxetune «OFF» (BbIKIT).

A\ NPERYNPEXOEHVE. Bo spews nepepsisos 8
pa60Te M nocne ee oKOH4YaHus Bcerga OTCOGIJMHFIDITG
pasbem akkyMynsTopa.

UCMOMNb30BAHUE TPUMMEPA C NNECKOW

A MPEQYNPEXAEHWUE. Bo n3bexanue Tpasm
BCEraa HajiesaiTe 3alLUTHbIe 04KW Npu paboTe C fAaHHbIM
yCTpoiicTBOM. HaaeBaiiTe macky unu pecnuparop npu
paboTe B MblNbHO cpege.

Oumwaitte obpabaTbiBaeMbIil y4acTok nepes kaxabiM
1CMOMb30BaHNEM MHCTPYMEHTa. YjanuTe Takve
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NpeaMETbl, Kak KaMHM, OCKOMKV CTEKMNa, rBO3aM, MPOBONIOKY
1N BEPEBKY, KOTOpPbIE MOTYT 3anyTaTbCs B PEXyLLiem
NpUCNOCOBNEHNM I KOTOPbIE OHO MOXET 0TOPOCHUTD.

Ha y4acTke He [JOmKHbI HAXOANUTLCS AETH, MPOXOXMe

1 XMBOTHbIe. [leTi, NPOXOXME U XUBOTHbIE AOMKHbI
HaXOANTLCS Ha PacCTOsHUN He MeHee 15 M, Tak kak Bo
Bpemsi paboTbl MOTyT 0TNeTaTh NpeameTbl. MocTOpoHHMe
nMLa BOMKHbI HAAEBaTh 3aluTHbIEe O4KK. B cnyyae
NpUBNIKEHNS OCTOPOHHMUX MWL, HEMEANEHHO OCTaHOBUTE
ABUraTenb W pexyllee npucrocobneHue.

I'IepeA KaXabIM UCNOJIb30BaHUEM npoaepﬂv'n'e
ychOﬁCTBO Ha Hanu4iue noBpexaeHHbIX U
M3HOLLEHHbIX YacTeM.

MpoBepbTe roNoBKY KATYLLKW, LLMTOK U PYKOSITKY-CKOBY 1
3aMeHuTe TPecHyBLIME, [eYOPMUPOBAHHBIE, N30THYTbIE
1NV NOBPEXAEHHbIE YacTy.

JleaBue ansi 06pesku Necku Ha Kpato LyTka MOXeT Bpems
OT BpEMeHW 3aTynnsThesi. PEKOMEHAYETCS NePUOANYECKH
3aTauMBaTh €ro HanNbHUKOM UM 3aMEHSITb HOBbIM.

A MPERYNPEXOEHWUE Bcerna Hazesalite nepyatku
TPV YCTaHOBKE WM 3aMEHE LLTKA, a TakKe 3aTOUKe WUrn
3ameHe N1essua ns 0Bpesky necku. OBpaTuTe BHAMaHHE HA
TOMNOXEHUe NE3BS Ha LLNTKe 1 BEperuTe pykv OT NOpe3oB.

MpoBepka 3acopeHus roNoBKM TpUMMEpa

= Bo nsbexaHue 3aCOpeHns AepxuTe rofosky TpUMmepa
B uncToTe. YOupaitte CKOLIEHHYIO TpaBy, MUCTbS, rPA3b
1 N6 Apyroit HaKoNMBLUKIACS Mycop A0 W nocne
KaX[joro UCromnb3oBaHNs.

Ecnu npou3oLLno 3acopeHue, OCTaHOBUTE TPUMMED U
W3BMEKUTE aKKyMymATOp, @ 3aTeM yAanuTe BCIo Tpasy,
KoTOpasi Morfia HaMoTaTbCsl Ha Ban ABUraTens uim
TOMoBKY TpUMMEpa.

OumwaiiTe TPUMMEp Nocne Kaxaoro
UCNONb30BaHUA.

A BHUMAHME! 3arpsisHeHus B BEHTUNSLMOHHBIX
0TBEPCTUAX MOTYT MOMeLLaTh MonafaHuio Bo3yxa

B KOPNYC fiBUTaTeNs v NPUBECTY K NEeperpesy u
NOBPEXAEHIO ABUraTENs.

m [11151 04MCTKM YCTPOICTBA UCMONb3YIATE TONBKO Cnabblit
MbIIbHbII PACTBOP U BNIaXHYH TkaHb. Hukoraa He
[JonyckaiTe nonagaHns kakoi-nnbo XuakocTy BHYTPb
MHCTPYMEHTA U HUKOTZa HE MOTpyXaiiTe HUKakve Yactu
MHCTPYMEHTa B KUAKOCTb.

Cnepgute 3a Tem, 4ToGbI BEHTUNALWOHHbIE OTBEPCTUSA
Ha Kopnyce auratens scerga ObInn YMCTBIMM.

A\ NPENYNPEXOEHVE. He vcronsayiire pactaopntent
1Sl O4MCTKM NNacTUKOBbIX YacTeil. BOnbLUMHCTBO
NNacTVKOBbIX YacTen YyBCTBUTENbHbI K PA3NUYHLIM BbITOBbIM
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pacTeopuTENsM. LI O4UCTKN OT rpsian, MbINk, Macna, CMaskin
W T. M. UCTIONb3YITE YACTYIO TKaHb.

PETYNUPOBKA [NUHbI PEXYLLEW NECKU

PexyLias ronoska no3BorsieT oneparopy BbITSHYTb
[JONOIHUTENbHOE KOMMYECTBO NECKM, HE BbIKNioYast
Apuratens. Ecnv necka usHocunack Bo Bpems
1CMOMb30BaHMS, Crerka NpUKMUTE FONOBKY KaTyLUKu K
3emrie, YTo6bl BbITSHYTb AONOMHUTENBHYHO necky (Puc. V).

MPUMEYAHUE. BoiTsr1BaHue Necky CTaHoBUTCS
CroXHee Mo Mepe ee yKopaumBaHus.

A MPEAYNPEXOEHWUE He nemoHTupyiite 1 He
M3MeHaTE y3en nessus 4ns 06pesku necku. Crmwkom
ONVHHas Nlecka MOXET CTaTb NPUYNHO Neperpesa
[ABUraTens 1 cepbeaHblX TPaBM.

3ameHa necku

MPUMEYAHUE. Bceraa 1cnonbayiTe pekoMeHL0BaHHY10
HEINOHOBYI0 PEXyLLYHO Necky AnameTpom He Gornee 2,7
MM. lcnonb3oBaHue necki, He 0TBeYaloLLelt TeXHNYECKUM
XapaKTepucTukam yCTPOCTBA, MOXET MPUBECTY K
neperpeBy uni MoBPEXAEHNIO TpUMMeEpa.

A MPEQYNPEXOEHUE. Hukoraa He ncnonbayiite
YCUTNEHHYI0 METanoM Necky, MPOBOIOKY, BEPEBKY W T.
4. YacTv aTX MaTepranos MoryT OTAENATLCS W OMacHo
paaneTaTbCs B CTOPOHbI.

1. OtcoeanHuTe OT TPUMMepa kabenb nuTaHus.
2. Tpy HeoBXOANMOCTY U3BMEKUTE OCTABLLYHOCS MECKY.

3. OtpexbTe 8 M necku 1 BCTaBbTe € B KpenexHoe
oTBepcTve BHYTpY ywka (Puc. O1). MpoaeHbTe n
BbITSHUTE NIECKY C AAPYroi CTOPOHbI Takum 0bpasom,
yTo6bI C 061X CTOPOH KaTyLUKu necka bbina
OAMNHAKOBOWN [MNUHbI.

4. TIpwKMUTE HUKHIOK KPBILLKY 1 BpallyaiiTe ee B
HanpaBneHuW, ykasaHHOM CTPEnKoiA, 4Tobbl HaMoTaTb
NIecky Ha KaTyLLUKy, OCTaBWB NPUBIM3UTENBHO MO
12 cm ¢ kaxgoi ctopoHbl (Puc. 02).

5. TpvKMUTE HUKHIOK KPBILLKY 1 OfHOBPEMEHHO
BbITAHWUTE 06€ Necky, YTobbl Bpy4HYO
0TperynupoBaTth AfUHY 1 NPOBEPUTL NPaBUIbHOCTL
cBOpKM roNoBKM TPUMMEpA.

Ecnu pexyLias necka Bbickounna 13 0TBEPCTUS UM
He BbITSITNBAETCS NPY HaXaTun Ha ronoBKY TPUMMEPA,
criepyiiTe MHCTPYKLMSIM HIDKe.

1. HaxmuTe Ha chukcaTopbl Ha BEPXHEN KpbILLKe W
MOTSHITE HIDKHIOK KPBILLKY, YTOBbI CHSATL
(Puc. K1nK2).

2. Vi3BnekuTe pexyLLyto NEcKy 13 KaTyLuku.
3. OpHol pyKoil yAEPKVBAITE HUKHIOK KPBILLKY, @
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APYroi pyKoil BO3bMUTECH 3@ HIDKHIOK KPbILLIKY
11 COBMECTUTE BBICTYMbI Ha BEPXHEN KPbILLIKE

C OTBEPCTUAMM Ha HUXHEN Kpbiluke (Puc. 03).

TpyoKMITE HDKHIOK KPBILLIKY NaA0HbH0, 4ToObI

3ATOYKA NE3BUA ANA OBPE3KU NECKK

A NPEQYNPEXAEHUE. Mpy BbInonHeHUn niobbix
paboT no obcnyxvBaHMio Ne3sus Ans 0B6peski neckv

BCErAa HafeBailTe NPOYHbIEe NepyaTki.
1. CHumuTe C LnTKa Ne3Bure Ans o6peskn necku.

BbICTYNbI 3athUKCUPOBANNCH HA MecTe.
4. VIHCTPYKLWKM NO yCTAHOBKe PEeXyLLieil Necku cM. B

paspene «3AMEHA IECKM». 2. Wcnonbayiite o4k 1 nepyaTki. Cobniopaiite
OCTOPOXHOCTb, 4YTOGbI HE MOPE3aThes.
oscny)KM BAHUE 3. 3adumkcnpyiiTe nessue B TUCKaX.
A MPERYNPEXOEHWUE. Mpu pemonTe 4. AKKypaTHO 3aTOuuTE Ne3BIe MU MOMOLLY

VCTIONb3YWTE TONBKO MAEHTUYHbIE 3amacHble YacTu.
PerynsipHo npoBepsiiTe yCTPONCTBO W BbINOMHANTE €ro
obcnyxusarue. [ina obecneyeHns 6esonacHocTi u 5.
HafIeXHOCTM YCTPOICTBA €0 PEMOHT [JOMKEH BbINOMHATH
KBaNM(ULMPOBAHHBIN CeLnanmct.

A MPEAYNPEXOEHUE. PaGoTatowme ot
aKKyMynsiTOPOB MHCTPYMEHTbI He TpebyeTes nofkmoyaTh
K PO3ETKE 3MEeKTPOCETH, MO3TOMY OHWU BCErAA rOTOBbI

K 1cnonb3oBaHunio. Utobbl npesoTBpaTuTh NonyyeHne
CepbesHbIX TpaBM, ByabTe 0c0BO OCTOPOXHbI 1
BHUMATENbHbI NPV BbINONHEHNM TEXHNYECKOTO
0BCNYXVBaHUS, PEMOHTA U 3aMEHE PEXYLLMX UMK
[Zpyrux npucnocobneHuit.

A MPEAYNPEXOEHUE. Yrobbl npesotepatuts
MONyyeHIe CepbesHbIX TPABM, OTCOBNHSIATE pasbem MpoTpuTe BNaXHOE MECTO MSITKO CYXOl TKaHbIO.
aKKymynsTopa nepes BbINonHEHEM CEPBICHOTO .

06CNYKMBAHNS, OYUCTKM, 3aMEHbI NPUHAANEXHOCTEN UMK XPAHEHUE YCTPOUCTBA

y[ianexus Matepuana u3 ycTpoiicTaa. = OTCOeMMHUTE Pa3beM akkyMynsiTopa oT TpUMMEpa,

CMA3KA PEQYKTOPA €CITI OH He WCTOoNb3yeTes.

[inst obecneyeHns Haunyueit NPON3BOANTENLHOCTH

1 YBENUYEHUS Cpoka CIyObl cMasblBaliTe peykTop
crneLuansHoi cMaskol (4-5 r npu Kaxpom cMasblBaHu)
Yepes kaxable 50 YacoB UCTONb3OBAHMS.

MenKo3y64aToro HanumbHIKa U TOUUBHOTO KaMHS,
COXpaHsis OpUrMHanNbHbIN Yrom pexyLLen KpoMKY.

YcTaHoBUTE ne3Bie Ha LLWTOK 1 3aKpenuTe Ha MecTe
ABYMA BUHTaAMMU.

OYUCTKA YCTPOWUCTBA

u Quuctute yCTpOIZCTBO C NOMOLLb0 BITAXXHOW TKaHW 1
MArKOro MowLLero cpeacTea.

He ncnonbayiiTe akTMBHbIE MOIOLLME CpeacTBa

ANS 04MCTKI NNACTUKOBOrO KOPMYyCa Ui PYKOSTKA.
OHw MoryT BbITb NOBPEXAEHDI ONPeeneHHbIMI
apoMaTUYECKMMK Macnami, TakuMi kak XBOHOe

1 NIMMOHHOE Macna, a Takke PacTBOPUTENSIMM,
Hanpumep kepocuHoM. Kpome Toro, Hannuve enaru
MOXET NPUBECTU K NOPAXEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

TuwaTenbHo OYUCTUTE YCTPOMCTBO NEpes XpaHeHnem.

XpaHuTe YCTPOICTBO B CYXOM, XOPOLLIO
NpOBETPUBAEMOM, 3aKPLITOM WK BbICOKOM MeCTe,
He[oCTYNHOM Ans AeTeil. He xpaHuTe ycTpoincTso
PSAOM C YA0OPEHNsMU, BEH3MHOM UNK ApYrUMA
XMMUYECKUMM BELLECTBAMN.

CrielanbHasi cMa3ka [JOJTKHa COOTBETCTBOBATL
cneaytoLmm TpeGoBaHmsIM,

1. Cootgertctaue ctaHgapty DIN51818: cTeneHb
KoHycHow neHeTpauwmn NLGI-1.

Vcnonb3yiiTe TpaHCNOPTUPOBOYHbIN YEXON ANs
METanmM4eckux Hoxel BO BDEMS TPaHCTIOPTUPOBKY 1

2. Cmas3ka Ha ocHoBe ampa. Xparerua.

3. OTnMYHble NoKasaTeni HU3KoTEMNEpaTypHOro 3awyra okpyxatoleit cpeab!
3anycka, NPOTUBO3aLMPHbIE CBOMCTBA, YCTOMUYMBOCTb K He BbiGpacsIBaiiTe anexTpoNpHEopsI,
MEXaHW4ECKOMY Pa3pyLLEHMHO, UCTUPAHUIO U OKVCTIEHMIO. 3apsiaHble YCTPOIICTBA 1 aKKyMYMSTOpHbIE

4. Paboyas Temnepatypa [fOMmMKHA HaXOAUTbCS B Batapeu BMecTe ¢ BbITOBbIMM OTXOAaMM!
npegenax ot -40 go 180°C. /3snekute pasbem OtnpaBbTe JaHHOe u3aenue Ha
aKKyMynsTopa v YNioTHUTENbHbIN BUHT. CMaxbTe nepepaboTky B CreLan1anpoBaHHoe
penyKTop Yepes MacrnosanuBHoe 0TBepCTHe. npeanpusTAe UMn caaiTe ero Ans

B 12cnenbHoro c6opa. NeKTPOUHCTPYMEHTI

A MPEAYNPEXOEHUE. He BbinonHsiiTe cmasky
KycTOpesa, ecrin OH paboTaeT Ui K Hemy MOLKIHoYEH
aKkyMynsiTop.

[OITKHbI 6bITb BO3BPALLEHbI Ha
nepepabarbiBatoLLee NpeanpusTie, He
HaHocsiLLee yLliepGa OkpyXKatoLLelt cpefe.

100
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YCTPAHEHME HENCTIPABHOCTEI

NPOBJIEMA MPUYNHA PELLEHKE

u AKKyMymSITOp He MOAKNIoYEH K

TIMMEDY. = [TofiKniouMTE aKKyMYnSITOp K TPUMMEPY.

YCTpoWCTBO He HeT anekTpuyeckoro koHTakTa
3anyckaeTcs. MeXzy TPUMMEPOM
aKKyMynsTOpOM.

3apsikaiiTe akkyMynsTop TOMbKO C MOMOLLbIO
yka3aHHOro 3apsiHOro YCTPOWACTBa.

AKKyMynSITOp paspsikeH.

3apsipuTe akkymynarop.

LLIuTOK He yCTaHOBMEH Ha
TPUMMED, B Pe3yrbTare Yero u OTCOE/MHUTE Pa3beM akKyMynsTopa 1 yCTaHoBUTE
fiecka cTana 04eHb ANMHHON, 1 LMTOK Ha TPMMMEP.

[ABMraTenb neperpencs.

McnonbayeTcs cimiukom ToncTas | m Kcnonbayiite pekoMeHayemyto HeANoHoBYio
pesyLLas necka. pesxyLLyto necky avameTtpom He 6onee 3,0 Mm.

BbikntounTe TPUMMED, U3BNEKUTE aKKyMynsTop
= Ha Ban ABuratens v ronoeky

1 yOanuTe Tpasy 13 Bana ABUratens u ronosku
. TpUMMEpa HamoTanack Tpaga.
YcTponcTeo TpUMMepa.
npekpaTuno paborty.

YCTpoiicTBO HauHeT paboTaTh CHOBA, Kak TOMbKO
[lBuratenb neperpyxeH. Harpyska ymeHbLUNTCS. [pu AnuTensHol pabote
CHU3bTe Harpy3aKky Ha yCTPONCTBO.

AKKyMYTISITOp UM TPUMMED [laiiTe akkymynsiTopy Unv TPUMMEDY OCTbITb, Noka
neperpenucs. Temneparypa He ynaget Hinke 67°C.

Pa3gbem akkymynsatopa He
NOAKHOYEH K YCTPOWCTBY.

CHoBa MoaKIouNTE pasbem.

AKKyMyTSITOP Pa3psikeH.

3apsiauTe akkymynstop.

BbikniounTe TPUMMED, U3BNEKUTE akkyMynaTop
11 y[anuTe Tpasy U3 Bara [BUraTens v rofioBkv
TpUMMepa.

= Ha Ban agsuratens u FONOBKY
TpuMmMepa HamoTanach Tpasa.

3BnekuTe akkyMynaTop 1 3aMEHUTE PEXYLLYI0
TIECKY B COOTBETCTBUN C MHCTPYKUMSIMI B pasaene

HepnocTaTouHo necku B ronoske

TpUMMepa.
P P «3AMEHA JIECKW» paHHoro pykoBogcTBa.
u /13BriekuTe akKyMynsTop 1 O4MCTATE HIKHIOK
He ypaetcs = [0r0BKa TPUMMEPA 3arpsi3HeHa.
KpBILLKY B CBOpe, KaTyLLKy 1 BEPXHIOK KPbILLKY.
BbITSHYTb NECKY.
u /I3BnekuTe akKyMynsTop, CHUMUTE NEcKy ¢
= Jlecka 3anytanacb B ronoBke KaTyLUKV 1 HAMOTaWTe ee 3aHOBO B COOTBETCTBUM
TpUMMeEpa. C MHCTpyKumsimu B pasgene «3AMEHA JIECK»
[1aHHOTO PYKOBOACTBA.
u /I3BneKuTE akKyMynsTop W BbITSHUTE NECKY,
m [lecka CrMLIKOM KOPOTKas. HaXuMas Ha dukcaTop KaTyLuku 1 ocBoboxaas

ToroBKy TpUMMepA.
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NMPOBNEMA NMPUYUHA PELLEHUE

Tpasa HamoTanacs

Ha rosoBKy u CTpuxXKa BbICOKOM TpaBbl Ha m CpesaiiTe COpHSIKM B HECKONBKO MPUEMOB CBEPXY
TpUMMEpa 1 Kopryc YPOBHE 3eMmu. BHI3 10 YPOBHSI 3eMIM.

asuratens.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MOMUTUKA EGO
[MoceTute Be6-caitT egopowerplus.eu, YToBbl 03HAKOMUTLCS CO BCEM YCTIOBISIMM W CPOKaMI rapaHTWiAHOM nonmTuki EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Vcnonb3yiiTe 3almUTHBIE OYKN.

VcnonbayiiTe 3aluTHbIA rONoBHOM y6Op.

@\ Ocreperaiirecs 0TAauY PEXYLIETo anemeHTa.

PacctosiHue mexay yCTpoiicTBOM
"® | NOCTOPOHHUMY SMLaMN SOIKHO COCTABNATH
He meHee 15 m.

Ipea o P

7

FI5| [nameTp HelnoHoBOI pexyLyer necku.
.|| Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspdlnoty Europejskie;.

<
><
&

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

B

Predko$¢ bez obcigzenia-Predko$¢ obrotowa
°  bez obcigzenia

=== Pradstaly

cnonb3ayiiTe HeCKOMb3KYHO 3aLLMTHYHO 06YBb.

Ay
=060
SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowac wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zalozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
a w stosownych przypadkach takze petng ostong na
twarz. Zalecamy nakfadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami
bocznymi.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje operatora.

WcnonbayiTe cpeacTsa 3aLuThl OpraHos
cnyxa.

VcnonbayiiTe 3aluTHbIE NepyaTku.

OcrteperaiiTech BbibpackiBaeMblx 06bEKTOB.

/3Bnekaitte aKKymynaTop nepep BbiNosIHEHNEM
TeXHu4eckoro 06CJ'|y)Kl/IBaHMﬂ.

Makc. WupnHa pe3aHusi TpUMMEpa ¢ Neckoi

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

m e e ®

UK Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
CA dyrektywami UK.

V' Napiecie

...Imin Na minute
kg  Kilogram

IPX5  Ochrona przed strumieniami wody
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SPECYFIKACJA
Napigcie 56 B ==
Predko$¢ bez obcigzenia Do 5800 obr./min
Mechanizm tnacy Glowica-uderzak
. ) Zytka nylonowa
Typ zylki do koszenia 24mm
Szerokos¢ koszenia 38cm

Zalecana temperatura uzytkowania | Ot 0 go 40°C

Zalecana temperatura
przechowywania

O1-20 go 70°C

Optymalna temperatura tadowania Ot15p1040°C

Ciezar (bez akumulatora) 58 kr
Zmierzony poziom mocy akustycznej | 95 dB(A)
Lun K=1,1dB(A)
Poziom cisnienia akustycznego przy | 82 dB(A)
uchu operatora L, K=2,5 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zmierzony zgodnie z | 96 dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)

Przedni uchwyt | 2,1 m/s?
Szacunkowe pomocniczy K=1,5 m/s?
drgania a, 1,8 m/s?

Uchwyt tylny K=1,5 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do pordwnywania roznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja

wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia

moze sie rozni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania

uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(Rys. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z PODKASZARKA (rys. A1)
1. Gniazdo wtykowe

Dzwignia odblokowujaca
Pier$cien progowy

Uchwyt pomocniczy

Zytka tnaca

Ostona (zespof)

Trzonek

Spust

Uchwyt tylny

10. Glowica podkaszarki (glowica-uderzak)
11. Zaczep odblokowujacy

12. Ostrze do przycinania zytki

13. Palak zabezpieczajacy (tylko do glowicy kosy do
zarodli)

14. Otwor blokujacy na patak zabezpieczajacy (tylko do
glowicy kosy do zarosli)

15. Kotnierz zewnetrzny (tylko do gtowicy kosy do zaro$li)
16. Nakretka (tylko do glowicy kosy do zarosli)

17. Sruba

18. Klucz imbusowy

© ® N>R wN

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czeSci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujacymi czgsciami
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowat przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, ktére nie sg zalecane
do uzywania w podkaszarce. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sq niedozwolone i mogq prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac urazy ciata, na
czas mocowania czesci w urzadzeniu nalezy zawsze

odtacza¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Jesli narzedzie jest wyposazone w
gtowice do koszenia zarosli, na ostonie nalezy zamontowa¢
palak zabezpieczajacy.

MONTAZ OSLONY

A OSTRZEZENIE: Podczas zakladania lub
wymieniania osfony nalezy zawsze mie¢ zatozone
rekawice. Nalezy uwazac na ostrze na ostonie — ryzyko
skaleczenia dtoni.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczaé narzedzia
bez mocno zatozonej ostony. Ostona musi by¢ zawsze
zalozona na narzedzie, aby chroni¢ uzytkownika! Jesli
ostona jest zafozona, nie nalezy nigdy probowac jej
zdejmowac lub regulowac. Jesli potrzebna jest wymiana,
powinien ja przeprowadzi¢ wykwalifikowany technik!
Nalezy poluzowa¢ i wykreci¢ 2 $ruby z ostony (rys. B).
Dopasowa¢ otwory montazowe do otworéw w zespole i
zablokowa¢ ostone na podstawie trzonka 2 $rubami z 2
podktadkami sprezynujacymi (rys. C).

A OSTRZEZENIE: Upewni¢ sie, ze ostona jest
zamocowana zgodnie z rys. B i C, jakiegokolwiek rodzaju
montaz odwrotng strong stanowi powazne zagrozenie!

MOCOWANIE | REGULACJA UCHWYTU

POMOCNICZEGO

1. Wylaczy¢ silnik i odtaczy¢ akumulator, o ile jest
zatozony.

2. Poluzowa¢ pokretto motylkowe, aby oddzieli¢
regulowany uchwyt pomocniczy (rys. D).

UWAGA: Zainstalowac patak zabezpieczajacy na uchwyt
dwiema $rubami, gdy narzedzie jest wyposazone w
gtowice do koszenia zaro$li.

Rys. D — opis czesci patrz ponizej:

Patak zabezpieczajacy
D-1 [Uchwyt D-4 |(tylko do gtowicy do
koszenia zaro$li)
D-2 |Blok zaciskowy D-5 (Bolec blokujacy
D-3 |Nakretka motylkowa

UWAGA: Sa dwa rodzaje bolcow blokujacych, krotszy
jest przeznaczony do gtowicy tnacej. Diuzszy bolec
stuzy do glowicy do koszenia zaro$li. Podczas uzywania
narzedzia nalezy uwazac przy wyborze prawidtowego
bolca blokujacego.

3. Weisna¢ uchwyt na trzonek z przodu piercienia
progowego. Nigdy nie nalezy wktada¢ go miedzy
pierécien progowy a okolice tytu uchwytu (rys. E).

UWAGA: Wyregulowa¢ przedni uchwyt pomocniczy
miedzy pierscieniem progowym a etykietg w taki sposob,
aby przednie ramie uzytkownika byto podczas pracy
wyprostowane (rys. F).

4. Wiozy¢ blok zaciskowy w szczeling uchwytu (Rys. G).

5. Zamontowa¢ bolec blokujacy i wstepnie dokreci¢
go nakretka motylkowa. Dopilnowa¢, aby uchwyt
pomocniczy byt skierowany do géry i w strone gornej
cze$ci uchwytu tylnego (Rys. H).
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6. Wyregulowa¢ przedni uchwyt pomocniczy miedzy
pierscieniem progowym a etykietg w taki sposob,
aby znalez¢ wygodna pozycje podczas uzywania
podkaszarki .

7. Zablokowa¢ dzwignig bolca blokujacego (Rys. ).

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczac narzedzia
bez mocno zatozonego uchwytu pomocniczego.

A OSTRZEZENIE: Uchwyt pomocniczy nalezy
mocowact tylko miedzy pierscieniem progowym a etykieta.

WYMIANA GLOWICY TNACEJ NA OSTRZE Z 3
ZEBAMI

1. Wyjac¢ wtyczke z podkaszarki.

2. Obréci¢ gtowice podkaszarki tak, aby szczeling w
kotnierzu dopasowac do otworu blokujacego watek
blokujacy w obudowie przektadni i wlozy¢ w otwor
stabilizator (Rys. J).

3. Obrdci¢ glowice podkaszarki w prawo (zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara), aby go wyja¢
(Rys. J).

4. Zdemontowa¢ osprzet ostony — dokrecic trzy Sruby z
podktadkami (Rys. K3).

UWAGA: Aby nie dopusci¢ do urazow, przed rozpoczeciem
pracy przy ostrzu z 3 zgbami nalezy zatozy¢ rekawice.

5. Zamocowac na miejsce kotnierz wewnetrzny i
pokrywe kotnierza (rys. L1).

6. Zamocowac ostrze na watku silnika, dopilnowac,
aby powierzchnia ostrza znalazta sie na jednej
wysokosci z powierzchnig wybrzuszenia kotnierza
wewnetrznego. Zatozy¢ kotnierz zewnetrzny i
nakretke (rys. L2). Wstepnie dokreci¢ nakretke rekq
W LEWO (PRZECIWNIE DO KIERUNKU RUCHU
WSKAZOWEK ZEGARA).

7. Polozy¢ i oprze¢ obudowe przektadni na solidnej
powierzchni. Jedna reka przytrzyma¢ trzonek kosy
do zaro$li, a druga chwyci¢ klucz wielofunkcyjny
i dokreci¢ nim nakretke w kierunku zaznaczonym
strzatka na kotnierzu zewnetrznym (Rys. L3).

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié rodki ochrony
oczu i uszu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem

lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.
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A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa korcowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricéwek lub akcesoriow innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu z
urzadzenia nalezy zawsze odtacza¢ akumulator.

ZASTOSOWANIA

Produkt moze by¢ uzywany podczas deszczu.

Urzadzenia mozna uzywac wytacznie do celéw podanych
ponizej:

Podkaszanie: usuwanie trawy i chwastéw przy Scianach,
ptotach, drzewach i na brzegach.

Koszenie: koszenie trawy w migjscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania,
np. przycinanie zywoptotéw, uznaje si¢ za niezgodne z
przeznaczeniem.

PODLACZANIE/ODLACZANIE PRZEWODU
AKUMULATORA

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie
akumulatorow i tadowarek podanych na rys. A2.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Instalowanie przewodu akumulatora (rys. M)

Dopasowac do siebie oznaczenia . na wtyczce i a
na podkaszarce. Whozy¢ wtyczke do narzedzia tak, aby
zielona uszczelka catkowicie schowata sig w gniezdzie
wtykowym.

Wyjmowanie

Nalezy wyja¢ przewod akumulatora z rowka mocujacego i
wyjac wtyczke z gniazda w podkaszarce.

TRZYMANIE PODKASZARKI

A\ OSTRZEZENIE: Aby ograniczyé ryzyko
obrazen,podczas pracy narzedziem nalezy nosi¢
odpowiednig odziez. Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani
bizuterii. Nalezy nosi¢ $rodki ochrony oczu i ochronniki
stuchu. Nalezy nosi¢ cigzkie diugie spodnie, solidne buty i
rekawice. Nie nalezy nosi¢ krotkich spodni i sandatéw, nie
nalezy tez uzywac narzedzia na boso.

Przed wiaczeniem podkaszarke nalezy trzymac oburacz,
jedna reka za uchwyt tylny, a druga reka (wyprostowana)
za pomocniczy uchwyt przedni. Nastepnie nalezy

sprawdzi¢ stabilno$¢ podtoza. Uzytkownik powinien sta¢ w
odpowiedniej odlegtosci od przycinanego zywoptotu.

UWAGA: Podkaszarka jest ustawiona réwnolegle do
ziemi i na odpowiedniej wysokosci ciecia, tak ze operator
nie musi sie nachylac.

WLACZANIE/WYLACZANIE PODKASZARKI (rys. N)

Wiaczanie

Nalezy przestawi¢ dzwignie odblokowujaca w pozycje
LWL i nacisnac tylng dzwignie przetaczajaca. Przetacznik
spustowy ma bezstopniowa regulacje predkosci. Im mocniej
naciska si¢ spust, tym wyzsza jest predkos¢.

Dzwignia

A odblokowujaca

N-3 |Przetacznik spustowy

N-2 |Blokada

Wylaczanie

Zwolni¢ przetacznik spustowy i przestawi¢ przetacznik
odblokowujacy z powrotem w pozycje ,WYL.".

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze odtgcza¢ akumulator od
narzedzia.

UZYWANIE PODKASZARKI

A\ OSTRZEZENIE: Aby uniknat powaznych obrazert
ciata, podczas uzywania narzedzia nalezy zawsze nosi¢
gogle lub okulary ochronne. Podczas pracy przy silnym
zapyleniu nalezy nosi¢ ostone na twarz lub maske
przeciwpylowa.

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatnaé teren
pracy. Usung¢ wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szkto, gwozdzie, kawatki drutu lub sznurka
itp., ktére moga zosta¢ wyrzucone w powietrze lub mogg
zaplatac¢ sie w koncowke tnaca. Z terenu, ktéry ma zostaé
skoszony wyprosic dzieci i 0soby postronne oraz wygonic¢
zwierzeta. Jako minimum dzieci i osoby postronne oraz
zwierzeta musza znajdowac sie w odlegtosci 15 m,
jednak taka odlegto$¢ nadal nie eliminuje catkowicie
ryzyka trafienia wyrzuconymi w powietrze przedmiotami.
Osoby postronne nalezy zacheca¢ do noszenia okularow
ochronnych. Jesli do uzytkownika zblizy sig jakas osoba,
nalezy natychmiast wytaczy¢ silnik i zatrzyma¢ korncowke
tnaca.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy jakie$
czesci nie sg uszkodzone lub zuzyte.

Nalezy skontrolowa¢ gtowice-uderzak, ostone i uchwyt
oraz wymieni¢ cze$ci pekniete, wypaczone, skrzywione lub
uszkodzone w jakikolwiek sposob.
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Ostrze do zytki tnacej na krawedzi ostony moze sig z
czasem stepi¢. Zaleca sie je okresowo ostrzy¢ pilnikiem
lub wymienia¢ na nowe.

A\ OSTRZEZENIE: Na czas mocowania lub
zdejmowania osfony lub ostrzenia lub wymieniania ostrza
do przycinania zytki nalezy zawsze zaktadac rekawice.
Nalezy zwréci¢ uwage na potozenie ostrza na osfonie i
chroni¢ rece przed skaleczeniem ostrzem.

Sprawdzi¢, czy gtowica podkaszarki nie jest

zablokowana

= Aby nie dopusci¢ do zablokowania, nalezy dba¢ o
to, aby gtowica podkaszarki byta czysta. Usun cinki
trawy, liscie, brud i wszelkie inne nagromadzone
zanieczyszczenia przed i po kazdym uzyciu.

W przypadku zablokowania nalezy zatrzymaé
podkaszarke i wyja¢ akumulator, a nastepnie usuna¢
trawe, ktéra mogta owina¢ sie wokot watu silnika lub
glowicy podkaszarki.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ podkaszarke.

A UWAGA: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiajg doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania sie i
uszkodzenia silnika.

m Do czyszczenia narzedzia nalezy uzywac wytacznie
tagodnego mydta i wilgotnej Sciereczki. Do $rodka
urzadzenia nie moga si¢ dosta¢ zadne ptyny, nie wolno
tez zanurza¢ czesci urzadzenia w jakiejkolwiek cieczy.

= Otwory wentylacyjne w obudowie silnika nie moga by¢
nigdy zabrudzone.

A OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia czesci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikoéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywaé czystych $ciereczek.

REGULACJA DLUGOSCI ZYLKI TNACEJ

Glowica tnaca pozwala operatorowi wysuwac wiecej zylki
tnacej bez wytaczania silnika. Zylka strzepi sie i zuzywa,
dodatkowa zytke mozna wysuna¢ lekko uderzajac gtowica
w ziemie w czasie, gdy podkaszarka pracuje (Rys. V).

UWAGA: Im krotsza zytka, tym trudniejsze jest jej
wysuwanie.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowaé lub
przerabia¢ zespolu ostrza do Zytki. Zbyt diuga zytka
prowadzi do przegrzewania sie silnika i moze spowodowaé
powazne urazy ciafa.
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UWAGA: Nalezy zawsze uzywac nylonowej zytki
tnacej zalecanego typu, o $rednicy nieprzekraczajacej
2,7 mm. Uzywanie zytki innego typu moze prowadzi¢
do przegrzewania sie podkaszarki i spowodowac jej
uszkodzenie.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywa zylek
wzmocnionych metalem, drutéw, sznurkéw itp. Moga sie
one utamac i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

Wymiana zytki

1. Wyjac¢ wtyczke z podkaszarki.

2. Jedli jest to konieczne, wyja¢ pozostatg zytke thaca.

3. Odciac¢ 8 m zytki tnacej. Wiozy¢ zytke do otworu
mocujacego w $rodku przelotki (Rys. O1). Wcisnac¢
zytke i wyciagnac ja z drugiej strony, tak aby po obu
stronach szpulki znajdowalo sig tyle samo zytki.

4. Obracac ostone dolng w kierunku zaznaczonym
strzatka i nacisnag ja, aby nawinac zytke na szpule
tak, aby po obu stronach wida¢ byto okoto 12 cm zytki
(Rys. 02).

5. Nacisnag¢ ostong mocujaca szpuli w dét i jednoczes$nie
pociagnag zytki, aby je recznie wysunag, sprawdzic
prawidtowe ztozenie gtowicy podkaszarki.

Gdy zytka tnaca urwie sie na wylocie zytki lub gdy

zytka tnaca nie wysuwa sie z gtowicy podkaszarki pod

wptywem uderzenia gtowica o ziemig, nalezy wéwczas

wykona¢ nastepujace kroki:

1. Wecisna¢ zaczepy odblokowujgce w ostonie dolnej i
zdja¢ ostone (Rys. K1iK2).

2. Wyja¢ zylke tnacq ze szpuli.

3. Jedna reka przytrzymaé ostong dolna, a druga
chwyci¢ ostone dolng i dopasowac zaczepy w ostonie
gome;j do otwordw w ostonie dolnej (Rys. O3).
Srodkiem dfoni docisna¢ ostone dolna, az zaczepy
zablokuja sie w ostonie gornej.

4. Wykonac¢ instrukcje podane w czesci , WYMIANA
ZYLKI", aby ponownie zatozy¢ zytke tnaca,

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Urzadzenie nalezy regulamie kontrolowa¢

i konserwowac. Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo

i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Narzedzia akumulatorowe nie
wymagaja podtaczenia do kontaktu elektrycznego i
dlatego sg zawsze gotowe do pracy. Aby zapobiec
powaznym urazom ciata, podczas wykonywania czynno$ci
konserwacyjnych, w czasie serwisowania lub wymiany
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koncowek tnacych lub innych nalezy stosowa¢ dodatkowe
$rodki ostroznosci.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych obrazer
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu z
urzadzenia nalezy zawsze odtacza¢ akumulator.

SMAROWANIE PRZEKLADNI

Aby narzedzie dziatato optymalnie i przez dtugi czas, po
kazdych 50 godzinach uzytkowania, przektadnie nalezy
nasmarowac specjalnym smarem (kazdorazowo okoto
4-59).

Smar ten powinien spetnia¢ nastepujace wymagania:

1. Naleze¢ do klasy DIN51818: stopien NLGI-1 w
badaniu penetracji sondg stozkowa.

2. Smar na bazie estrow.

3. Posiada¢ znakomite wiasciwosci w warunkach
uruchamiania na zimno i podczas zwiekszonego
nacisku (EP), doskonatg odporno$¢ na $cinanie
mechaniczne i $cieranie oraz wlasnosci stabilizujace
utlenianie.

4. Temperatura pracy musi zawiera¢ przedziat
-40~180°C. Wyja¢ wtyczke akumulatora i $rube
uszczelniajaca. Smarowanie przektadni przez otwor
smarowy.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy przeprowadzac
smarowania, gdy kosa do zaro$li jest nadal podiaczona
do akumulatora lub wiaczona.

OSTRZENIE OSTRZA ZYLKI TNACEJ

A OSTRZEZENIE: Zawsze chrof swoje rece noszac

grube rekawice podczas wykonywania prac serwisowych

przy ostrzu tnacym zytki.

1. Wyjmij ostrze z ostony.

2. No$ odpowiednig ostong oczu oraz rekawice i
zachowuj ostrozno$c¢, aby sig nie skaleczy¢.

3. Zabezpiecz ostrze w imadle.

4. Ostroznie pituj krawedzie thace ostrza drobnym

pilnikiem lub osetka zachowujac oryginalny kat
krawedzi tnacej.

5. Ponownie zatéz ostrze w ostone i zabezpiecz na
miejscu dwiema $rubami.

CZYSZCZENIE URZADZENIA
= Wyréb nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka i tagodnym
detergentem.

Do czyszczenia czesci plastikowych lub uchwytu nie
nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentow.

Moga one zosta¢ uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz
przez rozpuszczalniki takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze
spowodowac porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy
wyciera¢ miekka sucha ciereczka.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

= Gdy podkaszarka nie bedzie uzywana, nalezy odtaczy¢
od niej akumulator.

= Przed schowaniem doktadnie wyczysci¢ narzedzie.

u Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy przechowywa¢ na nawozach lub w ich
poblizu, to samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych
benzyna i substancjami chemicznymi.

Podczas transportu i przechowywania nalezy uzywa¢
pokrowca transportowego na metalowe ostrza.
Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyklych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy oddac¢
do zbidrki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Narzedzia elektryczne
nalezy oddawac do zaktadéw recykling
przyjaznych dla $rodowiska.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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wiaczy¢ urzadzenia

Podkaszarka i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Do podkaszarki nie wiozono = Zamocowa¢ akumulator do podkaszarki.
akumulatora.
Nie udaje sie

Ponownie wiozy¢ akumulator do odpowiedniej
fadowarki.

Natadowa¢ akumulator.

Trawa owija sie
wokot glowicy
podkaszarki i
obudowy silnika

Na podkaszarce nie ma
zamontowanej ostony, przez co
zytka jest za dtuga i dochodzi do
przeciazenia silnika.

Uzywana jest ciezka zytka.

Watek silnika lub glowica
podkaszarki s owiniete trawa,

Silnik jest przeciazony.

Akumulator lub podkaszarka sa
zbyt gorace.

Przewdd potaczeniowy
akumulatora jest odtaczony od
narzedzia.

Akumulator jest roztadowany.

Odtaczy¢ przewdd potaczeniowy akumulatora i
zamocowac ostong w podkaszarce.

Uzywac zalecanej nylonowej zytki tnacej o $rednicy
nie wigkszej niz 3,0 mm.

Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator i usunaé
trawe z watka silnika i glowicy podkaszarki.

Gdy tylko obcigzenie zostanie usunigte, narzedzie
wznowi prace. Do pracy ciggtej zmniejszy¢
obcigzenie urzadzenia.

Pozwoli¢, aby akumulator lub podkaszarka ostygty
do temperatury ponizej 67°C.

Ponownie podtaczy¢ przewdd potaczeniowy.

Natadowa¢ akumulator.

He ypaetcs
BbITSHYTb NIECKY.

Watek silnika lub gowica
podkaszarki sg zapchane trawa.

W gtowicy podkaszarki jest za
mato Zyki.

Glowica podkaszarki jest
zabrudzona.

Zytka w gtowicy podkaszarki
poplatata sie.

Zykka jest za krotka.

Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator i usuna¢
trawe z watka silnika i gtowicy podkaszarki.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zytke tnaca; patrz
cze$¢ ,WYMIANA ZYLKI” w ninigjszej instrukcji.
Wyja¢ akumulator i wyczysci¢ dolng ostone, szpulg
i gorng ostone.

Wyjac akumulator, wyjac zytke ze szpuli i przewinag;
patrz cze$¢ ,WYMIANA ZYLKI” w niniejsze]
instrukcji.

Wyja¢ akumulator i pociagnac zytki, a jednoczesnie
na przemian wciskac i puszczac¢ glowice.

TpaBa HamoTanacb
Ha romnoBky
TpUMMEpa 1 kopnyc
[Buratens.

Koszenie wysokiej trawy tuz
przy ziemi.

Pocig¢ chwasty na kilka kawatkéw od czubka do
korzenia.
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GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.eu.
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Preklad pavodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

Bezpecnostni upozornéni
Pouzivejte ochranu o¢i

Pouzivejte ochranu hlavy
Noste protiskluzovou obuv

@)\ Dejte si pozor na zpétny raz Cepele

>ro© P

—— Vzdalenost mezi nafadim a ostatnimi osobami
musi byt nejméné 15 m.

Pramér Zaci struny - Pramér nylonové Zaci
struny

-
<

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle direktivy
Evropského spolegenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte do
autorizovaného recyklacniho stfediska.

Rychlost pii chodu naprazdno-Otacky pfi
0 chodu naprazdno

== Stejnosmérny proud

o
=00

o

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

A\ VAROVAN: Pii pouziti elekirického nafadi maze dojt

k vymrsténi cizich téles do oci, coz mize zpusobit jejich

zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si

vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi

kryty nebo v pfipadé potieby obli¢ejovy §tit. Na bryle nebo

standardni ochranné bryle s bo¢nimi kryty doporu¢ujeme
pouzit ochrannou masku.

Z duvodu snizeni rizika Urazu si musi uzivatel
precist navod k obsluze.

. Pouzivejte chranice sluchu

‘ Pouzivejte ochranu rukou
A Pozor na odhozené predméty

I
[

38m| Sikka sekani - Max. $ifka sekani strunové
G@ﬁ\)\/ sekacky

c Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

®

2> (®

Pfed udrzbou odpojte akumulator

KK Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy
ve Spojeném kralovstvi.

v Napéti

.../min Za minutu

kg  Kilogram

IPX5  Ochrana proti proudu vody

56 VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA AKUMULATOROVA STRUNOVA SEKACKA — STX3800
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SPECIFIKACE

Napéti 56 B ===

Otacky naprazdno AZ do 5800 /min

Zaci mechanizmus Strunova hlava

2,4 mm nylonova

Typ zaci struny skroucena struna

Sitka sekani 38cm

Doporucena provozni teplota 0710 pgo 40°C

Doporucena skladovaci teplota Ot-20 po 70°C

Optimalni teplota nabijeni Ot15p040°C
Hmotnost (bez akumulatoru) 5,8 kr
Mérena hladina akustického vykonu | 95 dB(A)
L K=1,1 dB(A)
Hladina akustického tlaku na sluch 82 dB(A)
obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Zarucena Uroven akustického vykonu
L, (podle 200014/ES) % dB(A)
Predni pomocné | 2,1 m/s?
| rukojet K=1,5 m/s?
Hodnota vibraci a,
Zadni rukojet 1.8 mis?
g K=1,5 mls?

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitdi.

POZNAMKA: Emise vibraci pii konkrétnim pouZiti

elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované

hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skute¢nych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

YNAKOBOYHBIA JIUCT (Obr. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE S NASi STRUNOVOU SEKACKOU
(obr. A1)
1. Zditka
2. Pojistna packa
Prahovy krouzek

4. Obloukova rukojet

5. Struna do sekacky

6. Sestava chranice

7. Hridel

8. Spoustéc

9. Zadni rukojet

10. Hlava sekacky (strunovéa hlava)

11, Uvolfovaci zapadka

12. Ofezévaci ¢epel pro strunu

13. Bezpecnostni zabranova ty¢ (pouze pro hlavu
kfovinofezu)

14. Zajistovaci ty¢ka pro bezpecnostni zabranovou ty¢
(pouze pro hlavu kfovinofezu)

15. Vnéjsi priruba (pouze pro hlavu kfovinofezu)

16. Matice (pouze pro hlavu kfovinofezu)

17. Sroub

18. Imbusovy kli¢

MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozeng,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mdze vést k vaznému urazu.

A VAROVANi: Nepokousejte se vyrobek upravovat

ani vytvaret pfisluSenstvi, které neni pro tuto strunovou
sekacku doporuceno. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a miize vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny draz.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dild, vidy
odpojte konektor baterie ze z&suvky, aby nedo$lo k
nelimysinému spusténi, které muze zplsobit vazny draz.

A VAROVANi: Kdyz je nastroj vybaven hlavou
kfovinofezu, je tfeba namontovat bezpe¢nostni zabranovou
ty¢.

MONTAZ CHRANICE

A\ VAROVANI: Pfi montazi nebo vyméné chranice vidy
pouzivejte rukavice. Pozor na hranu chranice. Chrarite si
ruce pfed pofezanim.

A\ VAROVANi: Nafadi nikdy nepouzivejte bez Fadné
nainstalovaného chranice. Chrani¢ musi byt vzdy na naradi
z davodu ochrany uZivatele! Pokud je chrani€ instalovan
napevno, nikdy se jej nepokousejte odstranit nebo

upravit; pokud je nezbytna vyména, musi byt provedena
kvalifikovanym servisnim technikem!
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Uvolnéte a vyjméte dva Srouby z krytu (obr. B), vyrovnejte
montazni otvory chranice s instalaénimi otvory a pak
zajistéte chrani€ na za&kladnu hfidele dvéma Srouby
spole¢né se dvéma pruznymi podlozkami (obr. C).

A\ VAROVANi: Zkontrolujte, zda je chranié upevnén
podle obr. B a C. Obracené upevnéni predstavuje vysoké
riziko!

MONTAZ A SERIZENi OBLOUKOVE RUKOJETI

1. Zastavte motor a odpojte konektor baterie ze zasuvky,
pokud je baterie nainstalovana.

2. Uvolnéte kfidlovou matici pro oddéleni nastavitelné
obloukové rukojeti (obr. D).

POZNAMKA: Namontujte sestavu zabranové tyce na
obloukovou rukojet se dvéma Srouby, pokud je nastroj
vybaven hlavou kfovinofezu.

Popis dilt viz obr. D nize:

Bezpecnostni
D-1 [Obloukova rukojet  [D-4 |z&branova ty¢ (pouze
pro hlavu kfovinofezu)
D-2 Upinaci blok D-5 |Zajistovaci ty¢ka

D-3 |KfFidlova matice

POZNAMKA: K dispozici jsou dva druhy zajistovacich

tycek. Krat3i je pro hlavu sekacky. DelSi je pro hlavu

kfovinofezu. Pro préci s nastrojem si vhodné zvolte

spravnou zajistovaci tycku.

3. Nasurite obloukovou rukojet na hfidel na predni
stranu prahového krouzku. Nikdy ji nedavejte mezi
prahovy krouzek a zadni ¢ast rukojeti (obr. E).

POZNAMKA: Nastavte obloukovou rukojet mezi prahovy
krouzek a vystrazny $titek, pokud je nastroj vybaven
hlavou kiovinofezu (obr. F).

4. Vlozte upinaci blok do otvoru rukojeti (obr. G).

5. Namontujte zajiStovaci tycku a pfitahnéte kfidlovou
matici. Ujistéte se, Ze pfedni obloukova rukojet je
vzhiru a sméruje k horni ¢sti zadni rukojeti (obr. H).

6. Nastavte rukojet mezi prahovy krouzek a Stitek, dokud
nenajdete pohodinou polohu pro pouziti sekacky. .

7. Zajistéte packu zajistovaci tycky (obr. I).

A VAROVANI: Nafadi nikdy nepouzivejte bez fadné
nainstalované obloukové rukojeti.

A\ VAROVANi: Obloukovou rukojet pfipevnéte pouze
mezi prahovy krouzek a Stitek.

VYMENA STRUNOVE HLAVY ZA TRiZUBOU CEPEL
1. Vyjméte zastrcku ze strunové sekacky.

=60

2. Otacejte zaci hlavici tak, aby se zarovnala $térbina v
prirubé s otvorem pro zajisténi hridele v pfevodovce a
do otvoru vioZte stabilizator (obr. J).

3. Otacejte zaci hlavici ve sméru hodinovych rugicek,
abyste ji demontovali (obr. J)

4. Odstrarite prislusenstvi chranice uvolnénim tii Sroubd
s podlozkou (obr. K3).

POZNAMKA: Nasadte si rukavice pred jakoukoli Ginnosti

s tfizubou Cepeli jako ochranu pred zranénim.
Namontujte vnitfni pfirubu a kryt pfiruby na misto
(obr. L1).

6. Namontujte ¢epel na hfidel motoru tak, aby povrch
Cepele byl v jedné roviné s povrchem vybouleni
vnitfni pfiruby. Namontujte vnéjsi pfirubu a matici
(obr. L2). Utahnéte pfedb&zné matici PROTI SMERU
hodinovych rucicek rukou.

7. Polozte pfevodovou skfifi na pevnou podlozku pro
podporu. S jednou rukou pfidrZte hfidel kfovinofezu
a druhou rukou uchopte multifunkéni kli¢ a utahnéte
matici ve sméru Sipky vyznacené na vnéjsi pfirubé
(obr. L3).

POUZITI

A VAROVANi: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a mliZe se stat vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Vizdy pouziveite ochranu zraku spolu
s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize dojit k
vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym vaznym
(Urazdm.

A VAROVANi: NepouZivejte nastavce nebo
piisluSenstvi, které nedoporu¢uje vyrobce tohoto vyrobku.

Pouziti nedoporucenych nastavcl a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANI: Pred servisem, gistenim, vyménou
nastavcl nebo odstranénim materialu odpojte konektor
baterie ze zasuvky, aby nedoslo k vaznému Urazu.
POUZIT

Vyrobek Ize pouzivat za desté.

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim Gceltm:

Ofezavani: slouzi k odstranéni travy a plevele u zdi, plotd,
stromdl a obrubnikd.

Sekani: slouzi k sekani travy, ktera je pro béznou sekacku
obtizné dostupna.

POZNAMKA: Nafadi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti, napf. ofezavani
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PRIPOJENi/ODPOJENi BATERIOVEHO KABELU

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené
na obr. A2.

Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Pfipojeni bateriového kabelu (obr. M)

Zarovnejte a zastréku se a zasuvkou strunové sekacky.
Zasunte zastr¢ku do stroje, dokud zelené tésnéni zcela
nezmizi do zasuvky.

Odstranéni

Uvolnéte kabel akumulatoru z montazni drazky a vytahnéte
z4streku ze strunové sekacky.

JAK DRZET STRUNOVOU SEKACKU

A\ VAROVANI: Pro praci s timto néfadim se vhodn&
obléknéte, abyste sniZili riziko Urazu. Nenoste volny odév
ani Sperky. PouZivejte ochranu o€i a chranice sluchu. Noste
odolné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice. Nenoste
kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

Pred spusténim drzte sekacku obéma rukama, jednou rukou
za zadni rukojet a druhou za pfedni pomocnou rukojet, ktera
musi byt rovna. Zkontrolujte vyvazeny postoj a spravnou
zaci vzdalenost.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnobézna se zemi
ve spravné Zaci vzdalenosti, aniz by se musela obsluha
preklonit.

ZAPNUTIVYPNUTi STRUNOVE SEKACKY (obr. N)
Spusténi

Zatlacte pojistnou packu do polohy ,ON* (ZAP), posurite
zajistovaci jazycek dopfedu a poté stisknéte spina¢ spousté.

Spoustéé plynule nastavuje rychlost. Cim vice mackate
spoustéc, tim vyssi je rychlost.

N-1 [Pojistna packa N-3 [Spina¢

N-2 (Zajistovaci jazycek

Zastaveni
Uvolnéte spinac a zatlacte blokovaci tlacitko zpét do
polohy ,OFF* (VYP).

4\ VAROVANI: Konektor baterie vzdy odpojte ze
zasuvky béhem pracovnich prestavek a po dokonéeni
prace.

POUZITi STRUNOVE SEKACKY
A\ VAROVANI: Aby nedodlo k vaznému trazu,

pouzivejte vzdy pfi praci s timto nafadim ochranné bryle.
V pradném prostfedi pouZivejte ochrannou masku nebo
protiprachovy respirator.

Pred kazdym pouZitim vycistéte prostor, kde budete stfihat.
Odstrarite veskeré predméty, jako jsou napf. kameny,
rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy, které mohou

byt vrzeny, nebo se mohou do Zaciho nastavce zaplést.

Z prostoru vyzefite déti, ostatni osoby a doméci zvifata.
Minimalni bezpe¢na vzdalenost pro déti, ostatni osoby a
doméci zvifata je 15 m; stale v3ak hrozi riziko zasazeni
ostatnich osob vymrsténymi pfedméty. Ostatnim osobam
doporucte pouZiti ochrany o¢i. Pokud se k vdm nékdo blizi,
okamzité vypnéte motor a Zaci pfisluSenstvi.

Pied kazdym pouzitim zkontrolujte poskozené/
opotrebené dily

Zkontrolujte strunovou hlavu, chrani¢, obloukovou rukojet
a vyménte dily, které jsou prasklé, zdeformované, ohnuté
nebo jinak poskozené.

Ofezavaci Cepel pro strunu na okraji chranice se mize v
pribéhu ¢asu otupit. Doporucujeme ji pravidelné brousit
pilnikem, nebo vyménit za novou.

A\ VAROVANI: Pii montazi nebo vimené krytu nebo pii
broueni nebo vyméné ofezavaci cepele vzdy pouzivejte
rukavice. Poznamenejte si umisténi Cepele na krytu

a chranite si ruce pfed zranénim.

Zkontrolujte, zda se hlava sekacky nezablokovala.

= Abyste zabranili ucpani, udrzujte hlavu sekacky
v Gistoté. Pred kazdym pouzitim a po ném odstrante
posekanou travu, listi, necistoty a dal$i nahromadéné
zbytky.

= Pokud dojde k zablokovani, zastavte sekacku a vyjméte
akumulator, poté odstrarite travu, ktera se mohla omotat
kolem hridele motoru nebo hlavy sekacky.

Po kazdém pouziti sekacku vycistéte.

A\ UPOZORNENI: Prekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do pouzdra motoru, coZ povede
k prehrati nebo poskozeni motoru.
= K ¢isténi nafadi pouzivejte pouze neagresivni mydlo
a vlhky hadr. Dbejte, aby do naradi nepronikla Zadné
kapalina; zadny dil tohoto naradi nikdy neponofujte do
kapaliny.
= Udrzujte vétraci otvory pouzdra motoru vzdy v Cistoté.

A\ VAROVANI: K Gisténi plastovych dili nepouzivejte
rozpoustédla. Vétsina plastd je nachylna k poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel. K odstranéni
necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.
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NASTAVENi DELKY ZACi STRUNY

Strunova hlava umoZzriuje obsluze vice vysunout zaci
strunu bez zastaveni motoru. KdyZ se struna roztfepi nebo
opotfebi, Ize pfi préci se sekackou vysunout dalsi ¢ast
struny lehkym poklepanim na strunové hlavy o zem

(viz obr. V).

POZNAMKA: Viysouvani struny se stava obtiznéjsim se
zkracovanim zaci struny.

A\ VAROVAN: Nevyjimejte ani neupravute sestavu
vyzinaciho kotouce. Nadmérna délka struny zplisobi
prehrati motoru, coz mize vést k vaznému Urazu.

Vyména struny

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporugenou nylonovou
strunu s primérem, ktery nepfesahuje 2,7 mm. PouZiti
jiné struny, nez je uvedeno, muze zpusobit prehfati nebo
poskozeni strunové sekacky.

A VAROVANi: Nikdy nepouivejte kovem zesilené
struny, draty, nebo lanka atd. Mohou se ulomit a stét se
nebezpecnymi projektily.

1. Vyjméte zastrcku ze strunové sekacky.

2. Odstranite zbyvajici strunu, pokud je to nutné.

3. Ustfihnéte strunu v délce 8 m a viozte ji do otvoru
uvnitf ocka (obr. O1). Zatlacte a vytahnéte strunu
z druhé strany, dokud se na obou stranach civky
neobjevi stejna délka struny.

4. PFiotaceni sestavy spodniho krytu ve sméru Sipky
stisknéte, aby se navinula struna na civku, dokud na
kazdé strané nezlstane pfiblizné 12 cm struny
(obr. 02).

5. Zatlacte sestavu spodniho krytu dolt a z&roveri
tahejte za struny, abyste je rucné vysunuli a
zkontrolovali spravnou montéz Zaci hlavy.

Kdyz se zaci struna utrhne ve vystupu struny nebo neni
Zaci struna uvolnéna, kdyz tuknete na strunovou hlavu,
postupujte podle nasledujicich kroka:

1. Stisknéte uvolfiovaci zapadky na hornim krytu a
vytahnéte sestavu spodniho krytu tahem smérem ven
(obr. K1 a K2).

2. Vytahnéte strunu z civky.

3. Jednou rukou pfidrZte sestavu spodniho krytu, druhou
rukou uchopte sestavu spodniho krytu a zarovnejte
zapadky na hornim krytu s otvory v sestavé spodniho
krytu (obr. O3); dlani zatlacte na sestavu spodniho
krytu, dokud z&padky nezapadnou do horniho krytu.

4. Pro natazeni nové struny postupujte podle pokynd v
¢asti ,VYMENA STRUNY".

o
=00
o
UDRZBA
A VAROVANi: opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

davodu bezpecnosti by mél véechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Akumulatorové néafadi se nemusi
zapojovat do elektrické zasuvky, proto je vzdy v provoznim
stavu. Aby nedos$lo k vaznému Urazu, vénuijte zvySenou
pozornost a péci udrzbé, servisu, vyméné zaciho nebo
jiného nastavce.

A VAROVANI: Pred servisem, &istenim, vyménou
nastavcl nebo odstranénim materialu odpojte konektor
baterie ze zasuvky, aby nedoslo k vaznému Urazu.

MAZANi PREVODOVE SKRINE

Pro nejlepsi provoz a delSi Zivotnost mazte pfevodovou

skFifl specialnim mazivem (pokazdé pfiblizné 4 - 5 g) po

kazdych 50 hodinach provozu.

Specialni mazivo musi splfiovat nasledujici pozadavky.

1. Patfi do DIN51818: Stuper kuzelové penetrace NLGI-1.

2. Mazivo na bazi esteru.

3. Vynikajici spousténi pfi nizkych teplotach, EP,
mechanicky stfih, odolnost proti otéru a viastnosti
oxidativni stability.4. Provozni teplota musi byt od -40

do 180° C. Odpojte zastréku akumulatoru a tésnici
Sroub. Mazte prevodovou skfin pres otvor pro olej.

A VAROVANI: Mazani neprovadéjte, kdy? je kiovinofez
stale pfipojen k baterii nebo je v provozu.

BROUSENI ZACiHO KOTOUCE
A\ VAROVANI: P b zaciho kotoude vidy chrarite
ruce s pomoci pevnych rukavic.

1. Demontujte Zaci kotou€ z krytu.

2. Pouzivejte vhodnou ochranu oci véetné rukavic a
davejte pozor, abyste se nefizli.

Zabezpedte kotou€ ve svéraku.
Opatrné prepilujte Zaci hrany kotouce jemnym
pilnikem nebo brusnym kamenem a udrzujte pavodni
Uhel britu.
5. Kotou€ nasadte do krytu a zajistéte jej pomoci Sroub(.
CISTENi NARADI
= Naradi ¢istéte vihkym hadrem s neagresivnim ¢isticim
prostfedkem.
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Na plastové pouzdro nebo rukojet nepouzivejte
Zadné silné Cistici prostredky. Mohou byt poskozeny
nékterymi aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym
nebo citronovym a rozpoustédly, jako napF. petrolej.
VIhkost mize rovnéz zplsobit riziko Urazu elektrickym

proudem. Veskerou vihkost setfete suchym mékkym
hadrem.

SKLADOVANI NARADI

= Pokud strunovou sekacku nepouzivate, odpojte
konektor baterie ze zasuvky.

m Naradi pfed uskladnénim Fadné vycistéte.

= Nafadi skladujte na suchém, dobfe vétraném,
uzam¢eném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Néradi neskladuijte v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemickych latek.

= PouZivejte pfepravni kryt pro kovové ¢epele béhem
pfepravy a skladovani.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie /
nabijeci baterie nevhazuijte do
domovniho odpadu! Pfedejte tento
vyrobek autorizované recyklacni
spolecnosti ke tfidénému sbéru.
Elektrické naradi musi byt vraceno do
L zafizeni k ekologické recyklaci.
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ODSTRANOVANI PROBLEMU
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PROBLEM

PRIiCINA

RESENi

Nepodafi se spustit

K strunové sekacce neni pfipojen
akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi
sekackou a akumulatorem.

Akumulator je vybity.

m Pfipojte akumulator na strunovou sekacku.

Odpojte a znovu pfipojte akumulator.

Nabijte akumulator.

Kolem strunové
hlavy a pouzdra
motoru se namotala
trava

Na sekacce neni namontovany
chrani¢, coz méa za nasledek
prili§ dlouhou Zaci strunu a
pretizeni motoru.

Je pouzita tézka Zaci struna.

Hfidel motoru nebo strunova
hlava jsou ovinuté travou.

Motor je pretizen.
Akumulator nebo strunova
sekacka je pfili§ horka.

Konektor akumulétoru je odpojen
od stroje.

Akumulator je vybity.

Odpojte konektor baterie ze zasuvky a namontujte
chrani¢ na sekacku.

Pouzivejte standardni nylonovou zaci strunu s
primérem nejvice 3,0 mm.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a odstrarte
travu z hfidele a strunové hlavy.

Stroj se zotavi po odstranéni zatéze. Pro kontinualni
préci snizte zatizeni stroje.

Nechejte akumulator nebo sekacku zchladnout,
dokud teplota neklesne pod 67°C.

Znovu pfipojte konektor.

Nabijte akumulator.

He ypaetcs
BbITSHYTb NECKY.

Hridel motoru nebo strunova
hlava jsou ovinuté travou.

Ve strunové hlavé neni struna v
dostatecné délce.

Strunova hlava je znecisténa.

Struna je zamotana ve strunové
hlavé

Struna je pfilis kratka.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a odstrarite
travu z hfidele motoru a strunové hlavy.

Vlyjméte baterii a vyménte strunu; dodrzujte pokyny
uvedené v &asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navodu.

Vyjméte akumulator a vycistéte civku, sestavu
spodniho krytu a horni kryt.

Vyjméte akumulator, vymotejte strunu z civky a
znovu ji navite; dodrzujte pokyny uvedené v Casti
,VYMENA STRUNY* v tomto n&vodu.

Vyjméte akumulator a vytahnéte strunu se
soucasnym stfidavym stisknutim a uvolnénim
strunové hlavy.

TpaBa HamoTanacb
Ha romnoBky
TpUMMEpa 1 kopnyc
[Buratens.

Sekani vysoké travy na urovni
terénu.

Sekejte travu postupné v nékolika vrstvach seshora
dold.

56 VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA AKUMULATOROVA STRUNOVA SEKACKA — STX3800

111




=60

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
Uplné zaruéni podminky spolecnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov -G o
a
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY! BEZPECNOSTNE SYMBOLY

N . A\ VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického

@ PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU. naradia mdze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdze sposobit vazne poskodenie zraku.
Predtym, neZ zacnete pouzivat elekirické naradie,
si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy &tit.
Odpor¢ame pouzit bezpe¢nostni masku so Sirokym
priezorom na okuliare alebo Standardné bezpe¢nostné
okuliare s postrannymi krytmi.

N . . Pouzivatel si musi pre€itat navod na obsluhu,
Bezpecnostné upozornenie e
aby zniZil riziko Urazu.
Pouzivajte ochranu zraku. Pouzivajte ochranu sluchu.
@ PouZivajte ochranu hlavy. Pouzivajte ochranu rik
@ Noste protismykov( obuv Pozor na vymrstené predmety
@\ Pozorna spatny raz 23] Pred ddrzbou odpojte akumulator
—— Vzdialenost medzi strojom a okolostojacimi M Rezna Sirka - Max. rezna Sirka strunovej
fo & osobami musi byt najmenej 15 m. @) kosacky
S riemer struny - Priemer nylonovej rezacej ento vyrobok je v sulade s platnymi
0 Pri t Pri | j j Tento vyrobok je v sulade s platnymi
struny smernicami ES.
Garantovana hladina akustického vykonu. , . , I
) Lw
Emisie hluku do prostredia podfa smernice UK Tentlo vyrobok’J’e v stlade s platnou legisiativou
L Eurépskeho spolo¢enstva. CA  Spojeného kralovstva.
deadové elektrické vyrqbky sa nesmu V. Napitie
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odovzdajte do autorizovaného recyklatného
. strediska. .../min Za mindtu
Rychlost bez zataZenia-Rychlost otacania, .
Yo pezzataze kg Kilogram
=== Jednosmerny prud IPX5  Ochrana pred pradom vody
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TECHNICKE UDAJE

Napétie 56B ==

Rychlost naprazdno AZ 5800/min

Rezaci mechanizmus Rezacia hlava

2,4 mm nylonova

Typ rezacej struny stocena struna

Rezna Sirka 38cm

Odportc¢ana prevadzkova teplota 0710 po 40°C

Odportc¢ana skladovacia teplota 0Ot1-20 1o 70°C

Optimalna teplota nabijania Ot5p0040°C
Hmotnost (bez akumulatora) 58 Kkr

) NP 95 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, K=1,1 dB(A)
Hladina akustického tlaku pri uchu 82 dB(A)
obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Garantované hladina akustického
vykonu L, 96 dB(A)
(merana podla 2000/14/EC)

. - 2
Qhodr_]otenle rukovat K=1,5 m/s
vibrécii a, T ame

. o 8 mls
Zadna rukovét K=15 mis?

= Uvadzana celkova hodnota vibrécii bola merané v
stlade so $tandardnou skiiSobnou metédou a moze byt
pouZita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

m Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moZe pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani

naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri

akej sa nastroj pouziva; Za Ucelom ochrany obsluhy ma

pouzivatel v skutonych podmienkach pouZitia nosit

rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (Obr. A1)

POPIS

SPOZNAJTE SVOJU STRUNOVU KOSACKU
(obr. A1)
1. Zasuvka

Poistna packa

Prahovy kruZok
Rukovat

Struna do kosacky
Zostava chranica
Hriadel

Vypinaé

Zadna rukovat

10. Hlavica kosacky (strunova hlava)
11. Uvolfiovacia zarazka
12. Strunova rezacia ¢epel

13. Zévora bezpeénostnej bariéry
(len pre hlavicu rezacieho noza)

14. Uzamykacia ty¢ zavory bezpe¢nostnej bariéry
(len pre hlavicu rezacieho noza)

15. Obruba (len pre hlavicu rezacieho noza)
16. Matica (len pre hlavicu rezacieho noza)
17. Skrutka

18. Imbusovy klu¢

© oo NS OE N

ZOSTAVA

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok s
poskodenymi alebo chybajicimi ¢astami, moze dojst k
vaZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odporucané pre pouZzitie s tymito zarovnavacimi noznicami.
KaZzda takato zmena alebo modifikacia sa povazuje za
zneuzitie a mdZe spdsobit nebezpecny stav, ktory vedie k
moznému vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaZznemu zraneniu,
vzdy pri montézi dielov vytiahnite pripojku akumulatora zo
zasuvky.

A VAROVANIE: Ak je nastroj vybaveny hlavicou
rezacieho noza, mala by sa namontovat zavora
bezpecnostnej bariéry.

Montaz chranica
A VAROVANIE: Pri montazi alebo vymene chranica

vzdy pouzivajte rukavice. Dajte si pozor na ostré hrany na
chranici a chrante si ruky pred porezanim.

120
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A\ VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte naradie bez
nasadeného ochranného krytu. Chrani¢ musi byt vzdy
na nastroji na ochranu pouzivatela! Ked je chrani¢

pripevneny, nikdy sa nepokusajte ho odobrat alebo upravit.

Ak je nutna vymena, nechajte ju vykonat opravnenému
servisnému technikovi!

Uvolnite a odstrarte dve skrutky z chranica (obr. B),
zarovnajte montazne otvory chrani¢a s montaznymi
otvormi a nasledne pripevnite chrani¢ na zékladru
hriadela pomocou dvoch skrutiek, spolu s dvoma pruznymi
podlozkami (obr. C).

A VAROVANIE: Zabezpecte, aby bol chrani¢
pripevneny podla obr. B a C. Akékolvek iné upevnenie
sposobi velké nebezpecenstvo!

MONTAZ A NASTAVENIE RUKOVATE
1. Zastavte motor a odpojte pripojku akumulatora zo
zasuvky, aj je zapojena.

2. Uvolnite kridlov( maticu za i¢elom oddelenia
nastavitelnej rukovate (obr. D).

UPOZORNENIE: Ak je nastroj vybaveny hlavicou
rezacieho noza, namontujte zavoru bezpe€nostnej bariéry
na rukovat' slucky pomocou dvoch skrutiek.

Zévora bezpe¢nostnej
D-1 [Rukovat D-4 |bariéry (len pre hlavicu
rezacieho noza)
D-2 Upinaci blok D-5 |Uzamykacia ty¢
D-3 |Kridlové matica

UPOZORNENIE: Existuju dva druhy uzamykacej tyce,

krat3i je na hlavicu kosacky. DIhSia je na hlavicu rezacieho

noza. Pri pouzivani stroja bud opatrni pri vybere spravnej

uzamykacej tyce.

3. Zatlacte rukovat na hriadel na prednej strane
prahového kruzku. Nikdy ju neumiestiiujte medzi
prahovy krizok a oblast zadnej rukovéte (obr. E).

UPOZORNENIE: Ak je nastroj vybaveny hlavicou
rezacieho noza (obr. F), nastavte rukovat medzi prahovym
krazkom a vystraznym Stitkom.

4. Vlozte upinaci blok do otvoru rukovéte (obr. G).

5. Namontujte uzamykaciu ty¢ a pritiahnite kridlovu
maticu. Uistite sa, Ze rukovét je otoena nahor a
smeruje k hornej ¢asti zadnej rukovate (obr. H).

6. Kym pocas pouZivania kosacky nendjdete pohodini
poziciu, nastavte rukovat medzi prahovy krizok a
stitok. .

7. Uzamknite packu uzamykacej tyce (obr. 1)

=60

A VAROVANIE: Zariadenie nikdy nepouzivaite, ak nie
je rukovat pevne na svojom mieste.

A VAROVANIE: Rukovat upevnite len medzi prahovym
krizkom a Stitkom.

NAHRADTE HLAVICU KOSACKY 3-ZUBOVOU
CEPELOU
1. Vytiahnite zastréku zo strunovej kosacky.

2. Otocte strunovt hlavu tak, aby sa zarovnala $trbina v
prirube s otvorom pre zaistenie hriadela v prevodovke
a vlozte stabilizator do otvoru (obr. J).

3. Strunovy hlavu otacajte v smere hodinovych ruciciek
pre jej demontaz (obr. J).

4. Odoberte ochranné prislusenstvo uvolnenim troch
skrutiek s podlozkou (obr. K3).

UPOZORNENIE: Na ochranu pred zranenim si pred
akoukolvek manipuléciou s 3-zubovou epelou musite
nasadit rukavice.

5. Namontujte vnutornu obrubu a kryt obruby na svoje
miesto (obr. L1).

6. Namontujte Cepel na hriadel motora tak, aby povrch
Cepele bol v jednej rovine s povrchom vyklenku
vnUtornej priruby. Namontujte vonkajsiu obrubu a
maticu (obr. L2). Utiahnete rukou predbezne maticu
PROTI SMERU hodinovych rugiciek.

7. Polozte prevodovu skrifiu na pevni podlozku pre
podporu. Jednou rukou drzte hriadel rezacieho noza a
druhou rukou uchopte multifunkény kIu¢ na utiahnutie
matice podla ikony smerovej $ipky vyznacenej na
vonkajSej obrube (obrazok L3).

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamétajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku
spolu s chrani¢mi sluchu. Ak tak neurobite, méZze dojst
k vymrSteniu predmetov do o€i a inym moznym vaznym
zraneniam.

A VAROVANIE: Nepouzivaijte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie st odporticané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie si odpori¢ané, mbze viest k
vaZnemu zraneniu.

56-VOLTOVA LITIOVO-IONOVA BEZDROTOVA STRUNOVA KOSACKA — STX3800

121



=60

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, pred
vykonavanim udrzby, Eistenim, vymenou prisluSenstva
alebo odstranovanim materialu zo zariadenia vytiahnite
pripojku akumulator zo zasuvky.

POUZITIE

Viyrobok sa méZze pouzivat v dazdi.

Tento vyrobok mdzete pouzit na nizSie uvedené Ucely:
Kosenie: sluZi na odstranenie travy a buriny pri muroch,
plotoch, stromoch a okrajoch.

Kosenie: sluZi na kosenie travy, ktoru je tazké pokosit
beznou kosackou.

UPOZORNENIE: Naradie sa musi pouzivat v stlade s
Ucelom pouzitia. Kazdé iné pouzitie, napriklad orezavanie
Zivych plotov, sa povaZuje za nespravne.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE KABLA AKUMULATORA

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré
sl uvedené na obr. A2.

Pred prvym pouzitim nabite doplna.

Za ucelom zapojenia kabla akumulatora (obr. M)

Zarovnajte a zastréku so a strunovou kosackou. Zasurite
zastrcku do stroja, kym zelené tesnenie celkom nezmizne
do zasuvky.

Odstranenie

Uvolnite kabel akumulatora z montaznej drazky a vytiahnite
zastreku zo strunovej kosacky.

DRZANIE STRUNOVEJ KOSACKY

A VAROVANIE: Oblecte sa vhodne pri praci s tymto
naradim, aby sa zniZilo riziko poranenia. Nenoste Sperky
alebo volny odev. PouZivajte ochranu oci a sluchu. Oblecte
si odolné, dihé nohavice, vysoké topanky a rukavice.
Nenoste kratke nohavice, sandéle alebo nebudte naboso.

Pred uvedenim do prevadzky drZte kosacku obomi
rukami, jednu ruku na zadnej rukovéti a druhd na prednej
pomocnej rukovati, priom tato ruka musi byt vyrovnana.
Potom si skontrolujte vyvazené postavenie a spravnu
rezaciu vzdialenost.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnobezna so zemou
v spravnej rezacej vzdialenosti bez toho, aby sa operator
naklanal.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE STRUNOVEJ KOSACKY
(obr. N)

Zapnutie

Zatlacte uzamykaciu packu do polohy “ON”, stlacte
uzamykaci jazycek dopredu a uvolnite spina¢ spuste. Spust
slizi na plynulé nastavovanie rychlosti. Cim viac vytiahnete
spust, tym vysSia rychlost.

N-1 |Poistna packa N-3 [Spina¢

N-2 |Uzamykaci jazycek

Zastavenie

Uvolnite spinac a zatlacte poistné tlacidlo spét do polohy
,OFF*.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vytiahnite pripojku akumulatora zo
z4suvky.

POUZIVANIE STRUNOVEJ KOSACKY

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
noste okuliare alebo ochranné okuliare po cell dobu
pouzivania pristroja. Pouzivajte masku alebo masku proti
prachu v pradnom prostredi.

Pred kazdym pouzitim vy¢istite oblast, ktora ma byt
rezana. Odstréarite vSetky predmety, ako sU kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo $ndry, ktoré mézu byt
vymrstené alebo mozu uviaznut v stroji. Zabrate pristupu
detom, pritomnym osobam a doméacim zvieratam. Vsetky
deti, prizerajuce sa osoby a zvierata sa musia zdrziavat
vo vzdialenosti najmenej 15 metrov; stéle eSte moze
existovat riziko vymrstenia predmetov na prizerajice sa
osoby. Okolostojace osoby by mali mat ochranu o¢i. Ak sa
priblizujui, okamZite zastavte motor a rezné prislusenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i nie su
poskodené / opotrebované diely
Skontrolujte strunovu hlavicu, chrani¢ a rukovat a vymerite

diely, ktoré st prasknuté, zdeformované, ohnuté alebo inak
poskodené.

Strunova ¢epel na okraji chrani¢a sa v priebehu ¢asu otupi.
Odporuc¢ame, aby ste ju pravidelne prebrusili pilnikom,
alebo ju nahradili za novu Cepel.

A VAROVANIE: Pri montazi alebo ostreni chranica,
briseni alebo pri vymene Eepele na odrezanie struny
vzdy pouzivajte rukavice. Dajte si pozor na ostré hrany na
chraniéi a chrarite si ruky pred porezanim.
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Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana strunova hlava

Aby ste zabranili upchatiu, udrZiavajte Cistd strunovi
hlavu. Pred a po kazdom pouZiti odstrarite pokosenu
travu, listie, $pinu a akékolvek iné nahromadené
necistoty.

Ak dojde k zablokovaniu, zastavte strunovu kosacku
a vyberte akumulator, potom odstrafte v3etku travu,
ktora sa mohla omotat okolo hriadela motora alebo
hlavy strunovej kosacky.

Po kazdom pouziti vycistite kosacku.

A VAROVANIE: Prekazky vo vetracich otvoroch brania
privodu vzduchu do krytu motora, oho nasledkom je
prehriatie alebo poskodenie motora.

= PouZivajte iba mydlovy roztok a vihkd handricku na
Cistenie naradia. Zabrarite preniknutiu akejkolvek
kvapaliny do vnatornych ¢asti néradia; Nikdy
neponérajte Ziadnu ¢ast naradia do kvapaliny.

m UdrZujte vetracie otvory v kryte motora vzdy bez
negistot.

A VAROVANIE: Na ¢istenie plastovych dielov

nepouzivajte rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna

na poSkodenie z roznych typov komerénych rozpastadiel.

Pouzite ¢isté handry na odstranenie necistot, prachu, oleja,

maziva, atd.

NASTAVENIE DLZKY REZNEJ STRUNY

Strunova hlava umoZfiuje obsluhe prediZit rezaciu strunu
bez zastavenia motora. Ak sa struna rozstrapka alebo
opotrebuje, je mozné pocas pouzivania kosacky vysunat
dalSiu strunu fahkym poklepanim rezacej hlavy o zem
(obr. V).

POZNAMKA: Vystvanie struny sa stava tazsie, ked sa
rezacia struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemerite zostavu
strunovej rezacej éepele. Nadmerna dizka struny moze
spdsobit prehriatie motora a méze dojst k vaznemu
zraneniu.

Vymena struny

UPOZORNENIE: Vzdy pouzivajte odpori¢ant nylonovd
strunu s priemerom, ktory nepresahuje 2,7 mm. PouZitie
inej struny, nez je uvedené, mdze sposobit prehriatie alebo
poSkodenie strunovej kosacky.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené
struny, droty, Sndry atd. M6Zu sa odtrhnit a stat sa
nebezpecnymi projektilmi.
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1. Vytiahnite zastréku zo strunovej kosacky.
2. Odstrante zvy$nu strunu, ak je to nutné.

3. Odrezte 8 m rezacej struny, viozte ju do montazneho
otvoru vnutri ocka (obr. O1). Pretlacte a vytiahnite
strunu z druhej strany, pokial nebude rovnaka dizka
struny na oboch stranach cievky.

4. Pocas otacania pritlacajte zostavu spodného krytu v
smere $ipky, aby sa struna navinula na cievku tak, aby
nakoniec zostalo na kazdej strane 12 cm (obr. 02).

5. Zatlacte zostavu spodného krytu smerom nadol pri
tahani struny, ak chcete manuélne vytiahnut strunu a
skontrolujte spravnu montaz strunovej hlavy.

Ked sa rezacia struna odtrhne na vystupe struny alebo sa
rezacia struna nevysunie pri poklepani na strunovu hlavu,
postupuijte podla nasledujicich krokov:

1. Stlacte uvolfiovacie jazycky na hornom kryte a
odmontujte spodnu Cast krytu tak, Ze ju rovno
vytiahnete von (obr. K1 a K2).

2. Odstrante rezaciu strunu z cievky.

3. Jednou rukou drzte zostavu spodného krytu, druhou
ruku uchopte zostavu spodného krytu a zarovnajte
jazy€ky na hornom kryte s otvormi v spodnej asti
zostavy krytu (obr. O3); Dlariou tlacte na zostavu
dolného krytu, kym sa jazycky nezablokuju hornym
krytom.

4. Za (celom natiahnutia novej rezacej struny postupujte
podra pokynov v &asti ,VYMENA STRUNY*.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrziavajte stroj.
Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné,

aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Nastroje na batérie nemusia

byt zapojené do elektrickej zasuvky; preto st vzdy v
prevadzkovom stave. Aby nedo$lo k vaZznemu zraneniu,
prijmite osobitné opatrenia a pozornost' pri vykonavani
(drZby, opravy alebo vymene rezacieho alebo iného
prisluSenstva.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, pred
vykonavanim udrzby, Cistenim, vymenou prisluSenstva
alebo odstrafiovanim materialu zo zariadenia vytiahnite
pripojku akumulatora zo zasuvky.

MAZANIE PREVODOVEJ SKRINE

Pre najlep$iu prevadzku a dlh$iu Zivotnost mazte
prevodovu skrifiu $pecialnym mazivom (vZdy priblizne 4 -
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Specialne mazivo musi spifiat nasledujtice poziadavky.

1. Patri do DIN51818: Stupef kuzelovej penetracie
NLGI-1.

2. Mazivo na baze esteru.

3. Vynikajuce spustanie pri nizkych teplotach, EP,
mechanicky strih, odolnost proti oderu a viastnosti
oxidativnej stability.

4. Prevadzkova teplota musi byt od -40 do 180°C.
Odpojte zastréku akumulatora a tesniacu skrutku.
MaZte prevodovu skrifiu cez otvor na olej.

A VAROVANIE: Mazanie nevykonavajte, ked je
krovinorez stale pripojeny na batériu alebo je v prevadzke.

NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

A VAROVANIE: Vzdy si chrafite ruky pomocou
odolnych rukavic pri vykonavani akejkolvek Udrzby na
rezacej cepeli.

1. Demontuijte rezaciu ¢epel z ochranného krytu.

2. Noste vhodnu ochranu oéi a rukavice a davajte pozor,
aby ste sa neporezali.

3. Zaistite ¢epel do zveraka.

4. Opatrne opilujte rezné hrany cepele s jemnym
pilnikom alebo brisnym kameriom, pri¢om zachovaijte
pdvodny uhol naostrenia.

5. Namontujte ¢epel spat na ochranny kryt a zaistite ju
pomocou dvoch skrutiek.

CISTENIE PRISTROJA
Vyrobok Cistite vihkou handrickou a jemnym saponatom.

Nepouzivajte Ziadne silné ¢istiace prostriedky na
plastovom kryte alebo rukovéti. M6zu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citrén,
a rozpUstadlami, ako je petrolej. Vlhkost moZze tiez
spbsobit nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte mékkou a suchou
handrou.

USKLADNENIE PRISTROJA

= Ked kosacku nepouzivate, odpojte pripojku akumulatora
Z0 zasuvky.

Pred uloZenim pristroj dokladne vycistite.

Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Pristroj neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

Pocas prepravy a skladovania pouZivajte prepravny kryt
na kovové cepele.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzujte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a pouZité batérie/
akumulatory do domového odpadu! Tento
vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a dajte ho k dispozicii
na separovany zber. Elektrické naradie sa
musi vratit do recyklatného zariadenia,
ktoré je zluCitelné so Zivotnym prostredim.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Nepodari sa spustit

Akumulator nie je pripojeny k
strunovej kosacke.

Ziadny elektricky kontakt medzi
kosackou a batériou.

Akumulator je vybity.

m Pripojte akumulétor ku kosacke.

Znovu viozte akumulator s uréenou nabijackou.

Nabite akumulator.

Trava obaluje hlavu

Chrani¢ nie je namontovany na
kosacke, ¢o sposobuije prili§ dihy
rez a pretazenie motora.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Hriadel motora alebo hlava
kosacky su omotané travou.

Odpoijte pripojku akumulatora zo zasuvky a
namontuijte kryt na kosacku.

PouZivajte odporu¢anu $tandardnu nylonova strunu
s priemerom najviac 3,0 mm.

Zastavte kosacku, vyberte akumulator a odstrante
travu z hriadela motora a hlavice kosacky.

Struna je zamotand v strunovej
hlavici.

Struna je prili$ kratka.

kosacky a kyt . N = Stroj sa zotavi po odstraneni zataze. Pre
motora. = Motor je pretazeny. e . o S ) .
kontinudlnu pracu znizte zataZenie zariadenia.
= Akumulator alebo strunova = Nechajte akumulator alebo strunovu kosacku
kosacka su prili§ hortce. vychladnut, kym teplota neklesne pod 67°C.
= Pripojka akumulatora je u Znova zanoite privoiku
odpojené od zariadenia. POJiE pripojKu.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
m Hriadel motora alebo hlava m Zastavte kosacku, vyberte akumulator a odstrarite
kosacky st omotané travou. travu z hriadela motora a hlavy kosacky.
= Viyberte batériu a vymeiite rezaciu strunu;
= V/ strunovej hlave nie je lanko. postupujte podra ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.
He ynaetcs = Strunové hlava je znedisten. ] Vybeﬂe baten’u a vycistite zostavu spodného krytu,
BbITAHYTb NECKY. cievku a horny kryt.

Vyberte batériu a strunu z cievky a odvifite ju;
postupuijte podra ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.

Viyberte batériu a vytiahnite strunu so si¢asnym
striedavym zatlacenim a uvolnenim strunovej hlavy.

TpaBa HamoTanacb
Ha rornoBky
TpUMMeEpa 1 kopnyc
[Buratens.

Kosenie vysokej travy na trovni
terénu.

Rozstrihajte burinu na niekolko ¢asti smerom zhora
nadol.
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ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Upiné podmienky zarucnej politiky spolocnosti EGO.
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Az eredeti tmutatok forditasa —G o
L
L

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST! BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

. ] ) A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos
OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT kéziszerszam miikddtetése azzal jarhat, hogy idegen

targyak szembe keriilnek, ami sUlyos szemsériiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése
el6tt mindig vegyen fel oldalsé védélemezzel ellatott
véddszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha szikséges.
Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision Safety Mask-

ot (véddalarc) a védészemiiveg folott vagy standard
védészemiiveget oldalsé véddlemezzel.

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a
hasznalati utmutatot.

Biztonsagi figyelmeztetés

Viseljen szemvédét Viseljen flilvédot

Viseljen fejvédot Viseljen kézvédot

Viseljen csliszasgatlo labbelit Ugyelien a repiild targyakra

Akarbantartas el6tt valassza le az akkumulatort m

@ Ugyelien a penge I6kéerejére

"o ® @

Ipeo e P

A gép és a kdzelben tartozkodok kozott \38em Vagasi szélesség — A fiikasza max.
legalabb 15 m tavolsag legyen. w@”_J vagasszélessége

Se) Vagoszal atmérdje — A nejlon vagoszal c Atermék megfelel az érvényes EK
atmérdje iranyelveknek.

.|| Garantalt hangteljesitményszint. Kérnyezetre

PR A O UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
_hslito zajklbocs_atas a Europai Kozosség CRA  hatdlyos jogszabalyainak.
iranyelve szerint.

5

Az elhasznalddott elektromos termékek nem V' Fesziiltség
helyezhetdk a haztartasi hulladék kozé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

I3

.../min  Percenkeént

Uresjarati fordulatszam-Forgasi sebesség

0 {resjaraton kg  Kilogramm

= Egyenaram IPX5  Vizsugar elleni védelem
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MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 56 B ===

Max. 5800

Uresjarati fordulatszam fordulatiperc

Vagoémechanizmus Utkozo fej
2,4 mm-es
Vagoszal tipusa sodrott nejlon
vagoszal
Vagasszélesség 38cm
Javasolt miikodési hémérséklet 010 po 40°C

Javasolt tarolasi hémérséklet Or1-20 1o 70°C

Optimalis toltési hdmérséklet Ot 5p0040°C
Suly (akkumulatoregység nélkil) 5,8 kr
Mért hangteljesitmeényszint L, iiﬁ(dA)B( A
Mért hangteljesitmeényszint L, ﬁig g(gé( A
Meért hangteljesitmenyszint L,
(a 200014/EK szerint mérve) % dB(A)
Eliilsd 2,1 m/s?
L segédfogantyd | K=1,5 m/s?
Vibracio értéke a,
: _ . 1,8m/s?
Hatsé fogantyu K=15 m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CSOMAGOLAS TARTALMA (A1. Abra)
LEIRAS

ISMERJE MEG A FUKASZAT (A1. 4bra)

1. Alizat

2. Kikapcsold kar
Hatarolo gy(r(

4. Kétkezes fogantyu

5. Flkasza

6. Véddburkolat egység
7. Tengely

8. Ravasz

9. Hatsé fogantyl

10. Fikasza fej (Utkdz6 fej)
11. Kioldé gomb

12. Végopenge

végofejhez)
15. Kiils6 perem (csak kefés vagofejhez)
16. Anya (csak kefés vagofejhez)
17. Csavar
18. Imbuszkulcs

OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sértilt

vagy hidnyzik, akkor ne mikddtesse a terméket, amig az
alkatrészeket ki nem cserélik. Sértilt vagy hidnyzo alkatrészekkel
vald hasznélat stlyos személyes sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne valtoztassa meg a terméket
és ne készitsen hozza olyan tartozékokat, amelyek nem
javasoltak ehhez a késziilékhez. Barmilyen modositas
vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak minésiil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sértiléssel végzédhet.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszer inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sérilést
okozhat, mindig huzza ki az akkumulatoregység
csatlakozéjat az aljzatbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha a szerszam kefés vagofejjel
van felszerelve, fel kell szerelni a biztonsagi zarorudat.

AVEDOBURKOLAT FELSZERELESE

A FIGYELMEZTETES: A véddburkolat felszerelése
vagy cseréje soran mindig viseljen keszty(it. Legyen 6vatos
a véddburkolat alatti pengével, és 6vja a kezét vagastol.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne miikdtesse a
szerszamot, ha a védéburkolat nincs megfeleléen a
helyén. A védéburkolatnak mindig a szerszdmon kell
lennie a hasznal6 védelme érdekében! Ha a véddburkolat
régzitve van, akkor soha ne prébalja meg eltavolitani
vagy beallitani, ha ki kell cserélni, akkor azt szakképzett
szerviztechnikus végezze!
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Lazitsa meg, és vegye le a két csavart a védéburkolatrol
(B. abra), illessze a rogzit6furatokat a szerelési lyukakba,
majd régzitse a véddburkolatot a tengely talpahoz a két
csavarral és két rugos alatéttel (C. abra).

A FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy a
véddburkolat a B. és C. abranak megfeleléen rogzitve
van-e, a forditott rogzités nagy veszélyt okozhat!

A KETKEZES FOGANTYU FELSZERELESE ES

BEALLITASA

1. Allitsa le a motort, és hiizza ki az akkumulatoregység
csatlakozéjat az aljzatbdl, ha be volt dugva.

2. Oldja ki a szérnyas anyat a beallithato kétkezes
fogantyu levételéhez (D. abra).

MEGJEGYZES: Szerele fel a biztonsagi zarorudat a
kétkezes fogantyura a két csavarral, ha a szerszam kefés
vagofejiel rendelkezik.

AD abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

Biztonsagi zaroérud

D-1 |Kétkezes fogantyd  |D-4 (csak kefés vagofejhe?)

D-2 [Régzitdkapocs D-5 |Régzité

D-3 |Szérnyas anya

MEGJEGYZES: Kétféle rdgzité van, a rovidebb vald
a flikasza-fejhez. A hosszabb valé a kefés vagéfejhez.
Legyen 6vatos és valassza a megfeleld rogzit6t a
szerszam hasznalatahoz.

3. Tolja ra a kétkezes foganty(t a tengelyre a hatérold

gy(rii elején. Sohase tegye a hatarolo gyird és a
hatulsé fogantyu tertilete kdzé. (E. Abra).

MEGJEGYZES: Allitsa be a kétkezes fogantytt a hatarolo
gy(rd és a figyelmeztetd tabla kozé, ha a szerszam kefés
vagofejiel rendelkezik (F. &bra).

4. Helyezze a rogzitékapcsot a fogantyd nyilasba
(G. abra).

5. Szerelje fel a rogzitdt, és hizza meg 6ket a szarnyas
anyaval. Ellendrizze, hogy a kétkezes fogantyu felfelé
és a hatso fogantyu teteje felé néz-e (H. bra).

6. Allitsa be a kétkezes foganty(t a hatarold gy(ir(i
és a tabla kdz&, mig meg nem talélja a kényelmes
helyzetet, ha a flkaszat hasznalja. .

7. Zéarjale arogzit6 karjat (1. abra).
A FIGYELMEZTETES: Soha ne miikodtesse a

szerszamot, ha a kétkezes fogantyl nincs megfeleléen a
helyén.

A FIGYELMEZTETES: Csak a kétkezes fogantyut
rogzitse a hatarol6 gydrd és a tabla kozé.

r
=060
L
AFUKASZA-FEJ KICSERELESE A 3-FOGU
PENGEVEL

1. Tavolitsa el a halézati csatlakozot a flikaszabol.

2. Forditsa el a vagofejet, hogy a peremen 1évd nyilast
a tengelyrogzitd lyukkal a szerelvényburkolathoz
illessze, és helyezze be a stabilizatort a lyukba
(J abra).

3. Ahhoz, hogy ki tudja venni, forgassa el a vagéfejet az
oramutato jarasaval megegyezé iranyba (J abra).

4. Oldja ki a harom alatétes csavart és tavolitsa el a
burkolatot (K3. &bra).

MEGJEGYZES: A sérillések elleni védekezés érdekeben

kesztydit kell hizni, mieldtt barmilyen mveletet végezne a

3-fogli pengével.

5. Szerelje a helyére a belsé peremet és a perem
burkolatot (L1. &bra).

6. Szerelje fel a pengét a motor tengelyre, ellendrizze,
hogy a penge felillete a perem bels6 szélénél legyen.
Szerelje fel a kiils6 peremet és anyat (L2. &bra).
Kézzel hizza meg kissé az anyat az ORAMUTATO
JARASAVAL ELLENKEZO irényba.

7. Helyezze a szerelvényburkolatot erds feliiletre a
tamasztas érdekében. Az egyik kezével fogja meg a
kefés vagotengelyt, a masik kezével pedig fogja meg
a multifunkcios csavarkulcsot az anya meghuzasahoz,
amelynek iranyat a kiilsé peremen lévé nyil mutatja
(L3. &bra).

MUKODES
A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen

arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd dvatlansag
sulyos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
véddszemiiveget és hallasvéddt. Amennyiben nem ezt
teszi, targyak repilhetnek a szemébe, és mas komoly
sériilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznlion a gyérto 4ltal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyes sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkertilése érdekében huzza ki az akkumulatoregység
csatlakozojat az aljzatbdl szervizelés, tisztitas, tartozékok
cseréje vagy anyagok szerszambol val eltavolitasa el6tt.
ALKALMAZASOK

Atermék esében is hasznélhaté.

A terméket az alabbi célokra hasznélhatja:
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Fiikaszalas: a falak, keritések, fak és szegélyek tévében
1évé fli vagasara hasznalja.
Vagas: olyan f(i vagasara hasznalja, amelyet a normal
flinyiré nehezen érme el.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az elGirt célokra
hasznélja. Barmilyen mas hasznalat, példaul szegélynyiras
helytelen hasznalatnak mindsil.

AZ AKKUMULATOR-KABEL BERAKASA/KIVETELE

Csak az A2.abran felsorolt akkumulatoregységeket
és toltoket hasznalja.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Az akkumulator-kabel berakasa (M. abra)

lllessze a Ossze a a dugdt a flkaszaval. Helyezze a
csatlakozédugot a gépbe, amig a z6ld témitégy(irl teljesen
el nem tlinik az aljzatban.

Kivétel

Oldja ki az akkumulator vezetékét a szerelési horonybdl, és
huzza ki a csatlakozodugoét a fiikaszabdl.

FUKASZA TARTASA

A FIGYELMEZTETES: Megfeleléen 6ltozzon fel a
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor
a szerszamot miikddteti. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Viseljen véddszemiiveget és flilvédot; Viseljen
erds, hosszu szard nadragot, cipét és kesztydit. Ne viseljen
rovidnadragot, szandalt, és ne jarjon mezitlab.

Miikodtetés el6tt tartsa a fiikaszalot két kézzel, az

egyik kezével a hatso fogantyut, a masik kezével az

elsd segédfogantylt fogja egyenesen. Majd tigyelien

a kiegyensulyozott testhelyzetre és megfelel§ vagasi
tavolsagra.

MEGJEGYZES: A fiikasza fej legyen parhuzamos a
talajjal megfeleld vagasi tavolsagban, a kezelé ne hajoljon
folé.

A FUKASZA INDITASA/LEALLITASA (N. abra)
Inditas

Tolja a rdgzités-kioldé kart a ,BE” &llasba, nyomja elére

a rogzitényelvet, utana engedie el a kapcsolo ravaszt.
Aravasz fokozatmentes sebességbedllitasra alkalmas.

Minél jobban huzza felfelé a ravaszt, annal nagyobb lesz a
sebesség.

Biztonsagi

b kapcsolokar

N-3 |Kapcsolo ravasz

N-2 [Régzitényelv

Leallitas
Oldja ki a kapcsol6 ravaszt, majd allitsa vissza a biztonsagi
kapcsolégombot ,KI” allasba.

A FIGYELMEZTETES: Mindig htizza ki az
akkumulétoregység csatlakozéjat az aljzatbdl, ha
megszakitja a munkat, és a munka befejezése utan.

AFUKASZA HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: A sulyos személyi sériilések
elkertilése érdekében mindig viseljen védészemiiveget
az egység mikodtetésekor. Viseljen arc- vagy porvédd
maszkot poros koérilmények kozott.

Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a nyirando teriiletet.
Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, tordtt tveget, tit,
vezetéket vagy zsindrt, amely beakadhat a vagoegységbe.
Ateriileten ne legyenek gyermekek, nézelédék vagy
allatok. Minden nézel6dd, gyermek és allat legalabb 15

m tavolsagban legyen; még igy is fenndll a veszélye,

hogy targyak repiilienek a nézel6dok felé. A nézel6dok

is viseljenek védsszemiiveget. Amikor On felé kbzeledik
valaki, azonnal allitsa le a motort és a vagéegységet.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a sériilt’kopott
alkatrészeket

Ellendrizze az Utkdz6 fejet, védbburkolatot és kétkezes
foganty(t, és cserélje ki a repedt, behajolt vagy sériilt
alkatrészeket.

A védBburkolat szélén 1évé vagopenge egy id6 utan tompa
lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg reszelével,
vagy cserélje ki Uj pengére.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen kesztytit, amikor
felszereli vagy kicseréli a védéburkolatot, illetve amikor
megélezi vagy kicseréli a pengét. Jegyezze meg, hol van a
penge a védéburkolat alatt, és 6vja a kezét sériilésektdl.

Ellendrizze, hogy nincs-e eltémddés a vagéfejben

u Az eltdmddés elkerilése érdekében tartsa tisztan a
vagofejet. Minden hasznalat el6tt és utan tavolitsa el a
levagott fivet, leveleket, szennyezédéseket és minden
egyéb felgyilemlett lerakodast.

= Ha eltdmédik, allitsa le a damilos fiikaszat és vegye
ki az akkumulatort, majd tavolitsa el a fiivet, amely a
motor tengelye vagy a vagofej koré tekeredhetett.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flikaszat.

M\ VIGYAZAT: A szell6z6nyilasokban lévs akadélyok

megakadalyozzak, hogy levegd &ramoljon a motorhazba,

igy a motor megsériilhet vagy tdimelegedhet.

m Aszerszam tisztitasat csak kimél6 hatasu szappannal
és nedves ruhaval végezze. Soha ne hagyja, hogy

130

56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI FUKASZA — STX3800



barmilyen folyadék keriljon a szerszamba és soha ne
meritse vizbe a szerszam semmilyen részét.

= A motorhazon lévé szell6zonyilasokat mindig tartsa
szennyezOdésektdl mentesen.

A FIGYELMEZTETES: A mlianyag alkatrészek
tisztitdsahoz ne hasznaljon oldészereket. A legtobb
mianyag a kereskedelemben kaphat6 oldoszerek
hatasara sértilésnek van kitéve. Haszndljon tiszta ruhat a
szennyezG8dés, por, olaj, zsir, stb. eltavolitasahoz.

AVAGAS HOSSZANAK BEALLITASA

Aflikasza fej lehetévé teszi a kezel6nek, hogy a motor
ledllitasa nélkil oldjon ki vagoszalat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor kiegészité szal oldhato ki, ha enyhén
megnyomja az (itkdz6 gombot a flikasza mikodése
kézben (V abra).

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasa egyre nehezebb, ha
a vagoszal rovidebb lesz.

A FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el, és ne
valtoztassa meg a vagdegységet. A felesleges hossz
miatt a motor tlimelegszik, amely sulyos sérlést
okozhat.

A vagoszal cseréje

MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagoszalat
haszndlja, amelynek atméréje nem hasznélja meg

a 2,7 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a fiikasza
tulmelegedhet, vagy megsérilhet.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
erdsitett szalat, vezetéket vagy zsinort, stb. Ezek
eltorhetnek, és veszélyesek lehetnek a szétréppend részek
miatt.

1. Tavolitsa el a halozati csatlakozét a flikaszabol.
2. Vegye le a maradék vagoszélat, ha szikséges.

3. Végjon le 8 m hosszu vagészalat. Helyezze a
vagoszalat a flizélyuk rogzitélyukaba (O1 abra).
Huzza és tolja a vagoszalat a méasik oldalrél, amig
egyenld mennyiség nincs az orso két oldalan.

4. Nyomja, mikdzben az also boritast a nyil iranyaba
forgatja, hogy a vagoszalat az orsora tekerje, amig
kértilbeltl 12 cm nem marad mindkét oldalon
(02 abra).

5. Nyomja le az also boritast, mikdzben hlizza a
vagoszélat, hogy kézzel bedllitsa, és ellendrizze a
fiikasza fej megfelel6 0sszeszerelését.

Ha a vagoszal kiszakad a vagoszal kimenetbdl, vagy a

vagdszal nem oldédik ki, ha a vagofej beakadt, akkor
kévesse az alabbi lépéseket:

o
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1. Nyomja meg a kioldégombot a felsd boritason, és
tavolitsa el az als¢ boritast Ugy, hogy egyenesen
kihizza (K1 és K2 abra).
2. Tavolitsa el a vagdszalat az orsobol.

3. Mig az egyik kezével az als6 boritast tartja, fogja
a masik kezével az also boritast, és illessze a
fels@ boritason talalhaté gombokat az alsé boritas
nyilasaiba (O3 &bra); A tenyerével nyomja az alsd
boritast, amig a gombok a helylikre kerlilnek a felsé
boritasban.

4. Avagoszal Gjratoltésehez kovesse a VAGOSZAL
CSEREJE" pontban talalhaté utasitasokat.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos potalkatrészeket. Rendszeresen ellendrizze a
gépet, és végezzen karbantartést. A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Az akkumulatorral miikodé
szerszamokat nem kell halozati aljzathoz csatlakoztatni;
ezért mindig mikddoképes allapotban vannak. A stlyos
személyi sérlilések elkertilése érdekében legyen rendkivil
ovatos, amikor karbantartast, szervizelést végez, vagy
kicseréli a vagéegységet vagy mas alkatrészeket.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkertilése érdekében huzza ki az akkumulatoregység
csatlakozojat az aljzatbdl szervizelés, tisztitas, tartozékok
cseréje vagy anyagok szerszambol valo eltavolitasa el6tt.

A SZERELVENYBURKOLAT KENESE

Alegjobb mikddés és a hosszabb élettartam érdekében a
szerelvényburkolatot specialis zsirral kell bekenni (minden
alkalommal kortlbelil 4-5 g) minden 50 6ra mikddés utan.
A specialis kenéanyagnak meg kell felelnie a kovetkezd
kovetelményeknek.
1. ADIN51818: NLGI-1 kiipbehatolasi fokba tartozik.
2. Eszter alapt zsir
3 Kivalé alacsony-hémérsékleti inditas, EP, mechanikus
nyiras, kopasallé és oxidacios stabilitas tulajdonsagok.
4. Amiikodtetési homérsékletnek -40~180°C kozott kell
lennie. Hlizza ki az akkumulator csatlakozodugét és
a rogzitéesavart. Kenje be a szerelvényburkolatot az
olajnyilason keresztil.

A FIGYELMEZTETES: Ne kenje be, amig a flikasza
még az akkumulatorhoz van csatlakoztatva, vagy
mikddésben van.

56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI FUKASZA — STX3800

131




=60

A DAMILVAGO PENGE ELEZESE

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig védje a kezet
véddkesztylvel, amikor karbantartast végez a damilsvagd
pengeén.

1. Tavolitsa el a damilvago pengét a védéburkolatrél.

2. Viselien megfeleld szemvédot és kesztyiit és Ugyeljen
ra, hogy ne véagja meg magat.

3. Rdgzitse a pengét satuban.

4. Ovatosan reszelje a penge vagoszéleit egy finomfogu
reszel6vel vagy kdszorlikével, megtartva az eredeti
vagasi szoget.

5. Cserélje ki a pengét a véddburkolaton és rogzitse a
helyére két csavarral.

AZ EGYSEG TISZTITASA

= Nedves torléruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa
meg az egységet.

Ne hasznéljon erds tisztitoszereket a mlianyag
burkolaton vagy a fogantyin. Ezek megsériilhetnek

a kllénbdz6 aromaolajaktol, pl. fenyd vagy citrom, és
az olyan oldoszerektél, mint a kerozin. A nedvesség
szintén dramiités veszélyét okozhatja. A nedvességet
egy puha, szaraz torlével tordlje le.

AZ EGYSEG TAROLASA

Mindig htizza ki az akkumulatoregység csatlakozéjat az
aljzatbol, ha nem hasznalja a flikaszat.

Elrakés el6tt alaposan tisztitsa meg a szerszamot.

Az egységet szaraz, jol szelléz0, elzart vagy magas

helyen térolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja az

egységet benzin vagy méas vegyszerek mellett.

Szallitas és tarolas kozben hasznalja a szallitasi
burkolatot a fémpengékhez.

Akornyezet védelme

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kézé! Vigye
hivatalos Ujrahasznosité telephelyre, és
tegye hozzaférhetdvé a szelektiv
gy(jtéshez. Az elektromos szerszamokat

L kérnyezetbarat Ujrahasznositd izembe
kell vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA 0K MEGOLDAS
= Az akkumulatoregység nincs = Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
csatlakoztatva a flikaszahoz. filkaszahoz.

Nincs elektromos kapcsolat
a flikasza és az akkumulator
kozott.

Nem indul

Tegye be Ujra az akkumulatoregységet a
meghatarozott toltdvel.

Az akkumulatoregység lemeriilt. | = Toltse fel az akkumulatoregységet.

A védéburkolat nincs felszerelve
a filkaszéra, amely révén a
vagodszal tal hosszu, és a motor
talterhelt.

Huzza ki az akkumulatoregység csatlakozojat
az aljzatbol, és szerelje fel a véddburkolatot a
flikaszara.

Hasznalja a javasolt nylon vagészalat, legfeliebb
3,0mm atmérével.

Tul vastag vagoészalat hasznal

A motortengelyre vagy flikasza Allitsa le a fikaszat, vegye ki az akkumulatort, és
fejre racsavarodott a f. tavolitsa el a fiivet a tengelyrdl és flikasza fejrél.

Fi tekeredett a
flikasza fejre és

A gép Ujra mikodSképes, ha a terhet eltavolitja. A

motorhazra = Amotor tulterhelt. folyamatos mikddés érdekében csokkentse a gép
terhelését.
n Az akkumulatoregység vagy a = Hiitse le az akkumulatoregységet vagy a fiikaszat
filkasza tal forro. 67°C alatti hémérsékletre.
u Az akkumulatoregység
csatlakozéja le van valasztva a = Csatlakoztassa Ujra a késziléket az aramellatashoz.
szerszamrol.
u Az akkumulatoregyseég lemeriilt. | = Toltse fel az akkumulatoregységet.
" » Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulatort, és
= Amotortengelyre vagy fiikasza " . PR
I " tavolitsa el a fiivet a motor tengelyrdl és filkasza
fejre racsavarodott a fi. -
fejrol.
. P m Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
= Nincs elég vagoszal a e L ) ok X
vagofejben vagoszalat; kovesse a jelen hasznalati Gtmutatd
' ,VAGOSZAL CSEREJE" fejezetet.
He ynaetcs u Afiikasza-fel elszennvezédatt u Vegye ki az akkumulatort, és tisztitsa ki az alsé
BbITAHYTb NECKY. ] y ' burkolatrészt, az orsot és a felsé burkolatrészt.
= Vegye ki az akkumulatort, és vegye ki a vagoszalat
m Avégoszal 6sszegabalyodott a az orsobdl, és tekerjen fel Ujat; kovesse a jelen
vagofejben hasznalati Gtmutato ,VAGOSZAL CSEREJE"
fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és hiizza ki a szélat,
kézben nyomja le, és oldja ki a filkasza fejet.

Avagoszal tal rovid.
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PROBLEMA OK MEGOLDAS

TpaBa HamoTanach

Ha ronoBky = Magas fivet talajhoz kézel vég. m A gyomqkat tolbb részletben végja, fentrél kezdve és
TpUMMeEpa 1 Kopnyc a talajszint felé haladva.
ABuratens.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.

134 56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI FUKASZA — STX3800



Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

Alerta privind siguranta

Purtati echipament de protectie oculara

Purtati echipament de protectie a capului
Purtati incaltaminte antiderapanté

@\ Feriti-va de propulsarea lamei

Distanta dintre produs si trecatori ar trebuie sa
fie de cel putin 15 m.

NEICIONEN S

Diametrul firului - Diametrul firului de taiere
din nailon

A

il
~)

Nivelul puterii sunetului garantat. Emisii sonore
in mediul inconjurétor conform Directivei
comunitare europene.

<
><©
& 5

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

I3

n,  Turatie de mers in gol-Turatie de mers in gol

=== Curent continuu

=60

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice
se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea
gravé a ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula
electrica, echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie
cu apdratori laterale si vizierd pentru fatd, atunci cand
este nevoie. Va recomandam sa purtati o viziera lata

de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de
protectie standard cu aparatori laterale.

Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

Purtati echipament de protectie auditiva

Purtati protectie pentru méini

Feriti-va de obiecte aruncate

WP e® Q@

Deconectati bateria fnainte de intretinere

w|
S|
S
3

L&time de taiere - Latimea maxima de taiere a
cositorii cu fir

5

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

(@)
m

UK Acest produs este in conformitate cu legislatia
CA aplicabila din Marea Britanie.

V  Tensiune
.../min" Pe minut
kg  Kilogram

IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa
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SPECIFICATII

Tensiune 56V ===
Turatie de mers in gol Pand la 5800 /min
Mecanism de taiere Cap cu bobina

) s Fir de nailon
Tipul firului de taiere rasucit de 2.4 mm
Latime de taiere 38cm
Temperaturs{ de functionare 0°C-40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20°C-70°C
recomandata
Temperatura optima de incércare 5°C-40°C
Greutate (fara set de acumulatori) 5,8kg

) T 95 dB(A)
Nivel de putere sonora mésurat L, |, _, 1 dB(A)
Nivel de presiune sonora la urechea | 82 dB(A)
operatorului L, K=2,5 dB(A)
Nivel de putere sonora garantat L,
(mésuratin conformitate cu 2000/14/CE) | %6 9B(A)

Maner frontal de | 2,1 m/s?
Valoarea sustinere K=1,5 m/s?
vibratiilor a,: Ma feri 1,8 m/s?
aner posterior | /", 5 mis?

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizaté pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie s poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI (Fig. A1)

DESCRIERE

DESCRIEREA COSITORII CU FIR (Fig. A1)
1. Prizd

2. Maneta de blocare

3. Inel limitator

4. Maner de sustinere

5. Firde taiere
6. Ansamblu aparatoare
7. Tia
8. Declansator
9. Maner posterior
10. Cap de cositoare (Cap cu bobina)
11. Clapa de detasare
12. Lama de taiere fir
13. Bara de siguranta
(Numai pentru cap de coasa pentru iarbd)
14. Tija de blocare pentru bara de siguranta
(Numai pentru cap de coasa pentru iarbd)
15. Flansa exterioara
(Numai pentru cap de coasa pentru iarbd)
16. Piulitd (Numai pentru cap de coasa pentru iarba)
17. Surub

18. Cheie hexagonald

ASAMBLARE

A AVERTIZARE: Daca unele piese sunt deteriorate sau
lipsesc, nu utilizati acest produs pané la inlocuirea pieselor.
Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau lipsa s-ar
putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTIZARE: Nu incercati s& modificati acest
produs sau sa creati accesorii nerecomandate pentru
aceasta cositoare cu fir. Orice astfel de modificare sau
schimbare reprezinta o utilizare necorespunzatoare si se
poate solda cu conditii periculoase care pot conduce la
posibile vatamari grave.

A AVERTIZARE: Pentru a preveni pornirea accidentala
care ar putea provoca vatamari grave, scoateti intotdeauna
conectorul acumulatorului din priza cand asamblati
componente.

A AVERTIZARE: Atunci cand scula este echipata cu cap
de coasa pentru iarba, trebuie montaté bara de siguranta.

MONTAREA APARATORII

A\ AVERTIZARE: Purtati intotdeauna ménusi cand
montati sau inlocuiti aparatoarea. Aveti grija de lama de pe
aparatoare si protejati-va mana impotriva téieturilor.

A\ AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata scula fara
aparatoarea bine fixata. Aparatoarea trebuie sa fie
ntotdeauna instalata pe sculd pentru a proteja utilizatorul.
Cand aparatoarea este atasatd, nu incercati niciodata

sa o indepartati sau sd o reglati, daca este nevoie sa

fie inlocuita, aceasta operatie trebuie executatd de un
tehnician de service autorizat!
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Desfaceti si indepértati cele doua suruburi de pe
aparatoare (Fig. B), aliniati orificiile de fixare ale aparatorii
cu orificiile ansamblului, dupa care prindeti aparatoarea de
baza tijei cu ajutorul celor doua suruburi impreuna cu doua
saibe elastice (Fig. C).

A AVERTIZARE: Asigurati-va cé aparatoarea este
fixata conform ilustratiilor din Fig. B si C, orice fixare
inversata va cauza un mare pericol!

MONTAREA S| REGLAREA MANERULUI FRONTAL

DE SUSTINERE

1. Opriti motorul si scoateti conectorul acumulatorului din
priza, daca acesta este instalat.

2. Desfaceti piulita fluture pentru a separa manerul
frontal de sustinere (Fig. D).

OBSERVATIE: Instalati ansamblul barei de siguranta pe
manerul de sustinere cu cele doua suruburi atunci cand
scula este echipata cu capul de coasa pentru iarba.

Pentru descrierea pieselor din Fig. D, consultati tabelul de
mai jos:

MANER DE Bara de siguranta
D-1 D-4 |(Numai pentru cap de
SUSTINERE coasa pentru iarba)
D-2 (Bloc de fixare D-5 |Tija de blocare
D-3 |Piulita fluture

OBSERVATIE: Exista doua tipuri de tije de blocare, cea

mai scurta este pentru capul cositorii. Cea mai lunga este

pentru capul coasei pentru iarba. Aveti grija sa alegeti tija

de blocare corectd cand utilizati scula.

3. Impingeti méanerul de sustinere pe axul din fata inelului
limitator. Nu-l amplasati niciodata intre inelul limitator
si zona manerului din spate (Fig. E).

OBSERVATIE: Reglati manerul de sustinere intre inelul
limitator si eticheta de avertizare atunci cand scula este
echipata cu cap de coasa pentru iarba (Fig. F).

4. Introduceti blocul de fixare in fanta ménerului (Fig. G).

5. Instalati tija de blocare si strangeti cu piulita fluture.
Asigurati-va cd manerul de sustinere este indreptat in
sus si este orientat spre partea superioara a méanerului
posterior (Fig. H).

6. Reglati manerul de sustinere intre inelul limitator si
eticheta pana cand gasiti pozitia confortabila atunci
cand utilizati cositoarea. .

7. Blocati maneta de pe tija de blocare (Fig. I).

A\ AVERTIZARE: Nu utiizati niciodata scula fara
manerul de sustinere bine fixat.
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A\ AVERTIZARE: Fixati manerul de sustinere numai
intre inelul limitator si eticheta.

INLOCUIREA CAPULUI COSITORII CU LAMA CU 3

DINTI

1. Scoateti fisa de alimentare din trimmerul cu fir.

2. Rotiti capul trimmerului pentru a alinia fanta din flansa
cu orificiul de blocare a axului din cutia de viteze si
introduceti un stabilizator in orificiu (Fig. J).

3. Rotiti capul trimmerului in sensul acelor de ceasornic
pentru a-l indeparta (Fig. J).

4. Scoateti accesoriul aparatoare prin desfacerea celor
trei suruburi cu saiba (Fig. K3).

OBSERVATIE: Pentru a vé proteja impotriva vatamarii,
trebuie s& purtati manusi inainte de orice operatie cu lama
cu 3 dinti.

5. Montati flansa interioara si capacul acesteia in pozitia
desemnata (Fig. L1).

6. Montati lama pe axul motorului, asigurandu-va ca
suprafata lamei este la acelasi nivel cu suprafata
proeminentei flansei interioare. Montati flansa
exterioara si piulita (Fig. L2). Strangeti in prealabil
piulita in sens ANTIORAR cu ména.

7. Pentru suport, sprijiniti cutia de viteze de o suprafata
solidd. Tineti cu 0 méana axul de tdiere al coasei
pentru iarba si cu cealalta méana prindeti cheia
multifunctionald pentru a strange piulita, respectand
pictograma sageata indicata pe flansa exterioara

(Fig. L3).

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent(a). Amintiti-va ca o
fractiune de secunda de neglijenta este suficienta pentru a
provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna purtati protectie oculara
si echipament de protectie auditiva. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componentd sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A AVERTIZARE: Pentru prevenirea vatamarilor grave,
scoateti conectorul acumulatorului din priza inainte de
a depana, curata, inlocui accesoriile sau de a indeparta

COSITOARE CU FIR $I CUACUMULATOR LITIU-ION DE 56 VOLTI— STX3800
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APLICATII
Produsul poate fi utilizat pe timp de ploaie.

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

Cosire: utilizare pentru indepartarea ierbii si a buruienilor
de langa pereti, garduri, copaci si borduri.

Taiere: utilizare pentru taierea ierbii greu accesibile cu o
masina normald de tuns iarba.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai fn scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare, de
exemplu tdierea gardului viu, este considerata a fi caz de
utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA CABLULUI
ACUMULATORULUI

Utilizati numai seturile de acumulatori si
incarcatorii din fig.A2.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Instalarea cablului acumulatorului (Fig. M)

Aliniati stecherul . cu cositoarea a cu fir. Introduceti
stecherul in masina pana cand garnitura verde dispare
complet in priza.

indepartarea

Eliberati cablul acumulatorului din canelura de montare si
extrageti stecherul din cositoarea cu fir.

APUCAREA TRIMMERULUI CU FIR

A AVERTISMENT: Imbracati-v4 corespunzitor pentru

a reduce riscul de ranire cand utilizati aceasta sculd. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Purtatj echipament de
protectie/oculari si auditiv/pentru urechi. Purtati pantaloni
lungi rezistenti, cizme si méanusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale sau sa statj descult.

Tnainte de pune trimmerul in functiune, apucati-| cu ambele
maini, 0 mana pe manerul posterior si alta pe ménerul frontal
de operare care trebuie s fie drept. Dupé care asigurati-va
c& aveti o pozitie echilibratd si stati la o distanta adecvata

de taiere.

OBSERVATIE: Capul trimmerului este paralel cu solul la
o distanta corecta de taiere fara ca operatorul sa fie nevoit
sa se aplece.

PORNIREA/OPRIREA COSITORII CU FIR (Fig. N)

Pornirea

Impingeti maneta de blocare in pozitia ,ON”, impingeti
limba de blocare inainte, apoi apasati pe comutatorul de
declansare. Declansatorul este reglarea vitezei fara trepte.
Cu cét trageti mai mult de declansator, cu atat este mai
mare viteza.

Comutator de
declansare

w

N-1 |Maneta de blocare  |N-

N-2 |Limba de blocare

Oprirea

Eliberati comutatorul de declansare si impingeti la loc
butonul de blocare in pozitia ,OFF".

A\ AVERTIZARE: Scoateti intotdeauna conectorul
acumulatorului din priza in timpul pauzelor de lucru si dupa
terminarea lucrérii.

UTILIZAREA COSITORII CU FIR

A AVERTIZARE: Pentru evitarea vatamarilor corporale
grave, purtati ochelari de protectie in permanenta cand
utilizati acest produs. Purtati masca de protectie a fetei sau
masca de protectie la praf in locurile cu praf.

Curatati zona de tuns iarba inainte de fiecare utilizare.
indepérta;i toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla sparta,
cuie, sarma sau fire care pot fi aruncate sau se pot incurca
n capul de taiere. indepértagi din zona copiii, trecatorii

si animalele de companie. Tineti toti copiii, trecatorii si
animalele la o distantd minima de 15 m; poate exista
totusi un risc pentru trecatori datorita obiectelor ricosate.
Trecatorii trebuie incurajati s& poarte ochelari de protectie.
Dacé cineva se apropie de dumneavoastra, opriti imediat
motorul si capul de taiere.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati scula pentru
depistarea pieselor deteriorate/uzate.

Verificati capul cu bobina, apératoarea si manerul
de sustinere si inlocuiti piesele care sunt fisurate,
distorsionate, indoite sau deteriorate in vreun fel.

Lama de taiere a firului de pe muchia aparatorii se poate
toci cu timpul. Se recomanda sa o ascutiti periodic cu o pila
sau sa o Tnlocuiti cu una noud.

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna manusi atunci
cand montati sau Tnlocuiti aparatoarea sau atunci cand
ascutiti sau Tnlocuiti lama de taiere a firului. Retineti
amplasarea lamei pe aparatoare si protejati-vd méinile de
rani.
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Verificati de blocaje ale capului trimmer

= Pentru a preveni blocarea, pastrati capul trimmer curat.
Tndepértati iarba taiatd, frunzele, murdaria si orice alte
resturi acumulate inainte si dupa fiecare utilizare.

= Cénd se intdmpla blocaj, opriti timmerul cu fir si
scoateti bateria, apoi indepartati orice iarba care s-ar
fi infasurat in jurul arborelui motorului sau a capului
trimmer.

Dupa fiecare utilizare, curatati cositoarea.

A ATENTIE: Obturarea orificiilor de ventilatie va
impiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau deteriorarea motorului.

m Utilizati numai sépun cu actiune moderata si o laveta
umeda pentru a curata scula. Nu lasati niciun lichid sa
patrunda in interiorul sculei; nu scufundati niciodata
vreo parte a sculei in vreun lichid.

= Pastrati in permanenta curate orificiile de ventilatie din
carcasa motorului.

A\ AVERTIZARE: Evitati utilizarea solventilor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri
de solventi comerciali. Utilizati lavete curate pentru a
indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

REGLAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Capul trimmerului permite utilizatorului sa elibereze mai
mult fir fara sa opreasca motorul. Pe masura ce firul
devine fragil sau uzat, fir aditional poate fi eliberat prin
lovirea usoara a capului cu bobina de sol in timpul operérii
trimmerului (Fig. V).

OBSERVATIE: Eliberarea firului devine mai dificild pe
masura ce firul de taiere devine mai scurt.

A\ AVERTISMENT: Nu indepartati sau s& modificati
ansamblul lamei de taiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincélzirea motorului si poate duce
la rani personale grave.

inlocuirea firului

OBSERVATIE: Utilizati intotdeauna firul de téiere din
nailon recomandat, cu un diametru maxim de 2,7 mm.
Utilizarea unui fir diferit de cel specificat poate duce la
supraincalzirea cositorii cu fir sau la deteriorarea acesteia.

A\ AVERTIZARE: Nu utiizati niciodata fir de metal
ranforsat, sarmd, sfoara etc. Acestea se pot rupe si pot
deveni proiectile periculoase.

1. Scoateti fisa de alimentare din trimmerul cu fir.

o
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2. Tndepértati firul de taiere ramas, daca este nevoie.

3. Taiati fir de taiere cu lungimea de 8 m, introduceti firul
in gaura de montare din interiorul ochetului (Fig. O1).
Impingeti si trageti firul din partea opusa pana cand
firele au aceeasi lungime de ambele laturi ale bobinei.

4. Apasati, in timp ce rotiti ansamblul capacului inferior
in directia sagetii, pentru a infasura firul pe bobina
pana cand raman aproximativ 12 cm de fir de fiecare
parte (Fig. 02).

5. Apasati in jos ansamblul capacului inferior in timp
ce instalati firele pentru a derula manual firul si a
V& asigura ca asamblarea capului de trimmer este
corecta.

Cand firul de taiere se rupe din orificiul de iesire al acestuia

sau daca firul nu este eliberat cand capul trimmerului este

lovit, urmati pasii de mai jos:

1. Apasati pe cele doud urechi de detasare de pe
capacul superior si scoateti ansamblul capacului
inferior extragandu-| spre exterior (Fig. K1 si K2).

2. Scoateti firul de taiere din bobina.

3. Tinand cu 0 mana ansamblul capacului inferior,
utilizati cealaltd ména pentru a apuca ansamblul
capacului inferior si aliniati urechile de pe capacul
superior cu orificiile din ansamblul capacului inferior
(Fig. 03). Utilizati palma pentru a apasa ansamblul
capacului inferior pana cand urechile se blocheaza in
capacul superior.

4. Urmati instructiunile din ,INLOCUIREA FIRULUI"
pentru a reincarca firul de taiere.

INTRETINEREA

A AVERTIZARE: La depanare, utilizati numai piese de
schimb identice. Inspectati si efectuati intretinerea masinii
cu regularitate. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului,
toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTIZARE: Sculele electrice alimentate cu baterii
nu trebuie sa fie racordate la o priza electrica; de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare. Pentru
prevenirea vatamarilor corporale grave, adoptati masuri de
siguranta suplimentare si de ingrijire cand efectuati operatii
de intretinere, service sau nlocuiti accesoriile de taiere sau
alte accesorii.

A AVERTIZARE: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, deconectati conectorul acumulatorului
din priza inainte de a depana, curata, inlocui accesoriile
detasabile sau de a indeparta materialul din produs.

LUBRIFIATI CARCASA CUTIEI DE VITEZE

Pentru functionare optima si durata mai lunga de viatd,
lubrifiati carcasa cutiei de viteze cu un lubrifiant special
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(4-5 g de fiecare datd) dupa fiecare 50 de ore de
functionare. Vaselina speciala trebuie sa indeplineasca
urmatoarele cerinte.

1. Safaca parte din clasa DIN51818: NLGI-1 privind
gradul de penetrare cu con.
2. Vaselind pe baza de esteri.

3. Pornire excelenta la temperatura joasa, PE, forfecare
mecanicé, rezistenta la abraziune si proprietéti de
stabilitate la oxizi.

4. Temperatura de functionare trebuie sa fie cuprinsa
intre -40~180°C. Scoateti mufa acumulatorului si
surubul de etansare. Lubrifiati carcasa cutiei de viteze
prin orificiul de ungere.

A AVERTISMENT: Nu lubrifiati in timp ce coasa pentru
iarba este conectata incd la acumulator sau functioneaza
inca.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE A FIRULUI

A AVERTISMENT: Intotdeauna protejati-va mainile

purtdnd méanusi super rezistente cand efectuati orice

operatie de intretinere a lamei de taiere a firului.

1. Detasati lama de taiere a firului de aparatoare.

2. Purtati echipament adecvat de protejare a ochilor si
manusi si aveti grija sa nu va taiati.

3. Prindeti lama intr-o menghina.

4. Piliti cu grija muchiile lamei cu o pila find sau cu o
piatra de ascutit, pastrand unghiul original de téiere al
muchiei.

5. Repuneti lama pe aparatoare si prindeti-o cu cele
doua suruburi.
CURI:\'[AREA PRODUSULUI

= Curatati scula electrica cu o carpa umeda, inmuiata in
detergent cu actiune moderata.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic
sau pe maner. Acestea pot fi deteriorate de anumite
uleiuri parfumate precum brad si laméie, si de catre
solventi precum kerosenul. Umezeala poate cauza un
risc de electrocutare. Stergeti orice urmé de umezeala
cu o carpa uscata.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

= Scoateti conectorul acumulatorului din priza de pe
cositoarea cu fir cand aceasta nu este utilizata.

= Curatati scula bine inainte de a o depozita.

= Depozitati produsul intr-un loc uscat, bine ventilat,
inchis cu cheia sau la inaltime, inaccesibil copiilor.
Nu depozitati produsul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

= Folositi o husa de transport in cazul lamelor metalice,
pe durata transportului si a depozitarii.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulator si acumulatorul
impreuna cu deseurile menajere! Predati
acest produs unui punct de reciclare
autorizat sau puneti-| la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Cositoarea nu
porneste.

Setul de acumulatori nu este
atasat la cositoarea cu fir.

Nu exista contact electric intre
cositoarea cu fir si acumulator.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Atasati setul de acumulatori la cositoarea cu fir.

Reintroduceti setul de acumulatori cu incércétorul
specificat.

Tncércati setul de acumulatori.

Cositoarea se
opreste din
functionat.

Aparatoarea nu este montata
pe cositoare, avand ca rezultat
un fir de taiere prea lung si
suprasolicitarea motorului.

Este utilizat un fir de taiere gros.

Axul motorului sau capul cositorii
este blocat cu iarba.

Motorul este suprasolicitat.

Setul de acumulatori sau
cositoarea sunt prea fierbinti.

Conectorul acumulatorului este
deconectat de la scula.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Scoateti conectorul acumulatorului din priza si
montati aparatoarea pe cositoare.

Utilizati firul de nailon de taiere recomandat cu
diametrul de maxim 3,0 mm.

Opriti cositoarea, indepartati acumulatorul si curatati
iarba de pe axul motorului si capul cositorii.

Masina Tsi va reveni dupa ce sarcina este
indepartata. Pentru lucru continuu, reduceti sarcina
masinii.

Lasati setul de acumulatori sau cositoarea cu fir

sa se raceasca pana cand temperatura scade sub
67°C.

Reconectati conectorul.

Incarcati setul de acumulatori.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Firul de taiere nu
poate fi eliberat.

= Axul motorului sau capul cositorii

este blocat cu iarba.

In capul cositorii nu mai este
suficient fir.

Capul cositorii este murdar.

Firul este incurcat in capului
cositorii.

TFirul este prea scurt.

Opriti cositoarea, indepértati acumulatorul si curatati
iarba de pe axul motorului si capul cositorii.

Indepértati acumulatorul si nlocuiti firul de taiere;
respectati instructiunile din capitolul ,INLOCUIREA
FIRULUI” din acest manual.

Indepértati acumulatorul si curatati ansamblul
carcasei inferioare, bobina si capacul superior.

Indepértati acumulatorul, indepértati firul de pe
bobina si infasurati; respectati instructiunile din
capitolul ,INLOCUIREA FIRULUI” din acest manual.

Scoateti acumulatorul si scoatei firele in timp ce
apéasati alternativ in jos si eliberati capul cositorii.

larba infasuratd in
jurul capului cositorii

Se taie iarba fnalta la nivelul

Taiati buruienile in mai multe sectiuni de la varf la

si al carcasei solului. nivelul solului.
motorului.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

Varnostno opozorilo
Nosite zascito za oi.

Nosite zascito za glavo.
Uporabljajte protizdrsno obutev.

@ Pazite na sunek rezila.

>®e© P

——— Razdalja med napravo in drugimi prisotnimi
ljudmi mora biti najmanj 15 m.

@ Premer nitke — premer najlonske nitke

.|| ZajamCena raven zvocne moci. Emisije hrupa
XX v okolico so v skladu z direktivo Evropske
L skupnosti.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih na

pooblasceni obrat za recikliranje.

Hitrost brez obremenitve-Vrtilna hitrost brez
o obremenitve

=== Enosmerni tok

Ay
=060
VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: delovanje katerega koli elektricnega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko
povzroci resne poskodbe ofesa. Pred zacetkom dela

z elektriénim orodjem vedno nosite zascitna ocala ali
varnostna ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi
§Cit za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali
standardnih varnostnih o¢al s stransko zas¢ito..

Za zmanj$anje nevarnosti poskodb je
pomembno, da uporabnik prebere priro¢nik z
navodili za uporabo.

Nosite zas¢ito za uSesa.

Nosite zascito za roke.

Pazite na vrzene predmete.

Pred vzdrzevalnimi deli odklopite baterijo.

" e® Q@

38! Sirina kosnje — najvedja Sirina kosnje kosilnice

z nitko

m

€ Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

nc
DA

Vv Napetost

.../min " Na minuto
kg  Kilogram

IPX5  ZasCita pred vodnimi curki
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V ===
Hitrost brez obremenitve Do 5800/min
Mehanizem za ko$njo Udarna glava
2,4-mm
Virsta nitke za ko3njo najlonska zavita
nitka
Sirina ko$nje 38cm
Priporo¢ena delovna temperatura 0°C-40°C
Priporogena temperatura za _20°C_70°C
shranjevanje
Optimalna temperatura polnjenja 5°C-40°C
Teza (brez baterijskega sklopa) 58 kg
Izmerjena raven zvocne moci L, iif?(Q)B( A
Raven zvocnega tlaka v usesu 82 dB(A)
upravijavca L, K=2,5 dB(A)
Zajamcena raven zvocnega tlaka L,
(izmerjena v skladu z 2000/14/ES) % dB(A)

. Nastavll!w » 2.1 mis?
Vrednotenje Spfednl' roca)za | 4 5 m/s?
oddajanja vibracij | Prilem '

a 2
" Zadnji rocaj :<f1ng?n <

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razli¢nih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikujejo od deklarirane vrednosti, pri
kateri se orodje uporablja. Z namenom zascite upravljavca
mora uporabnik v dejanskih pogojih uporabe nositi rokavice
in za$¢ito za udesa.

VSEBINA PAKETA (Slika A1)

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO Z NITKO (slika A1)
1. Vtiénica
2. Vzvod za odklepanje

3. Mejni obro¢

4. Krozni rocaj

5. Nitka za ko3njo

6. Sklop varovala

7. Gred

8. Sprozilec

9. Zadnji ro¢aj

10. Glava kosilnice (udarna glava)

11. Jezi¢ek za sprostitev

12. Rezilo nitke za koSnjo

13. Vamostni pregradni drog (samo za glavo motorne kose)

14. Pritrdilni drog za varnostni pregradni drog (samo za
glavo motorne kose)

15. Zunanja prirobnica (samo za glavo motorne kose)

16. Matica (samo za glavo motorne kose)

17. Vijak

18. Imbus klju¢

SESTAVA

A OPOZORILO: ¢e so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
se lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO: tega orodja ne poskusajte spreminjati
in ne poskuSajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s to kosilnico z nitko. Vsako tako spreminjanje ali
predelava je napacna uporaba in lahko povzro€i tveganja,
ki povzrocijo telesne poskodbe.

A OPOZORILO: pri namescanju delov vedno izkljugite
baterijski prikljucek iz vticnice, da preprecite nenamerni
zagon, ki bi lahko povzrogil resno telesno poskodbo.

AOPOZORILO: Kadar je orodje opremljeno z glavo
motorne kose, mora biti names¢ena varnostni pregradni
drog.

NAMESTITEV VAROVALA

A OPOZORILO: pri namescanju ali zamenjavi varovala
vedno nosite rokavice. Pazite na rezilo na $¢itniku in dlan
zaSCitite, da se ne ureZete.

A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravijajte brez
varovala trdno names¢enega na mestu. S¢itnik mora
biti vedno name$cen na orodju za zas€ito uporabnika.
Ko je $¢itnik pritrjen, ga nikoli ne posku$ajte odstraniti
ali prestaviti. S¢itnik lahko zamenja samo usposobljeni
servisni tehnik.
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Na varovalu odvijte in odstranite dva vijaka (slika B),
odprtine za montazo varovala poravnajte z odprtinami
sklopa in nato varovalo zaklenite na podnoZje gredi z
dvema vijakoma in z dvema vzmetnima podlozkama
(slika C).

A OPOZORILO: prepricajte se, da je varovalo
pritrieno v skladu s slikama B in C. Kakrsna koli drugacna
namestitev bo povzrogila veliko nevarnost.

NAMESCANJE IN PRILAGAJANJE KROZNEGA

ROCAJA

1. Ustavite motor in baterijski sklop izkljucite iz vticnice,
Ce je namescen.

2. Odvijte krilno matico, da odstranite nastavljivi krozni
ro¢aj (slika D).

OPOMBA: na krozni rocaj s pomocjo dveh vijakov
namestite sklop varnostnega pregradnega droga, kadar je
orodje opremljeno z glavo motorne kose.

Slika D: za opis delov glejte spodaj:

Varnostni pregradni

D-1 [Krozni ro¢aj D-4 |drog (samo za glavo
motorne kose)
D-2 |Pritrdilni blok D-5 |Pritrdilni drog

D-3 |Krilna matica

OPOMBA: obstajata dve vrsti pritrdilnega droga, krajsi je
glava kosilnice. Dalj$i je namenjen glavi motorne kose. Pri
uporabi orodja pazite, da boste izbrali pravi pritrdilni drog.

3. Krozni ro¢aj potisnite na gred na sprednji strani
mejnega obroca. Nikoli ga ne namestite med mejni
obro¢ in obmocje zadnjega rocaja (slika E).

OPOMBA: krozni roc¢aj namestite med mejni obro¢ in
nalepko z opozorilom, ¢e je orodje opremljeno z glavo
motorne kose (slika F).

4. Pritrdilni blok vstavite v rezo ro¢aja(slika G).

5. Namestite pritrdilni drog in ga privijte s krilno matico.

Preverite, ali je krozni ro¢aj obrnjen navzgor v smeri
zgornjega dela zadnjega rocaja (slika H).

6. Krozni ro¢aj namestite med mejni obroc in nalepko,
dokler ne najdete udobnega polozaja pri uporabi
kosilnice.

7. Zaklenite ro€ico pritrdilnega droga (slika I).

A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravijajte, ¢e krozni
rocaj ni trdno namescen.

A OPOZORILO: med mejni obro¢ in nalepko namestite
samo krozni rocaj.

A
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ZAMENJAVA GLAVE KOSILNICE S 3-ZOBIM
REZILOM

1. Odstranite elektricni vti¢ s kosilnice z nitko.

2. Zavrtite glavo kosilnice z nitko, da poravnate rezo v
prirobnici z odprtino za zaklep gredi v prestavnem
ohisju, in v odprtino vstavite stabilizator (slika J).

3. Glavo kosilnice z nitko zavrtite v smeri urinega
kazalca, da jo odstranite (slika J).

4, Odstranite dodatek varovala tako, da sprostite tri
vijake s podlozko (slika K3).

OPOMBA: pred kakrsnim koli delom s 3-zobim rezilom
si morate nadeti zaScitne rokavice, da se zascitite pred
poskodbami.

5. Notranjo prirobnico in pokrov prirobnice namestite na
svoje mesto (slika L1).

6. Rezilo namestite na gred motorja, pri ¢emer mora
biti povrsina rezila poravnana s povrsino izbokline
notranje prirobnice. Namestite zunanjo prirobnico
in matico (slika L2). Matico z roko vnaprej privijte V
NASPROTNI SMERI URINEGA KAZALCA.

7. Polozite ohi$je zobnikov na trdo povrsino, ki bo
nudila ustrezno podporo. Z eno roko pridrzite gred
motorne kose, z drugo pa primite veénamenski klju¢
in zategnite matico v smeri, oznaceni s puscico na
zunaniji prirobnici (slika L3).

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: vedno nosite zascito za oéi in usesa.
Ce tega ne storite, vam lahko v odi priletijo predmeti ali
pride do drugih hudih po$kodb.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
privede do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: pred servisiranjem, ¢iscenjem,
zamenjavo prikljuckov ali odstranjevanjem materiala iz
enote baterijski sklop izkljucite iz vti€nice, da preprecite
resno telesno poskodbo.

NAMENI UPORABE

Izdelek se lahko uporablja v dezju.

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:
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Obrezovanje: uporablja se za odstranjevanje trave in
plevela ob stenah, ograjah, drevesih in mejah.

Kosnja: uporablja se za ko3njo trave, ki jo je z obi¢ajno
kosilnico teZko doseci.

OPOMBA: orodje lahko uporabljate samo za predpisan
namen. Kakr3na koli druga uporaba, kot je obrezovanje
robov, se smatra za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA KABLA

Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi
baterijami in polnilniki, navedenimi v sliki A2.

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijski
sklop

Namestitev baterijskega sklopa (slika M)

Vti¢ . poravnajte s kosilnico . z nitko. V1i€ vstavite v
napravo, dokler zeleno tesnilo popolnoma ne izgine v
vtiénico.

Odstranitev

Kabel baterije sprostite iz namestitvenega utora ter vti¢
izvlecite iz kosilnice z nitko.

PRIJEM KOSILNICE Z NITKO

A OPOZORILO: Za upravijanje tega orodja se primerno
oblecite, da zmanjSate nevarnost poSkodb. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Nosite zas€ito za o¢i in sluh.
Nosite robustne dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
kratkih hla¢, sandalov ali bodite bosi.

Preden kosilnico zaénete uporabljati, jo primite z obema
dlanema - z eno dlanjo primite zadnji roaj, z drugo pa
sprednji rocaj, ki naj bo v vodoravnem polozaju. Nato
preverite, da stojite na trdni podlagi in da je razdalja za
ko3njo ustrezna.

OPOMBA: Glava kosilnice z nitko je vzporedna s tiemi
na primerni razdalji za koSnjo, pri Cemer se upravljavec ne
sklanja prek kosilnice.

ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE Z NITKO (slika N)

Zagon

Vzvod za odklepanje potisnite v polozaj »ON«, zaklepni jezicek potisnite
naprej, nato pritisnite sprozilec stikala. Sprozilec omogoca brezstopenjsko
nastavijanje hitrosti. Bolj kot povlecete sproZilec, vija je hitrost.

N-1

w

Vzvod za odklepanje |N-3 |SproZilec stikala

N-2 |Zaklepni jezicek

Zaustavitev

Sprostite sproZilec stikala ter gumb za odklepanje potisnite
v polozaj »OFF«.

A OPOZORILO: med delovnimi odmori in po kon¢anem
delu baterijski sklop vedno izkljucite iz vticnice.

UPORABA KOSILNICE Z NITKO

A OPOZORILO: da se izognete resni telesni poskodbi,
nosite ocala ali zas¢itna ocala ves ¢as upravljanja enote.
Na pradnih lokacijah uporabljajte obrazno masko ali
protipradno masko.

Obmocje rezanja pred vsako uporabo pocistite. Odstranite
vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo, zeblji,

zica ali vrv, ki jih lahko vrZe ali se zapletejo v prikljucek

za ko3njo. Na obmogju naj ne bo otrok, opazovalcev in
hinih ljublienckov. Otroci, opazovalci in hisni ljubljencki
naj bodo oddaljeni vsaj 15 m. Se vedno lahko obstaja
nevarnost lete¢ih predmetov za opazovalce. Prisotni naj
tudi uporabljajo zad¢ito za oéi. Ce pristopite, takoj ustavite
motor in prikljucek za kosnjo.

Pred vsako uporabo napravo preglejte za
poskodovane/obrabljene dele.

Preglejte udarno glavo, $¢itnik in krozno krmilo ter
zamenjajte dele, ki so razpokani, zviti, upognjeni ali kakor
koli poskodovani.

Rezilo nitke za ko3njo na robu ¢itnika lahko s¢asoma

postane topo. Priporocljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali
ga zamenjate z novim rezilom.

A OPOZORILO: Pri ostrenju ali zamenjavi rezila nitke

za kosnjo vedno nosite rokavice. Bodite pozorni na poloZaj

rezila na 8¢itniku in zascitite dlan, da se ne poSkodujete.

Preverite blokado glave kosilnice

= Da preprecite blokado, naj bo glava kosilnice Cista. Pred
in po vsaki uporabi odstranite pokoSeno travo, listje,
umazanijo in druge nakopicene ostanke.

= Ko pride do blokade, ustavite kosilnico z nitko in
odstranite baterijo, nato odstranite travo, ki se je morda
zavila okoli gredi motorja ali glave kosilnice.

Kosilnico z nitko po vsaki uporabi ocistite.

A POZOR: ovire v zraénikih bodo prepregile dovod

zraka v ohiSje motorja, kar bo vodilo v pregrevanie in

poskodbe motorja.

= Za ¢iScenje orodja uporabite blago milo in viazno krpo.
Ne dovolite, da bi tekocina vstopila v orodje. Nobenega
dela orodja nikoli ne potopite v katero koli teko¢ino.

= Poskrbite, da bodo zraéne odprtine motorja vedno prosto
prehodne.
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A OPOZORILO: Pri ¢istenju plasticnih delov se
izogibajte uporabi topil. Vecina vrst plastike se lahko

pri uporabi razliénih komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd. uporabite
Ciste krpe.

PRILAGAJANJE DOLZINE NITKE

Glava kosilnice z nitko upravljavcu omogoca sprostitev ve¢
nitke za ko3njo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra
ali obrabi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da z udarno
glavo narahlo potoléete ob tla med delovanjem kosilnice.

OPOMBA: Sproscanje nitke bo postalo teZje, ko bo nitka
postajala krajsa.

A OPOZORILO: sklopa rezila ne odstranjujte ali
spreminjajte. Prevelika dolZina nitke bo povzrocila
pregrevanje motorja, ki lahko povzrogi resno telesno
poskodbo.

Zamenjava nitke

OPOMBA: vedno uporabljajte priporoceno najlonsko nitko
za koSnjo s premerom, ki ni vedji od 2,7 mm. Uporaba
drugacne nitke lahko povzroci pregretje ali poSkodbe
kosilnice z nitko.

A OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo ali Zice, vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo nevarne.

1. Odstranite elektricni vti€ s kosilnice z nitko.

2. Po potrebi odstranite preostalo nitko za ko$njo.3.
Odrezite 8 metrov dolgo nitko za ko$njo in jo vstavite
v odprtino za namestitev v vstavitveni odprtini (slika
01). Potisnite nitko in jo izvlecite na drugi strani tako,
da bosta na obeh straneh vretena enaki dolZini nitke.

4. Pritisnite in hkrati vrtite spodniji sklop pokrova v smeri
puscice, da nitko navijete na vreteno in je na vsaki
strani vretena priblizno 12 cm nitke (slika 02).

5. Sklop spodnjega pokrova potiskajte navzdol, medtem
ko roéno vlecete nitko za roéno namestitev nitke, da
preverite pravilno namestitev glave kosilnice z nitko.

Ce se nitka za ko$njo odlomi iz izhoda za nitko ali ¢e
se nitka ne sprosti, ko udarite glavo kosilnice z nitko,
upostevajte spodnja navodila:

1. Pritisnite jeziCke za sprostitev na zgornjem pokrovu
in odstranite sklop spodnjega pokrova tako, da ga
izvleCete naravnost ven (sliki K1 in K2).

2. Nitko za ko$njo odstranite z vretena.

3. Zeno roko pridrzite sklop spodnjega pokrova, z drugo
roko pa primite sklop spodnjega pokrova in poravnajte
jeziCke na zgornjem pokrov z odprtinami na sklopu
spodnjega pokrova (slika 03). Z dlanjo pritisnite sklop
spodnjega pokrova, da se jezicki zaklenejo z zgornjim
pokrovom.
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4. Za ponovno namestitev nitke za ko$njo upostevajte
navodila v razdelku »ZAMENJAVA NITKE«.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: za popravila uporabljajte le identicne
nadomestne dele. Stroj redno preverjajte in vzdrZujte.
Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa
popravila izvesti usposobljen serviser.

A OPOZORILO: baterijskih orodij ni potrebno
priklopiti v elektri¢no vticnico, zato so vedno v stanju
delovanja. Da preprecite resno telesno poskodbo,
bodite izjemno previdni pri vzdrZevaniju, servisiranju
ali zamenjavi prikljucka za ko$njo oziroma drugih
prikljuckov.

A oPOzZORILO: pred servisiranjem, ¢iS¢enjem,
zamenjavo dodatnih priklju¢kov ali odstranjevanjem
materiala iz enote baterijski sklop izkljucite iz vti€nice,
da preprecite resno telesno poskodbo.

NAMAZITE POGONSKO OHISJE

Za najbolj$e delovanije in dalj$o Zivljenjsko dobo pogonsko
ohisje po vsakih 50 urah delovanja namazite s posebno
mastjo (vsaki€ 4-5 g).

Posebna mast mora izpolnjevati naslednje zahteve:

1. Stopnja penetracije stoZzca DIN51818:NLGI-1

2. Mast na osnovi estra

3. Odli¢en zagon pri nizki temperaturi, EP, mehansko
strizenje, odpornost na abrazijo in oksidativna
stabilnost

4. Delovna temperatura -40~180°C.Odstranite vti¢
baterije in tesnilni vijak. Mazanje pogonskega ohisja
skozi odprtino za olje.

AOPOZORILO: Ne matzite, ko je obrezovalnik Se vedno
priklju¢en na baterijo ali deluje.

OSTRENJE REZILA NITKE ZA KOSNJO
: Pri izvajanju vzdrzevalnih del na rezilu
A\ oPOZORILO ;
nitke za ko3njo vedno nosite zascitne rokavice.
1. Odstranite rezilo nitke za ko3njo iz zascite.

2. Nosite ustrezno za¢ito za o€i in rokavice ter pazite,
da se ne urezete.

3. Rezilo postavite v primez.

4. Robove rezila za rezanje pozorno opilite z mehko pilo
ali brusilnim kamnom, da boste ohranili prvotni kot
roba za rezanje.

5. Zamenjajte rezilo zasc€ite in ga pritrdite z dvema
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CISCENJE ENOTE
n Enoto o€istite z viazno krpo in blagim detergentom.

n ZaCisCenje plasticnega dela rocaja ne uporablajte mocnih Cistilnih
sredstev. PoSkodujejo ga lahko doloGena aromaticna olja, kot sta olje
bora in limone, ter topila, kot je kerozin. Viaga prav tako lahko ustvari
nevamost elektricnega udara. Viago obridite z mehko in suho krpo.

SHRANJEVANJE ENOTE

= Kadar kosilnice z nitko ne uporabljate, baterijski sklop
izkljucite iz vtiénice v kosilnici.

Orodje pred shranjevanjem temeljito ocistite.

= Shranite ga v suhem in dobro zratenem prostoru, ki se
zaklepa ali je dvignjen, da ne bo na dosegu otrok. Enote
ne shranjujte na ali v blizino gnojil, bencina ali drugih
kemikalij.

Pri transportu ali shranjevanju uporabljajte pokrov.

Varovanje okolja

Elektriéne opreme, iztroSene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju

I rijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK RESITEV

= Baterijski sklop ni pritrjen na = Baterijski sklop pritrdite na kosilnico z nitko.
kosilnico z nitko.

Med kosilnico z nitko in Ponovno napolnite baterijski sklop z navedenim
akumulatorjem ni elektricnega polnilnikom.
stika.

Zagon ni mogoc.

Baterijski sklop je izpraznjen. Baterijski sklop napolnite.

Varovalo ni name$éeno Baterijski sklop izkljucite iz vti¢nice in na kosilnico
na kosilnici z nitko, zato namestite varovalo.

prihaja do predolge nitke
za kosnjo predolga in do
preobremenjenosti motorja.

Uporabljate tezko nitko za Uporabljajte standardno najlonsko nitko za ko3njo s

kodnjo. premerom do 3,0 mm.
= Okoli gredi motorja ali glave = Zaustavite kosilnico z nitko, odstranite akumulator,
Trava se ovije okoli kosilnice z nitko je ovita trava. nato pa odstranite travo z gredi in glave kosilnice
glave kosilnice in z nitko.

ohisja motorja.

Motor je preobremenjen.

Naprava bo spet delovala, ko boste odpravili
obremenitev. Za neprekinjeno delovanje zmanjSajte
obremenitev stroja.

Baterijski sklop ali kosilnica z Baterijski sklop ali kosilnico z nitko ohladite do
nitko meje je prevroca. temperature, ki je nizja od 67°C.

Prikljucek baterijskega sklopa ni | = Ponovno ga prikljuéite.
prikljuéen na orodje.

Baterijski sklop je izpraznjen. = Baterijski sklop napolnite.
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Nitka je zapletena v glavi
kosilnice.

Nitka je prekratka.

TEZAVA VZROK RESITEV
= Okoli gredi motorja ali glave = Zaustavite kosilnico z nitko, odstranite akumulator,
kosilnice z nitko je ovita trava. nato pa odstranite travo z gredi motorja in glave
kosilnice z nitko.
=V glavi kosilnice ni dovolj nitke. = QOdstranite baterijo in namestite nitko. Pri tem sledite
navodilom v razdelku »ZAMENJAVA NITKE« tega
priro¢nika.
He ypaetcs = Glava kosilnice z nitko je » Odstranite akumulator in ocistite sklop spodnjega
BbITSIHYTb NECKY. umazana. pokrova, vreteno in zgornji pokrov.

Odstranite baterijo, odstranite nitko z vretena in
jo ponovno navijte. Pri tem sledite navodilom v
razdelku »ZAMENJAVA NITKE« tega priro¢nika.

Odstranite akumulator in povlecite nitko, medtem
ko izmeni¢no pritiskate in spro$cate glavo kosilnice
z nitko.

Trava se omotava
oko glave $isaca
trave i kucista
motora

= Kosnja visoke trave pri tleh.

Travo odreZite v ve€ slojih od zgoraj navzdol.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno stran egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas -GD
a
o

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA! SAUGOS SIMBOLIAI

A [SPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo
PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA  metu gali iSsviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis ir

sunkiai jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj
irankj, visada uZsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, jei reikia, visg
veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy,
matymo lauka uztikrinancia apsaugine kauke, dedama ant
akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine
apsauga.

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy,
naudotojas privalo perskaityti naudojimo
instrukcija.

Saugos jspéjimas

Uzsidéti apsauginius akinius UzZsidéti klausos apsaugos priemone

UZsidéti galvos apsaugos priemong UZsidéti ranky apsaugos priemones

Dévéti neslystancia avalyne Saugotis iSsviesty daikty

Prie$ vykdant techninés prieZitros darbus
atjungti baterijg.

b@@@b

@\ Saugotis geleztés atatrankos

Visi paSaliniai asmenys nuo jrenginio turi bati

Pjovimo plotis: didZiausiasis Zoliapjovés
atsitrauke ne mazesniu kaip 15 m atstumu

pjovimo plotis

..
@Y
kn

@ SR> 9

A

9 Lynelio skersmuo: nailoninio pjovimo lynelio

is gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
skersmuo

(@)
m

.|| Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo
XX sklaida | aplinkq atitinka Europos Bendrijos EE Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
L direktyva.
Elektros prietaisy atliekas draudziama utilizuoti V- |tampa

kartu su buitinémis atliekomis. Perduoti
{galiotam perdirbéjui.

I3

.../min  Per minute

Sakiai be apkrovos-Sukimosi greitis be

0 apkrovos kg  Kilogramai

=== Nuolatiné elektros srové IPX5  Apsauga nuo vandens sroviy,
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TECHNINIAI DUOMENYS
[tampa 56 V===
Stkiai be apkrovos Iki. 5800 aps./

Pjovimo mechanizmas Pjovimo galvuté

2,4 mm nailoninis

Pjovimo valo tipas susuktas pjovimo
valas
Pjovimo plotis 38cm

Rekomenduojama darbiné NUo 0°C iki 40°C

temperatdra
Rekomenduojama sandéliavimo Nuo -20°C iki
temperatdra 70°C

Optimali jkrovimo temperatra Nuo 5°C iki 40°C

Svoris (be akumuliatoriaus) 58kg
ISmatuotas garso galios lygis L, ii;j?(dAé( A)
Garso slégio lygis ties operatoriaus | 82 dB(A)
ausimi L, K=2,5 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis L,,,,
(matuotas pagal 2000/14/EB) 96 dB(A)
pagaing |21
Vibracijy rankena K=1,5 m/s?
jvertinimas a: 1 8me?
Galiné rankena KY= 1n;Sm/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté i$matuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus {renginius.

= Nurodytg bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant {renginj realiomis salygomis,
skleidZiamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti ausy
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 Pav)

APRASAS
SUZINOKITE, KAIP VEIKIA ZOLIAPJOVE (A1 pav.)

Lizdas

Fiksavimo svirtelé

Tarpinis Ziedas

Lanko formos rankena

Zoliapjovés pjovimo valas

Apsaugos konstrukcija

Velenas

Gaidukas

Galiné rankena

10. Zoliapjovés galvuté (pjovimo valas paduodamas
spusteléjus galvute | zeme)

11, Atlaisvinimo auselé

12. Pjovimo valo nukirtimo peilis

13. Apsauginis ribotuvas (tik krimapjovés galvutei)

14. Fiksavimo kaistis apsauginiam ribotuvui
(tik kramapjovés galvutei)

15. 180riné jungé (tik krimapjovés galvutei)

16. Verzlé (tik krimapjovés galvutei)

17. Varztas

18. Sesiabriaunis raktas

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS. Jei kurios nors dalys paZeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudodami §j gamini, kai dalys yra pazeistos
arba ju triksta, galima sunkiai susizaloti.

© © N oo N~

A ISPEJIMAS. Nebandykite keisti &io jrenginio arba
kurti priedus, kuriy nerekomenduojama naudoti su

Sia Zoliapjove. Visi tokie pakeitimai laikomi netinkamu
naudojimu ir gali sukelti pavojingas situacijas, kuriy metu
galite bati sunkiai susiZaloti.

A ISPEJIMAS. Noredami isvengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, daliy surinkimo metu
visada iStraukite akumuliatoriaus kiStuka i$ lizdo.

A ISPEJIMAS. Kai jrankyje sumontuota kramapjovés
galvuté, turi bti sumontuotas apsauginis ribotuvas.

APSAUGOS MONTAVIMAS

A ISPEJIMAS. Montuodami arba keisdami apsauga
batinai maveékite pirStines. Atidziai elkités su ant apsaugos
sumontuotu peiliu ir saugokite rankas nuo ipjovimo.

A\ |SPEJIMAS. Niekada nenaudokite frankio, kai

jo apsauga néra jtvirtinta. Apsauga visada turi bati
uzdéta ant jrenginio ir saugoti naudotoja! Po to, kai
apsauga tvirtinama, niekada nesistenkite jos nuimti arba
sureguliuoti. Jeigu apsauga reikia pakeisti, tai turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas!

152

AKUMULIATORINE ZOLIAPJOVE SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI — STX3800



I8sukite du varZtus i$ apsaugos (B pav.), sulyginkite
apsaugos tvirtinimo skyles su apsaugos konstrukcijos
skylémis ir pritvirtinkite apsauga ant veleno pagrindo dviem
varztais kartu su spyruoklinémis poverzlémis (C pav.).

A [SPEJIMAS. |sitikinkite, kad apsauga pritvirtinta kaip
parodyta B ir C pav. Apsauga sumontavus atvirk§ciai kils
didelis pavojus!

LANKO FORMOS RANKENOS SUMONTAVIMAS IR
REGULIAVIMAS

1. Sustabdykite variklf ir iStraukite akumuliatoriaus
kistuka is lizdo, jeigu yra .

2. Atlaisvinkite sparnuotaja verzlg, kad galétuméte nuimti
lanko formos rankeng (D pav.).

PASTABA. Kai ant jrankio yra uzdéta krimapjovés

galvuté, sumontuokite apsauginj ribotuva,

D pav. pavaizduoty daliy aprasas:

D-1 Lanko formos D4
rankena
D-2 |Fiksavimo kaladélé |D-5

D-3 [Sparnuotoji verzlé

Apsauginis ribotuvas (tik
krimapjoves galvutei)

Fiksavimo kaistis

PASTABA. Yra dviejy rusiy fiksavimo kai$ciai. Trumpesnis
yra skirtas zoliapjovés galvutei. ligesnis yra skirtas
krimapjovés galvutei. Blkite atidds ir pasirinkite tinkama,
fiksavimo kaist].

3. UZmaukite lanko formos rankeng prieSais tarpinj
Zieda. Niekada jos neuzdékite tarp tarpinio Ziedo ir
galinés rankenos (E pav.).

PASTABA. Kai jrankyje sumontuota krimapjovés galvuté,
lanko formos rankena tvirtinkite tarp tarpinio Ziedo ir
ispéjamojo lipduko (F pav.).

4. |statykite prispaudimo bloka | rankenos angg (G pav.).

5. Sumontuokite fiksavimo kaistj ir jj priverzkite
sparnuotaja verzle. |sitikinkite, kad lanko formos
rankena nukreipta | virSy ir galinés rankenos virSutinés
dalies link (H pav.).

6. Lanko formos rankenos padétj reguliuokite tarp
tarpinio Ziedo ir lipduko, kol rasite jums patogia
zoliapjovés naudojimo padetj. .

7. UZfiksuokite fiksavimo kaiscio svirtele (I pav.).

A [SPEJIMAS Niekada nenaudokite jrankio, jeigu néra
tvirtai jtvirtinta lanko formos rankena.

A ISPEJIMAS. Lanko formos rankena tvirtinkite tik tarp
tarpinio Ziedo ir lipduko.

o
=00

o

ZOLIAPJOVES GALVUTES KEITIMAS | TRIASMEN|

PEIL|

1. I8 Zoliapjoves istraukite kistuka.

2. Pasukite Zoliapjoves galvute, kad anga jungéje
susilyginty su veleno fiksavimo anga reduktoriaus
korpuse, ir {statykite | angq SeSiabriaunj rakta (J pav.).

3. Kad nuimtuméte Zoliapjovés galvute, sukite jg pagal
laikrodZio rodykle (J pav.).

4. Nuimkite apsaugos prieda atlaisvindami tris varztus su
poverZle (K3 pav.).

PASTABA. Tam, kad atlikdami veiksmus su triaSmeniu

peiliu iSvengtuméte susizalojimo, mivékite pirstines.

5. |statykite | viet viding junge ir jos dangtelj (L1 pav.).

6. UZdékite peil| ant variklio veleno taip, kad peilio
pavirSius bty sulig vidinés jungés iskisa. Uzdékite
iSoring junge ir pri\{erikite verZIﬁ (L2 pav.). Priverzkite
verzle ranka PRIES LAIKRODZIO RODYKLE.

7. Atremkite reduktoriaus korpusa i kietg pavirsiy.
Viena ranka laikykite krimapjovés veleng, o kita
ranka suimkite universaly raktg ir priverzkite verzle,
vadovaudamiesi ant iSorinés jungés nurodyta rodykle
(L3 pav.).

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS. dirbdami neatsipalaiduokite ir bakite
budrds. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj galite
sunkiai susiZaloti.

A [SPEJIMAS. batinai naudokite akiy,ir klausos organy, )

apsaugos priemones. PrieSingu atveju | akis gali pataikyti
iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS. nenaudokite jokiy gamintojo
nerekomenduoty priedy arba jtaisy. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba jtaisus galite sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS. Kad idvengtuméte sunkiy traum,
prie$ atlikdami techning prieZidra, valydami jrankj,
keisdami priedus arba valydami Zolés likuius iStraukite
akumuliatoriaus kistuka i$ lizdo.

NAUDOJIMAS
§j gaminj galima naudoti lyjant lietui.

Galite naudoti §j jrenginj toliau iSvardytais tikslais:

Apkarpymas: naudojamas pasalinti Zoléms ir piktzoléms

AKUMULIATORINE ZOLIAPJOVE SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI —
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Pjovimas: naudojamas Zolei pjauti vietose, kurias sunku
pasiekti naudojant jprasta vejapjove.

PASTABA. [rankj naudoti tik pagal numatytaja paskirtj.
Naudojimas bet kokiai kitai paskir¢iai, pvz., gyvatvorés
kirpimui, laikomas netinkamu naudojimu.

AKUMULIATORIAUS KABELIO PRIJUNGIMAS /
ATJUNGIMAS

Naudokite tik su A2 paveiksle nurodytomis
sudétinémis baterijomis ir jkrovikliais.

Prie$ naudodami pirma karta, visiskai jkraukite
akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus kabelio prijungimas (M pav.)
Lygiuokite kistuko .a Zyme su Zoliapjovés .a Zyme.
Stumkite kiStuka | jrankj, kol Zalias tarpiklis pasisléps lizde.

Atjungimas
I8traukite akumuliatoriaus laida i$ tvirtinimo griovelio ir
iStraukite kiStuka i$ krimapjoves.

ZOLIAPJOVES LAIKYMAS

A [SPEJIMAS: siekdami sumazinti susizalojimo rizikg,
{renginio naudojimo metu, tinkamai apsirenkite. Nedévékite
laisvy drabuZiy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Déveékite akiy ir ausy apsaugas. Mavékite tvirtos
medziagos, ilgas kelnes, batus ir pirstines. Nedévékite
trumpy kelniy, sandaly bei nedirbkite basomis.

Prie$ pradédami darba suimkite Zoliapjove abiem
rankomis, t. y. viena ranka uz galinés rankenos, o kita
ranka, kuri turi bati iStiesta, uz priekinés pagalbinés
rankenos. |sitikinkite, kad stovite tvirtai ir tinkamu pjovimo
atstumu.

PASTABA: Zoliapjovés galvuté turi bati lygiagreti Zemés
pavirsiui, stovint tinkamu pjovimo atstumu ir nesilenkiant
{ priekj.

ZOLIAPJOVES PALEIDIMAS / STABDYMAS (N pav.)

Paleidziant

Blokavimo svirtele perjunkite | ,ON* (jjungta) padétj,
paspauskite fiksavimo liezuvél | priekj, tada paspauskite
gaiduka. Gaiduku galite pasirinkti norima_greitj. Kuo labiau
spaudziate gaiduka, tuo didesniu greiciu jis sukasi.

N-1 [Fiksavimo svirtelé N-3 |Gaidukas

N-2 |Fiksavimo liezuvélis

Sustabdymas

Atleiskite gaiduka ir perjunkite fiksavimo svirtele | ,OFF*
(i8jungta) padét.

A ISPEJIMAS. Darydami pertraukas arba baige darba,
visada iStraukite akumuliatoriaus ki$tuka i$ lizdo.

ZOLIAPJOVES NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS. Siekdami i$vengti sunkaus susizalojimo,
dirbdami su jrenginiu visada dévékite apsauginius akinius.
Dirbdami dulkétoje aplinkoje, uZsidékite visa veida
dengiancia kauke arba respiratoriy.

Prie$ kiekvieng naudojima iSvalykite pjaunama plota.
Pa3alinkite viska, pavyzdziui, akmenis, stiklo duzenas,
vinis, vielas arba laidus, t. y. objektus, kurie pjovimo jtaiso
gali bati sviesti | Song arba jame isipainioti. Uztikrinkite,
kad darbo zonoje nebaty vaiku, pasaliniy asmeny bei
naminiy gyvany. Vaikai, pasaliniai asmenys bei naminiai
gyvanai turi bati nutole ne maZesniu kaip 15 m atstumu;
net ir laikantis $io atstumo, Zoliapjovés sviedziamy objekty
pavojus pasaliniams asmenims keliamas islieka. Salia
esantys asmenys turéty dévéti akiy apsaugas. Jeigu
matote jasy link artéjantj asmenj, nedelsdami isjunkite
irenginj.

Kaskart prie§ naudodami jrankj patikrinkite, ar néra
pazeisty ir (arba) sudilusiy daliy

Apzitrékite pjovimo galvute, apsauga ir lanko formos
rankena, Pakeiskite sutrikinéjusias, pakeitusias forma,
sulinkusias arba bet kaip kitaip pazeistas dalis.

Apsaugos kraste sumontuotas pjovimo valo nukirtimo peilis
laikui bégant gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai
galasti ji dilde arba pakeisti nauju.

A ISPEJIMAS: Tvirtindami ar keisdami apsauga,
arba galasdami ar keisdami lynelio nukirtimo peil{
batinai maveékite pirstines. Nepamirskite, kurioje vietoje
ant apsaugos yra peilis, ir saugokite rankas, kad
nejsipjautumete.

Zoliapjovés galvutés tikrinimas, ar neuzsikim$o
= Kad neuzsikisty, Zoliapjovés galvuté visada turi bti
Svari. Prie§ ir po kiekvieno naudojimo paalinkite
nupjautg zole, lapus, neSvarumus ir visas kitas

susikaupusias Siuksles.

Jei galvuté uzsikemsa, sustabdykite Zoliapjove su
lyneliu ir iSimkite baterija, o po to paSalinkite visg aplink
variklio veleng ar Zoliapjovés galvute apsivyniojusia
Zole.
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Po kiekvieno naudojimo Zoliapjove iSvalykite.

A DEMESIO. Angose susikaupe pasaliniai objektai
neleidzia orui patekti  variklio korpusa, dél to variklis gali
perkaisti arba sugesti.

w |renginj valykite tik silpnu valikliu ir drégna $luoste.
Niekada neleiskite jokiam skysciui patekti | jrenginio
vidy; niekada nenardinkite jokios jrenginio dalies | skystj.

= Visada uztikrinkite, kad variklio korpuso ventiliacinése
angose nebaty zolés likuciy.

A ISPEJIMAS. Plastikiniy daliy valymui nenaudokite
tirpikliy. |vairtis komerciniai tirpikliai ardo daugelj plastiku.
Norédami nuvalyti purva, dulkes, tepalus, riebalus ir pan.,
naudokite Svarias $Sluostes.

PJOVIMO LYNELIO ILGIO REGULIAVIMAS

Operatorius gali iStraukti daugiau Zoliapjovés galvutés
pjovimo lynelio nestabdydamas variklio. Pjovimo lyneliui
nudilus, jo galima daugiau iStraukti lengvai trinkteléjus
Zoliapjovés galvute | Zemés pavirsiu, neijungiant
Zoliapjovés.

PASTABA: kuo pjovimo lynelis trumpesnis, tuo sunkiau
ji iStraukdti.

A ISPEJIMAS: neisimkite ir nekeiskite lynelio pjovimo
peilio konstrukcijos. Jeigu lynelis per ilgas, gali perkaisti
variklis ir galite sunkiai susizaloti.

Lynelio keitimas

PASTABA. Visada naudokite rekomenduojama nailoninj
pjovimo vala, kurio skersmuo nevirsija 2,7 mm. Naudojant
kitoki, nei nurodyta, pjovima valg zoliapjové gali perkaisti
arba sugesti.

A ISPEJIMAS. Niekada nenaudokite metalu armuoto
valo, vielos, virvés ar pan. Jie gali nutrakti ir bati pavojingai
iSsviesti.

1. I8 Zoliapjoveés iStraukite kistuka,

2. Jeireikia, pasalinkite likusj pjovimo lynelj.

3. Atpjaukite 8 m ilgio pjovimo lynelio atkarpa ir kiSkite
{anga aseléje (O1 pav.). Kiskite pjovimo lynelj ir
itraukite kitoje puséje; traukite, kol abiejose rités
pusése lynelio bus vienodo ilgio.

4. Paspaude ir sukdami rodyklés kryptimi apatine gaubto
dalj, vyniokite lynelj ant rités, kol abiejose pusése liks
mazdaug po 12 cm lynelio (O2 pav.).

5. Norédami iStraukti lynelj, paspauskite apatine gaubto

dalj ir rankomis iStraukite lynelio galus bei patikrinkite,
ar tinkamai sumontuota Zoliapjovés galvute.

o
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Kai pjovimo lynelis nutriksta ties lynelio ileidimo anga
arba nepailgéja stukteléjus Zoliapjoves galvute | zeme,
atlikite Siuos veiksmus:
Nuspauskite virSutinio gaubto atkabinimo auseles ir
traukdami iSimkite apatine gaubto dalj (K1 ir K2 pav.).

Nuvyniokite pjovimo lynelj nuo rités.

w N

Viena ranka laikykite apating gaubto dalj, o kita
suimkite apatine gaubto konstrukcij ir jtaikykite
virSutinio gaubto auseles | apatinio gaubto angas
(O3 pav.); apatine konstrukcija spauskite delnu iki
auselés uzsifiksuos virSutiniame gaubte.

4. Norédami pakeisti pjovimo lynelj, laikykités skyriuje
L,LYNELIO KEITIMAS" pateikty nurodymuy.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS. Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
apzitrekite ir tvarkykite. Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

A ISPEJIMAS. Akumuliatoriniy jrankiy nereikia jjungti i
elektros lizdg; jie visada yra darbinés bisenos. Norédami
iSvengti rimty suzalojimy, imkités papildomy atsargumo
priemoniy ir biikite atidds atlikdami technine priezitra,
aptarnavima arba keisdami pjovimo jtaisg ar kitus priedus.

A [SPEJIMAS. Kad iSvengtuméte sunkiy traumy, prie$
atlikdami technine prieZidra, valydami {rankj, keisdami
papildomus priedus arba valydami Zolés likucius iStraukite
akumuliatoriaus kistuka i$ lizdo.

REDUKTORIAUS TEPIMAS

Tam, kad prietaisas veikty tinkamai ir baty prailgintas jo
eksploatavimo laikas, kas 50 veikimo valandy, tepkite
reduktoriy specialiu tepalu (kiekvieng kartg 4-5 g).

Specialus tepalas turi atitikti toliau pateikiamus
reikalavimus.

1. Atitikti DIN51818: NLGI-1 kdiginio prasiskverbimo
laipsnis.
2. Esterio pagrindu pagamintas tepalas.

3. Puikios paleidimo esant zemai temperatrai, EP,
atsparumo mechaniniam kirpimui, atsparumo dilimui ir
oksidacinio stabilumo savybés.

Darbiné temperatra turi bati nuo -40 iki 180°C.
ISimkite akumuliatoriaus kiStuka ir sandarinimo
Reduktoriaus tepimui naudokite tam skirta anga.

A |SPEJIMAS: Netepkite, jeigu kramapjové vis dar
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LYNELIO PJOVIMO PEILIO GALANDIMAS

A ISPEJIMAS: tvarkydami lynelio pjovimo peilj, visada
apsaugokite rankas, uzsimaudami tvirtas pirstines.
1. ISimkite lynelio pjovimo peil] i§ apsaugos.

2. Dévékite apsauginius akinius ir pirdtines ir saugokités,
kad nejsipjautuméte.

3. Priverzkite peil{ spaustuvais.

4. Atsargiai pagalaskite peilio aSmenis smulkiagride
dilde arba $lifavimo akmeniu, i$laikydami pradinj

aSmeny kampa.

5. Vélstatykite peil| | apsauga ir priverzkite dviem
varztais.

|RENGINIO VALYMAS

= |renginj valykite silpnu plovikliu suvilgyta $luoste.

= Nenaudokite jokiy stipriy plovikliy plastikiniy korpuso
arba rankenos daliy, valymui. Aromatinés alyvos (pusies
arba citriny kvapo) ir tirpikliai , pvz., Zibalas, gali jas
sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros smiigio
pavojy. Bet kokig drégme nuvalykite minksta ir sausa
Sluoste.

IRENGINIO SANDELIAVIMAS

m |Straukite akumuliatoriaus kiStuka i$ Zoliapjovés lizdo kai
nenaudojate.

Prie$ sandéliavima kruop$ciai nuvalykite jrenginj.

Irenginj sandéliuokite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jrenginio ant arba
$alia tra8y, benzino arba kity chemikaly.

Gabenimui arba sandéliavimui naudokite pjovimo peiliy,
apsauginj dékla.

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti { ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti |
atitinkama_ perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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Zzoliapjovés ir akumuliatoriaus.

Akumuliatorius visiSkai
iSsikroves.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
" f\kgmglla_tonus neprijungtas prie = Prijunkite akumuliatoriy, prie Zoliapjovés.
Zzoliapjovés.
Nepavyksta paleisti = Néra elektros kontakto tarp = Akumuliatoriy jstatykite | nurodyta {krovikl.

|kraukite akumuliatoriy.

Dirbant iSsijungia

Nesumontuota Zoliapjovés
apsauga, todél per ilgas pjovimo
valas perkrauna varikl.

Naudojamas per tvirtas pjovimo
valas.

Ant variklio veleno arba
Zoliapjovés galvutés
apsivyniojusi zolé.

Perkrautas variklis.

Akumuliatorius arba Zoliapjové
yra per daug kaitusi.

Akumuliatoriaus kistukas yra
atjungtas nuo jrankio.

Akumuliatorius visiSkai
iSsikroves.

I8traukite akumuliatoriaus kistuka i$ lizdo ir
sumontuokite Zoliapjovés apsauga.

Naudokite rekomenduojama pjovimo vala, kurio
skersmuo ne didesnis kaip 3,0 mm.

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite akumuliatoriy,
tada pasSalinkite zole nuo veleno arba Zoliapjovés
galvutés.

Variklis vél jsijungs pasalinus apkrova. Kad
darbas vykty nenutrikstamai, sumazinkite jrankiui
tenkancig apkrova.

Leiskite akumuliatoriui arba Zoliapjovei atvésti, iki
temperattra nukris Zemiau 67°C.

Vel prijunkite kiStuka,

m |kraukite akumuliatoriy.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Negalima istraukti
ilgesnio pjovimo
valo.

= Ant variklio veleno arba
zoliapjovés galvutés
apsivyniojusi Zolé.

Rités laikiklyje nepakanka
pjovimo valo.

Purvina Zoliapjovés galvuté.

Pjovimo valas susinarpliojo
zoliapjovés galvutéje

Pjovimo valas per trumpas.

= Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite akumuliatoriy, tada
pasalinkite Zole nuo variklio veleno arba Zoliapjovés
galvutés.

I8imkite akumuliatoriy ir pakeiskite pjovimo valg;
vadovaukités Sio vadovo skyriumi ,PJOVIMO VALO
KEITIMAS".

ISimkite akumuliatoriy ir iSvalykite apatinio gaubto
konstrukcija, rite ir virSutinj gaubta.

I8imkite akumuliatoriy, nuvyniokite pjovimo valg nuo
rités ir pakartotinai uzvyniokite; vadovaukités Sio
vadovo skyriumi ,PJOVIMO VALO KEITIMAS".

ISimkite akumuliatoriy ir patraukite pjovimo valo
galus | prieSingas puses nuspausdami ir atleisdami
Zzoliapjovés galvute.

Zolé apsivynioja
aplink Zoliapjovés
galvute ir variklio
korpusa

Auksta Zole pjaukite palei zeme.

m Piktzoles pjaukite keliais etapais, pradédami nuo
virSaus ir uzbaigdami pazeme.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas ,EGO*" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje eqopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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DROSIBAS SIMBOLI

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta
lietoSanas laika acTs var ieklut sveSkermeni, kas var radit
smagu acu traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas
vienmer uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

Drosibas bridinajums

Lietot acu aizsarglidzeklus

Valkat galvas aizsarglidzeklus

Valkajiet apavus ar slides pretestibu

Uzmanieties no asmens atsitiena

@

NEICIONEN S

Attalumam starp iekartu un tuvuma eso$am
personam jabdt vismaz 15 m.

[

7

=0 Auklas diametrs. Neilona griezéjauklas
diametrs
.|| Garantétais skanas intensitates limenis.

TrokSna emisija vidé atbilstoSi Eiropas
Kopienas direktivai.

<
><
&

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Nogadajiet uz pilnvarotu parstrades punktu.

=i

Apgriezienu skaits bez slodzes-Rotacijas

n A
0 atrums bez slodzes

== Lidzstrava

lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki,
ko uzvelk virs parastajam brillem, vai arf standarta
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu gas$anas bistamibu,
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus

Valkat galvas aizsarglidzeklus

Uzmanieties no atsviestiem priekSmetiem

Akumulators pirms apkopes darbu veikSanas
ir jaatvieno

GrieSanas platums: maksimalais auklas
trimmera grieSanas platums

Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
direktivam.

~ @E?b@@@

UK Sis izstradajums atbilst piemarojamiem
CRA Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.

V. Spriegums
.../min Mindté
kg kilograms

IPX5  Aizsardziba pret Gdens striklam
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56 V===
Apgriezienu skaits, stradajot bez Lidz 5800/min.
slodzes
GrieSanas mehanisms Piespiezama
galva
Griezgjauklas veids 2’.4 mm neilona
griezéjaukla
GrieSanas platums 38cm
leteicama darba temperattira 0°C-40°C
leteicama uzglabasanas temperattra | -20°C-70°C
Optimala uzlades temperattra 5°C-40°C
Svars (bez akumulatoru bloka) 5,8 kg
|zméritais skanas intensitates limenis | 95 dB(A)
Lin K=1,1 dB(A)
Trok$na spiediena limenis pie 82 dB(A)
lietotaja auss L,, K=2,5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
[imenis L, 96 dB(A)
(mérits saskana ar 2000/14/EK)

o Prieksgjais 2,1 m/s?
Vibracijas paligrokturis. K=1,5 m/s?
ietekmes - — "
noverigjums a,; | AizZmuguréjais | 1.8 mis

rokturis K=1,5 m/s?

= NoradTta vibraciju kopéja vertiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Noradita vibraciju kopgja vértiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotngjai novértésanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var atSkirties no noradrtas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstoSi patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJA (A1 Att)

APRAKSTS

PARZINIET SAVU AUKLAS TRIMMERI (A1 att.)
1. Kontaktligzda
Blokésanas svira

3. Sliek$nvertibas gredzens

4. Cilpveida formas rokturis

5. Trimmera aukla

6. Samontéts aizsargs

7. Varpsta

8. Sprids

9. Aizmuguréjais rokturis

10. Trimmera galva (piespiezama galva)

1. Atlai$anas izcilnis

12. Auklas griezéjasmens

13. DroSibas barjeras stienis (tikai krimgrieza galvai)

14. DroSibas barjeras fiksacijas stienis
(tikai krimgrieza galvai)

15. Argjais atloks (tikai kramgrieza galvai)

16. Uzgrieznis (tikai krimgrieza galvai)

17. Skrave

18. Seskan$u atslega

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS. Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet S0 instrumentu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot S0 instrumentu ar bojatam vai trikstodam
dalam, varat git smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS. Neméginiet parveidot $o instrumentu
vai pievienot piederumus, kuru izmanto$ana $aja auklas
trimmeri nav ieteicama. Jebkadi $adi uzlabojumi vai
parveidojumi ir uzskatami par neatbilstoSiem lietoSanai

un var radit bistamus apstaklus, kas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS. Lai nepielautu nejausu instrumenta
ieslégdanos, kas var radit smagas traumas, vienmér
izvelciet akumulatora spraudni no ligzdas, uzstadot dalas.

A\ BRIDINAJUMS. Ja instrumentam tiek uzstadita
krimgrieZa galva, uzstadiet art droibas barjeras stieni.

AIZSARGA MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS. Uzstadot vai nomainot aizsargu,
vienmer valkajiet cimdus. Sargieties no asmens,

kas atrodas uz aizsarga, un aizsargajiet rokas pret
sagrie$anos.

A\ BRIDINAJUMS. Nekada gadijuma nelietojiet
instrumentu, ja tam nav uzstadits aizsargs. Aizsargam
vienmér jaatrodas uz instrumenta, lai aizsargatu lietotaju!
Kad aizsargs ir piestiprinats, nekad neméginiet to nonemt
vai regulét; ja aizsargs ir janomaina, nogadajiet to
kvalificetam apkopes tehnikim!

160
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Atskrivéjiet un iznemiet abas skraves no varpstas
pamatnes aizsarga (B att.), salagojiet aizsarga
uzstadi$anas cauruminus ar montazas cauruminiem
un péc tam piestipriniet aizsargu varpstas pamatnei,
pieskriivéjot abas skrives un abas atsperpaplaksnes
(Catt.).

A\ BRIDINAJUMS. Parliecinieties, vai aizsargs ir
piestiprinats pareizi ta, ka noradits B un C attélos;
nepareizi uzstadits aizsargs ir |oti bistams!

CILPVEIDA FORMAS ROKTURA UZSTADISANA UN

REGULESANA

1. Apturiet motoru un izvelciet akumulatora spraudni no
kontaktligzdas, ja tas bija iesprausts.

2. Atskraveéjiet sparnuzgriezni, lai nonemtu reguléjamo
cilpveida formas rokturi (D att.).

A PIEZIME! Uzstadiet drosibas barjeras stieni uz
cilpveida roktura, pieskrdvéjot ar divam skravem, ja
instrumentam tiek uzstadita krimgrieza galva.

Zemak noradits D attéla detalu apraksts:

Cilpveida formas Dro$ibas barjeras

D-1 . D-4 |stienis (tikai kramgrieza
rokturis ;
galvai)
p-p | Stprinajuma D-5 |Fiksadijas stienis
bloks

D-3 [Sparnuzgrieznis

PIEZIME! Ir divu veidu fiksacijas stieni — Tsakais

ir paredzéts trimmera galvai. Garakais ir paredzéts

krimgrieza galvai. RUpigi izvélieties pareizo fiksacijas

stieni, lietojot instrumentu.

3. Uzspiediet cilpveida rokturi uz varpstas sliekSnvertibas
gredzena priek$pusé. Nekad nenovietojiet to starp
sliekSnvertibas gredzenu un aizmuguréjo rokturi
(E att.).

PIEZIME! Pielagojiet cilpveida formas rokturi starp
sliekSnvertibas gredzenu un bridinajuma plaksniti, ja
instrumentam tiek uzstadrta krimgrieza galva (F att.).
4. levietojiet stiprinajuma bloku roktura gropé (G att.)

5. Uzstadiet fiksacijas stieni un pievelciet ar
sparnuzgriezni. Parliecinieties, vai priek$gjais
paligrokturis ir vérsts uz augu un virziena uz
aizmuguréja roktura aug$gjo daju (H att.).

6. Pielagojiet cilpveida formas rokturi starp
sliek3nvertibas gredzenu un plaksniti, lai atrastu tadu
darba poziciju, kas |auj erti lietot trimmeri. .

7. Blokgjiet fiksacijas stiena sviru (I att.).
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A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nelietojiet
instrumentu, ja tam nav uzstadits cilpveida formas rokturis.

A\ BRIDINAJUNS! Pielagojiet cilpveida formas rokturi
tikai starp sliek$nvértibas gredzenu un plaksniti.

TRIMERA GALVAS NOMAINISANA AR 3 ZOBU
ASMENI
1. Iznemiet baroSanas kontaktdakSu no auklas trimmera.

2. Lai salagotu spraugu atloka ar varpstas bloké$anas
atveri parnesumkarba, pagrieziet trimmera galvu un
ielieciet atveré stabilizatoru (J att.).

3. Laiiznemtu, pagrieziet timmera galvu
pulkstenraditaja kustibas virziena (J att.).

4. Nonemiet aizsarga piederumu, atskriivéjot visas tris
skrves un nonemot paplaksni (K3 att.).

PIEZIME! Lai pasargatu sevi no traumam, valkajiet cimdus
pirms sakat darboties ar 3 zobu asmeni.

5. Uzstadiet iek$&jo atloku un atloka vacinu (L1 att.).

6. Uzstadiet asmeni uz motora varpstas ta, lai asmens
virsma atrastos viena liment ar iek$¢ja atloka virsmas
izliekumu. Uzstadiet aréjo atloku un uzgriezni
(L2 att.). Pievelciet uzgriezni ar roku PRETEJI
PULKSTENRADITAJA KUSTIBAS virzienam.

7. Atbalstiet parnesumkarbu pret cietu virsmu. Ar vienu
roku pieturiet krlimgrieZa varpstu un ar otru satveriet
daudzfunkciju uzgrieznu atslégu, lai pievilktu uzgriezni

bultinas atzimes virziena, kas noradita uz aréja atloka
(L3 att.).

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu darbarika

lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat mirklis neuzmanibas
var izraistt nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS! Vienmér valkajiet aizsargbrilles, ka
arf dzirdes aizsarglidzeklus. So noteikumu neievérosanas
rezultata acrs var tikt iesviesti sveSkermeni vai jus varat gt
cita veida smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §1 izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lietoSana var radrt
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam traumam,

pirms trimmera apkopes, firiSanas, papildieriéu nomainas
vai nogriezta materiala iznemsanas izvelciet akumulatora
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PIELIETOJUMS
Produktu var lietot lietus laika.

So instrumentu var lietot talak noraditajiem markiem:

Apgriesana: izmantojiet zales un nezalu nogrie$anai pie
sienam, zogiem, kokiem un apmalém.

GrieSana: lietojiet zales nogriesanai vietas, kur ir grati
piekldt ar parastu zales plavéju.

PIEZIME! Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam
meérkim. Citu veidu lietoSana, pieméram, dzivzogu
apgrieSana, ir uzskatdma par nepareizu lietoSanu.

AKUMULATORA KABELA SPRAUDNA
IESPRAUSANA/IZVILKSANA

lzmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatora
blokus un ladétajus.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.
Akumulatora kabela spraudna iesprausana (M att.)

Salagojiet spraudna ar auklas trimmera . lespraudiet
kontaktdakSu a elektroinstrumenta .a kontaktligzda ta, lai
vairs nav redzama zala atzime.

Nonemsana

Atbrivojiet akumulatora stravas vadu no montazas gropes
un izvelciet kontaktdakSu no auklas trimmera.

AUKLAS TRIMMERA TURESANA

A BRIDINAJUNS! Gérbieties atbilstigi, lai mazinatu
traumu rasanas draudus, lietojot So darbariku. Nevalkajiet
valigas drébes un rotaslietas. Izmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; neejiet
basam kajam.”

Sakot darbu, satveriet trimmeri ar abam rokam —
novietojiet vienu roku uz aizmuguréja roktura un otru, taisni
izstieptu — uz priek3&ja paligroktura. P&c tam ienemiet
stabilu staju un ievérojiet pareizu grieSanas attalumu.

PIEZIME! Trimmera galvai ir jaatrodas paralgli zemes
virsmai atbilsto$a grieSanas augstuma un operatora
augums nedrikst bt saliekts.

AUKLAS TRIMMERA IEDARBINASANA/
APTURESANA (N att.)

leslégsana

Nospiediet blok&Sanas sviru ,ON” pozicija, péc tam
pabidiet fiksacijas méliti uz priekSu, un tad nospiediet
ieslegSanas slédzi. Slédzim ir bezpakapju atruma
reguléanas funkcija. Jo stingrak piespiezat slédzi, jo
lielaks atrums.

Bloké$anas

N-1]
svira

N-

w

lesleg3anas sledzis

N-2 |Fiksacijas mélite

Apturésana

Atlaidiet sledza spriidu un nospiediet blokéSanas pogu
pozicija ,OFF” (izslégts).

A\ BRIDINAJUNS! Darba partraukumos un péc darba
pabeig$anas vienmér izvelciet akumulatora spraudni no
ligzdas.

AUKLAS TRIMMERA LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS! Lai nepielautu smagas traumas
rasanos lietojot $o instrumentu, vienmér izmantojiet

masku.

Pirms katras lietoSanas reizes attiriet apstradajamo

vietu. Savaciet akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus
vai auklas, kas var tikt izsviestas vai iekldt grieSanas
piericé. Nepielaujiet bérnu, citu personu un majdzivnieku
atraSanos darba vieta. Sekojiet, lai bérni, citas personas
un majdzivnieki atrastos vismaz 15 m attaluma; vél arvien
pastav apdraudéjums, ko rada izsviesti objekti. Sekojiet,
lai apkartéjie izmantotu acu aizsarglidzeklus. Ja stradajot
kads jums tuvojas, nekavéjoties apturiet motoru un
grieSanas pierici.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojatu/nodilusu daju

Parbaudiet instrumenta piespiezamo galvu, aizsargu un
cilpveida formas rokturi, un nomainiet detalas, ja tas ir
saplaisajusas, savijusas, saliekusas vai bojatas.

Laika gaita auklas griez&jasmens uz aizsarga malas

klTst neass. leteicams periodiski asinat asmeni ar vili vai
nomainit to.

A\ BRIDINAJUMS! Uzstadot vai nomainot aizsargu,
asinot vai nomainot auklas griez&jasmeni, vienmer valkajiet
cimdus. Nemiet véra asmens atrasanas vietu uz aizsarga,
un sargiet rokas no savainoSanas.

Parbaudiet, vai trimmera galva nav aizsprostota

= Lai novérstu aizsprostojuma rasanos, regulari iztiriet
trimmera galvu. Pirms un péc katras lietoSanas reizes
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iztiriet noplauto zali, lapas, netirumus un citus uzkratos
gruzus.

m Aizsprostojuma gadijuma apturiet auklas trimmeri un
iznemiet akumulatoru, péc tam iznemiet visu zali, kas
varétu bt aptinusies ap motora varpstu vai trimmera
galvu.

Trimmeris ir janofira péc katras lietoSanas reizes.

UZMANIBU. Ja ventilacijas atveres biis aizsérgjusas,
gaiss nevarés iekltt motora korpusa un motors parkarsis
vai tiks sabojats.

= Instrumenta tiriSanai izmantojiet tikai vieglu ziepjtdeni
un mitru lupatinu. Nekada gadijuma nepielaujiet
Skidruma iekldSanu instrumenta; nekad neiegremdgjiet
$kidruma nevienu no instrumenta dalam.

= Turiet motora korpusa atveres tiras no gruziem.
A\ BRIDINAJUNS! Tirot plastikata detalas, neizmantojiet

lielako dalu plastmasas materialu. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

TRIMMERA AUKLAS GARUMA REGULESANA

Trimmera galva |auj operatoram izbidtt vairak grieSanas auklas,
neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai nolietojas, nedaudz
piesitot piespiezamo galvu pret zemi trimmera lietoSanas laika,
var izbidit jaunu auklas garumu (skatiet V att.).

PIEZIME. Griez&jauklai paliekot Tsakai, auklas padeve
klast apgrdtinata.

A\ BrRIDINAJUNS! Nenonemiet un neparveidojiet auklas
grieSanas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla izraisis
motora parkar§anu, un var rasties smagi miesas bojajumi.

Auklas nomaina

PIEZIME! Vienmér lietojiet ieteikto neilona griezéjauklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,7 mm. Cita veida auklas
izmanto$ana var izraistt auklas trimmera parkar$anu vai
var to sabojat.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet auklu ar metala
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas
var saltst un k|0t par bistamiem, liela atruma izsviestiem
objektiem.

1. Iznemiet baro$anas kontaktdak$u no auklas trimmera.
2. NepiecieSamibas gadijuma iznemiet atlikuso
griezéjauklas dalu.

3. Nogrieziet 8 m garu griez&jauklu, izveriet caur
uzstadidanas atveri actina (O1 att.). lespiediet un
izvelciet auklu no otras puses, lidz spolei abas pusés
var redzét vienada garuma auklu.

4. Lai uztitu auklu uz spoles, piespiediet, vienlaikus

o
=00
o
pagriezot spoles apak$éjo dalu bultinas virziena,

kamér no katras puses iznak uz aru aptuveni 12 cm
auklas (02 att.).

5. Vienlaikus velkot auklu, nospiediet spoles apakséjo
dalu, lai ar rokam izvilktu auklu un, lai parbaudrtu, vai
trimmera galva ir pareizi uzstadrta.

Ja grieSanas aukla partrikst pie auklas izejas vai grieSanas
aukla netiek padota, piesitot ar trimera galvu, izpildiet talak
noradrtas darbibas:

1. Nospiediet atbrivo$anas izcilnus uz spoles aug$gjas
dalas un nonemiet spoles apak$éjo dalu, izvelkot to uz
aru (K1 un K2 att.).

2. |znemiet griez&jauklu no spoles.

3. Arvienu roku pieturiet spoles apak$gjo dalu un ar
otru roku satveriet spoles apak$gjo dalu un salagojiet
spoles augséjas dalas izcilnus ar spoles apakséjas
dalas caurumiem (O3 att.); ar plaukstu piespiediet un
pagrieziet spoles apak$gjo dalu, I1dz izcilni nofikséjas
spoles augséja dala.

4. Lai nomainttu griezéjauklu, ievérojiet sadala ,AUKLAS
NOMAINA” sniegtos noradijumus.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot instrumenta apkopi,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas. Regulari
parbaudiet instrumentu un veiciet tam apkopi. Lai garantétu
dro$ibu un uzticamibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam
apkopes tehnikim.

A\ BRIDINAJUMS! Ar akumulatoru darbinamiem
instrumentiem nav jabit pievienotiem stravas avotam,
tapéc tie vienmér ir gatavi darbam. Lai nepielautu
smagas traumas, apkopes un remontdarbu laika, ka art
griez&jierices vai citu piederumu mainas laika veiciet
papildu piesardzibas pasakumus un esiet uzmanigs.

A BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam traumam,
pirms instrumenta apkopes, tiri§anas, papildiericu
nomainas vai nogriezta materiala iznemsanas izvelciet

akumulatora spraudni no ligzdas.

PARNESUMKARBAS ELLOSANA

Lai dzivzogu Skéru parnesumkarba kalpotu labak un ilgak,
ellojiet paresumkarbu ik péc 50 ekspluatacijas stundam,
izmantojot specialu smérvielu (katra reizé 4-5 g).

Specialajai smérvielai ir jaatbilst turpmak noraditajam
prasibam.
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1. Atbilstiba DIN51818: konusa iespie$anas pakape Vides aizsardziba
NLGI-1. Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

2. Estera bazes smérviela. akumulatoru un ladétaju sadzives

3. Teicama iedarbinagana arf zema temperattra, EP, atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
mehaniska grie$ana, izturiba pret nodilumu un pilnvarotu parstrades punktu un
oksidativas stabilitates Tpasibas. sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.

Elektriskos instrumentus janogada videi

4. Darba temperatirai jabit robezas no [ ] nekaitiga parstrades rapnica

-40~180°C. Iznemiet akumulatora baro$anas spraudni
un blivskravi. Parnesumkarbu ello caur elloanas
caurumu

A\ BRIDINAJUMS! Neellojiet krimgriezi, kamar tas ir
savienots ar akumulatoru vai darbojas.

AUKLAS GRIEZEJASMENS UZASINASANA

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar aizsargajiet savas rokas,
valkajot biezus cimdus auklas griezéjasmens apkopes
darbu veik3anas laika.

1. lznemiet no aizsarga auklas griez&jasmeni.

2. Valkajiet piemérotus acu aizsarglidzeklus un cimdus,
un rikojieties uzmanigi, lai sev neiegrieztu.

3. Nostipriniet asmeni skravspilé.

4. Uzmanigi novilgjiet asmens griezéjmalas ar smalku
zobu asina8anas vili vai asinasanas akmeni,
saglabajot originalo grie$anas lenki.

5. Nomainiet aizsargam asmeni un nostipriniet to ar
divam skravem.

INSTRUMENTA TIRISANA

m Tiriet instrumentu ar mitru dranu un maigu mazgasanas
[idzekli.

= Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem
tiSanas lidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat
ar zinamam aromatizétam el|am, pieméram, priezu
un citrona, un 8kidinatajiem, pieméram, petroleju.
Elektrotraumu var radrt arf mitrums. Kartigi noslaukiet
mitrumu ar mikstu, tiru dranu.

INSTRUMENTA UZGLABASANA

= Ja auklas trimmeri neizmantojat, izvelciet no ligzdas
akumulatora spraudni.

Pirms uzglaba$anas instruments ir kartigi janotira.

Uzglabajiet instrumentu sausa, labi védinama,
aizsledzama vai augsta — bérniem nepieejama —
vieta. Neuzglabajiet instrumentu blakus méslojumam,
degvielai vai citam kimikalijam.

Metala asmeniem parvadasanas un uzglabasanas laika
ir jaizmanto transportéSanas parsegs.
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KLOMJU NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Instrumentu nevar
iedarbinat.

m Auklas trimmerT nav ievietots
akumulatoru bloks.

Starp trimmeri un akumulatoru
nav elektriska savienojuma.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

n |evietojiet auklas trimmerT akumulatoru bloku.

Uzladgjiet akumulatoru bloku tikai ar tam paredzéto
ladetaju.

Uzladéjiet akumulatoru bloku.

Instruments parstaj
darboties.

Uz trimmera nav uzstadits
aizsargs, ka rezultata
griez&jaukla ir par garu un rodas
motora parslodze.

lzmantota smaga griezéjaukla.

Ap motora varpstu vai timmera
galvu aptinusies zale.

Motora parslodze.

Akumulatoru bloks vai dzivzogu
trimmeris ir parkarsis.

Akumulatora spraudnis ir
atvienots no instrumenta.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Iznemiet akumulatora spraudni no ligzdas un
uzstadiet trimmerim aizsargu.

lzmantojiet ieteikto neilona griezéjauklu, kuras
diametrs neparsniedz 3,0 mm.

Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali no varpstas un trimmera galvas.

Instruments péc noslogojuma atbrivo$anas atsaks
darboties. Lai instruments darbotos nepartraukti,
samaziniet slodzi.

Laujiet akumulatora blokam vai trimmerim atdzist,
[1dz temperatdra nokritas zem 67°C.

Velreiz iespraudiet spraudni.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Nevar izvilkt
griezéjauklu.

Ap motora varpstu vai trimmera
galvu aptinusies zale.

Trimmera galva ir netira.

Trimmera galva savijusies aukla.

Aukla ir par Tsu.

Trimmera galva nepietiek auklas.

Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali no motora varpstas un trimmera galvas.

lznemiet akumulatoru un nomainiet griez&jauklu;
skatiet 8Ts rokasgramatas nodalu ,AUKLAS MAINA”.

Iznemiet akumulatoru un iztiriet apak3gjo dalu, spoli
un augséjo dalu.

lznemiet akumulatoru, iznemiet no spoles auklu un
uztiniet no jauna; skatiet §Ts rokasgramatas nodalu
LAUKLAS MAINA".

Iznemiet akumulatoru un velciet auklas, vienlaikus
nospiezot un atlaizot trimmera galvu.

Ap trimmera galvu
un motora korpusu ir
aptinusies zale.

= Garas zales grieSana pie zemes.

Plaujiet zali ar vairakiem piegajieniem, sakot no
augSas un pakapeniski parejot l1dz apakséjai dalai.
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GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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MeTappaon Tou TPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPAONS

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ!

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

Mpogidotoinan aopaAeiag
®opdre TPOOTATEUTIKA YUONIG

®opdre TpooTaATia yia TO KEPANI
®opare avtioAigONnTIKA uTTOdRAKATA

@\ /\apBavere umoyn Ty avriAdkrion g Aemidag

H améataon petagl Tou pnxavAauatog kai
"® K| TAPIOTAUEVWY TIPETEI va eival TOUAGxIoToV
15m.

Ipeao P

AlGpeTpog PeaIvedag - AIGPETpOG TG vaihov
UETIVECQG

=
|| Evyunuévn o1aBun nxnrikng 1oxUog. EkmopTég
XX BopUpou aTo TepIBAMoV cUPPWVa e TV

L odnyia g Eupwmaikng Evwang.
_—

Ta amoBAnTa NAEKTPIKWY TTPOTOVTWY

dev TTpEel va amoppiTrTovTal padi Pe Ta
olkiakd amoppippara. MapadwaTe Ta oe
eouaiodotnuévn povada avakUkAwang.

Tax0tnTa xwpig @optio-TaxutnTa
0 TIEPIOTPOPAS, XWPIG PopTio

Yuvexég pelpa

=60
LYMBOAA AZQAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Acimoupyia nAeKTpIKWY
epyaheiwv popei va pokaAéael TV ekTdgeuan GEvwv
QVTIKEIMEVWY aTa PATIO 0ag, e amoTéAeapa aoBapod
TpaupaTIopd. MpoTou §ekiviaeTe T Xprian Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou, OPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA YUaAIG A yuahid
Je TIAEUPIKN TTpOaTaTTO Kal, EQOTOV amaiTeital, TARPN
TIPOCTATEUTIK TTPOCWTTISA. ZUVIOTOUNE HiCl TTPOCWTTIOA
ao@aleiag eupeiag 6paacng, yia xpAan Tavw atmo

yuaAid fi Ta guvABn TTPOCTATEUTIKA YUAAIG PE TTAEUPIKN

TpoCTaCia.
TPaAUNATIONOU, O XPAOTNG TIPETTEI vl dIaBATE!

@ T0 £yXEIPIdIO XPAONG.

. ®opde TPOOTATEUTIKG AKONG

. ®opdre TpooTaTia yia Ta Xépia
A [poooxn oTa TIETAPEVA QVTIKEIPEVA

Mpokelpévou va pelwbei o kivouvog

®

2> (®

o . . ,
=2; ATogUVOEETE TNV PTTaTapia TTPIV T oUVTAPNON
35 MAgimog ko - MEyiaTo TAGTOG KoTTiig
C ¥AoOKOTITIKOU pe PeaIvé(a

AuTd TO TIPOIOV GUUHOPPUWVETAI LE TIG
epappoaTéeg 0dnyieg g EK.

m s

AuTd TO TIPOIOV GUUHOPPUVETAI LE TV
€QapUOCTEN VOpoBeTia Tou Hvwpévou
BaaiAgiou.

Vv Taon
..Imin Ava AetTo
kg KiAo
IPX5 lMpoaTareuduevo aTmé TTdaKeG vepou XaunArg

Trieang amé omoladAToTE KatewBuvan
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MPOAIArPAQEZ

Taon 56V ==

. . . Ewg kai
Tax0tnTa Xwpig poptio 5800/AeTTd

. , Kepahn
Mnyxaviouég kotmg np(gchr[])ouong
ZuaTPappEVO
TUmog vAPaTOg KOTIAG vailov viua
2,4mm
MAGTog KOTTAG 38cm
Mporeivopevn Bepuokpaaia 0°C-40°C
Aeitoupyiag
MporeIvopevn Bepuokpaaia 20°C-70°C
amodrkeuang
BéATioTn Bepuokpaaia eopTiong 5°C-40°C
Bapog (xwpig T auaTolyia 5.8k
UTTaTaPIGMY) oK
MeTpnuévn aTéBun nxnTIkAG IoxUog | 95 dB(A)
Lun K=1,1dB(A)
21G8pn NXNTIKAG Trieang ot Béon 82 dB(A)
Xeipiom Lo, K=2,5 dB(A)
Eyyunuévo emimedo 10x00¢g Ayou
L a(METPNON KOG 2000/14/EE) % dB(A)
Mg 2,1 mis?

) pTpOCTIVAG - )
Agiohdynon umoorBnong K=1,5 mis
dovioewv a,: L ame?

OmioBia Aapn K’= 1”; ?n /52

m H avagepopevn GUVONKN TIHF KpaSAoUWY EXEl PeTpnBel
OUQWVa P TV TTPOTUTIN PEBOBO EAEYXOU Kal MTTOPET Vat
XpnoipomoinBei yia Tn alyKpion evag epyaAeiou Pe KATTOI0
GMho.

= H avagepopevn GUVOAIKN TIA KpadAG WY UTTOpE
va XPno1UoTIOINBET €TTIONG YIO TNV TIPOKATAPKTIKA
aglohoynon ng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmroumég Kpadaopwy Katd Tn
BIGPKEID TNG TIPAYHATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va diagépouv amod T dnAwpévn
TIMA OTNV OTTOIA XPNOIUOTIOIEITaI TO EpyaAeio. TNa TV
TTPOCTACIO TOU XEIPIOTH, TTPETTEI VA XPNCIKOTIOIOUVTal
YAVTIO KAl TIPOCTAd|a TNG OKONG OTIG TIPAYHATIKEG
OUVBNKES XPHONG.

KATAAOTOX EZAPTHMATON EYEKEYAZIAZ
(X, A1)

MEPITPAQH

FNQPIZTE TO XAOOKONTIKO ME NHMA (Zx. A1)
Ymodoxn

MoxAég acpdaAiong

AaktOMog KaTwAiou

Z1pOYYUAN XeIpoAapn

NApa xAookoTrTikoU

KahuTrpa

Afovag

ZKaVOAAN

OmioBia Aapn

10. Ke@aAi xAookotrTikoU (ke@aAr) TTpdakpouang)

11. ThwrTida amodéopeuang

12. Aemrida KOTIAG vAUATOg

13. Mmdpa ao@dAeiag (MOvo yia Ke@aAr BapvokoTrTikol)

14. P&Bdog aopaAiong yia pmdpa ac@dAeiag (uévo yia
KEQAAT) BapvokoTITIKOU)

15. E&wrepikr @AGvTa (MOVO yia KE@AAr BapvoKoTITIKOU)
16. Magiuadi (uévo yia ke@ahn BapvokoTTikou)

17. Bida

18. KAeidi Mevi

© o N N =

LYNAPMOAQTHZH

A MPOEIAOMOIHEZH: Z¢ mepimwon mou Kamola

amo Ta EapTAUATA £KOUV UTIOOTET {uId iy Asitouy, Un
XPNOIUOTIOITETE TO PNXAVNUA, PEXPI VO avTikataoTafolv.
H xprion autou Tou Trpoi6vTog e @Bapuéva r ANITTH
e¢aptipaTa pmopei va xel oav amotéAeapa aoBapd
TPAUHATIONO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeiproeTe va
TPOTIOTIOIGETE QUTO TO TTPOIOV A Val XPNCIMOTIOINTETE
€CapTApaTa TTOU BE GUVITTWVTAI YIa XPRaT HE QUTO

T0 XAOOKOTITIKO e VApa. K&Be TTapouola peTaTpoTh

f} TPOTTOTIOINGN GUVIOTA KKK XPAON Kal UTTopEi va
OnUIoUPYACEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG e eTakOAouBo
ooBapd TpauuaTiauo.

A MPOEIAOMOIHEZH: Ma va epmodioeTe Ty Tuxaia
ekkivnon Tou Ba umropolae va TrpokaAéael cofapd
TPOAUWATIONO, ATTOMAKPUVETE TIAVTA T GUGTOIXia
OUCCWPEUTWY aTT6 T0 EpYaAEio GTaV TuVappOAOYEiTe
e¢aptipara.
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A MPOEIAOMOIHZH: Orav 10 £pyaAeio ivai
€EOTTAIOPEVO pe KeQaAR BapvoKoTITIKOU TTPETTEN VOl
Tpooaptei n pmmdpa aoedaAeiag.

NPOZAPTHZH KAAYNTPAZ

A MPOEIAOMOIHZH: dopdre mava yavtia kard my
TomoBéman A avtikardatacn g kaAUTITpag. Mpoaéxete
N AeTrida TG KAAUTITPAG Kal TTPOCTATEVETE TO XEPI OO
amé KoT.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiuoToInaETE TIOTE TO
epyaAeio xwpig va ivar kaAd ToroBeTnuévn n KaAUTITPA.
H kaAUTTpa TTpéel va BpiokeTal Tavra aTo epyaAeio yia
TNV TpoaTaaia Tou Xprot! Egdoov £xel mpooaptn6ei n
KOAUTITPA, NV ETTIXEIPACETE TIOTE VA TV AQAIPETETE A val
TN pubpioete. Epooov amaitnBei avrikardataon, aut Ba
Tpémel va diegayBei amo eEeIdIKEUUEVO TEXVIKO TEPRIG!
XahapwaTe Kai agaipéaTe Tig dUo Pideg amod Ty
kaAUTrTpa (Eik. B), euBuypappioTe Tig oTréG TNV
KOAOTITPA e TIG OTTEG GUVAPHOAOYNONG Kal aoQaAioTe
v o™ Béion Tou agova pe Tig dUo Bideg Kai TI 500
ehampiwtég podéAes (EIk. C).

A MPOEIAOMOIHZH: E¢aogahioTe 611 n kaAUTTpa
£xel mpooaptnBei aUpguwva pe Ti Eik. B kai C, evi
OTTOI00ATIOTE AVTITPOPN TTPOCAPTNOT EVEXEI EEQIIPETIKA
peyaho kivouvo!

TOMOGETHZH KAI PYOMIZH THZ ZTPOITYAHZ AABHZ

1. ZPACTE TOV KIVATAPA KAl AQaIpETTE TN oUaTOIXial
PTTATOPIWY, EPOTOV EXEI EYKATAOTADE.

2. Naokapete Ty meTaholda yia va diaxwpioeTe TV
puBpIgéevn oTpdyyuAn Aaph (Eik. D).

ZHMEIQZH: EykaraoTioTe ™ Sidragn g umdpag
ao@aAelag Tavw oTn aTpdYYUAn XeIpoAapn pe Tig Suo
Bideg, epdaov To epyaeio eival eEOTTAIOPEVO pe KeQaAR
BapvokoTTikoU.

H mepiypaen Twv e§aptnudtwy g Eik. D akoAouBei o
OuVvéxEID:

Mmépa ao@dAeiag

Z1pOYYUAn X i
D-1 B} D-4 |(pévo yia kepahr

Xeipohaf BapvokoTTiKoU)
D-2 [MmAok aUo@Igng D-5 |PaBoog aopdAiong

D-3 [Metaholda

THMEIQZH: Ymdapyouv 800 €idn pdBdwv aopahiang.
H kovtUtepn eivar yia v KeQaAr) XAOOKOTTTIKOU.

H pakputepn eival yia Tnv ke@ahr BapvokoTrTikoU.
®povrilete va emAéyeTe TN owaTr pARdo aoedAiong yia
TNV EKAOTOTE XPrON.
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3. MiéaTe T oTpdYYUAN XelpoAaBn Tavw aTov

agova atov PmpoaTivo dakTUAIo KaTtw@Aiou. Mnv v
TomroBeTAoETe TOTE ETACH Tou dakTUAiOU KaTwAiou Kail
TV TEPIOXAG TG Tiow Xelpohapng. (Eik. E).

ZHMEIQZH: NMpooapuoate Tn aTpdyyuAn Xeipohapn
petagy Tou dakTUAiOU KaTW@AIOU Kal TG TIPOEIBOTIOINTIKAG
Tvakidag, epdaov To epyaleio eival eoTAIGEVO e
ke@ahr BapvokotrTikoU (Eik. F).

4. Eioayayete 1o Pmhok oUOQIENG Y€aa aTnV ETOXN
AaBrg(Eik. G).

5. TpooapthaTe T pdPoo acedAiong kal cuaQigre
TV apxIKa pe Ty merahotda. E¢ao@ahioTe ot
n aTpdyYUAn XeIpoAan eival TTpog Ta ETAVW,

e kateuBuvan TPog To TAvVW PEPOG TG TTIoW
Xelpohapig (Eik. H).

6. Tpooappéate n aTpdyyuln xeipoAapr peTagu Tou
OakTuAiou kaTwAiou Kai TG TPOEISOTTOINTIKAG
mvakidag, péxp! va Bpeite pia avetn 6¢an xpnong Tou
¥hookoTrTikoU. .

7. AogahioTe T0 HoXAS TnG papdou aopahiang (EIK. ).

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiuoToigite ToTé TO
epyaheio xwpig va eival KaAa Tpogaptnpévn n 0TPOYYUAN
XEIpOAapn.

A MPOEIAOIMOIHZH: Mpooaptdre T aTpoYYUAN
XEIPOAaBN povo peTagu Tou dakTuAiou katwAiou kai TG
mvakidag.

ANTIKATAZTAZH THZ KEQAAHZ TOY
XAOOKONTIKOY ME AENIAA 3 OAONTQZEQN

H kepar Tou xhookoTrTikoU €ikoviletal aTnv EIK. J.

1. AmoouvdéoTe 10 KaAWDIO PEUPATOS AT TO
XAooKoTITIKG e vAa.

2. MepioTpéyte TV KEQaA XAOOKOTITIKOU, WOTE va
€UBUYPAMUITTET N EYKOTTA OTN GAGVT(Q e TV OTTH
ao@ahiong Tou G&ova aTo EIWTAPA Kal TOTTOBETATE
éva epyaleio ataBepotroinang otny ot (Eik.J).

3. TepiaTpéyte TV KEPAA XAOOKOTITIKOU OECIOaTPOPA
yia va v agaipéoete (Eik. J).

4. AgaipéaTe T0 E§apTNUA TG KaAUTITPAG, GePIBWVOVTAG
TIG TPEIS Bideg pe podéha (EIk. K3).

IHMEIQZH: dopdre yavTia mpiv amd kdbe epyaaia atn

Aemtida 3 odoviwaEwy, WOTE va amogeuybei oTTol0dATOTE

TPAUNATIOPOG.

5. TomoBetAaTe TNV eowTeEPIKN GAGVT{Q KAl TO KATTAKI
@AaviCag oTig Béaeig Toug (Eik. L1).
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6. TomoBeoTe T Aemrida aTov GEova Tou KIivnThpa,
£101 WOTe N em@Aavela g Aemridag va eival
€UBUYPAUKIOHEVN HE TV EMQAVEID TNG TIPOESOXNS
0TV eowTepIK AGvT{a. ToToBETATTE TV EEWTEPIKA
@AGvTCa Kkai To Taguadi (Eik. L2). Zuoigre To
Tagiuadi pe 1o xépt APIZTEPOZTPOOA.

7. TomoBetAaTe T0 PeIWTAPQ TTAVW O€ Pia aTaBepr|
€MQAvela yia uTroaTApIEn. Me To éva xépi TdoTe
ToV (§ova Tou BapvoKoTITIKOU Kail e T0 GAAO TO
KA€10i TIOAATTAWY AEITOUPYIV YIa VO GUTQIEETE TO
Tragipadl, akohouBwvtag Ty karelBuvan Tou BEAoug
TIou €IkovilgTal aTnv e§wtepikn @AGviCa (Eik. L3).

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwaon oag pe autd 10
TIPOi6V d¢ Ba TTPETTEI VOl 3OG KAVEI AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Oupnbeite Twg éva kKAGoPa deutepoAéTTou ammpooegiag
uTTOpEi val TIPOKAAETEI GOBAPS TPAUPATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavta TpoaTaaia yia Ta
pdmia padi ye mpooTaaia akong. Ze avtibetn mepiTTwon,
eival mBavd va umapgel ekTdSeuan avTikeIpEVWY OTa PaTIa
oag kal dAoi mBavoi goBapoi TpaupaTIopoi.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipotoleite egapTrpara
TT0U O€ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTA auToU ToU
TIPOiGVTOG. H Xpran TrapeAKdUEVWY A EE0PTNHATWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOuvo
ooBapoul TpaupaTIoHOU.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeluévou va amogeuyBei
00BapOG TPAUNATIONOG, ATTOGUVOEDTE T GUGTOIYia
OUTCWPEUTWV aTTo TO EPYAAEio TIpIV aTTd T oUVTAPENON,
TOV KaBapioud, v aAayn TTpocapTUATWY 1 TRV
agaipean uAikoU amo Tn povéada.

E®APMOrEX

To Tpoidv pmopei va xpnaipotoinbei aTn Bpoxr.
MTTopeite va XpnaoIWoTIOINCETE QUTO TO TTPOIBV yial TOUG
akdAouBoug oKoTroUG:

ZAKPIOHA: XPNOILOTIOIEITAI YO TNV ATTOPAKPUVAN
YPaa1d10U Kal AypIOXOPTWY O€ TOIXOUG, PPAXTES, BEVTPQ
Kai épia.

KoTrA: xpnaipotolgital yia Ty Ko ypaaidiou,
070 0T0i0 N MPOGRACN €ival GUTKOAN JE KAVOVIKO
XOPTOKOTITIKG pnxavnua.

ZHMEIQZH: To epyaleio mpémel va xpnaipoToleital
amokAEIOTIKG yia Tn akoTroUpevn xprion. OmoladAmoTe
AN xpAon, yia Tapaderyua, 1o §akpiopa Bauvwy, Ba
ekAn@BEi wg pn opBn xprian.

NPOZAPTHZH/AQAIPEZH ZYZTOIXIAZ
LYZIQPEYTON

No XpnoIpoTIoIEITaI HOVO LIE TIG TUTTOIXIEG
PTTATAPIWY KOl TOUG POPTIOTES TTOU AVAPEPOVTAI
oTnVv €Ik, A2.

DopTioTe TARPWG TPIV ATTO TV TTPWTN XPAON.

TomoBérnon Tou kaAwdiou pmarapiog (Eik. M)

EuBuypappioTe A 70 KOAWSIO A TOU XAOOKOTITIKOU JE
vipa. TomoBetAaTe To BUCHA aTO PNXavnua Péxp! va
XaBei TARpWG n TTPAaivn ToIHoUXa Péaa TNV UTTOB0XN.

Agaipeon

AToouvdEDTE TO KOAWSIO PTTATapiag oo TV EYKOTTH
0TEPEWONG Kal aQalpéaTe To BUTUA aTTO TO XAOOKOTITIKG
e vipa.

TPONMOZ ZYTKPATHZHZ TOY XAOOKOMTIKOY ME
NHMA

A MPOEIAOIMOIHZH: N1iveoTe KataAnAa yia T
peiwan Kivduvou Tpaupariopol Katé T Aeitoupyia autol
Tou epyaAeiou. Mn @opare papdid pouxa A KooWAUATA.
Dopdrte TPOOTATEUTIKG YUOAIG KaI TIPOOTATEUTIKG AQTILV/
akong. Popare Bapid, pakpid TavieAdvia, PTOTEG Kail
yavtia. Mnv @opdre kovtd mavieAdvia, oavddAia kai unv
eioTe guOAUTOL.

Mpiv T Aermoupyia, KpaTAOTE TO XAOOKOTITIKG Kail e Tal 500
Xép1a, To éva xép! atnv TTiow Aapr kai o dMo atn Aapi
uTTPOaTIVAG uTroonenang Tou Ba eivar ioia. Karomv
BeBaiwbeiTe OTI OTEKETTE E 100PPOTTIC KA € OCWOTA
améataan KotAg.

IHMEIQZH: H kepahr xopTokoTTiKoU TTPETTEN vVl €ivall
TrapéAAnAa Tpog 1o £8agog O€ pia CwaTH amdaTaon
KOTIAG XWPIG 0 XEIPIOTAG VO OKUPEI.
ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH TOY
XAOOKOINTIKOY ME NHMA (Eix. N)

Evepyomoinon

Migate 10 HoyAo aogahiang o Béan «ONy, T yAwTida aopahiong mpog
T0 EUTTPOG Kal, 0N GUVEXELD, TTIETTE TO IaKOTTTN-oKavAAN Tpog Ta KATw.
0 diakdmmg-okavdan diadéTel afaByidwm puBuion Tayimrag. Ogo mo
oA iéCETe ™ okavdhn, 1da0 au§dverar n Taxdma.

N-1 |MoxA6g aopdhiong  |N-3 |Alak6Tng-okavddAn
N-2 F)\wT‘Tiéq
ao@aNiong
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Amevepyotroinon

ATrodeapelaTE TO BIOKOTITN-OKAVOAAN Kall TTEPIOTPEYTE TO
KoupTri ac@ahiong o Béon «OFF».

A\ POEIAONOIHEH: Agaipsire mavToe T auoTolia
OUCOOWPEUTWY a6 TV UTIodoXN, KaTd T didipKela
diaAeIupaTWY Kal erd v oAokAjpwan g epyaaiag.

XPHZH TOY XAOOKONTIKOY ME NHMA

A MPOEIAOMOIHZH: Ta mv amoguyr coBapou
TPAUNATIOHOU, POPATE TIAVTOTE TIPOTTATEUTIKA YUOAIG

1} yuahid TpoaTaaiag kard n xprion g Hovadag.
®opdre pGoKa TPOCWTTOU ) TTPOTTATIAG ATTO OKOVN OF
ToT0BETiES Pe aKOvN.

KaBapidete Tnv mEpIoxn koG TpIv ammd k&Be xpron.
ATTopakpUVeTe OAA Tl QVTIKEIPEVA OTTWG TIETPES, GTIACUEVA
yuahid, kap@id, aUppara A viuara, Ta oTroia MTTopEi

Vvl TIETAXTOUV A Va UTTEPSEUTOUV OTO TIPOCAPTNMA
KOTTAG. ATropakpUveTe TIaIdIC, TTAPEUPITKOEVOUS Kal
KaToIKidia amd 1o Xwpo. Ta Taidid, ol TapEUPITKOHEVO!
Kai Ta KaTolKidia TTRETTEN va BpickovTal € améaTacn
TouAdiyiaTov 15 m. Evdexopévwg va e§akohouBnael va
UTTAPYXE! KiVOUVOG Y1 TOUG TIOPEUPITKOUEVOUG AdYw
EKTOEEUONG QVTIKEIUEVWY. OI TTAPEUPITKOUEVOI TTPETTEI
va evBapplvovTal va gopolv TpoaTadia yia Ta pdria.
Eav oag mpoaeyyioouv, amevepyotroiAaTe auéTwg Tov
KIvTApa Kal 10 TTPOCApTNHa KOTTAG.

Mpiv ammd kaBe xpnomn eAEyxeTe yia TUXOV

eSaprApara pe {npiEg/pBopég

EAyxeTe TNV KeaAR TTpdOKpPOUGNG, TNV KAAUTITPA Kall T
0TPOYYUAN AaBr kail avTiKaBIoTATe Ta e5apTAUaTa TTOU
£XOUV PWYLEG, TTapapdpewan, Auyiouata fi oTroleadATIoTE
{nuigg.

H Aemrida kotmg vipaTog oTnv akpn TG KAAUTITpag pTmopei
Va OTOPWOEI JE TNV TIAPODO TOU XpOVOU. ZUVICTATal Va TNV
TPOYiCETE aval TAKTE XPOVIKA diacTApATa WE pia Aipa i va
TNV QVTIKABIoTATE E VEQ.

A MPOEIAOMOIHZH: dopdre mavta yavria kard my
ToToBéTON A avTikaTdaTacn TG KAAUTITPAS f KATd TO
TPOXITA 1) TNV avTIKaTAOTAON TG AeTTidag. Mpooéxete
n 6¢an g Aemridag oTnv KAAUTITPa kal TTPoCoTaTEUETE T
¥EpI 0OG a6 TPAUPATIOPO.

EAéy&re yia eutrAoki) TG KEQAANG XAOOKOTITIKOU

= [0 va amo@eUyeTe EUTTAOKES, dlaTnpeite kaBapn

TNV KEQAAR TOU XAOOKOTITIKOU. ATTOHAKPUVETE Tal
uTroAeippara ypaaidiol, Ta QUAAQ, Tn BpwpIG Kal
omoladAToTe GAAG CUCCWPEUNEVA UTTOAEIPMATA TTPIV KAl
et amd Kabe xpron.

Z€ TepiTTwan ePTTAOKAG, ATTEVEPYOTIOIRDTE TO
XAOOKOTITIKG e PETIVECQ KaI OQaIPETTE TNV pTTaTapia
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KQll, 0T OUVEXEID, AQAIPEDTE TUXOV YPaaidl TToU UTTopEi
va €xel TUNIXTET yUpw a6 Tov agova Tou KivtApa 1 TV
KeQAAA ToU XAoOKOTITIKOU.

KaBapiete To XA0OKOTITIKO pETd 0o KABE XpAon.

A NPO®YAAZH: Ta eumddia oTig oTéG epmmodifouv
por| Tou aépa aTo TEPIBANUA KIVTAPA Kall £X0UV aav
amotéAeapa Ty uTepBEpuavan f T {nuid oTov KivnTrpa.
= XPNOILOTIOIEITE POVO TTIO OATTOUVI Kl £Va VWTTO
Tavi yia Tov kaBapiopd Tou epyaleiou. Aev TTpETEN va
€I0XWPAOOUV Uypd OTO ETWTEPIKO TOU EpyaAeiou. Mn
BuBiete oté omrol0drTIOTE TRAKA TOU Epyaeiou o uypd.

= AloTnpeiTe TAVTOTE TIG OTTEG aePIOPOU aTo TrepiBAnpa
KIVnTAPQ Kal Tov agova eAelBepa amd uoeipuara.

A MPOEIAOMOIHZH: AmogUyete Tn Xpron dloAuTwv
kard Tov kaBapiopd Twv TAAOTIKWY E§apTnuaTwy. Ta
TIEpIoadTEPA TTAACTIKA €ival EuTraBn aTn xpron Slaedpwv
TUTIWV SICAUTWY TOU EpTTopiou. XpnaluoToleite kabapd
Travi yia Ty amopdkpuvan Bpwpiag, okévng, Aadiou,
ypaoou, KA.

PYOMIZH MHKOYZ TOY NHMATOZ KOMHZ

H Ke@aAr XAOOKOTITIKOU ETTITPETTEI OTOV XEIPIOTH VA
aTmodETHEUTE] TIEPICTOTEPO VAUX KOTIAG XWPIG va
oTtapatioel 1o potép. Kabuwg 1o viua Eeeidel i oBeipetal,
UTTOPET va ATTOOETHEUTE TIEPICTOTEPO VAN TTATWVTAG
eAaQPA TNV KEQAAY TTPOTKPOUTNG OTO £0APOG EVLD
AEITOUPYET TO XOPTOKOTITIKG .

IHMEIQZH: H amodéopeuon vijuatog Ba eivai Tio
OUOTKOAN €AV TO VAWA KOTTAG YiVEl TTOAU KOVTO.

A\ MPOEIAONOIHEH: My amopakpivers f
TPOTIOTIOIEITE TN POVAdA AETTIdAG KOTTAG VARATOG.
YmepBaAhov pAKog vipaTog Ba Tpokahéael urepBEppavan
07O HOTEP KAl UTTOPET VO TIPOKUWEI TOBAPAS ATOMIKOG
TPAUMATIOPOG.

AvTIKATAOTOON VAHOTOG

IHMEIQZH: XpnaipoToigite TAVTA T0 GUVIGTWHEVO
VAIAOV VARA KOTTAG e pia DIGPETPO TToU dev UTrEPRaivEl
10 2,7 mm. H xpAaon S1agopeTiKoU VARATOS UTTOpPET val
TpokaAéael uTrepBEpuavan fi {NpId aTo XAOOKOTITIKG e
VAua.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xpnalpoToleite Viua e

peTAAIKA evioxuan, aUpua A axoIvi, KTA. Autd evagxeTal
va oTréoouy Kal va amoteAégouv Tmyn Kivaivou.

1. AmoouvdEaTe To kaAwdlo PEUPaTOG ammé TO XAOOKOTITIKG g
viua.
2. AmopakpUvere v uTréAoITn WeaIvéa, Epoaov amainBei.
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Kowre 8 m peaivedag kai gioayayeté Tv oy ot
TomoBémang péoa ato ogBauidio (Eik.01) QBAaTe ka
Tpapngre T Heavéda amd Tv GAAN TTheupd, péxp! va
mpoKOYel T0 iB10 prKog peaivédag kai aTig 00 TAeUpég Tou
KkapouAiou.

MEOTE, eV TTEPIOTPEPETE TO KATW GUYKPOTNHA KAAUPPATOS
omv kareuBuvan BéAoug, yia va Tuifete ™ peaIvéla aTo
KapoUAI, péxp! va Tpoegxouv Tepitou 12 cm peaivédag o€
kaBe mheupd (Eik.02)

MIEaTE TO KATW GUYKPOTNHA KAAUPPATOG TTPOG KATW, EVWY
TPaRATE TIG HETIVECES YIa va TIPOWBNTETE XeIpoKivnTa T
EOIVEQQ Kal VOl EAEVEETE TN OWOTA GuvappoAdynan g
Kke@aAfig xAookoTrTikoU.

Edv omdioel n yeaivéda otnv £§000 peaIvECQS A ) peaIvé(a
Oev amodeapeuTel GTaV XTUTTNBET N KEQAAR XAOOKOTITIKOU,
aKoAoubroTe Ta KATWTEPW BAuaTa:

1.

Miéate TIg yAwTTIdEG aModETHEUTNG OTO AV KAAUMMA Kal
QmopaKPUVETE TO KATw auykpdTUa KaAUPPATOG TPaBWVTAS
10 i1a pog Ta £8w (Eik. K1 kai K2).

AQaipEaTe T PeaIvea ammé To KAPOUAL.

Kparwvrag e 1o éva xépl 10 GUyKpOTa KATW KAAUPMATO,
XPno1poToIaTe To GO XEPI yia val TTIACETE TO KATW
OUYKPOTNHa KaAUPPaTOG Kal eUBUYPOpMIOTE TIG YAwTTIdES
070 K&TW KAAUPKA e TIG OTTEG OTO KATW GUYKPOTNHA
kahUpparog (Eik. O3). Xpnaipomolfate my TaAdun aag yia
val TETETE T0 KATW TUYKPATNA KATW KAAUPHATOG, PEXP! Of
YAwrTideg va acahioouv e 10 vw kaAuppa.

AxohouBrarTe Tig 0dnyieg g evomrag «ANTIKATAZTAXH
MEZINEZAZ» yia va TomroBeTaeTe VEa PETIVECQ,

LYNTHPHZH

NNANZH TOY KIBQTIOY FPANAZIOY

Ta BEATIOTN Acitoupyia kar peyahutepn didpkeia (wig,
Nimraivere 10 KIBWTIO ypavadioU ye €181k AITTavTIKG (4-5 g
N Qopd) petd amé kabe 50 wpeg Aeimoupyiag.

To €181KO AITTavTIKG TTPETTEN Va TTANPOI TIG TTAPAKATW
TIPOJICYPAPES.

1.

Babudg dieigduang kwvou DIN51818: NLGI-1

2. Nimavtiké e Baon eaTépa.

3. Eaiperikég 1810TNTEG EKKIVNONG O€ XAUNAY
Bepuokpaaia, EP, pnxavikig amétunang, avioxng
atnV TpIPA kai oeIdwTIKAG OTABEPOTNTAG.

4. Avroxn ot Beppokpaaieg Aeiroupyiag -40~180°C.

AQaipéaTe TV TIpiCa TG pmratapiag kai Tn Bida
oTeyavotroinong. AIr@vere To KIBWTIO ypavagiod
péow TG OTTAG AiTTavang.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv AiaiveTe evw To pnyavnua
eival ouvOedEPEVO OTNV pTTaTapia ) AEIToupyei.

TPOXIZMA NHMATOZ-AEMIAAL KOMHE
A MPOEIAOMOIHZH: MpoatyeTe TavTa Ta XEPIQ OOG

@opwvTag avlekTIkG yavTia dTav dieayeTe GuvTApnan
OTO VAWA - AETTida KOTTAG.

1.

AmopakpUVeTe T0 Vipa-AeTTida KoTTG amé 1o
TPOCTATEUTIKO.

2. Qopdre owoTA TPoaTATIa YIa T HTIA KA YAVTIA KOl
TIPOCEXETE VA NV KOTIENTE.

3. Aogailere Tn Aemrida g€ pia peyyevn.

4. NipGpETe TPOTEKTIKG TIG OKUEG KOTTAG TG AeTTidag piat Aipa

AeTrTAg 03OVTWONG f AKOVOTIETPA BICTNPWVTAG TNV CPXIKN
ywvia akpAg KoTTrG.

A\ NPOEIAONOIHEH: Kard Tn GUVTAPNGON TOu

€PYOAEiou, XpNOIKOTIOIEITE UOVO OOIa AVTAAAAKTIK.

EAEyxeTe kal GuVINpEiTE TAKTIKG TO pnyavnpa. MNa va
SiaopaliaTei n ac@aleia kal n aglomiaTia, OAeg ol
€MOKeUES TIPETTEN va DieChyovTal ammd eGeIBIKEUPEVO
TEXVIKO GEPPIG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Ta epyakeia pmarapiag dev
TIpEmel va ouvdéovTal o€ nAekTpIKA Tpida. It autd
Kai BpiokovTal TTAVTOTE G€ KATAaTaaN ASIToupyiag.

lMpokelpévou va amopeuyBei coBapds TpaupaTiopos,

Aappavere mmpOaBeTa TPOANTITIKG PETPA Kall

TTPOaEXETE OTaV BIEEAVETE TUVTAPNOTN, ETIOKEUN 1) dTAV
aMGCeTe TPOTGPTNWA KOTTAG A GAAG TIpOTapTAUATAL.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mpokelpévou va ammoeuyei
oofapdg TpaupaTiopds, amoguvdéaTe T GuaTolyia
OUCCWPEUTWV aTd TO pyaAeio TTpIvV amé ™

ouvtApnon, Tov kaBapiaud, v ahhayn emmpoOcOETwWY
TIPOCGAPTNUATWY 1) TNV 0Qaipean UAIKOU aTrd T povada.

5. AvrikaraoToTe T Aemida 010 TIPOCTATEUTIKG Kall
aogahiote mv ot Béan g e dUo Bideg.
KAOGAPIZMOZ THZ MONAAAL

u KaBapidete T povada, XpnoIHoTIOIWVTAS éva VIO
TIAVi PE ATTIO ATTOPEUTIAVTIK.

Mn xpnaoipoToINaETe kavéva dPAaTIKG ATTOPPUTTAVTIKO
Tévw 0To TTAAGTIKG TEPiBANua 1y T xelpoAaBn. Auta
UTTOpOUV VA KATAOTPAPOUV ATT6 OPICHEVA APWHATIKA
£Aaia, 6TTwg eUKo Kal Aepovi, kaBuwg Kai atmd diaAUTeg,
omwg n knpodivn. H uypaaia propei, emiong, va
TIPOKAAETE KivOuvo nAekTpoTTAngiag. ZkouTTideTe TNV
evOEXOUEVN Uypaaia Pe Eva pahakd oTeyvo Travi.
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ANOGOHKEYZH THZ MONAAAZ

= ATTOOUVOEETE TN CUCTOIXIO PTTATOPIWY OTTO TO
XAOOKOTITIKG e VAUA, EQPOTOV 3¢ XPNOIHOTIOIETAl.

KaBapioTe 10 epyaeio axoAaaTika TpoTou T0
ammoBnkeUOETe.

AmobnkeUETE TN Povada O€ Evav OTeyvo, KAAA
QEPICOUEVO XWPO, KAEIBWHEVO 1} o€ YnAG onpeio,
pakpid amé ta maidid. Mnv amobnkelete Tn povada
emavw A oimha o€ Aimdopara, Bevdivn A GAeG XnpIkéS
ouaieg.

Kard tn diéipkeia TG HETAPOPAS Kal aTroBrKeuang,
XPNOIMOTIOINGTE KAAUMHA PETAPOPAS YIa TIG PETAAAIKEG
Aerideg.

MpoaoTagia Tou TepIBaAAovTog

Mn amoppimTeTe nAekTPIKG EEOTTAIGHO,
TaNIEG UTTOTAPIEG KAl QOPTIOTEG OTA
OIKIOKG ammoppippaTal Metagépete auto
T0 TIPOIOV O€ EEOUTIOBOTNHEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kl TTapadwaTe T0 yia
EexwpioTh auloyn. Ta nAekTpIKd

I covokcia TpETEl va EMOTPEPOVTAI OF
miepIBarovTikG cupBarh povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

aTmé TV KEQOAR
XAookoTrTIKOU Kail
amd 1o TepiBAnua
KivnThpa

O KivnTAPaG £XEI UTTEPPOPTWOE.

H guaToiyia pmrarapiwv f
70 XAOOKOTITIKO L€ VAUA EXE
uTrepBeppaVOEi.

To BUopa TG auaToIyiag
uTraTapiwy £xel amoouvoebe
amé 10 epyaheio.

H guaToiyia umrarapiwy €xel
adeldoel.

MPOBAHMA AITIA ENIAYZH
u TO TIOKETO GUOCWPEUTWV = [IpooapTiaTe T GUGTOIXIO UTTATAPIWY GTO
Oev eival ouvdedEPEVO OTO XAoOKOTITIKG e VAL,
XAOOKOTITIKG pE vAua.
To epyaleio d¢ m Aev UTTGPXE NAEKTPIKA ETTAQR m ETTavaTommoBETAGTE TO TTAKETO TUCCWPEUTWY LE TOV
AeIToupyei. ETAgU TOU XAOOKOTITIKOU Kall TNg TIPOPAETTOEVO QOPTIOTH.
umarapiag.
= H guaTolyia ymratapiwv éxel m QoprTioTe TN CUCTOIXIO PUTTATAPIWY.
adeIboEl.
m H kaAUTITpa Oev €xel TOTIoBeTNBE | W ATTOOUVOEDTE TN OUCTOIXIO GUTCWPEUTWY Kall
070 XAOOKOTITIKO [E aTToTéAEOHa TOTIOBETATTE TNV KAAUTITPA GTO XAOOKOTITIKO.
pIa EEQPETIKA HOKPIG ypaupr
KOTTAG Kall TNV UTTIEPPOPTWAN
TOU HOTE.
= Xpnoipotolgital fapu viua u XPNGOIMOTIOIEITE TO TIPOTEIVOPEVO VAIAOV VAU KOTTAG
KOTTAG. e S1aPeTPO OXI peyaAuTepn amoé 3,0 mm.
u O &Eovag KivnTAPa 1 N KEGOAN m ATevepYOTIOIRaTE TO XAOOKOTITIKG, ATTOPAKPUVETE
TuoowpelETal XAOOKOTITIKOU £XOUV YepioE! pE TN YTTaTapia Kar amopakpUveTe 1o ypaaidl aTmé Tov
ypaoidi yopw ypaaidl. agova kivTApa kai TV KEQAAr XAOOKOTITIKOU.

To pnxavnpa Ba emavéABer HOAIG HelwBei To popTio.
la ouvexr epyaaia, EAATTWATE TO QOPTIO TNG
Hnxavig.

A@naTe TN GuaTOIKia HTTATAPIWY A TO XAOOKOTITIKO
Va KPUWOOoUY, UEXPI va TIETEI N BEpPokpaaia Toug
kémw amé Toug 67°C.

TuvOEDTE €K VEou To BUapa.

PoprioTe TN UGTOIKiA UTTATAPILV.
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m To vApa €xel uTTAexTel 0TV
KEQAAR KOTTAG.

= To vApa givar utrepPOAIKA KOVTO.

NMPOBAHMA AITIA ENIAYZH
= O &Eovag KivntApa 1 n KEPAAN m YTOUATAOTE TO XAOOKOTITIKG, OTTOHOKPUVETE TN
XAOOKOTITIKOU £XOUV YEUIOE! pE umarapia kal a@alpéaTe 10 ypaaidl amd Tov dgova
ypaaidl. KIVNTAPA Kl TNV KEPAAT) XAOOKOTTTIKOU.
u Aev umrdipyel emapkég vApa oty | m ATTOPOKPOVETE TN PTTaTapia Kal avTikataoTAOTE T0
KEQOAR KOTTAG. Vipa KoTrG. AKOAOUBAOTE TIG 00NYieg TG EVOTNTAG
«ANTIKATAZTAZH NHMATOZ» oo Trapov
EYXEIpidIO.
= H ke@aAi xAookotrTikoU eival m ATTOPOKPUVETE TN pTTaTapia kal kaBapiaTe
He ypaera Bpwpikn SiGragn kahUPpaTog, To KAPOUAI Kal TO ETTAVW
BbITAHYTb NECKY. ’ ’

KGAuppa.

ATTOUAKPUVETE T UTTOTApIA, AQAIPETTE TO VA
aTré T0 KapoUAI Kai TUAigTe ek véou. AkohouBroTe
TI 0dnyieg G evotnTag «ANTIKATAZTAZH
NHMATOZ» aTto Tapdv eyxelpidio.

ATTopakpUVeTe TN UTTatapia kal TpaBhgre To viua
€V TTATATE KATW Kal aTTOdECPEVETE DIadoXIK TNV
KEPAAT XAOOKOTITIKOU.

Trava se omotava
oko glave SiSaca
trave i kucista
motora

= Kot ynhou ypaaoidiol o€
€miTedo e6GPOUG.

Kowre 1a aypidxopta o€ didgopa TUAKATA, aTd
ETAVW TTPOG TO £50POG.

EMYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emoke@Beite TV 10T00€AIdO @gopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kal TIG TTPOUTIOBETEIG TNG TTOAITIKAG

eyyunong EGO.
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Orijinal talimatlarin tercimesi
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

Gvenlik Uyarisi

Koruyucu Gozliik Takin

Koruyucu Kask Takin
Kaymaz Ayakkabi Giyin

@\ Bicak itmesine Karg! Dikkatli Olun

>eo© P

Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az
15 m mesafe olmalidir.

=
S

= Misina ¢api - Naylon misinanin gapidir.

Garanti edilen ses glici seviyesi. Avrupa Birligi
Yonetmeligi'ne gore gevre gliriltii emisyonu.

-]
!

Atik elektrikli Grlnler, evsel atiklar ile birlikte
imha edilmemelidir. Yetkili bir geri dontstim
merkezine teslim edilmelidir.

n,  Yikslz Hiz-Yiksiiz donds hizi

=== Dogru Akim

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci
nesnelerin gdzlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,
bu da gdzlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baglamadan 6nce, daima géz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve gerektiginde
tam yuz siperi kullanin. Gozllik izerine kullanim igin Wide
Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozlikleri tavsiye ederiz.

Yaralanma riskini azaltmak igin, kullanici
kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Kulak Korumasi Takin

El Korumasi Kullanin

Firlayan nesnelere dikkat edin

Bakim yapmadan 6nce akiyi gikarin

SIICRCNT:

p 38m| Kesme genigligi - Ot bigme makinesinin
\@ maksimum kesme genigligidir.

c Bu Urlin, yrirlikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

UK Bulrln, yirirlukteki Birlesik Krallik yasalarina
CA uygundur.

V  \Voltaj

../min  Dakika Basina

kg  Kilogram

IPX5  Su jetlerine karsi koruma
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56V ==
Yiksiiz Hiz 5800/dak.'ya
kadar
Kesim Mekanizmasi Carpma Basi
Kesim Misinasi Tiiri 2’..4 mm nlaylon
biikuli misina

Kesim Genisligi 38cm
Tavsiye Edilen Calisma Sicakligi 0°C-40°C
Tavsiye Edilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Optimum Sarj Sicaklig! 5°C-40°C
Agirlik (aki harig) 58kg
- P 95 dB(A)
Olgllen ses gt diizeyi L, K=11 dB(A)
Operatbriin duydugu ses giic diizeyi | 82 dB(A)
Lo, K=2,5 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ dizeyi L,
(2000M4/EC uyarinca dlgtimis) | %6 9B(A)

A 2,1 m/s?

o N On destek sap! K=1.5 mis?
Titresim degeri a, p—
. [1,8mis
Arka tutma yeri K=1,5 mis?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test ydntemine
uygun olarak dl¢iilmustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titregim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

A UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak icin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI (Sek. A1)

MIKTAR

ACIKLAMA

MISINALI GiM BICME MAKINENIZI TANIYIN (Sek. A1)
1. Priz

2. Kilit agma kolu

=60

Sinir Halkas!
Halka kolu

Kesim misinasi
Koruyucu donanim
Saft

Tetik

Arka tutma yeri

© ©® N oW

10. Gim Bigme Makinesi Basli§i (Carpma Basl)
11. Agma tirnad
12. Misina- kesme bigagi
13. Guvenlik bariyeri qubugu (Sadece firali kesici kafas! igin)
14. Guvenlik bariyeri igin kilitleme pimi
(Sadece firgall kesici kafas! igin)
15. Dis flang (Sadece firgall kesici kafas! igin)
16. Somun (Sadece firgall kesici kafasi icin)
17. Vida
18. Alyen anahtari

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa, bu pargalar
degistirilinceye kadar Uriini ¢alistirmayin. Bu Uriinin
hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu iirlin iizerinde degisiklik yapmaya veya bu
misinall ¢im bigme makinesi ile kullaniimasi 6nerilmeyen
aksesuarlar olusturmaya calismayin. Bu tiir degisiklikler
veya modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir duruma sebep
olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislikla calismayi 6nlemek igin, pargalari monte ederken
ak baglanti pargasini mutlaka soketten gikarin.

A UYARI: Alet, firgali kesici kafastyla donatildiginda,
guvenlik bariyeri monte edilmelidir.

KORUMANIN TAKILMASI

A UYARI: Koruyucu monte edilirken veya degistirilirken
daima eldiven takin. Koruyucu Uzerindeki bicaga ve elinizin
kesilmemesine dikkat edin.

A UYARI: Aleti asla korumasi diizglin sekilde takili
degilken kullanmayin. Koruyucu, kullaniciyr korumak igin
daima alete takili durumda olmalidir! Koruyucu takiliyken,
asla koruyucuyu gikarmaya veya ayarlamaya galismayin,

tarafindan gergeklestiriimelidir!
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Korumadaki iki viday! gevsetin ve cikarin (Sek. B),
koruyucu montaj delikleri ile montaj deliklerini hizalayin ve
iki yayli rondela ile birlikte iki vida yardimiyla koruyucuyu
mil tabanina sabitleyin (Sek. C).

A UYARI: Koruyucunun Sek. B ve C'ye uygun olarak
monte edildiginden emin olun, hatali bir montaj blyik
tehlikeye yol agar!

HALKA KOLUNUN MONTAJI VE AYARLANMASI

1. Motoru durdurun ve takili ise akii baglanti pargasini
soketten gikarin.

2. Ayarlanabilir halka kolunu (Sek. D) ayirmak igin
kelebek somununu gevsetin.

DIKKAT: Alet, firgall kesici kafas! ile donatildi§inda,
guvenlik bariyer gubugu aksamini iki vidayla halka koluna
takin.

Sek. D pargalarinin agiklamasi asagidaki gibidir:

Guvenlik bariyeri
cubugu (Sadece firgall
kesici kafas! igin)

D-1 | Halka kolu D-4

D-2 | Mengene blogu D-5 | Kilitleme pimi

D-3 | Kelebek somun

DIKKAT: iki tiir kilitleme pimi vardir, daha kisa olani ¢im
bigme makinesi baglig icindir. Uzun olani firgali kesici
kafas igindir. Aleti kullanirken dogru kilitleme pimini
secmeye dikkat edin.

3. Halka kolunu, sinir halkasinin éniindeki safta dogru
itin. Asla sinir halkasi ve arka tutma alani arasina
yerlestirmeyin (Sek. E).

DIKKAT: Alet, firgal kesici kafasl ile donatildiginda, halka

kolunu sinir halkasi ve uyari etiketi arasinda ayarlayin

(Sek. F).
4. Kol yuvasina sikistirma blogunu sokun. (Sek. G).

5. Kilitteme pimini monte edin ve kelebek somunu ile
bunlari énceden sikin. Halka kolunun yukari dogru
durdugundan ve arka tutma yerinin Ustline dogru
baktigindan emin olun (Sek. G).

6.  Cim bigme makinesini kullanirken rahat konumu
bulana kadar halka kolunu sinir halkas ve etiket
arasinda ayarlayin. .

7. Kilitteme piminin kolunu kilitleyin (Sek. I).
A UYARI: Aleti asla halka kolu diizgtin sekilde takil
degilken kullanmayin.

A UYARI: Halka kolunu sadece sinir halkasi ve etiket
arasina sabitleyin.

GiM BiGME MAKINESi BASLIGINI 3 DiSLi BIGAK
ILE DEGISTIRIN
Misinali ¢im bicme makinesinden fisi ¢ikarin.

Kesme makinesi kafasini gevirerek flang igindeki
yanigi, disli kutusundaki mil kiliteme deligiyle ayni
hizaya getirin ve delige bir dengeleyici gubuk
yerlestirin (Sek. J).

3. Kesme makinesi kafasini ¢ikarmak igin saat yoniinde
cevirin (Sek. J).
Koruyucu aksesuari, rondelalarla ti¢ viday! gevseterek
cikarin (Sek. K3).

DIKKAT: Yaralanmaya kars! korumak icin, 3 disli bicakla
herhangi bir islem yapmadan énce eldiven giymelisiniz.

5. ¢ flangi ve flang kapagini yerine monte edin (Sek. L1).

6. Bigak yiizeyinin i¢ flans ¢ikintisinin yiizeyi ile ayni
hizada olmasini saglayarak bigagi motor miline monte
edin. Dis flang ve somunu monte edin (Sek. L2).
Somunu SAAT YONUNUN TERSI yonde elle sikin.

7. Digli kutusunu destek igin saglam bir yiizey Uizerine
yerlestirin. Bir elinizle fircali kesicinin milini, diger
elinizle gok islevli anahtari tutarak ve somunu dig
flansin tizerinde isaretli ok yoniinde sikarak sabitleyin
(Sek. L3).

GALISA

A UYARI: Uriine agina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak icin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima g6z korumasi ve kulak korumasi
kullanin. Bdyle yapiimamasi sonucu gozlerinize firlayan
nesneler ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bu driiniin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen ek
parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parca
veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari énlemek igin,
aksesuarlara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme ¢ikarmadan énce
aku baglanti pargasini soketten cikarin.

KULLANIM ALANLARI

Uriin yagmurda kullanilabilir.

Bu Urlinli asagida listelenen amaglar icin kullanabilirsiniz:
Budama: duvar, ¢it, agag ve kenarliklarda bulunan gim ve
otlarin temizlenmesi igin kullanilir.

Kesim: normal gim bigme makinesi ile ulagiimasi zor olan
cimlerin kesilmesi igin kullanilir.

178

56 VOLT LITYUM-'YON KABLOSUZ MISINALI GiM BICME MAKINESI

— STX3800



DIKKAT: Makine sadece belirtilen kullanim amacina uygun
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri, 6rnegin ¢it budama,
hatali kullanim olarak kabul edilir.

AKU KABLOSUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI

Sadece sek. A2'da listelenen pil paketi ve sarj
cihazlarini kullanin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

Akii kablosunu takmak igin ($Sek.M)

Fisin isaretini . ¢im bigme makinesindaki isareti a ile
hizalayin/ Fisi makine soketine takin ve yesil conta soketin
icinde tamamen kayboluncaya kadar itin.

Sokme

Akii kablosunu montaj olugundan ¢ikarin ve fisi budama
makinesinden gekip ¢ikarin.

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ TUTULMASI

UYARI: Bu cihazi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme
korumasi takin. Dayanikli, uzun pantolon, eldiven ve bot
giyin. Kisa pantolon, sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla
calismayin.

Cihazi calistirmadan énce, bir eliniz arka tutma kolunda ve
diger eliniz diiz bir sekilde én yardim kolunda olmak iizere,
bigme makinesini iki elinizle tutun. Ardindan, dengeli bir
durus ile dogru kesim mesafesi saglayin.

DIKKAT: Kesim basli§i operatdr egilmeden uygun kesim
mesafesinde yere paralel olacak sekilde tutulmalidir.

MiSINALI GiM BIGME MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA (Sek. N)

Gahstirmak igin

Kilitleme kolunu “ON” konumuna getirin, kilitleme dilini

6ne dogru itin ve ardindan anahtar tetigine basin. Tetik,
kademesiz hiz ayaridir. Tetigi ne kadar cok gekerseniz, hiz
da o kadar yuksek olur.

N-1 [Kilit agma kolu N-3 |Tetik Digmesi

N-2 |Kilitteme dili

Durdurmak icin

Tetik diigmesini birakin ve kiliteme digmesini tekrar “OFF”
(KAPALI) konuma getirin.

UYARI: Mola verdidinizde ve isiniz bittikten sonra
daima akii badlanti pargasini ¢im bigme makinesinden
cikarin.

r
=060
r 4
MiSIiNALI GiM BiGME MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi dnlemek igin, bu
cihazi kullanirken daima g6z korumasi veya koruyucu
g0zlik takin. Calisma ortami tozluysa, yliz veya toz
maskesi takin.

Her kullanimdan 6nce kesilecek alani temizleyin. Kesim
parcalarina takilabilecek veya firlatilabilecek tas, kirik cam,
civi, tel veya sicim vb. tim nesneleri temizleyin. Gocuklari,
lgtincti sahislari ve evcil hayvanlari galisma alanindan
uzak tutun. Cocuklari, digtincli sahislari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan en az 15 metre uzak tutun; buna
ragmen (clincil sahislarin firlayan nesnelerden yaralanma
riski olabilir. Uglincii sahislarin g6z korumas! kullanmalari
onerilir. Caligirken yaniniza yaklagan kimselerin olmasi
durumunda derhal motoru ve kesici pargalari durdurun.

Her kullanimdan 6nce hasarli/aginmis parca olup
olmadigini kontrol edin

Carpma basligini, koruyucuyu ve halka kolunu kontrol
edin, catlak, kivrilmig, egik veya hasarli kesim pargalarini
degistirin.

Koruyucunun kenarindaki misina kesim bigagi zamanla
kérelebilir. Bu bigagi diizenli olarak bir ege ile bilemeniz
veya yenisiyle degdistirmeniz dnerilir.

UYARI: Siperi takarken veya degistirirken ya da
misina kesme bigagini bilerken veya degistirirken daima
eldiven giyin. Bigagin siper tizerindeki konumuna dikkat
edin ve ellerinizi yaralanmalara karsi koruyun.

Bigme bagliginda tikanma olup olmadigini kontrol

edin

= Tikanmayi 6nlemek igin bigme basligini temiz tutun. Her
kullanimdan énce ve sonra ¢im kirpintilarini, yapraklari,
kiri ve birikmis diger kalintilari temizleyin.

= Tikanma meydana geldiginde ot bigme makinesini
durdurun ve akiyi ¢ikarin, ardindan motor miline veya
bigme bagligina dolanmis olabilecek gimleri temizleyin.

Her kullanimin ardindan, ¢im bigme makinesini
temizleyin.

DIKKAT: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor
govdesindeki hava akimini engelleyerek agsiri isinmaya ve
motor hasarina neden olabilir.
= Aleti temizlemek igin sadece nemli bir bez ve yumusak
bir temizleyici kullanin. Asla cihaza su girmesine
izin vermeyin; aletin herhangi bir pargasini siviya
daldirmayin.

= Motor gévdesindeki hava deliklerinin her zaman temiz
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A UYARI: Plastik pargalari temizlerken ¢6zlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parca gesitli tip ticari
solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

KESIM MiSINASI UZUNLUGUNUN AYARLANMASI

Bigme baslig, operatdriin motoru durdurmasi gerekmeden
kesim misinasinin salinmasini saglar. Misina aginir veya
yipranirsa bicme makinesi calisirken carpma basini hafifge
yere vurarak biraz daha misina salinabilir.

A UYARI: Kesim ipi ok kisa olursa misinanin salinmasi
daha zor olur.

A UYARI: Misina kesim bigagi donanimini gikarmayin
veya Uzerinde degisiklik yapmayin. Asiri uzun kesim ipi
motorun asirl Isinmasina neden olabilir ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

Kesim ipinin degistiriimesi

DIKKAT: Daima 2,7 mm'yi asmayan bir capa sahip
naylon kesim misinasi kullaniimasi onerilir. Belirtilenin
disinda kesim misinasi kullanimi kesim makinesinin agiri
Isinmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip, vb.
malzeme kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bigimde
firlatilabilir.

1. Misinali ¢im bigme makinesinden fisi gikarin.

2. Gerekirse, kalan kesim ipini gikarin.

3. 8m'lik misinayi kesin ve misinay! halka i¢indeki montaj
deligine yerlestirin (Sek. O1). Makaranin her iki
tarafinda esit miktarda misina oluncaya kadar misinay!
itin ve diger taraftan gekin.

4. Altkapak aksamini bastirarak ok yéniinde gevirin ve
her iki tarafta yaklagik 12 cm misina goriinlinceye
kadar misinayl makara izerine sarin (Sek. 02).

5. Altkapak aksamini agadi bastirarak misinalari gekin
ve kesim bagliginin diizgiin monte edildigini kontrol
etmek igin manuel olarak ilerletin.

Kesim misinasi ¢ikis noktasindan kirildiginda veya
¢im bicme basligina dokunuldugunda kesim misinasi
salinmazsa, asadidaki adimlari izleyin:

1. Ust kapak iizerindeki agma tirnaklarina bastirin ve alt
kapak aksamini gekerek gikarin (Sek. K1 ve K2).

2. Makaradan misinayi gikarin.

3. Alt kapak aksamini bir elinizle tutarak diger elinizle alt
kapak aksamini kavrayin ve (st kapaktaki sekmeleri

alt kapak aksamindaki deliklerle hizalayin (Sek. O3);
avucunuzu sekmeler Ust kapaga kilitlenene kadar alt
kapak aksamina bastirmak igin kulanin.

4. “MISINANIN DEGISTIRILMESI” balimiindeki
talimatlari izleyerek tekrar misinayi takin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
parcalari kullanin. Makineyi diizenli olarak kontrol edin
ve bakimini yapin. Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin
tlim tamir igleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Akilyle galisan aletlerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima galigir
durumdadiriar. Ciddi kisisel yaralanmayi dnlemek igin,
kesim pargalari veya diger parcalara bakim veya onarim
yaparken veya degisim sirasinda ekstra énlemler alin ve
dikkatli olun.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari onlemek igin,
eklenen aksesuarlara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme ¢ikarmadan énce
aku baglanti pargasini soketten cikarin.

DiSLi KUTUSUNU YAGLAYIN

En iyi calisma ve daha uzun kullanim émrii igin disli

kutusunu her 50 saatlik calismadan sonra 6zel bir yagla

yagdlayin (her defasinda 4-59).

(Ozel yag asagidaki gereksinimleri yerine getirmelidir.

1. DIN51818: NLGI-1 sinifina ait konik penetrasyon

derecesi.

2. Ester bazli yag.

3. Harika distik sicaklikta baslatma, EP, mekanik kayma,
asinma dayanimi ve oksidatif stabilite 6zellikleri.

4. Galisma sicakligi -40~180°C olmalidir. Ak fisini
ve sizdirmazlik vidasini gikarin. Fisli kutusunu yag
deliginden yaglayin.

A UYARI:Calr kesicisine aki takiliyken veya galisirken
yaglamayin.

MiSINA-KESME BIGAGINI KESKINLESTIRME

A UYARI: Misina-kesme bigagdi iizerinde herhangi bir
bakim islemi gerceklestirirken daima dayanikli eldivenler
takarak ellerinizi koruyun.

1. Misina-kesme bigagini koruyucudan gikarin.

2. Uygun g6z korumasi ve eldiven giyin ve kendinizi
kesmemeye dikkat edin.

3. Bigag! bir mengene ile sabitleyin.

180
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4. Orijinal kesici kenar agisini koruyarak, bigagin kesici

kenarlarini ince dis bileyici veya bileme tasiyla
dikkatlice bileyin.

5. Bigagi koruyucuya takin ve iki vidayla yerine
sabitleyin.

CiHAZIN TEMiZLENMESI
m Cihazi nemli bir bez ve yumusak deterjanla temizleyin.

u Plastik gévde veya tutma sapi tizerinde gliclii
deterjanlar kullanmayin. GCam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ve kerosen gibi ¢dzlicii maddeler bu
ylizeylere zarar verebilir. Nem nedeniyle elektrik carpma
tehlikesi olusabilir. Yumusak kuru bir bezle nemli yerleri
silin.

CIHAZIN SAKLANMASI

» Kullanilimadi§ zamanlarda, akii baglanti pargasini
misinali ¢im bicme makinesinden soketten gikarin.

m Cihazi saklamadan énce tamamen temizleyin.

u Cihazi gocuklarin ulasamayacag kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli ve yliksek bir yerde muhafaza
edin. Giibre, benzin veya diger kimyasal maddelerin
yaninda saklamayin.

= Tasima ve depolama sirasinda metal bigaklar igin bir
tasima kapagi kulllanin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akiyt ve
aku sarj cihazini evsel atiklarla birlikte
atmayin! Bu driin yetkili bir geri
donlstimcilye gotirlin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri dénlisiim tesisine

L gotiriimelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

SEBEP

¢Ozim

Cihaz calismiyor

Ak, misinali gim bigme
makinesine takili degil.

Gim bigme makinesi ile aki
arasinda elektrik temasi yok.

Ak bosalmis.

Akuyi ¢im bigme makinesine takin.

Aklyi belirtilen sarj cihazi ile sarj edin.

Aklyu sarj edin.

Gimler, ¢im bigme
bagliginin etrafina
ve motor govdesine
dolaniyor

Gim bicme makinesine koruyucu
takilmamis, sonug olarak agiri
uzun kesim misinasi ve motorun
asirt 1sinmasi s6z konusu.

AQir kesim misinasi kullaniliyor.

Motor safti veya ¢im bigme
makinesi basligi cimler nedeniyle
tutukluk yapryor.

Motora agiri yiiklenilmis.
Akl veya misinall ¢im bigme
makinesi ok sicak.

Akil baglanti parcasi ile aletin
baglantisi kesilmis.

Akl bosalmis.

Akl baglanti pargasini soketten gikarin ve
koruyucuyu gim bigme makinesine monte edin.

Gapi en fazla 3,0mm olan naylon kesim misinasi
kullanmaniz dnerilir.

Gim bigme makinesini durdurun, akuyi gikarin ve
mili ve gim bigme bagligindaki cimleri temizleyin.

Yik kaldirldiginda cihaz normale dénecektir. Sirekli
calisma igin makinenin ytikini azaltin.

Akil veya ¢im bigme makinesinin 67°C'nin altina
diisene kadar sogumasini bekleyin.

Baglanti pargasini tekrar takin.

Akuyi sarj edin.

182
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SORUN SEBEP ¢Ozim
= Motor safti veya ¢im bigme = Gim bigme makinesini durdurun, akiyi gikarin
makinesi baglgi ¢imler nedeniyle ve motor mili ve ¢im bigme bagligindaki ¢imleri
tutukluk yapiyor. temizleyin.

Akilyii gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” bliimiini izleyerek kesim
misinasini degistirin.

= Gim bigme makinesi bagliginda
yeteri kadar misina yok.

Kesim misinasi
beslenemiyor

Akuyi ¢ikarin ve alt kapak aksamini, makarayi ve
Ust kapagi temizleyin.

Akilyii gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” bliimiini izleyerek kesim
misinasini makaradan ¢ikarin ve yeniden sarin.

= Gim bigme baghg kirli.

= Misina gim bigme makinesinin
basligina dolanmis.

Akuyi ¢ikarin ve ardi ardina gim bigme makinesinin

= Misina gok kisa. basligina basarak ve serbest birakarak misinalari
cekin.
Gimler, ¢im bigme
bagsliginin etrafina u Uzun gimler zemin seviyesinde = Yabani otlari Ustten yer seviyesine gesitli bolimlere

ve motor gdvdesine kesiliyor. ayirin.
dolaniyor

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tlim hiikiim ve kosullar igin, liitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

Ohutusteade

Kandke kaitseprille

Kandke tugevat peakatet

Kandke libisemiskindlaid jalatseid

A
®
®©

@\ Ettevaatust tera tagasiléogiga

—— Vahemaa seadme ja kdrvaliste isikute vahel
fo A4 peab olema vahemalt 15 m.

@ Johvi diameeter - nailonist 16ikejohvi labimddt

direktiiviga vastavuses.

taaskaitleja juurde.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata
olmejadtmete hulka. Viige volitatud
_—

n,  Tihikdigu kiirus-Tihikdigu poorlemiskiirus

== Alalisvool

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste tocriistade
kasutamine voib pohjustada vodrkehade paiskumist silma,
mis voib pohjustada raskeid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste tooriistade kasutamise ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel taielikku ndokaitset.
Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski
voi tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid

Kandke katekaitset

Hoiduge viskuvate esemete eest

P> ® @

=3; Enne hooldust Gihendage aku lahti

Léikelaius - johvtrimmeri maksimaalne
() bikeulatus

Garanteeritud helivdimsuse tase. Seadme
miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse

(@)

€ Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.

UK Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
CA digusaktidele.

v Pinge

.../min  Minutis
kg  Kilogramm

IPX5  Kaitse veejugade eest
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SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56V ===
Tiihikaik Kuni 5800 /min
Loikemehhanism Muhuga pea
2,4 mm
Loikejdhvi tiilip nailonist johv
(keerdumusega)
Loikelaius 38cm
Soovituslik tookeskkonna 0°C-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise temperatuur | -20°C-70°C
Optimaalne laadimistemperatuur 5°C-40°C
Kaal (ilma akuplokita) 58kg
x . 95 dB(A)
Maédetud heliréhu tase L, K=1,1 dB(A)
Heliréhk seadme operaatori kdrva 82 dB(A)
juures L, K=2,5 dB(A)
Garanteeritud helirdhk L,
(mdoddetud vastavalt 2000/14/EN) 9 dB(A)
Eesmine 2,1 m/s?
Vibratsioon a, abikaepide K=1,5 m/s?
modtmine: Tagumine 1,8 m/s?
kéepide K=1,5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions
of use.

PAKENDI LOEND (Joon. A1)

KIRJELDUS

TUNNE OMA JOHVTRIMMERIT (joon. A1)
1. Pesa
2. Lukustushoob

=00

amy

o

3. Lave rdngas

4. Aaskaepideme

5. Trimmeri johv

6. Kaitsepiire

7. Vars

8. Paéstik

9. Tagumine kaepide

10. Trimmeripea (muhuga pea)

11. Vabastussakk

12. Johvi Idiketera

13. Kaitsetdkke moodul (ainult vésaldikuri pea jaoks)

14, Kaitsetdkke mooduli lukustusdetail (ainult vdsaldikuri
pea jaoks)

15. Vélimine &arik (ainult vésaldikuri pea jaoks)

16. Mutter (ainult vésaldikuri pea jaoks)

17. Kruvi

18. Kuuskantvéti

KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui mdni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage seadet enne, kui see osa on parandatud
voi valjavahetatud. Kasutades kahjustatud voi vajalike
komponentideta seadet, vdite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Arge iiritage seadet imber ehitada ega
kasutada lisatarvikuid, mis pole mdeldud kasutamiseks
selle johvtrimmeriga. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis I8ppevad raskete vigastustega.

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise valtimiseks katkestage seadmeosade
kokkupaneku ajaks alati aku Gihendus.

A HOIATUS! Kui t6oriist on varustatud vosaldikuri
peaga, siis tuleb paigaldada ka kaitsetdkke moodul.

KAITSEPIIRDE PAIGALDAMINE

A HOIATUS! Piirde paigaldamise v6i vahetamise
ajal kasutage alati kindaid. Jélgige tera liikumist ja olge
ettevaatlik, et te ei vigastaks oma kasi.

A HoaTus! Arge kasutage toériista, mille kaitsepiire
pole korrektselt paigaldatud. Kasutaja turvalisuse
huvides peab kaitsepiire kogu aeg kinnitatud olema.
Kaitsepiirde paigaldamise jargselt arge kunagi Uritage
seda eemaldada ega kohandada. Véljavahetamise
vajaduse korral peab seda tegema kvalifitseeritud
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Kruvige lahti kaks kaitsepiirde (joon. B) kiiljes olevat
kruvi, joondage aluse kinnitusaugud kaitsepiirde
aukudega ja kinnitage kaitsepiire varre alumise osa
kiilge kahe kruvi ja kahe seibiga (joon. C).

A HOIATUS! Veenduge, et kaitsepiire on kinnitatud
vastavalt joonistel B ja C antud juhistele. Juhiste eiramine
tekitab véga ohtliku olukorra.

AASKAEPIDEME PAIGALDAMINE JA

SEADISTAMINE

1. Seisake mootor ja lihendage aku Uihendus pesast lahti
(kui see on paigaldatud).

2. Vabastage tibmutter ja eraldage reguleeritav
aaskaepide (joon. D).

MARKUS: Kui toériist on varustatud vésaldikuri peaga,
siis paigaldage kaitsetokke moodul kahe kruviga
aaskaepideme kiilge.

Joonise D osade kirjeldus, vt allapoole:

Kaitsetdkke moodul
D-1 [Aaskaepide D-4 |(ainult vdsaldikuri pea
jaoks)
D-2 [Kinnitusplokk D-5 |Lukustusdetail
D-3 |Tiibmutter

MARKUS: Komplektis on kaht tiitipi lukustusdetailid.

Liihem on méeldud trimmeripea jaoks. Pikem on mdeldud

vosaldikuri pea jaoks. Todriista kasutamisel jélgige, et valite

6ige lukustusdetaili.

3. Liikake aaskéepide varrele lave rdngast ettepoole.
Arge kunagi paigaldage seda lave rénga ja tagumise
kéepideme vahelisele alale (joon. E).

MARKUS: Kui tooriist on varustatud vosalikuri peaga, siis

reguleerige aaskaepide lave ronga ja hoiatussildi vahele

(joon. F).

4. Sisestage kinnitusplokk kaepideme pesasse (joon. G).

5. Kinnitage lukustusdetail ja eelpingutage need
tiibmutriga. Veenduge, et aaskéepide on suunatud
llespoole ja tagumise kaepideme (ilaosa suunas
(joon. H).

6.  Kui kasutate trimmerit, siis reguleerige aaskaepide lave
rdnga ja sildi vahele enda jaoks mugavasse kohta.

7. Lukustage lukustusdetaili hoob (joon. ).

A HOIATUS! Arge kasutage tboriista iima tugevalt
kinnitatud aaskéepidemeta.

A HOIATUS! Aaskaepidet tohib paigaldada vaid lave
ronga ja sildi vahele.

TRIMMERIPEA VAHETAMINE 3-TERALISE
LOIKETERA VASTU

1. Eemaldage toitepistik johvtrimmerist.

2. Keerake trimmeripead, et joondada aarikus olev
ava kaigukastis oleva volli lukustamise avaga ning
paigaldage avasse stabilisaator (joon. J).

3. Eemaldamiseks keerake trimmeripead paripaeva
(joon. J).

4. Eemaldage kaitsepiirde tarvik, vabastades kolm kruvi
ja seibi (joon. K3).

MARKUS: Vigastuste valtimiseks kandke 3-teralise
I6iketera késitsemisel alati kindaid.

5. Pange sisemine &arik ja &ariku kate oma kohale
(joon. L1).

6. Paigaldage I6iketera mootoriosa kiilge ja veenduge,
et tera pind on sisemise aariku kumerusega lihetasa.
Paigaldage valimine darik ja mutter (joon. L2).
Keerake mutrit kasitsi VASTUPAEVA.

7. Asetage kaigukast toetamise eesmargil kindla pinna
vastu. Hoidke Uhe kéega vosalbikuri varrest ja
haarake teise kdega multifunktsionaalne mutrivéti, et
keerata mutter kinni valimisele &arikule margitud noole
suunas (joonis L3).

KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kasutage alati silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Vastasel korral voib teile midagi
silma paiskuda ja voite saada ka muud laadi raskeid
vigastusi.

A HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete v6i -tarvikute kasutamine
voib pbhjustada raskeid kehavigastusi.

A\ HOIATUS! Raskete vigastuste valtimiseks tihendage
aku Uhendus alati pesast lahti enne, kui asute seadet
hooldama, puhastama, tarvikuid vahetama voi kinni jadnud
objekte eemaldama.

KASUTUSEESMARGID

Toodet vdib kasutada vihmas.

Seda toodet vdite kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

Trimmerdamine: seinte, aedade, puude ja piirete dares
kasvava muru eemaldamiseks.
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Loikamine: sellise muru Idikamiseks, millele on tavalise
niiduki abil keeruline ligi paéseda.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
(nt heki Idikamist) loetakse vaérkasutuseks.

AKU JUHTME PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokke ja
laadijaid.
Laadige enne esimest kasutamist taielikult.

Aku juhtme paigaldamiseks (joon. M)

Joondage pistiku .a johvtrimmeri . -ga. Liikake pistik
seadmesse nii kaugele, et roheline margis kaob taies
ulatuses pistikupesasse.

Eemaldamiseks

Vabastage aku juhe paigaldussoonest ja tdmmake pistik
jéhvtrimmerist vélja.

JOHVTRIMMERI HOIUSTAMINE

HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et valtida _
trimmeri kasutamise kaigus vigastuste teket. Arge
kandke ehteid ega avaraid riideid. Kandke nagemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist
pikki pukse, saapaid ja kindaid. Arge kandke
trimmeriga to6tades lthikesi plikse ega sandaale ja
arge tootage paljajalu.

Enne t66 alustamist hoidke trimmerit kahe kdega - Ghe
ké&ega tagumist k&epidet ja teisega eesmist abikaepidet,
mis jadb sirgesse asendisse. Seejarel veenduge, et teie
jalgealune on kindel ja 16ikekaugus sobiv.

MARKUS: Trimmeripea peaksid olema Giges
|dikekauguses maapinnaga paralleelselt, iima et
seadmega tootaja peaks kummarduma.

JOHVTRIMMERI KAIVITAMINE/PEATAMINE (joon. N)

Kaivitamiseks

Seadke lukustushoob asendisse ,ON*, seadke lukustuskeel
ettepoole ja seejarel vajutage paastiklilitit. Pastiku abil
saab reguleerida kiirust sujuvalt (mitteastmeliselt). Mida

kaugemale paastikut tdbmmata, seda suuremaks kiirus laheb.

N-1 [Lukustushoob N-3 [Paastikliliti

N-2 |Lukustuskeel

Peatamiseks

Vabastage paastikliliti ja ligutage lukustusnupp tagasi
asendisse ,OFF*.
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A HOIATUS! Toopauside ajal ja pérast to0 Iopetamist
lihendage akuplokk alati pesast lahti.

JOHVTRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS! Raskete vigastuste véltimiseks kasutage
seadmega to6tades alati kaitseprille. Tolmustes tingimustes
kandke ndomaski vdi tolmumaski.

Enne t60 alustamist puhastage todpiirkond vodrkehadest.
Eemaldage tdopinnalt kdik, kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed ja néorid, mis vdivad seadme killge vdi sisse
kinni ja&da. Jélgige, et téopiirkonnas poleks lapsi, kérvalisi
isikuid ega loomi. Lapsed, kdrvalised isikud ja loomad
peavad olema vahemalt 15 meetri kaugusel; ka selle
tingimuse taidetuse korral séilib méningane paiskuvatest
esemetest tingitud oht kérvalistele isikutele. Soovitage
kérvalistel isikutel kasutada kaitseprille. Kui keegi teile
laheneb, seisake mootor ja I6ikeseade koheselt.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seadme
kahjustumist / kulumist.

Kontrollige I6ikepead, kaitsepiiret ja aaskéepidet ning
vahetage valja méranenud, vaandunud, paindunud voi
muul moel kahjustatud komponendid.

Johvi I6iketera kaitsepiirde serval véib aja jooksul kuluda.

Soovitav on seda aeg-ajalt viiliga teritada vdi nlrinemise
korral uue vastu vahetada.

A HOIATUS: Piirde paigaldamise vGi vahetamise ning
tera teritamise v&i vahetamise ajal kasutage alati kindaid.
Jalgige tera paiknemist ja olge ettevaatlik, et te ei vigastaks
oma kasi.

Kontrollige trimmeripea ummistumist

= Ummistumise valtimiseks hoidke trimmeripea puhtana.
Eemaldage rohuldiked, lehed, mustus ja muu
kogunenud praht enne ja parast iga kasutamist.

= Ummistuse korral peatage jéhvtrimmer ja eemaldage
aku, seejarel eemaldage kogu muru, mis véib olla
Uimber mootori vélli vdi trimmeripea.

Puhastage trimmerit parast iga kasutuskorda.

A ETTEVAATUST! Ohutusava ees olevad objektid
takistavad 8hu paasemist mootori korpusesse ning selle
tulemusena voib mootor Ule kuumeneda voi kahjustusi
saada.

= Puhastamiseks kasutage ainult pehmetoimelist seepi ja
niisket lappi. Arge laske vedelikul todriista sisse sattuda
ega kastke todriista vedeliku sisse.

= Jalgige alati, et mootori korpuse 6hutusavad oleksid

56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA JUHTMETA JOHVTRIMMER — STX3800

puhtad.



=60

A HOIATUS! Viltige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plastmasse lagunevad
kaubanduslike lahustite toimel kergesti. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, rasva jm eemaldamiseks puhast
lappi.

LOIKEJOHVI PIKKUSE REGULEERIMINE

Trimmeripea abil saab kasutaja pikendada jéhvi seadet
seiskamata. Kui johv laheb katki vi kulub, puudutage
johvi pikendamiseks I6ikepea muhuga kergelt maad ilma
trimmerit seiskamata.

MARKUS: Loikejohvi vabastamine muutub johvi
lihenedes jarjest raskemaks.

A HOIATUS: Arge eemaldage ega kohandage
johvi l6iketera. Liiga pikk jéhv pdhjustab mootori
lilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.

Johvi vahetamine

MARKUS: Kasutage alati seadme jaoks méeldud nailonist
johvi, mille diameeter ei Uleta 2,7 mm. Muu j6hvi peale
kindlaks maaratud jdhvi kasutamine véib kaasa tuua

trimmeri dlekuumenemise vi kahjustumise.

A HoaTus! Arge kasutage metalltugevdusega
johvi, traati, kéit vmt. Need véivad murduda ning 6hku
paiskudes ohtlikuks muutuda.

1. Eemaldage toitepistik johvtrimmerist.

2. Vajadusel eemaldage ilejadnud johv.

3. Ldigake 8 m pikkune loikejohv, sisestage johv
augukeses olevasse kinnitusavasse (joon. 01).
Liikake ja tommake johvi teiselt poolt kuni mdlemal
pool pooli on sama palju johvi.

4. Suruge pooli, samas alumise katte moodulit noole

suunas keerates, et tdita pool johviga mélemalt poolt
on naha kuni umbes 12 c¢m johvi (joon. 02).

5. Vajutage alumise katte moodulit alla, samal ajal
johve tommates, et johvi kdsitsi edasi liigutada ja
kontrollida, kas trimmeri pea on korralikult kokku
pandud.

Kui joéhv Iaheb katki avadest, kust jéhv vélja tuleb, véi kui

johv ei tule trimmeri pea vastu koputades valja, siis tehke

jargmist.

1. Vajutage llemise katte vabastussakkidele ja
eemaldage alumise katte moodul, tommates selle
otse vélja (joonised K1 ja K2).

2. Eemaldage Idikejohv poolilt.

3. Hoides lhte katt alumise katte moodulil, votke teise
kdega alumise katte moodulist kinni ja joondage

lilemise katte sakid avadega alumise katte moodulil
(joon. 03); vajutage peopesaga alumise katte
moodulit, kuni sakid lukustuvad iilemise katte kiilge.

4. Uue johvi lisamiseks jérgige juhiseid jaotises ,,JOHVI
VAHETAMINE®.

HOOLDUS

A HOIATUS! Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Ohutuse ja tddkindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A Hoatus! Akuga tootavaid tocriistu pole vaja
vooluvdrku Gihendada, seega on nad alati td6reziimis.
Raskete kehavigastuste ennetamiseks olge véga
hoolikas, kui teostate hooldus- vdi remonttéid voi
vahetate I6ikeseadmeid v&i muid tarvikuid.

A HOIATUS! Raskete vigastuste véltimiseks (ihendage
aku Uhendus alati pesast lahti enne, kui asute seadet
hooldama, puhastama, lisatarvikuid vahetama véi kinni
jaénud objekte eemaldama.

MAARIGE KAIGUKAST

Parima t00 ja pikema td6ea tagamiseks maarige kaigukasti
spetsiaalse méardeainega (4-5 g iga kord) iga 50 td6tunni
jarel.

Spetsiaalne maardeaine peab vastama jargmistele
nduetele:

1. DIN51818: NLGI-1 koonuspenetratsiooni klass.

2. Estril pdhinev maardeaine.

3. Suurepdrane madalal temperatuuril kdivitumine,
EP, mehaaniline Idikamine, kulumiskindlus ja
okslidatsiooni stabiliseerivad omadused.

4. Todtemperatuur peab sisaldama vahemikku -40°C
kuni 180°C.Eemaldage aku kork ja kinnituskruvi.
Maarige kaigukast labi maardeaine ava.

A HOIATUS: arge méaérige tooriista ajal kui vosaldikur
on akuga thendatud voi tdotab.

JOHVI LOIKETERA TERITAMINE

A HOIATUS! Kéte kaitsmiseks kandke johvi I6iketera
hooldamisel alati tugevast materjalist kindaid.

1. Eemaldage johvi loiketera piirde kiiljest.

2. Kanke asjakohaseid silmakaitsevahendeid ja kindaid
ning jalgige, et te endale sisse ei ldikaks.

Kinnitage tera kruustangide vahele.

4. Viilige tera Ioikeservi hoolikalt peenehambalise viili
voi luisuga, séilitades loikeservade algse nurga.
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5. Vahetage piirde kiiljes olev tera vélja ja kinnitage see
kahe kruvi abil.

SEADME PUHASTAMINE

Seadme puhastamiseks kasutage leebetoimelise
puhastusvahendiga immutatud niisket lappi.

Arge kasutage plastmasskomponentide véi kaepideme
puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusaineid. Seadme
osi vdivad kahjustada teatud aromaatsed 6lid (nt manni-
v6i sidrunidli) ja teatud ained (nt petrooleum). Niiskus
voib tekitada elektriloogi ohu. Eemaldage niiskus pehme
kuiva lapiga.

SEADME HOIUSTAMINE

= Kui te jBhvtrimmerit ei kasuta, (ihendage aku lihendus
johvtrimmeri pesast lahti.

Enne tédriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.

Hoidke tooriista kuivas, hasti ventileeritavas, lukustatud
kohas ja kdrgel, lastele ligipaasmatus kohas. Arge
hoidke seadet vaetiste, bensiini véi muude kemikaalide
laheduses.

Seadme transportimisel ja hoiustamisel kasutage
metallterade jaoks mdeldud transpordikatteid.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadurit

ega patareisid/akusid olmepriigi hulka!

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde ja

voimaldage selle komponendid

sorteerituna korvaldada. Elektritooriistad

viige keskkonnakaitsendudeid jargivasse
I jdatmekditluskeskusesse.

=0
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Seade ei kaivitu.

Akuplokk pole jéhvtrimmeriga
Uihendatud.

Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline Ghendus.

Akuplokk on tihi.

= Kinnitage akuplokk johvtrimmeri kiilge.

Laadige akuplokki selleks ettenéhtud laadijaga
uuesti.

Laadige akuplokki.

Rohi keerdub tmber
trimmeri pea ja
mootori korpuse.

Kaitsepiire pole trimmeri killge
kinnitatud, mistdttu on jéhv
liiga pikaks ldinud ja mootor (ile
koormatud.

Kasutatakse rasket johvi.

Rohi on ummistanud mootori valli
voi trimmeri pea.

Mootor on iilekoormatud.

Akuplokk vai jéhvtrimmer on
liiga kuum.

Akuploki Gihendus on tédriista
kiiljest lahti tihendatud.

Akuplokk on tihi.

Uhendage aku (ihendus pesast lahti ja kinnitage
kaitsepiire trimmeri kiilge.

Kasutage soovitatud nailonist I6ikejéhvi, mille
diameeter pole suurem kui 3,0 mm.

Seisake trimmer, (ihendage aku lahti ja eemaldage
volli ja trimmeripea Gimber kogunenud rohi.

Seadme voimsus taastub koormuse eemaldamisel.
Jérjepidevaks téotamiseks vahendage seadme
koormust.

Jahutage akuplokki vi trimmerit, kuni temperatuur
langeb alla 67°C.

Uhendage iihendus uuesti pesasse.

Laadige akuplokki.

He ypaetcs
BbITSIHYTb MIECKY.

Rohi on ummistanud mootori valli
voi trimmeri pea.

Trimmeripeas ei ole piisavalt
johvi.
Trimmeri pea on maardunud.

Johv kiilub trimmeripeasse kinni.

Johv on liiga Itihike.

Seisake trimmer, (ihendage aku lahti ja eemaldage
mootori vélli ja trimmeripea Umber kogunenud rohi.

= Eemaldage aku ja vahetage johv, jargides kaesoleva
juhendi alapunktis "JOHVI VAHETAMINE" antud
juhiseid.

Eemaldage aku ja puhastage alumise katte moodul,
pool ja Ulemine kate.

= Eemaldage aku ning kerige johv pooli pealt maha
ja tagasi, jargides kéesoleva juhendi alapunktis
"JOHVI VAHETAMINE" antud juhiseid.

Eemaldage aku ja témmake jéhve ning vajutage
samaaegselt mitu korda I6ikepea peale.

Trava se omotava
oko glave $iSaca
trave i kucista

motora

Kdrget rohtu Idigatakse
maapinna lahedal.

Ldigake rohtu mitmes jaos, alustades ilevalt ja
liikudes jérk-jargult maapinna suunas.
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EGA GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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[Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi

r  J
=060
NMPOYUTAWTE BCI IHCTPYKI.lI'II!

MPOYUTAMTE NOCIBHUK 3 EKCMINYATALI

[MonepemxeHHst woao eaneku

Hapgraiite 3acobu 3axucty oyeit

Hapgraiite 3acobu 3axucTy ronosu

Hocitb HekoB3He B3yTTs

@\ Ocrepiraiitecs ynopy nesa

A
®
®

BiactaHb MiX iHCTPYMEHTOM | CTOPOHHIMI
cnocTepira4amu Mae ByTn He MeHLe 15 m.

=
S

[liameTp nicku — giameTp HeiNoHOBOI pixky4oi
nickv

=
U

[apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI.
Po3noBCioKeHHS! LMY B HABKOMULLHE
CepenoBuLLe 3iHO 3 AMPEKTUBO
€BponeiicbKoro CriBToBapuCTBa.

Binxoav enextpuyHmx Bipobis He crif BUKuaaTH
pa3oM i3 oByToBUM CMITTSIM. 3BEPHITLCS 40
aBTOPW30BAHOTO NYHKTY NepepobK.

LLiBnakicTb xonoctoro xony-O6epToBa
0 LUBWAKICTb B3 HaBaHTaXeHHs!

[ocTilHui cTpym

CHMBOMH, LLIO CTOCYIOTLCA BE3MEKU

A MONEPEKEHHSA. BukopuctahHs Gyab-skux
€MeKTPOIHCTPYMEHTIB MOXE MPU3BECTV A0 NOTPANMSHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B 0, LLIO MOXE CNIPUYMHUTI
Cepilo3He NOLLKOMKEHHS oveit. Mepen novatkom
ekcnnyatalii enekTpoiHCTPYMEHTa 3aBXau HaasranTe
3aKpUTi 3axuCH okynspy abo BiAKPUTI 3axuCHI okynspy
3 GiYHMMM LLUUTaMK Ta, SKLLO NOTPIGHO, NOBHOMPOMIrbHY
3axucHy Macky. Min pekoMeHayeMO 3axucHy Macky
LUMPOKOTO PO3MIpy Anst BUKOPUCTaHHS NMOBEPX OKyNsipiB
abo cTanapTHi BIAKPUTI 3aXWCHI OKynsipu 3 GiYHMMM
LyyTamu.

3 MEeTOI0 3MEHLLEHHS PU3MKy OTPUMAHHS TPaBM
KOPUCTYBaY NOBMHEH NPOYNTATH NOCIBHWK 3
ekcnnyaratvji.

Hapsraitte 3acobu 3ax1cTy opraHis cnyxy

Hapsraitte 3acobu 3axucty pyk

Ocrtepiraiitecst KUHYTUX NpeaMeTiB

Bin'eaHarite akymynsitop nepeg
obcnyroByBaHHsM

SIEACRCNT:

%8”" LLIMpVHa pi3aHHs! — MaKC. LIMPIHA Pi3aHHst

)| mickoBoro Tpumepa

3

c € Llei Bupi6 Bignosigae YnHHUM aupekTveam €C.

UK et Bupi6 sianosinae 41HHOMY 3akOHOAABCTBY
CA BenvkoBpuTanii.

V' Hanpyra
../min Ha xBunuHy

kg  Kinorpam

IPX5  3axucT Big CTpymeHiB Boau
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CTELAGIKALYi

Hanpyra 56 B ===
LLBnakicTb xonocToro xoay [o 5800 /xB
Pixyunin mexaHiam YnapHa ronoeka
2,4-miniveTpoBa
Tun pixyJor nickv HeiinoHoBa Bu1Ta
nicka
LLnpnHa pisaHHs 38 Mm
[liana3oH pekomeHa0BaHNX PoBoUMX 0°C40°C
Temnepatyp
[JlianasoH PeKoMeHAoBaHHX 20°C_70°C
Temneparyp 36epiraHHs
OnTumanbHa Temnepatypa 5°C-40°C
3apsmKaHHs
Bara (6e3 akymynsTopa) 58 kr
BumipsiHuii piBeHb 3ByK0BOT 95 dB(A)
noTyxHocTi L, K=1,1 dB(A)
PiBeHb 38yKOBOro TUCKY Ha MiCLji 82 dB(A)
Byxa onepatopa L, K=2,5 dB(A)
['apaHTOBaHWIn piBeHb 3BYKOBOI
noTyxHocTi L, (8ignosiaHo Ao 96 dB(A)
cranpapty 2000/14/EC)
MepepHst )
JIONOMiXHa il 1”;/Sm 52
OujiHka Bibpauji a,: | PY4ka '
1,8 m/s?
3anHs pyyka K=1,5 mis?

= BkasaHe 3ararbHe 3HaueHHs BibpaLyii BUMipsiHe
3a CTaHAapTHUM METOAOM TECTYBaHHS | MOXe
BIKOPUCTOBYBATICS [i71s OPIBHSIHHS! OHOTO IHCTPYMEHTa
3 iHLLNAM;

= 3asBneHe cymapHe 3HaueHHs Bibpauii Moxe Takox
BMKOPMCTOBYBATUCh [11151 NONEPELHBOT OLjHKM BMNUBY.

MPUMITKA. Ewmicis Bibpayji nig 4yac daktvHoro
BMKOPWCTaHHS! MEKTPOIHCTPYMEHTa MOXeE BIAPI3HATMCA Bif
3asIBMNEHOI BENMUMHM, Y 5IKii BUKOPUCTOBYETHCS IHCTPYMEHT.
LLlo6 3axuctuTvt onepatopa, KOpUCTyBaY NOBMHEH BASraTh
PYKaBI4KM Ta 3aXVICHI HaBYLLHUKI B peanbHiX yMoBax
BUKOPUCTaHHS.

CTIMCOK MPEAMETIB, LLi0 BXOAATH Y
KOMIIEKT (Puc. A1)

=60

O3HAMOMIIEHHS 3 NICKOBUM TPUMEPOM
(puc. A1)

1. THi3go

Baxinb 6rokyBaHHs
[Moporoge kinbLe
Pyuka-ckoba

Jlicka Tpumepa
LLnTok y 360pi

Ban

Tpurep

3agHs pyyka

© © N Dok WD

10. Tonoeka Tpumepa (yaapHa ronoska)

11. ®ikcatop

12. JlickoBuiA Hix

13. 3axucHa Bap’epHa LUTaHra (TinbKy Ans ronoBKu
KyLLopiaa)

14, CTonopHuUit WTndT ANs 3aXuUCHOT 6ap’epHOi LTaHMm
(TiNbKK ANS rOMOBKY KyLLOPi3a)

15. 30BHiLLHiit hnaHeLb (TinbKi AN FonoBKY KyLLopi3a)

16. Taitka (TinbKku ANs rOMOBKM KyLLopi3a)

17. TBuHT

18. Topuesuit kntoy

3BUPAHHA

A MONEPEMXEHHS. AKwio siKich YaCTUHN NOLIKOKEH
abo BiACYTHI, He KOPUCTYITECH LIUM IHCTPYMEHTOM, AOKV
BOHY He ByayTb 3aMiHeHi. BukopuctaHHs Liboro Bupoby

3 NOLLKO/pKeHMM abo BIACYTHIMK AeTansmMn Moxe
NPU3BECTN 40 CEPIHO3HMX TPaBM.

A MONEPENXEHHS. He HamaraiiTecs BOOCKOHANUTH
Lien Bupib abo 3acTocyBaTv Npunaaas, He pekoMeHaoBaHe
Ans Hboro. KoxHa Taka 3amiHa 4v nepepobka € haktom
HeNpaBuUIbHOTO KOPUCTYBAHHS!, CTBOPIOE HeBe3neyHi
YMOBM 11 3arpoXye CEPNO3HMI TpaBMaMu.

A NONEPEMXEHHS. o6 3anobirtv Bunaakosomy
3anycky, Lo MOXe CIPUYMHUTY Cepiio3Hi TPaBMK, 3aBXaM
Bifl €AHyiTE PO3'eM akymynsTopa Bif rHiaaa nig vac
MOHTaXy AeTanei.

A MONEPEMXEHHSA. Akwio iHCTpymMeHT obnagHaHo
TOMOBKOIO KyLLOPI3a, Crifj YCTaHOBUTM 3aXMCHUiA Bap’ep.

TICKOBWVI TPUMEP 13 XVBNEHHAM BI] 56-BOMbTHOO MITIAHOHHOMO AKYMYJIATOPA — STX3800
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YCTAHOBJIEHHA LUUTKA

A\ NONEPEMKEHHS. Mig vac ycranosners
ab0 3aMiHM LUUTKa 3aBXAM CMiA HOCUTI PyKaBUYKY.
OcTepiraiiTecs ie3a Ha LNTKY Ta 3aXuCTiTb PyKy Bif
TpaBM.

A MONEPEMXEHHS. Hikonu He BukopucToByiiTe
IHCTPYMEHT, SIKLLO LMTOK MILIHO He 3aKpinneHo.
LLinTok 3aBxau Mae ByTn Ha IHCTPYMEHTI Ans 3axucTy
kopuctysayal Konu WwuTok 3adikcosaHo, Hikonm

He HamaraiTecs 3HsTW abo BifiperymnioBaTh LUUTOK.
KWL NOTPIBHO 3aMiHNTK 1HOTO, Lie Mae BUKOHYBaTH
KkBanicpikoBaHUA TEXHIYHMIA nepcoHan!

BinkpyTiTh i 3HiMiTb ABa rBUHTM 3 3an0BikHMKa (puc. B),
BUPIBHANTE 3aX1CHI MOHTaXHi OTBOPM 3 OTBOPaMM ANst
36MpaHHs, a noTiM 3akpiniTb LUMTOK Ha OCHOBI Bana 3a
[I0MOMOrOH0 IBOX FBUHTIB pa3oM i3 ABOMA NPYXUHHUMM
waibamm (puc. C).

MONEPEMXEHHS. MepekoHaiiTech, L0 3aXMCHWI
LYMTOK 3aKpinneHuit BiNoBiaHo Ao pucyHkis B i C, Gyab-
AKe 3BOPOTHE KPiNNeHHs MOXe NPU3BECTU A0 BENMUKOT
Hebesneku!

YCTAHOBJIEHHA TA PEIYNIOBAHHA PYYKU-

CKOBM

1. BuMKHITb MOTOP i Bif'€HaiNTe Po3'eM akymynsTopa
B rHi3ga, SKLLO 10ro BCTAHOBIIEHO.

2. BinkpyTiTb raitky-6apaHeLp, o6 BifokpemMuTyn
perynboBaHy pyuky-ckoby (puc. D).

MPUMITKA. YcTaHoBITb 3ax1cHy 6ap’epHy LUTaHry B

360pi Ha pyuKy-ckoby 3a AOMOMOroK ABOX BUHTIB, AKLLO

iHCTPYMEHT 06nagHaHo rofoBKOKO KyLLopia.

Puc. D — puB. onnc geTanem HkYe:

3axucHa Gap’epHa

D-1 |Pyuka-ckoba D-4 |wraHra (Tinbkn gns
TOMOBKY KyLLOpi3a)

3aTuckHUn .
D-2 60K D-5 |CronopHuit wundt

D-3 |laitka-6apaHeLp

MPUMITKA. IcHye aBa B1AW CTOMOPHMX WTUATIB,
KOpOTLUMIA NPKU3HAYEHNA ANS rONOBKM Tpumepa. [JosLuni
NpU3HAYEHWIA NS FONoBKY KyLLopisa. ByabTe yBaxHi

Ta B1GepiTh NpaBUbHIIA CTONOPHIIA WTUET Nia 4ac
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMeEHTa.

3. HatucHiTb Ha py4ky-ckoby B HanpsMKy Bana Ha
nepeaHii YacTuHi NoporoBoro kKinbLs. Hikonu He
nomiLyarite ii Mix noporoBum kinbLem i obnactio
3a[HbOI pyyky (puc. E).

MPUMITKA. Bigperyntoiite pyuKy-Ckoby Mix noporosum
KinbLiem Ta eTMKETKOI NonepeakeHHs, SKLLO IHCTPYMEHT
obnagHaHo ronoBKoto KyLopisa (puc. F).

4. BcraBTe 3aTuCKHMiA 60K Y rHI3A0 Ans pyukn (puc. G).

5. 3akpiniTb CTONOPHMIA WTMAT i 3nerka 3akpyTiTb ii
raikoto-bapaHLeM. MepekoHaiiTecs, Lo pyyka-ckoba
HanpaBneHa Ha BEPXHI0 YacTUHY 3afiHbOI PyuKu
(puc. H).

6. Bigperyntoiite pyuky-cko6y M NOpOroBUM KinbLiem
Ta ETUKETKOI0, [IOKM He 3Hal1feTe 3py4HE MONOKEHHS
AnNst BUKOPUCTaHHS TpUMepa. .

7. 3adikcyitTe Baxinb cTonopHoro wrudrta (puc. I).

A\ NONEPEMKEHHS. Hicony He ikopucTosyiite
iHCTPYMEHT, SIKLLO py4Ka-ckoba MiLHO He 3aKpinneHa.

MONEPEMXEHHA. O608'513k0BO 3adhikcyiiTe pyuKy-
ckoBy Mix NOPOroBIM KiNbLEM i ETUKETKOI.

3AMIHA TPMMEPHOI rOMOBKM 3 3 3YBLIAMM

1. BuiMIiTb BUMKY LUHYPA XVBMEHHS 3 MiCKOBOrO
TpUMepa.

2. TloBepHiTb ronoBKy TpUMepa, Lo BUPIBHATY THi3a0
¢hnaHus 3 0TBOPOM BroKyBaHHS Bana B kopmnyci
pepykTopa i BctasTe cTabinisatop B oTBip (puc. J).

3. TloBepHiTb ronoBKy TpuMepa 3a roANHHUKOBOK
cTpinkoto, Wob 3HsTH ii (puc. J).

4. 3HiMiTb 3aXMCHWIA akcecyap, BigKPYTUBLLM TPU FBUHTU
3 waitboto (puc. K3).

MPUMITKA. [ins 3axucTy Big TpaBMu HeobxiaHo oasratn

pykaBuuku nepen byab-aKkoko onepaviieto 3 nesom i3 3

3ybuamu.

5. YcTaHOBiTb BHYTPILLHIN hnaHewb Ta KpULLKy dnaHus
Ha mice (puc. L1).

6. YcTaHOBiTb €30 Ha NPUBOAHWIA Bar, NEPEKOHABLUNC,
L{0 NOBEPXHS! Ne3a BPIBEHD i3 NOBEPXHEH BUMYKMOCTi
BHYTPILLHBOrO (hnaHLs. YCTaHOBITh 30BHILLHINA
chnaHeLp Ta raviky (puc. L2). MonepeaHbo 3akpyTiTh
raiiky MPOTY FTOAVHHUKOBOI CTPIMKMA BpyuHy.

7. TloctasTe Kopnyc peaykTopa Ha TBepAy NoBepxHio
ans onopu. OfHieto pyKoto TpUMaliTe Ban KyLLopiaa,
a iHLLOO PYKOIO Bi3bMiTb BaraTodyHKLiOHaNbHII
raiikoBwi Kntoy, o6 3aTArHyTH raiiky 3a HanpsiMkom
CTPIrKy, NO3HAYEHOT Ha 30BHILUHBOMY (hnaHLi
(puc. L3).

EKCIINYATALIA

A MONEPEXEHHA. 3HaHHs B1upoby He Mae pobuTy
Bac Hegbanum. Mam'sTaiite, WO NIBCEKYHAN HEYBaXHOCT
A0CUTb NS Cepio3HOI TPaBMM.
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A MONEPEMXEHHSA. 3aBxau Hocitb 3acobun 3axucty
opraHis 30py Ta crnyxy. bes okynapis Bu pusukyete
TpaBMamu 04eN Bif BUKMHYTUX NPESMETIB Ta iHLLMMK
CEpNo3HIMM TPaBMaMu.

A NONEPEMXEHHA. He BukopucTosyiiTe Hisiki
npunaaas Yu Hacagku, He pekoMeHLoBaHi BUPOGHUKOM
LibOro NPUCTPOK. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEHI0BAHOTO
npunaaas Yu Hacaflok MOXe NPU3BECTU O CEPIO3HNX
TpaBM.

A NONEPEMXEHHSA. LLlo6 3anobirtv cepitoaHum
TpaBMaM, Bif'eAHaliTe Po3'eM akyMynsiTopa Bif rHi3aa
nepez; 06CrnyroByBaHHSIM, O4MLLEHHSIM, 3aMiHOI Hacazok
abo BuganeHHsM matepiany 3 NpucTporo.

3ACTOCYBAHHA
Bupib MoXHa BUKOPUCTOBYBATM Mif [OLLEM.

Bu moxeTe BMKOpUCTOBYBATY Liew BUPIO Ans uinen,
nepeniYeHnx HKYe:

MNippi3aHHA: BUKOPUCTOBYETLCA ANS BUAANEHHS TPaBK Ta
Byp’sHis 6ins cTiH, napkaris, Aepes Ta Gopatopis.
3pi3aHHs: BUKOPUCTOBYETLCS NS 3pi3aHHS TpasH, Aky
Ba)KO AiCTaTM 3a A0MOMOTOH 3BUYAIHOT KOCAPKY.
MPUMITKA. Llei iHCTpyMEHT Ma€ BUKOPUCTOBYBATUChL
TiNbKK 3@ NpU3HaYeHHsM. Byab-sike iHLLE BUKOPUCTAHHS,
Hanpukrag niapisaHHs XWUBONMOTY, BBaXaeThCS BUNAAKOM
BMKOPUCTaHHS HE 3@ NPU3HAYEHHSM.

YCTAHOBJIEHHA TA 3HATTA KABEIIO
AKYMYNATOPA

BukopucToByiiTe nuile akymynaTopu Ta 3apaaHi
NpUCTpOi, NepeniyeHi Ha puc. A2.

lMoBHicTio 3apsAAiTL Nnepea nepwumm
BUKOPUCTaHHAM.

YcTaHoBneHHs kabento akymynsropa (puc. M)

BupiBHAIITEe A Ha LUTEMNCENi 3 A Ha NiCKOBOMY TPUMEPI.
BcraBTe WTencenb B iHCTPYMEHT TakMM YYHOM, LLOD
3eNeHIi YLLiNbHI0BAY MOBHICTIO 3HWK Y THI3A.

BupaneHns

Bin'eaHaliTe WHyp akymynaTopa Bif KpinumbHOro nasa ta
BUTArHITb LUTENCENb i3 NiCkoBOro TpuMepa.

TPUMAHHA TPUMEPA

A MONEPEMXEHHSA. Opsraiitecst npaBunbHo,

106 3MEHLUMTY PU3NK TPaBMM Mig Yac poboTH 3 LM
iHCTpyMeHTOM. He HociTb BinbHOro oasry abo npukpac.
OpsraiTe 3axuCHi OKyNsipy Ta HaBYLIHMKW. HOCITb MiLHi,
0BT LUTaHW, B3yTTA Ta pyKkaBu4ki. He HOCITb WopTy,
caHAaani, He npautonTe BOCOHIX.
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lMepen excnnyarallieto BisbMiTb TpUMep 06oMa pykamu,
OfJHIE0 PYKOIO 3a 3a/3HI0 PYUKY, @ iHLLOIO 33 NepefHio
[ZOMOMiXHY pyyKy, Sika Mae po3TalLoByBaTICS MPSMO.
[NoTim nepeBipTe piBHOBAry i NpaBUnbHY BiACTaHb PidaHHs.

MPUMITKA. Monoska Tpumepa mMae OyTi napanenbHoto
3eMIi Ha I0CTaTHIN BiACTaHi NS pi3aHHs, onepaTop He
MOBUHEH HArMHaTUCS.

3AMYCK/3YNUHKA NICKOBOI0 TPUMEPA (puc. N)

3anyck

HatucHitb Baxinb 6nokyBaHHs B nonoxerHs «YBIMK.»,
HaTUCHITb 3amipHNIA A3W4OK Briepes, NOTiM HAaTUCHITL Ha
BaXinb nepemukava. Liei Baxinb cnyrye ans nnasHoro
peryntoanHs wauakocTi. LLo GinbLue By nigHiMaeTe
BaXinb, TO BULLE LIBUAKICTb.

N-1 Baxinb N-3
6nokyBaHHst

N-2 |Baxinb nepemukaya

Baxinb nepemukava

3ynuHka

BignycrtiTb Baxinb nepemukaya Ta HaTUCHITb KHOMKY
6rokyBaHHs, o6 NoBepHyTUCS B NONoxeHHs «OFF».

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxay sigeanyie pogem
akymynsTopa Bif rHiaaa nig vac nepeps y poboTi Ta nicns
3aKiH4eHHsi poboTu.

BMKOPUCTAHHA JIICKOBOIO TPUMEPA

A NONEPEMXEHHA. LLio6 yHUKHYTI Cepiio3HIX TpaBM,
3aBXKV BUKOPUCTOBYITE 3akpuTi ab0 BigKpUTI 3aXUCHI
oKynsipu g, yac po6oTy 3 LM npuctpoem. Opsraiite
macky anst 06nmyust abo nunoBy Macky B MicLisix, A€ € nun.

OumLuyiTe AinsHKY NigpisaHHs nepes KoKHUM
BUKOpUCTaHHAM. Buaanitb yci npeameTy, Taki ik kameHi,
6uTe ckno, Lgsixu, ApoTi abo nicky, siki MOXyTb ByTH
BiKkuHYTI abo 3aTarHyTi B pixyye obnagHaHHs. Mpubepits
i3 poboyoi 0bnaci AiTeit, CTOPOHHIX | AOMALLHIX TBAPHH.
[MpuHanmHi TpumMaiiTe BCix AiTel, CTOPOHHIX cnocTepiravis
i BOMALLHIX TBapWH Ha BifcTaHi He MeHwe 15 M; npoTe
[nsi CTOPOHHIX CriocTepirayie yce 0AHO Moxe ByTu pusmk
Bifl BigkuHyTUX NpeameTie. CTOPOHHIM cnocTepirayam
Ccnif pekoMeHayBaTi HOCUTM 3acobK 3axuUCTy o4ei.
lMepes HaBNVKEHHAM 3yNUHITL MOTOP i PiXy4uid NPUCTPIi
Hera¥Ho.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe
HasBHICTb MOWKOKEHb/3HOWEHNX AeTanei

[NepeBipTe yaapHy ronoBKy, LWWTOK i pyyky-ckoby, a Takox
3aMiHiTb YaCTUHK, SIKi TPICHYNW, BUKPUBNEH, 3irHyTi abo
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Pixyunin nickoBuMI HiX Ha Kpato LLMTKa MOXeE 3aTynuTucs 3
4acoM. PekomeHayeTbCs NepioaniHo 3aTouyBaTy 0o 3a
[I0MOMOTOK Hanmrka abo 3aMiHUTW Oro Ha HOBE Neso.

A MONEPEMXEHHSA. 3apxau crig HOCUTH pyKaBUYKN
nig Yac kpinneHHst abo 3amiHu wyTka abo 3aTouyBaHHS
4 3amilvu nesa ans obpisaHHs nicku. 3BEPHITL yBary Ha
po3TaluyBaHHs Ne3a Ha LMTKY Ta 3aX1CT BaLLKX PyK Bif
TpaBMm.

MepesipTe, 4n HacaaKy-TpUMep He 3a6JIOKOBaHO.

u 11|06 3ano6irTv 3acmiyeHHs, TpuMaliTe Hacaaky-Tpumep
y uncToTi. Bupansiite obpiskv TpaBu, nucTs, bpya
i Byb-siKe iHLLE CMITTS, WO CKynuunocs, Ao i micns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

FAKWO cTanocs 3acMiYeHHs, 3yNUHITb NICKOBUI TpUMEP
i BANMITb aKyMynsaTop, a noTiM BuganiTb ycio Tpasy,
sika MOrna HamoTaTncs Ha Ban mMotopa abo Hacaaky-
TpUMEp.

Micnsa KOXHOro BUKOPUCTaHHA OYMCTLTE TPUMEP.

A 3ACTEPEXEHHS. 3acmiveHHst BEHTUNALINHUX
OTBOPIB NEPELLKOKAE NPOHUKHEHHIO MOBITPS B KOPMYC
MOTOpa i MOXe NpU3BECTU 10 neperpiBy abo NOLIKOLXKEHHS!
moTopa.

= YucTbTe TiNbKN M'SKUM MIMOM i BOTNIOTOI0 raHYipKoi0.
Hikonu He gonyckaiiTe NoTpannsAHHA pianH1 BCepeanHy
{HCTPYMeHTa; HIKoNN He 3aHypioiiTe Byab-sKy YacTUHY
iHCTPYMEHTa B PifNHy.

= 3aBxay obepiraiiTe BEHTUNALAHI OTBOPU B KOPMYCi
MOTOpa Bifj CMITTS.

A NONEPEMXEHHA. He 3acTocoByiiTe po34MHHIKN,
KOMM YnCTUTE NnacTMacosi AeTani. binblicTe nnactmac
YYTMBI O NOLUKOKEHb Pi3HOMAHITHMI NPOMUCIIOBUMN
pO34nHHMKamu. [ins BuaaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYIATECH YMCTOI FaHYIPKOH.

PETYIFOBAHHS IOBXWUHU PDKYYOI NIICKWU.

TpumepHa ronoeka Aae onepaTopy 3vory Bunyckatu
BinbLue pixyyoi nicku, He 3ynuHsioum MoTop. Konm
nicka cTUpaeTbest abo 3HOLLYETLCS, MOXHA BUMYCTUTU
[70AaTKOBY TicKy, 3nerka BAAPUBLUM YapHy ronosky o6
3emnto nig yac pobotu 3 Tpumepom (puc. V).

MPUMITKA. Bunyck nicku cTaHe CknagHiLmM, Konu pixyya
nicka cTaHe 3aKopoTKOO.

A MONEPEMXEHHS. He Bupansiite Ta He 3MiHtoliTe
pixyye neso B 36opi. HagmipHa [oBXMHA Nickv npu3seae
710 neperpiBy MOTOpa Ta MOXe CNPUYMHITIA CEPIO3Hi
TPaBMU.

3AMIHA JICKK

MPUMITKA. 3aBxau BUKOPUCTOBYITE PEKOMEH0BaHY
HEINOHOBY PiXyyy Micky 3 AiaMETPOM, LLO He NePEBULLYE
2,7 MM. BrkopucTaHHS iHLLOT NTicku, BiAMIHHOI Bif yka3aHoi,
MO3e CMPUYUHIATI NeperpiBaHHs MickoBOro Tpumepa abo
11070 NOLUKOMKEHHS.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BuKopucToByiTe
meTanesy nicky, ApiT abo kaHaT ToLlo. BoHn MoxyTb
3namaTuch i cTaT HebeaneyHMM cHapsiamu.

1. BWiAMITb BUMKY LUHYPA XVBNEHHS 3 NiCKOBOrO
TpUMepa.

2. BupaniTb 3anuLKoBy pixydy Micky, AKLO Lie
HeobxiaHo.

3. BiapixTe 8 M pixy4oi nick1, BCTaBTe Nicky B
KpinumnbHWUiA oTBIp ycepeawHi ByLLka (puc. O1).
HaTUCHIT | BUTAHITL NiCKy 3 iHLLIOT CTOPOHM, OKN He
3'ABUTLCSA PiBHA KINbKICTb Nicku 3 060X BOKIB KOTYLLKN.

4. Hatuckalite, 0BepTaoum HUKHIO KpULLKY B 360pi B
HanpsiMKy CTPImnKkK, Lo HaMOTaTX MiCKY Ha KOTYLLKY,
ZOKW Ha KOXHIN CTOPOHI He 3'ABUTbCS NpUBRM3Ho
12 cm nicku (puc. 02).

5. HaTuCHITb Ha HXKHIO KPULLKY B 360pi, TArHY4M 3a
nicKy, o6 npocyBaTy Nicky BPY4Hy, | nepe.ipTe, 4n
TPUMEPHY ronoBky 3ibpaHo NpaBunbHO.

Konw pixyya nicka BupuBa€eThCS 3 NikiliHOrO 0TBOPY 860

pixyya nicka He BUNYCKAETLCS N Yac yaapy TpUMepHoi

TONIOBKY, BUKOHANTE Taki Ajl:

1. HaTucHiTb Ha dhikcaTopy BEpXHLOI KPULLIKK Ta 3HIMITb
HUXKHIO KpULLIKY B 360pi, BUTArHYBLUK ii (puc. K11 K2).

2. Bupanitb pixydy nicky 3 KOTYLLKW.

3. Tpumatouu OfHIEI0 PYKOK HIMKHIO KPULLKY B 360pi,
IHLLIOKO PYKOIO Bi3bMITBCS! 32 HUXHIO KpULLKY B 360pi
i CYMICTiTb BUCTYNW Ha BEPXHIil KpULLLIi 3 OTBOpaMK
Ha HUKHIR kpuwwLi B 360pi (puc. O3). Hatuckaiite
[IOMNOHEI0 Ha HYXKHEO KpULLIKY B 300pi, A0k dhikcaTopn
He 3adDiKCYITbCS Ha BEPXHIN KPULLILY.

4. [loTpumyitecs iHCTpyKUiA y posaini «3AMIHA
TIICKW», wo6 3anpasuTi pixydy nicky.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. BukopuctoByiTe An1s TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs NULLE iAEHTUYHI 3an4acTuhu. PerynspHo
OrnsAANTe IHCTPYMEHT | BUKOHYMTE 110ro 06CnyroByBaHHS.
[Ins rapaHTyBaHHs 6€3nekn Ta HafiNHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TM NOBIMHEH NPOBOAUTY KBaMiCHiKOBaHNI TEXHIYHMIA
cnewjianicr.
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A MONEPEMXEHHSA. AkymynsiTopHi iHCTPYMEHTU He
noTPIBHO NifKMioYaTh A0 eNEKTPUYHOT PO3ETKN; OTXKE, BOHM
3aBxan B poboyomy craHi. LLjo6 3anobirtn cepitoaHomy
TpaBMYyBaHH0, BXMBalTe A0AATKOBUX 3axoAiB Ta byabTe
obepexHi nig Yac TexHiyHoro obcnyroByBaHHs abo 3miHu
pi3anbHoro 0bnagHaHHs Yu iHLWKX NPUCTOCYBaHb.

A MONEPEMXEHHSA. o6 3anobirti cepitosHm
TpaBMawm, Bif €jHainTe po3'eM akymynsTopa Bif rHiaga
neper, 06CnyroByBaHHAM, O4ULLEHHSM, 3aMiHOI
[00aTKOBIX Hacafok abo BuaneHHsM matepiany 3
NpUCTPOIO.

DiSLi KUTUSUNU YAGLAYIN

En iyi galisma ve daha uzun kullanim dmri igin digli

kutusunu her 50 saatlik calismadan sonra zel bir yagla

yaglayin (her defasinda 4-5g).

Ozel yag asagidaki gereksinimleri yerine getirmelidir.

1. DIN51818: NLGI-1 sinifina ait konik penetrasyon
derecesi.

2. Ester bazli yag.

3. Harika distik sicaklikta baslatma, EP, mekanik kayma,
asinma dayanimi ve oksidatif stabilite 6zellikleri.

4. Galisma sicakligi -40~180°C olmalidir. Ak figini
ve sizdirmazlik vidasini gikarin. Figli kutusunu yag
deliginden yaglayin.

A\ ONEPEMKEHHS. Gall kesicisine akii takiliyken

veya calisirken yaglamayin.

3ATOYYBAHHA NIICKOBOIO HOXA

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxav saxvuaiire pyk,
OAAAraloyN MiLlHi pykaBuYKW Mif Yac BUKOHaHHs Byab-skoro
TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHS MICKOBOrO HOXa.

1. BUIAMITb NICKOBUI HiX i3 KOXYXa.

2. BukopucToByiTe HanexHi 3acobu 3axucTy oveit Ta
pyKkaBuyKkm i1 ByabTe obepexHi, Wwob He nopisatucs.

3. 3akpiniTb HiX y newyarax.

4. AkypaTHO 3aTOuiTb piXyyi KDOMKM HOXa APIGHAM
Hanunkom abo ToUNMbHUM kameHeM, 3bepiratoun
BUXIZIHUIA KyT PiKY4Oi KPOMKM.

5. YCTaHOBITb HiX Ha 3aXUCHUIA KOXyX Ta 3adikcyiiTe
110ro ABOMa rBUHTaMM.
OYULLEHHA NPUNALY

= OunCTbTe NpUnag BOMOroK raHuipKo 3 M'SKUM
MULOYMM 3aCOBOM.

= He BUKOPUCTOBYIATE CUMbHI MUIOHi 3aC06M Ha
nnacTukoBoMy kopnyci abo pyyi. BoHn MoxyTb
6YTN NOLLKOZKEHI AIESKMY apOMaTUYHUMK

=60

macnamu, Hanpuknag XBOVHUM i IMMOHHWM, a TakoX
PO34NHHMKaMK, TaKUMW SIK rac. BonoricTb Takox Moxe
cTaHoBUTK Hebe3neky yaapy. ObepexHo NpoTpiTh
BONOTY M'SIKOIO CYXOt0 TKAHMHOIO.

3BEPIFAHHA NPUNALY

= Big'eaHarite po3’eM akyMynatopa Bif rHis3aa, konu
TPUMEP He BUKOPUCTOBYETHCS.

Mepep 36epiraHHsIM iHCTPYMEHT HeobXiaHO peTenbHO
o4MCTUTH.

36epiraitte npucTpil y cyxomy, aobpe
BEHTWUMbOBAHOMY, 3aKpUTOMY abo BUCOKO
po3TaLLoBaHOMy HeJOCTYNHOMY ANs AiTei MicLj.
He 36epiraitte npuctpilt 6inst MiHepanbHux fo6pus,
6eH3NHY Ta iHLWMX XiMikaTiB.

BukopucToByiiTe TpaHcnopTyBasnbHMit YOX0N A1
MeTaneBux nea Mif 4ac TpPaHCNopTyBaHHA Ta
36epiraHHs.

3axucT goBkinns

He BukupaiTe enektpuiHe obnagHaHHs,
aKyMynsTop i 3apsgHUi NpUCTpilt y
no6yTosi Bigxoan! BigHeciTb Lien BUpid
aBTOPU30BaHOMY NepPepoBHUKY 11 HapaiTe
110ro Anst Po3ainbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHcTpymeHTH HeobxifHO
NOBEPHYTY B MiANPUEMCTBO, L0
3aliMaeThCs eKonoriyHo 6e3neyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEN!

HECMPABHICTb

MPUYUHA

BUPILEHHA

He BoaeTbes
3anycTuTy.

AkymynsiTopHa 6atapest He
npuegHaHa go nickoBoro
TpuMepa.

Hemag enekTpu4Horo KoHTaKTy
M Tpumepom i GaTapeeto.

AkymynsitopHa 6atapest
po3psipKeHa.

[ig'eqHaitTe akymynsTop A0 NiCKOBOro TpUMepa.

[MoBTOpHO BCTaBTE akymMynsTopHy BaTapeto i3
3a3HaYEHNM 3aPSAHUM NPUCTPOEM.

3apsaitb akymynsTopHy batapeto.

Tpasa HamoTanacs
Ha ronoBky Tpumepa
Ta kopnyc MoTopa.

LLjuToK He BCTaHOBMEHO Ha
TpUMeEp, Y pesynbTaTti Yoro
pixyya nicka HaaMipHO oBra i
MOTOp NepeBaHTaXeHO.

BukopucToByeTbCS Baxka pixyya
nicka.

Y Bani motopa abo romnosLj
TPUMepa HamoTanacs Tpasa.

MoTop nepesaHTaxeHo.

Axymynstop abo nickoBuit
TPUMEp 3aHaATo rapsui.

Po3’em akymynsitopa Bin'eaHaHo
Bifl IHCTpyMeHTa.

AkymynsitopHa 6atapest
po3psimKeHa.

Bin’eaHalite po3’em akymynstopa Bif rHisfa Ta
BCTaHOBITb LMTOK Ha TPUMEP.

BukopucToByiiTe pekoMeHA0BaHy HeNnoHoBY
pixydy nicky 3 giameTpoM He 6Ginblue 3,0 Mm.

3YNUHITL TPUMEP, BUMITb aKyMynsTOp | BUTSTHITL
TPpaBy 3 Basa Ta rofioBkv Tpumepa.

|HCTPYMEHT BiBHOBUTL POBOTY, KON HaBAHTAXEHHS!
6ype ycyHyTo. [ins 6e3nepepBHoi poboTh 3MeHLLTe
HaBaHTaXEHHs Ha IHCTPYMEHT.

[aiite akymynsTopHiii 6atapei abo Tpumepy
OXONOHYTH, OKM TEMNEPATYPA HE OMyCTUTbCS
Huxye 67°C.

[OBTOPHO NiAKNIOYITH PO3'EM.

3apsgitb akymynsaTopHy 6atapeto.

Pixyuya nicka He
BMMYCKAETHCS.

Y Bani motopa abo romnosLj
TPUMepa HamoTanacs Tpasa.

Y TpumepHil ronosLi Bpakye
nicku.

TpumepHa ronoska 6pyaxa.

Jlicka 3annyTanack y TpUMEpHiit
TONOBLY.

Jlicka 3aHaATO KOpOTKA.

3YNUHITL TPUMEP, BUNMITL aKyMynsTop i BUTAMHITL
TpaBy 3 Barna MOTOpa Ta rofoBku TpUmepa.

BuitMiTb akymynsTop i 3aMiHiTb pixydy nicky;
[oTpuMyiiTecs BkasiBok y po3aini «3AMIHA NICKA»
B LbOMY MOCIGHMKY.

BUiMiTb akyMynsTop i 04UCTBTE HIDKHIO KPULLKY B
300pi, KOTYLLUKY Ta BEPXHIO KPULLKY.

3HIMiTb aKyMynsiTop, BUTSHITH MCKY 3 KOTYLLKM
Ta 3MoTainTe; AOTPUMYIATECS BKA3iBOK Y po3gini
«3AMIHA NICKW» B uboMy nOCiGHMKY.

BuitMiTb akyMynsTop i BUTArHITL Nicky, nonepemiHHo
HaTMCKalouM Ta BiAMycKatoUin TPUMEPHY rOMOBKY.
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HECMPABHICTb | NMPUYUHA BUPILLEHHA
Tpasa kaworanacs u Pi3aHHs BUCOKOI TPaBY Ha piBHi = 3pisaiiTe Byp'sHu B Aekinbka eTanis Big Bepxy A0
Ha ronoBky Tpumepa . ! .

3emni. piBHS 3emni.

Ta Kopryc MOTopa.

TAPAHTIA

MPABUNA FAPAHTIi EGO
Byab nacka, Biggigalite Beb-caiiT egopowerplus.eu Ans OTpUMaHHS MOBHUX YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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MPEBOZ; HA OPUTHATHUTE MHCTPYKLUN
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MPOYETETE BCUYKIA MHCTPYKLIUK)

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

CwurHan 3a 6esonacHocT

Hocere 3alyura 3a ounte

Hocere 3awura 3a rnasata

HoceTe Heximbaratum ce 0byBku

CECITNON

6 [MaseTe ce oT ygap Ha Hoxa
———— Pa3CTOSHUETO MeXay MalumHaTa U OKONHUTE
fo A4 xopa Tpsibea fa 6bae MuHUMyM 15 M.

SV ﬂm?Merbp Ha kopaaTa - [iuameTsbp Ha
HaiinoHoBaTa pexelya kopaa

[apaHTMpaHO HIBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa.
3ByKOBITE EMMCUM KbM OKONHaTa cpefa
ca B CbOTBETCTBUE C ANPEKTUBUTE Ha
eBporeiickata 06LHOCT.

OTnabyHNTE eneKTPUYECKM NPOYKT He
E E Tpsi6Ba Aa GbAAT M3XBLPAAHN 3a8HO C
[NIOMaKMHCKs oTnaabk. OTHeceTe ro 10
BN {TLIHOMOLLEHO MSCTO 38 PeLMKINpaHe.

Ckopoct 6e3 HaToBapBaHe-CKopocT Ha
0 BbpTeHe 6es ToBap

=== [locTosiHeH ToK

CHMBOMI 3A BE3OMACHOCT

A NMPEQYNPEXOEHUE: ExcnnoaTauusta Ha

BCUYKY ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH, MOXe Aa [oBeae A0
N3XBBPISHE Ha YyXKaM NPEAMETH KbM BaLLUTE 04U, KOETO
MOXe [ia J0BEe 10 CEPUO3HO HAapaHsIBaHe Ha ouuTe.
Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa ¢ eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHT,
BMHarM HoCeTe NpefnasHu 04Mna CbC CTPaHuYHa 3aluuTa
11 BU3bOP 3a LSNOTO NnLE, koraTo e Heobxoaumo. Hue
npenopbyBame npeanasHa Macka ¢ LWMPOK BI3bOP 3a
ynotpe6a Hapj 04Mna unn cTaHgapTHU Npeanastu oumnna
CbC CTPaHNYHA 3aLLMTa.

lMpoueTeTe 1 pasbepeTe pPbKOBOACTBOTO Ha
oneparopa

HoceTe 3awuTa 3a cnyxa

Hocere 3awwura 3a pbLeTe

Ma3eTe ce 0T XBbpreHN NpeaMeT

PaskauBaHe Ha 6aTepusita npeaum noaapbkka

LLnpuHa Ha pssaHe - MakcumanHata pexetua
LUMPMHA Ha KOPAOB TPUMEp

L HP® ® @

Tosu npoayKT e B CbOTBETCTBME C
npunoxumm1Te AnpekTusm Ha EC.

N
m

To3u npoayKT e B CbOTBETCTBME C
CQ PWIOXUMOTO 3aKOHORATENCTEO Ha
Benukobputanus.

V' HanpexeHue

../min Ha MuHyTa
kg  Kunorpam

IPX5  3awuTa cpeLy BoAHM CTpyu
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CMELIMOUKALIAK ONUCAHKE

3AMO3HAWTE CE C BALLWS KOPOOB TPUMEP

Hanpexetue 56V == (Pur. A1)
CkopocT 6e3 HaToBapBaHe [o 5800/muH 1. Kontakt
2. IlocT 3a oTknioyBaHe
MexaHnsbm 3a psisaHe YpapHa rnasa
24 3. OrpaHuuuTeneH npbCTeH
4 MM
Bua pexella kopaa HalinoHOBA 4. 3atBOpEHa pbkoxBaTka
yCykaHa kopaa 5. Kopga 3a Tpumep
LLnpnHa Ha psisaHe 38cm s gpeunaamen KOMMEKT
. Ban
lMpenopbuuTenHa pabotHa or_Ane
Temneparypa 0°c-40°C 8. Cnycuk
9. 3agHa pbkoxBaTka
MpenopbynTenHa TemnepaTypa Ha 20°C-70°C 0T
ChXpaHeHue . TpumepHa rnaBa (yaapHa rnasa)
o anka TeMnepaTypa Ha 11. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe
nTUManHa TeMneparypa H or_AN®
sapexaare 5°C-40°C 12. Pexell HOX 3a KopaaTta
13. TMpennaseH 6apuepeH NpbT (camo 3a rnasa Ha
Terno (6e3 akymynatopHa batepus) | 5,8 kg Xpactopes)
V3MepeHo HYBO Ha cina Ha 3Byka 95 dB(A) 14. Oukempall NpbT 3a Npeanasknsg 6apueper NpbT
L, K=1,1 dB(A) (camo 3a rnaBa Ha xpacTopes)
A 15. BbHLUEH (hnaHeL, (camo 3a rnaBa Ha XpacTopes)
HvBo Ha 3ByKOBO HansraHe npu 82 dB(A) 16. Taitka (camo 3a rnaBa Ha xpactopes)
yX0TO Ha oneparopa L, K=2,5 dB(A) 17. BUHT
TapaHTVPaHO HIBO Ha cvna Ha 18. Knioy 3a BbTpeLLeH LeCTOCTeH
3syka L, 96 dB(A)
(n3mepeHo cbrnacHo 2000/14/EC) MOHTAX
meme |21 ms A\ MPENYNPEXMEHNE: Axo Hsikom ot vacTuTe ca
OLjeHka Ha LKOXBATH K=1,5 m/s? MOBPEAEHMN UMW NUNCBAT, He paboTeTe C TO3W NPOAYKT,
BuGpaLmm a: P [lOKaTO YacTuTe He ce NoaMeHsT. /13anonseaHeTo Ha
3apHa 1,8 m/s? TO31 NPOAYKT C MOBPE/IEHM MMM NMNCBALLY YaCT! MOXe
pBkoXBaTKa K=1,5 m/s? [a I0Be/e 10 CEPUO3HO NMYHO HapaHsBaHe.
= [lexnapupaHusT obLL, pasmep Ha BuBpaLum e uamepet A NPEOYNPEXOEHWUE: NMPELYNPEXAEHUE:
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHNA METO[ 3a TeCT 1 He ce onutBaiite fa Monm(bmumpa're TO3U NPOAYKT Wrn
Mmoxe Aa Gbje M3nonasaH 3a CpaBHeHne Mexay Asa fla Cb3fafieTe akcecoapu, KOUTO He ce npernopbysaT 3a
MHCTPYMEHTa; ynoTpeba ¢ T03u kopaoB Tpumep. Besika Takaea npomsiHa

[leknapvpaHuaT o6l pasmep Ha BUBPaLM MOXe Cbllo WM MOAMGMKaLWs e 3rioynoTpeGa u MoxXe Aa AoBefe A0
Taka fa 6bae M3Non3BaH 3a npeaBapuTenHa oLeHka Ha  ONacH! yCrnoBuA C nocneanuyy oT Bb3MOXHM CeprosHit

BNMUAHNETO. HapaHABaHuA.
= BEJIEXKA:BnBpaLyoHH1Te emucii no Bpeme A NPELOYNPEXAEHUE: 3a na npenotepatute m
Ha ,qeﬁcTBMTeJ‘IHaTa ynoTpe6a Ha eneKpr]quKMﬂ Cly4anHo cTapTupaHe, KOeTo MOXe Aa NPUYnHU CEPUO3HO
VIHCprMeHT MOXe fa Ce pa3nnyasa OT BUHarn Masamame KOHEKTOpa Ha akymynaTtopHaTta
[JeknapupaHata cToiHocT. C Len fa ce 3awmtu GaTepus OT KoHTaKTa, koraTo crnobsiBaTe yacTuTe.

onepatopa, notpeGuTensT Tpsibsa fa Hock
PBKABULYM M @HTUGIOHM B A€ACTBUTENHN YCTIOBUS
Ha pabora.

A MPEOYNPEXOEHUE: KoraTo MHCTPYMEHTBT €
obopyaBaH ¢ rnasa Ha XpacTopes, npeanasnnsT 6apuepet
npbT Tps6Ba Aa 6bAe MOHTUPAH.

OMAKOBBYEH JIUCT (Gur. A1) MOHTAX HA NPEAMA3UTENS
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A MPEAYNPEXOEHWUE: Bunaru HoceTe pbkasuLm,
Korato MOHTMpaTe WUnu NoaMeHsTe npeanasutens. Masete
Ce OT HOXa Ha NpeanasuTens 1 3aluuTeTe BallaTa pbka
OT Hapsi3BaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: Hukora He paboTeTe ¢
MHCTpyMeHTa Be3 npeanasuTensT aa € 30paso Ha
msicToTo cu. MpeanasutensT TpsibBa BUHaM fa e Ha
VHCTPYMEHTa, 3a ja npeanassa notpebutens! Korato
npeanasnTensT e iukcupaH, HUKora He ce OnuTBaiiTe
[la U3BaauTe Unv ja perynupare npeanasuTens, ako e
Heobxoayma nogmsiHa, Tpsibea Aa Obae 13BbpLUeHa OT
KBanuduLmpaH cepeuaeH TeXHUK!

Pa3xnabeTe 1 u3BageTe ABata BiHTa OT
npeanaautens(cdur. B), noapaBHeTe MOHTaXHUTE
OTBOPU Ha NPEANA3NTeNsi C OTBOPUTE 33 MOHTaXHIS
MexaHu3bM 1 Criefl ToBa 3axBaHeTe NpeanasuTens B
OCHOBaTa Ha LjaHraTa C ABaTa BUHTA, 3aeIHO C ABe
NPYXWHHK LWaiibn (cur. C).

A\ NPENYNPEXOEHVE: Vaepere ce, ve
npeanasnTensT e 3akpeneH cbrnacHo ¢ur. B u C, Bcsiko
3aKpenBaHe Ha 06paTHO LLe MPUYKHIA ronsiMa onacHocT!

MOHTUPAHE U PEFYNIMPAHE HA 3ATBOPEHATA

PBHKOXBATKA

1. CnpeTe MoTOpa W U3BageTe KOHEKTOpa Ha
akymynaTopHaTa 6atepus OT KOHTaKTa, ako € MOHTUpaHa.

2. PasxnabeTte kpunyatara raika 3a Aa OTAennTe
perynupyemara 3aTBopeHa pbkoxsatka (dur. D).

BENEXKA: WHcTanupaiiTe Bb3ena Ha NpeanasHus
GapuepeH NpbT BbPXY 3aTBOPEHaTa pbkoxBaTka C
[iBaTa BMHTA, KOraTo MHCTPYMEHTBT e obopyABaH ¢
rraBa Ha XpacTopes.

®ur. D - 3a onucaHne Ha YacTu Bix no-gony:

lMpennaseH 6apuepeH

D-1 Sarsopexa D-4 |npbT (camo 3a rmasa Ha
pbKoXBaTka
XpacTtopes)
D-2 |3arsrawy 6nok D-5 |®ukempaly npbT

D-3 |Kpunyara raika

BENEXKA: Vima aBa Buaa (ukevpaly npbT, KbCusT €
3a TpUMepHa rnasa. [bnrvsT e 3a rnaea Ha xpactopes.
BHumaBaliTe fja n3bepeTe npasurnHus ukcupaty
MpbT, KOraTo 13noNn3BaTe MHCTPYMEHTA.

3. HatucHete 3aTBOpeHaTa pbKoxsaTka BbB Bana ot
npefHaTa CTpaHa Ha OrpaHNYNTENHIS NPBLCTEH.
Hwkora He s nocTaBsiTe Mexay OrpaHNINTENHUS
NPbCTEH 1 30HaTa Ha 3a[HaTa pbkoxsatka. (dur. E).

BENEXKA: Perynupalite 3atBopeHaTa

PBKOXBATKA MEXAY OrpaHNYMNTENHNS NPBCTEH U
npeaynpeauTenHata Tabenka, korato MHCTPYMEHTBT e
obopyzagaH ¢ rnasa Ha xpacTopes (dur. F).

4. TlocTaBete 3aTsralums 61ok B npopesa Ha
pbkoxBatkata (cur. G).

5. MoHTupaliTe 3aKni04BaHETO Ha NpbTa W 3aTerHeTe
npeaBapuTENHO C kpunyatata raika. Yeeperte ce, ye
3aTBOPeHaTa pbkoxBaTka e Harope u CoHM KbM Bbpxa
Ha 3agHaTa pbkoxBaTka (cur. H).

6. PerynupaiiTe 3aTBOpeHaTa pbkoxBaTka Mexay
OrpaHUunNTENHNS 1 Tabenkata, oKkaTo HamepuTe
yaoGHaTa no3uLus, KoraTo M3non3Bate kato TpUMep.

7. 3actonopete nocta Ha thukeupalLms npbT (ur. 1).

A NPEOYNPEXAEHUE: Hukora He paboTeTe ¢
MHCTPYMeHTa be3 3aTBOpeHaTa pbKoxBaTka fja el € Ha
MSICTOTO.

A MPEQYNPEXAEHUE: 3akpeneTe 3aTBOpeHaTa
pBbKOXBATKA EMHCTBEHO MEXAY OrPaHUYMTENHUS
npbCTeH 1 Tabenkata.

CMAHA HA TPUMEPHATA IMABA C HOXA C 3
3bBA

1. WM3Bapere Liencena oT KOPAOBUS TPUMEP.

2. 3aBbpTeTe TpUMepHara Irasa, 3a Aa NofpaBHUTE
npopesa BbB (piaHewia ¢ 0TBOpa 3a 3akpensaHe
Ha Bana B npefaBaTeNHaTa kyTusi U BMbkHETE
crabunuaaropa B otBopa (dur. J).

3. 3aBbpTeTe IMaBara Ha TPUMEPA Mo YacOBHMKOBATa
CTpenka, 3a fia i cHemerte (ur. J).

4. OtcTpaHeTe NpeAnasHIs akcecoap kato pasxnabute
TPUTE BUHTa C Waibm (dur. K3).

BENEXKA: 3a ga ce 3awwuTuTe cpeLly HapaHsiBaHe,
TpsibBa fja HoCcUTE PbKaBULM Npeay Besika paboTa ¢
Hoxa ¢ 3 3bba.

5. MoHTupaliTe BbTpeLLHUS draHeL 1 kanaka Ha
¢bnaHeLia Ha mectata um (dur. L1)

6. MoHTupaliTe Hoxa Ha Bana Ha MoTopa OCUrypsiBaiky,
Ye NMOBBPXHOCTTA Ha HOXa € U3paBHeHa C
MOBBLPXHOCTTA Ha M3AaTMHATa Ha BLHLUHKA (riaHel.
MoHTupaiiTe BbHLHNS dhnaHel 1 raitkata (dur.

L2). 3aterHeTe npeaBapuTenHo raitkara B Nocoka
OBPATHO HA YACOBHWIKA Ha pbka.

7. TloctaseTe npeaasatenHata KyTus BbpXy TBbpaa
MOBBLPXHOCT 3a onopa. C eAHaTa cit pbKka xBaHeTe
npbTa Ha XpacTopesa, a ¢ ipyraTta cu pbka xsaHeTe
MYNTUPYHKLMOHANHIA ragyeH KoY, 3a a 3aTerHete
raikaTa, kaTo cnejsarte CTpenkata 3a nocokara
MapkvpaHa BbpXy BbHLLHMSA chnaHel (ur. L3).
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EKCMNOATALIMA

A MPEQYNPEXOEHWE: He no3sonsisaitte
pyTWHaTa C TO31 NPOAYKT Aa BU Hanpasu
Henpeanasnueu. 3anoMHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a
Marika YacT OT cekyHaaTa e AocTaTbyHa 3a Aa HaHece
CEpMO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWUE: BuHaru HoceTe 3awyyTa 3a
OuuTe 3ae[HO ChC 3alLuTa 3a cnylia. AKO He o HanpasuTe
MOXe [ja [JoBee [0 U3XBbpAsHE Ha NPeAMETU KbM 041Te
BU W IPYTV Bb3MOXHU CEPUO3HYU HApaHSBaHHS.

A NPEAYNPEXAEHWUE: He nanonasaiTe apyru
MPUCTaBKN UMK aKcecoapy, KOMTO He ca NpenopbyaHi
OT NPOM3BOAUTENS Ha TO3U NPOAYKT. YnoTpebaTta Ha
NPUCTaBKW UMK akcecoapy, KOUTO He ca MPenopbyaHi,
MOXe [ia [JoBeJe 40 Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: 3a na npenotepatute
CEpUo3HO HapaHsiBaHe, U3BafieTe KOHEKTopa Ha
akymynaTopHaTa 6aTepusi OT KOHTaKTa npeam
obcnyxBaHe, NOYMCTBaHE, CMSHA Ha MPUCTaBKUTE UMK
13BaxiaHe Ha Matepuan oT yCTPONCTBOTO.
NPUNOXEHUA

MpopykTbT MOXe fa 6baie U3NoN3BaH B AbXA.

Moxe fja M3nonagare To3v MPOAYKT 3a LENUTe OnncarHm AoMy:
MopkacTpsHe: 13non3ea ce 3a Aa ce npemaxHe

Tpesata u nnesennTe 4o CTEHW, orpaan, obpeeTa n
nexu.

Psa3aHe:u3nonasa ce 3a pA3aHe Ha TpeBa, KOATO e
TPYyAHO JOCTbNHA 13r1013Bankit HopMarnHa kocauka.

BENEXKA:VHCTpymeHTBT TpsibBa Aa Obae uanonssaH
camo 3a npeaHasHadeHuTe Lienw. Besika apyra
ynotpeba, NpUMepHO Nofpsi3BaHe Ha XKWB NMeT, ce
cMsTa 3a cnyJail Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA KABENA HA
BATEPUATA

W3nonaBaiiTte camo ¢ akymynaTopHu 6atepum u
3apsAAHU YCTpoIicTBa M3GpoeHN Ha dur. A2.

3apepneTe HaMbHO NpeAu NbpBaTa ynoTpeda.
3a pa uHcTanupare kabena Ha akymynaTtopHaTa

6atepus (dur. M)

MoapaBHeTe A LUEMCEna 4 C KOPAOBMS TPUMED.
BMbKHETE Liencena B MaluMHaTa, oKaTo 3ef1eH0TO
YNITBTHEHME HAMBITHO M34E3HE B KOHTaKTa.

3a pga ussagute

=60

OcBobogete kabena Ha Gatepusita OT MOHTaXHUS KaHan n
13[bpnaiiTe Lyerncena oT KOPAOBYS TPUMEP.

XBALLIAHE HA KOPOOBWsA TPUMEP

A MPEQYNPEXOEHUE: OGneyete ce npaBunHo 3a
[la HaManuTe pucka oT HapaHsiBaHe, korato paboTuTe ¢
TO3M MHCTPYMEHT. He HoceTe oTnycHaTV Apexu uim GinkyTa.
HoceTe 3aluuTa 3a 04uTe 1 3alLuTa 3a O4uTe/Cnyxa.
Hocete , [bAri naHTanoHu, 60TyLUN U pbkaBuLM 3a TexXKa
ynotpeba. He HoceTe KbCu MaHTaNoHU U Caany unm He
xoperte 6oc.

Mpesy 3anouBaHe Ha paboTa ApbXTe TpUMEpa C eTe

v pblie, eaHa pbka Ha 3aAHaTa pbkoxeaTka v apyra,
KosiTo TpsibBa Aia Gbae npaBa Ha npefHaTa crnomaraTenHa
pbkoxsarka. Crien ToBa npoBepeTe 6anaHca Ha kpakaTa cu
11 NopXoAsLLaTa AUCTaHLNS 3a psidaHe.

BENEXKA: magata Ha TpuMepa e ycropeaHa Ha 3emsita
Ha NpaBuUIHO pa3CTosiHME 3a psisaHe, 6e3 onepaTopsT Aa
ce npuBexaa.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA KOPOBWA TPUMEP
(®ur. N)

3a pa cTapTupare

HatucHeTe nocra 3a otkntousaxe B noavuws “ON” (BKI.),
13ByTaifTe 3aKMiOYBALLOTO e3uye Hanped, cref ToBa
HaTUCHETE MPEeBKMIoYBATENHNS CMyChK. CnyChbKbT perynupa
6Ge3acreneHHo ckopocTTa. KonkoTo noeye 13gbprisate
CMyCbKa, TOMKOBA NO-BICOKA € CKOpOCTTa.

[MpeBknioyBaTeneH
Cnychbk

N-1 |Mocr 3a oTkntouaHe |N-3

N-2 | 3akntouBalLo esnye

3a pa cnpete

OTnycHeTe NpeBKMoYBaTENHUS CMYCHK W HAaTUCHETE
6yTOHa 3a oTKMtouBaHe 06paTHO KbM noauuus “OFF”.

A MPEQYNPEXOEHUE: BuHarv nssaxaante
KOHeKTOpa Ha akymynaTopHaTa baTepusi OT KOHTakTa
1o BpeMe Ha paboTHU NPeKbCBaHWSA 1 cred
3aBbpLUBaHe Ha paboTata.

N3MON3BAHE HA KOP1OBUsA TPUMEP

A NPEAOYNPEXAEHUE: 3a fa nsberHete cepnosHo
HapaHsiBaHe, HOCeTe Mpe/nasHu 04Mna o BCAKO Bpeme,
koraTo paBoTuTe C To31 yped. Hocete mMacka 3a nuuete
UMV MPaxoBa Macka Mpy 3anpatieHn Mecra.

[MouuncTeTe 30HaTa, kosiTo TpsibBa Aa Gbae NoapsidaHa

npeav Besika ynotpeba. Mounctete BCUUkM 06eKTH, KaTo
KaMbHU, CYYNeHn CTbKa, IMPOHH, kabenn unn BbxeTa,
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KoUTO MoraT aa GbaaT U3XBbPIEHN UMK Aa ce onnetar

B MpUCTaBKaTa 3a psisaHe. MauncteTe 3oHata oT fella,
OKOTHM XOpa UNK JoMaLLIHK1 Mo6UMLM. KaTto MuHuMym
[LPbXTE BCUYKM AeLia, OKOHW Xopa U IOMALLHM NoBumLum
MMHUMYM Ha 15 M pa3cTosiH1e, BLAPEKI TOBA Nak MOXe
[1a CbLLECTBYBA PUCK 33 OKOMHUTE OT U3XBBLPIEHN 0GEKTH.
OkonHuTe Habntogatenu Tpstea aa 6bAaT HacbpyeHu aa
HOCSIT 3aLLuTa 3a ouuTe. AKo GbzieTe NpUBNUKEH OT YoBEK
cnpeTe He3abaBHO MOTOpa W NPUCTaBKaTa 3a PsA3aHe.

Mpeav Besika ynotpe6a nposepsiBaiiTe 3a
noBpeAeHU/M3HOCeHH YacTu

MpoBepeTe yaapHaTa rnaea, npesnasutens u
3aTBOpEHaTa PbKOXBATKa W MOMEHETE BCUYKM YacTH,
KOWTO Ca HanykaHu, [echopMUpaHU, U3KPUBEHU WM
NoBPEAEHN N0 HAKAKbB HAUMH.

PexelunsT Hox 3a koppaTa Ha pbba Ha npeanasutenst
MOXeE [ia Ce U3TbNM B TeueHue Ha BpemeTo. Mpenopbysa
e NMepyoaMYHO Jia ro 3aTouBare C Nura Unm fja ro
NMOAMEHMTE C HOB HOX.

A MPEOYNPEXOEHWUE: BuHaru HoceTe pbkasuum,
KoraTo MOHTMpaTe Nk NoAMeHsTe NpeanasuTens

1AV KOraTo 3aTo4BaTe Wk NOMEHSITE PEXELLMS HOX

3a kopaata. Otbenexere no3uunsTa Ha Hoxa BbpXy
npeanasuTens v 3aluuTeTe BallaTa pbka OT HapaHsBaHe.

MPOBEPETE 3A BNIOKAPAHE HA TTIABATA
HA TPUMEPA

= 3a fja npenotepavTe BriokMpaHe, NoALbpXKaiTe rmasara
Ha Tpumepa yncTa. OTCTpaHsiBaliTe OKoceHaTa TpeBa,
McTaTa, MpbCOTUSITA W BCAKAKBI DYV HATPYMaHy
0TNabLY Mpeav 1 cried Besika yrotpeba.

KoraTo ce cryuv sanyLisaHe, cripeTe TpuMepa 1 u3saaeTe
GaTepusiTa, Cried KOeTo OTCTpaHeTe BCsika Tpesa, KOATO
MOXKE fia Ce € YBWria OKOFIO Bania Ha ABuraTens unu
rriaBara Ha Tpumepa.

Cnep Besika ynotpeba nouucrete Tpumepa.

A BHUMAHME: 3anywiBaHus Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM LLiE NMPEfOTBPATAT HABMN3aHE Ha Bb3ayX BLB
Kopryca MoTopa U Lie A0BeAaT O MperpsisaHe unv
noBpesia Ha MoTopa.

= /13non3BaiTe eauHCTBEHO Mek CanyH v BnaxHa
Kbpna 3a a No4NCTUTE MHCTPYMEHTA. Hukora He
no3BonsiBaliTe kakBaTo M Aa € TeYHOCT Aa HaBnese
BbTPE B MHCTPYMEHTA, HUKOra He noTansnTe HAKos
4acT OT MHCTPYMEeHTa BbB BOAa.

Mo BCSIKO BpEMe NaseTe BEHTUMALMOHHUTE OTBOPH B
Koprnyca Ha MoTopa OT OTnafbLy.

A NMPEAYNPEXAEHWUE: V136srsaitte ynotpebata
Ha pa3TBOPMTENM, KOraTo NOYNCTBATE NNACcTMAcoBUTE
yacT. [MoBeyeTo nnacTMacy ca nogaTiveu Ha
NnoBpeau OT Pa3nuyHy BUAOBE Pa3TBOPUTENH,
npeanaraqy B TbproBckata Mpesxa. /anonasaiite yuct
nnat, 3a npemMaxsaHe Ha MPBLCOTUS, Mpax, Macro v T.H.

PEFYNIMPAHE HA Ob/MKUHATA HA PEXELLATA
KOPOA

naBata Ha TpuMepa no3BossBa Ha oneparopa fja
OTMyCHe noBeye pexeLla kopaa 6e3 aa cnupa motopa.
Korato kopaata cTaHe paskbcaHa Wnk U3HOCeHa, Moxe
pa bbae oTnycHaTa AOMbAHUTENHA kopAa Ypes neko
noTynBaHe B 3eMATa Ha yaapHata rnasa (dur. V).

BEJIEXKA: OceoGoxzaaBaHeTo Ha Kopfia Lie CTaHe no
TPyOHO, KOraTo KopAaTa CTaHe TBbpAe KbCa.

A MPEOYNPEXOEHWUE: He npemaxsaiite nnu
NPOMEHsNTE YCTPOACTBOTO Ha PEXELLMS HOX 3a
kopaata. lpekaneHaTta [b/kvHa Ha kopaaTa e
MPUYMHY NperpsiBaHe Ha MOTOPa 1 MOXe Aa foBeae A0
CEpUO3HO HapaHsBaHe.

NOAMAHA HA KOPLATA

BENEXKA: BuHarv usnonasaiTe npenopbuntenHara
HaiiroHoBa pexella Kopfa, C AMamMeTbp He HaJBuLIaBaLY
2,7 Mm. M3nonaBsaHe Ha Kopaa pasnuyHa oT nocoyeHata
MOXe Aa MPUYMHY MperpsiBaHe Unu noBpeaa Ha TpUMepa.

A MPEOYNPEXOEHWUE: Hukora He nanonssainte
MeTanHo NoACKUNeHa Kopaa, Xnua unu Bbxe 1 ap.
Te moraT fja ce CYynsiT 1 a CTaHaT onacHu NeTALLM
npeameTy.

1. W3BageTe wwencena oT KOpAOBMS TPUMED.

2. TpemaxHeTe ocTaBallaTta KopAa 3a psi3aHe ako e
HeobxoaMmo.

3. Ortpexete 8 M kopaa BkapaiiTe kopaaTa B MOHTaXHMS
0TBOp BbTPE B yX0TO (Pur. O1). Usbytaiite n
ApbMHETE KopaaTa oT ApyraTta cTpaHa, okaTo
€1HaKBO KONM4YECTBO KOpia Ce NOSiBN OT ABETE
CTPaH1 Ha Makapara.

4. HaTucHeTe, AoKaTo BbPTUTE Bb3era Ha AOMHUS kanak
110 MOCOKa Ha CTpenkaTa, 3a fia HaBueTe kopaaTta
B MakapaTa, JokaTo ocTaHe npubnuauTenHo 12 cm
kopaa, nokasgalwa ce ot ggete cTpanu (dur. 02).

5. ByTHeTe Hagony Bb3ena Ha AONHMS kanak, 4okaTo
13abpBaTe kopaaTta 3a Aa S NpUABMKATE PbYHO
HanpeA v fia NpoBEpUTE 3a NpaBunHo crrobssaHe Ha
rraBata Ha TpuMepa.

Korato koppaata 3a psidaHe ce OTKbCHe OT U3xofa 3a

Kopaarta Unv kopaaTa 3a psisaHe He ce 0cBoBOXaaBa,
KoraTto MoTyneate rnasata Ha TpUMepa, crieaBaiTe
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OONHUTE CTHINKK:

1. HaTucHeTe nnactuHaTa 3a 0cBoBoXaaBaHe Ha ropHUS
kanak 1 CHeMeTe JOMHUs kanak, kaTo ro ugbpnate
npaeo HaBbH (Pur. K1 n K2).

2. W3Bapete kopgata 3a ps3aHe OT Makapara.

3. Kato bpuTe C efiHa pbka Bb3ena Ha AOMHNS kanak,
W3nona3saiiTe JpyraTa pbka 3a ja XBaHeTe Bb3ena Ha
[OMHNS Kanak 1 NofpaBHeTe MNAaCTUHUTE Ha TopHNUS
kanak c OTBOpUTE BbB Bb3ena Ha AOMHNS kanak (dur.
03); u3nonasaiTe AnaxTa cu, 3a ja NpUTUCHETE
Bb3ena Ha [JoNHus kanak, JoKaTo NnacTuHuTe ce
(hUKCMPAT B rOPHUS Kanak.

4. Cnepgaitte uHctpykumumte B “TIOAMAHA HA
KOPLATA”, 3a fia npe3apeauTe pexellarta kopaa.

NMOANPBHXKA

A MPEAYNPEXOEHUE: Korato obcnyxeare,
13M1on3BaiiTe CaMo WAEHTUYHI PE3EPBHM YACTU.
[MpoBepsiBaiiTe 1 NOALbPXKaNATE MaLMHaTa PeLoBHO. 3a
[Ja ocurypute 6e30MacHOCTTa U HAAEXIHOCTTA, BCUYKMN
ronpasky TpsibBa [ja ce U3BbPLUBAT OT KBanudmLMpaH
CEPBU3EH TEXHMK.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: VHctpymenTuTe ¢ 6atepus
He TpsibBa fia GbaaT 3aKaueHy KbM eNeKTPUHECKN KOHTaKT,
riopaau ToBa Te BUHar ca B paboTHo CbeTosiHue. 3a

[a NpefoTBpaTUTE CEp1o3HO HapaHsiBaHe B3emeTe
[LOMbIHATENH NPEANasHy MepKV U FPIDKY, Korato
13BbPLUBATE NOAAPBLKKA, 0BCNYXBaHe UMW NPy CMsIHA Ha
PEXELLYATE I [pyriA MPUCTaBKY.

A NPEAYNPEXOEHWUE: 3a na npegotepatute
CEpU1O3HO HapaHsiBaHe, U3BaJeTe KOHEKTopa Ha
akymyraTopHaTa baTepus OT KoHTakTa npeay obcryxBaHe,
MOYMCTBaHE, CMsiHA HA MPUCTaBKY UMK U3BaXaaHe Ha
matepuan oT yCTPOCTBOTO.

CMA3BAHE HA KOPIMYCA HA PEQYKTOPA

3a Hait-gobpa paboTa 1 no-gbITbr KUBOT CMa3BaiiTe
Kopryca Ha peayKkTopa Cbe crielpanta rpec (no 4-5 rpama
BCekv MbT) cnep Beekn 50 yaca pabota.

CneupanHara rpec Tpsibea ja 0TroBapsi Ha CriegHUTe
U31CKBAHNS.

1. [la otroBaps Ha ctaHgapta DIN51818: NLGI-1 cTenen
Ha NPOHMKBaHe Ha KoHyca.

2. Tpec Ha ecTepHa ocHoBa.

3. OTnnyHoO cTapTMpaHe npu HUCKkK Temnepatypu, EP,
MeXaHU4YHO Cpsi3BaHe, YCTONYMBOCT Ha abpasnst v
CTabUNHOCT Ha OKCUAMpaHe.

4. PabotHaTta Temnepatypa TpsibBa Aa 6bae
-40~180°C.OtcTpaHeTe Lencena Ha baTtepusta
W YNITbTHSBALLMS BUHT. CMaxeTe kopryca Ha
penyKTopa npe3 0TBOpa 3a CMa3BaHe.
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AI'IPE,EVHPE)KJJEHME: He cmasgaiite, fokato
XpacTopesbT e BCe OLLe CBbp3aH ¢ batepusTa uim padoTu.

3ATOYBAHE HA PEXELLMA HOX 3A KOPOATA

A MPEOYNPEXOEHWUE: BuHarv 3awiuTasaiTe
pbLETE CH, KaTo HOCUTE PbKaBULM 3a TeXKa ynoTpeba,
KoraTo M3BbpLUBaTE MOAAPLXKKA HA PEXXELLMS HOX 38
kopaata.

1. [leMoHTUMpaliTe pexeLunsi HoX 3a kopaaTta oT
npeanasuTens.

2. Hocete nogxogsiua 3aliuTa 3a O4MTe 1 PbKaBuLM 1
BHWMaBaliTe ia He ce ropexere.

3. 3aterHete Hoxa B MeHreme.

4. BHumaTtenHo 3atoyete pexeLyute pbbose Ha
HOX@ C hUHa N1Na Nk TOYUNO KaTo 3anasuTe
MbPBOHAYATHMS BIbIT HA PEXELLNS Pbh

5. TlocTaBeTe OTHOBO HOX@ B NPEANA3NTENs 1 ro
3aTErHeTe Ha MACTO C [1BaTa BUHTA.

NOYUCTBAHE HA YPEDA

= [louncTeTe ypeaa 13non3saikv BraxHa kbpna u Mek
noyuCcTBaLYy npenapar.

= He u3nonssaiite cunex no4McTBaLLY npenapar no
nnactmacara Ha kopnyca unu pbkoxearkara. Te morat fia
6bpar NnoBpeaeHn OT onpeaereH apoMaTHU Macna KaTto
60p W NIUMOH U OT pa3TBOPUTESIN KaTO KEPOCKH. Bnarata
CbLLIO MOXE [ia NPUYMHM TOKOB yaap. V|36'prLIeTe BCAKaKBa
Brara CbC Cyxa Meka Kbpna.

CbXPAHABAHE HA YPELA

= 3BazjeTe KOHeKTOpa Ha akymyrnatopHara GaTepus ot
KOHTaKTa Ha KOPAOBYS TPUMEP, KOraTo He e B yrotpeda.

= [louMCTETE ULAMNO MHCTPYMEHTA MPeaV Aa o ChXpaHuTe.

= CbxpaHeTe ypesia B Cyxo MscTo ¢ foGpa BeHTunauus,
3aKMHOYEH UMM CbXPaHsiBaH Ha BUCOKO M3BbH 4OCTbMA
Ha fieta. He cbxpaHsigaiiTe ypeaa B 6nusoct unu
BbPXy TOP, BEH3UH UM APYTY XUMUKANN.

= /I3non3BaiTe TpaHCMOPTEH Kanak 3a MeTanHuTe
OCTpKHeTa no Bpeme Ha TpaHCnopThpaHe 1 CbXpaHeHue.

Ona3sBaHe Ha OKomnHata cpeaa

He n3xBbpnsiite enekTpuyecko
obopyaBaHe, 13nonseaxa 6atepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B JOMAKNHCKMS
otnaabk! OTHeceTe npoaykTa Ao
YMbIHOMOLLEHa thrpMa 3a peLknupaqe
11 1O NpefocTaBeTe 3a pasfernHo
cbbupaHe. EnexkTpuieckute MHCTpYMEHTH
TpsibBa fia 6bAaT BpbLyaHM B
CbOPBKEHNS 3a peLyknnpaHe
CbBMECTUMM C OKOMHaTa cpefa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

Mexay Tpumepa u batepusiTa.

AkymynaTopHata batepus e
13TOLLEHa.

MPOBJIEM MPUYUHA PELUEHUE
= AkymynaTopHara Garepus He m 3akpenete akymynaTopHaTta 6atepusi KbM
€ NpuKpeneHa KbM KOpPAOBUS KOP/AOBHS TPHNED
Tpumep. '
Orias npu = HsMa enexkTpudeckn KOHTaKT = [locTaBeTe OTHOBO akymynatopHata batepus B
cTapTupaHe

MOCOMEHOTO 3apsiBHO YCTPOIICTBO.

3apefieTe akymynaTopHata Gatepus..

Tpesata obrpblya
rnaBara Ha Tpumepa
1 kopryca Ha
MoTopa

MpennasutensT He € MOHTUPaH
Ha TpuMepa, KOeTo BoAN A0
npeKarneHo gbnra pexetla
Kopaa u nperpsisaHe Ha MoTopa.

W3non3saHa e Texka kopaa 3a
psizaHe.

BanbT Ha MOTOpa M TpMepHaTa
rnasa ca 06BUTY B TpeBa.

MoTopbT e npeToBapeH.

AkymynaTopHata batepus unm
KOpAOBUSIT TPUMEP Ca TBbPAE
ropeLyy.

KoHeKkTopbT Ha akymynaropHata
Batepus € pasefiMHeH oT
MHCTPYMEHTa.

AkymynatopHata 6atepus e
13ToLLeHa.

A3BapeTe KoHekTOpa Ha akymynaTtopHara Gatepust
OT KOHTaKTa U MOHTMpaiiTe NpesnasuTens Ha
TpUMepa.

M3non3Beaitte npenopbyaHa HannoHoBa pexeLla
Kopaa ¢ AnameTbp He no-ronam ot 3,0 MM.

Cnpete Tpumepa, 3Bagete Gatepusita 1 u3sagete
TpesaTa OT Basia v TpUMepHaTa rmnasa.

MalumHaTa Le ce Bb3CTaHoBM, KoraTto
HaTOBApPBAHETO € OTCTPaHEHO. 3a i MPOAbLIKUTE
paGoTa, HamarneTe HaTOBaPBaHETO HA MalLMHaTa.

[Mo3BoneTe Ha akymynatopHaTa batepus unm
TpUMepa Aa ce oxnagu, AokaTo Temnepartypara
cnaaHe nop 67°C.

BkapaliTe koHeKTOpa 0THOBO.

3apepneTe akymynatopHata 6atepus.
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Kop/:laTa e onneteHa B
TpuMmepHata rnasa.

Kopnata e T8bpae Kbca..

MPOBJEM MPUYUHA PELLEHUE
= BanbT Ha MoTopa unn
» CripeTe TpuMepa, n3BageTe 6atepusita n u3agete
TpUMepHaTa rnaea ca 06BuTI
TpeBaTa OT Barla Ha MOTOpa W TpUMepHaTa rnasa.
B TpeBa.
m OtcTpaHeTe baTepusita 1 nofMeHeTe kopaaTta
= Hsma gocTaTbyHo Kopaa B . "
3a psisaHe, cneagaiite pasgen "MOAMAHA HA
TpUMepHaTa rnasa. "
KOPLOATA" B ToBa pbKOBOACTBO.
He ypaetcs = [1aBaTa Ha Tpumepa e = OtcTpaHeTe 6aTepusiTa 1 nouMcTeTe Bb3ena Ha
BbITSHYTb NECKY. 3amMbpceHa. [OMHUWS Kanak, MakapaTa 1 FopHUs kanak.

V13BapeTe akymyrnaropa, u3sageTe kopaara
0T Makapara W 51 HaBuiATe, CneaBaiiTe pasgen
“CMAHA HA KOPLATA” B ToBa pbKOBOACTBO.

V13BapeTe GaTepusiTa v u3gbpnaite KopauTe, kato
nocrnefoBaTenHo HaTUCHETe 1 0cBOGOANTE rMaBaTa
Ha Tpumepa.

Trava se omotava
oko glave SiSaca
trave i kucista
motora

= Ps3aHe Ha B1COKa TpeBa npy
HWBOTO Ha 3emsTa.

OTpemeTe nnesennTe Ha HAKOMKO Yact oTrope A0
HUBOTO Ha 3emdATa.

TAPAHLNA

FAPAHLIMOHHA NOJIUTUKA EGO
Mons noceteTe yebcaitta egopowerplus.eu 3a MbiHUTE YCIOBXS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U CJELOSTI!

Simbol upozorenja

Nosite zastitu za odi.

Nosite zastitu za glavu.

Nosite obucu otpornu na klizanje

[\

—— Udaljenost izmedu stroja i promatra¢a mora biti
fo A najmanje 15 m.

Cuvaijte se povratnog udara noza.

@ Promjer rezne niti - promjer najlonske rezne niti

Zajamcena razina zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za reciklazu.

Brzina bez optere¢enja-Brzina vrtnje u
praznom hodu

Istosmjerna struja

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanie elektricnim alatima
moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci $to
opet moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka
rukovanja elektricnim alatom nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim titnicima, a prema
potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporu€ujemo noSenje
sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bocnim
Stitnicima.

@ S razumijevanjem procitajte korisnicki prirucnik

. Nosite zastitu za sluh.

. Nosite zadtitu za ruke
A Cuvajte se ba¢enih predmeta

1
[E]

®

2> (&

Odvojite bateriju prije odrzavanja

38cm

> Sirina rezanja - maksimalna $irina rezanja
\@}?) $iSaca s reznom niti

C Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
smjernicama EU.

Ovaj proizvod je u skladu s vazec¢im
zakonodavstvom UK.

CA

V. Napon

../min U minuti

kg  Kilogram

IPX5  Zastita od mlaza vode
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TEHNICKI PODACI
Napon 56V ==
Brzina bez opterecenja do 5800 o/min
Rezni mehanizam Rezna glava
Tio rezne nii Najlonska rezna
P nit 2,4 mm
Sirina reza 38 cm
Preporucena radna temperatura 0°C-40°C
Prepgfucgna temperatura 20°C - 70°C
skladistenja
Optimalna temperatura punjenja 5°C-40°C
TezZina (bez baterijskog modula) 5,8 kg
lzmjerena razina zvuéne snage % dB(A)

! 9L | k=11 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha 82 dB(A)
rukovatelja L, K=2,5 dB(A)
ZajamCena razina zvucne snage L,

(izmiereno u skladu s 2000/14/E2) | %6 4BA)
Prednji pomoéni | 2,1 m/s?

Procjena vibracija | 'ukohvat K=1,5 m/s?

a, i x 1,8 m/s?
Straznja drska K=15 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektricnog alata mozZe se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u
aktualnim uvjetima koristenja.

POPIS ZA PAKIRANJE (SI. A1)

OPIS

UPOZNAJTE VAS SISAC S REZNOM NITI (sl. A1)
1. Podnozje

2. Rugica za otklju¢avanje

3. Granicni prsten

4. Pomocna rucka

=00
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o

5. Reznanit

6. Sklop stitnika

7. Vratilo

8. Okida¢

9. Straznja drska

10. Glava $i$aca trave (rezna glava)

11. Jezi¢ac za oslobadanje

12. OStrica za rezanje rezne niti

13. Sigurnosna grani¢na Sipka (samo za glavu obrezivaca
grmlja)

14. Poluga za zaklju¢avanje sigurnosne granicne Sipke
(samo za glavu obrezivaca grmlja)

15. Vanjska prirubnica (samo za glavu obrezivaca grmlja)

16. Matica (samo za glavu obrezivaca grmlja)

17. Vijak

18. Imbus klju¢

MONTAZA

A\ UPOZORENJE: Ako e bl koji dio osteceni
nedostaje, nemoijte koristiti proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi ili su
oni odteceni, moZete dovesti do ozbiline tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Ne pokugavajte obavljati preinake na
ovom proizvodu ili izradivati pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim $iacem s reznom niti. Sve takve izmjene
ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teSkih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Da biste sprijecili slu¢ajno pokretanje
koje bi moglo prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede, prilikom
montaze dijelova iskop&ajte utika¢ iz uticnice.

A UPOZORENJE: Kada se na alatu nalazi glava
obrezivaca grmlja, mora biti postavljena sigurnosna
graniéna Sipka.

POSTAVLJANJE STITNIKA

A\ UPOZORENJE: Pri postavijanju ili zamjeni itnika
nosite rukavice. Pazite da se ne porezete na noz te
zatitite ruke od ozljeda.

A UPOZORENJE Alat ne koristite bez dobro
pricvré¢enog titnika. Stitnik mora biti na alatu

radi zastite korisnika! Kada je Stitnik u€vrséen, ne
potrebno zamijeniti, neka to obavi kvalificirani serviser!
Otpustite i uklonite dva vijka sa $titnika(sl. B), poravnaijte
rupe na $titniku s montaznim rupama i zatim §titnik
priCvrstite na podnozju vratila s dva vijka i dvije elasticne
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A UPOZORENJE: Uvjerite se da je stitnik pricvrscen
u skladu sa slikama B i C jer ¢e obrnuto pricvrs¢ivanje
izazvati veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG

RUKOHVATA

1. Zaustavite motor i iskop¢ajte prikljucak baterije iz
uticnice, ako je prikljucen.

2. Otpustite krilnu maticu kako biste razdvojili podesivu
pomoc¢nu rucku (slika D).

OBAVIJEST: Kada se na alatu nalazi glava obrezivaca
grmlja, pomocu dva vijka postavite sklop sigurnosne
grani¢ne Sipke na pomocnu rucku.

Opis dijelova na SI. D pogledaijte u nastavku:

Sigurnosna grani¢na

D-1 [Pomoéna rucka D-4 |Sipka (samo za glavu
obreziva¢a grmlja)
D-2 [Stezni blok D-5 |Stap za fiksiranje

D-3 |Krilna matica

OBAVIJEST: Postoje dvije vrste $tapa za fiksiranje,

kraci se koristi za glavu $iSaca. Duzi se koristi za glavu

obreziva¢a grmlja. Pazljivo odaberite odgovarajuci $tap za

fiksiranje pri koristenju alata.

3. Gumite pomocnu rucku na prednju stranu grani¢nog
prstena na vratilu. Nemojte ju postavijati izmedu
graniénog prstena i podrucja straznjeg rukohvata. (SI. E).

OBAVIJEST: Kada se na alatu nalazi glava obrezivaca
grmlja, podesite poloZaj pomocne rucke izmedu
grani¢nog prstena i oznake upozorenja (SI. F).

4. Ubacite stezni blok u utor za dr8ku(Sl. D).

5. Montirajte Stap za fiksiranje i stegnite ga krilnom
maticom. Pazite da prednji rukohvat bude gore i
okrenut prema gornjem dijelu straznje drske (SI. H).

6. Po Zelji podesite polozaj pomocne rucke izmedu
graniénog prstena i oznake upozorenja.

7. Fiksirajte polugu na $tapu za fiksiranje (S. I).

A UPOZORENJE:Alat ne upotrebljavajte bez dobro
pricvrs¢enog prednjeg rukohvata.

A UPOZORENJE:Prednji pomoéni rukohvat uévrstite
samo izmedu grani¢nog prstena i naljepnice.
ZAMJENA GLAVE SISACA S NOZEM S 3 ZUBA

1. Uklonite elektriéni utikac sa Sisaca s niti.

2. Glavu $i8aca s niti okrenite tako da poravnate utor
na prirubnici s rupom za fiksiranje vratila u ku¢istu
prijenosnika i umetnite stabilizator u rupu (sl. J).

3. Okrenite glavu Siaca udesno za njezino skidanje
(sl. J).

4. Uklonite Stitnik otpustanjem tri vijka s podloSkom
(sl. K3).

OBAVIJEST:Da biste se zastitili od ozljeda, morate
nositi rukavice prilikom bilo kakvih rukovanja s nozem
s 3 zuba.

5. Montirajte unutarnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na odgovaraju¢a mjesta (Sl. L1).

6. Montirajte noZ na vratilo motora vodeci racuna da
povrina noza bude u ravnini s povrsinom izbo¢enja
unutarnje prirubnice. Montirajte vanjsku prirubnicu
i maticu (sl. L2). Maticu prije toga stegnite rukom
ULIJEVO.

7. Postavite kuciste prijenosnika na ¢vrstu povrsinu
radi oslonca. Jednom rukom drZite vratilo obrezivaca
grmlja, a drugom rukom uhvatite viSenamjenski
klju€ za zatezanje matice, slijedeci smjer strelice na
vanjskoj prirubnici (sl. L3).

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da zbog dobrog
poznavanja ovog proizvoda postanete nepazljivi.
Zapamtite da je jedna sekunda nepaznje dovoljna za
ozbiljnu ozljedu.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za odi i sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguéim teskim ozljedama.

A UPOZORENJE!.Nemojte koristiti nikakve
prikljucke ili pribor koje nije preporucio proizvodaca
ovog proizvoda. Uporaba prikljucaka ili pribora koji nije
preporu¢en moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
A\ UPOZORENJE:Radi sprecavanja tedkih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala iz jedinice,
iskopcaijte priklju¢ak baterije iz uticnice.

PRIMJENE

Proizvod se smije upotrebljavati na kisi.

Ovaj proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u
nastavku:

Sisanje: koristi se za uklanjanje trave i korova oko
zidova, ograda, stabala i pregrada.

Kosnja:koristi se za ko$nja trave koju je teSko dohvatiti
pomo¢u normalne kosilice.

OBAVIJEST:alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba, kao $to je

210

LITIJHONSKI BATERIJSKI SISAC OD 56 VOLTA'S REZNOM NITI — STX3800



primjerice rubno SiSanje, smatra se nepropisnom
uporabom.

SPAJANJE/ODSPAJANJE BATERIJSKOG KABELA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

U potpunosti napunite prije prve uporabe.

Ugradnja kabela baterije (sl. M)

Poravnanje utikata a s na $iSadu a s reznom niti.
Umetnite utikac u stroj tako da se zelena brtva ne vidi u
uti€nici.

Uklanjanje

Oslobodite kabel akumulatora iz Zlijeba za montiranje i
izvucite utika¢ iz Sisaca s reznom niti.

DRZANJE SISACA SA ZINJOM

A\ UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smanjili rizik od ozljeda tijekom rukovanja alatom. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Nosite zaStitu za o€i i usi/
sluh. Nosite Cvrste duge hlace, ¢izme i rukavice za
teSke uvjete rada.Nemojte nositi kratke hlace ili sandale
ili biti bosi.

Prije rukovanja $i§ac trave drzite objema rukama.
Jednu ruku drzite na straznjem rukohvatu, a drugu
ruku koja treba biti ispruzena na prednjem pomoénom
rukohvatu. Zatim provjerite drzanje i ravnotezu i
propisnu razdaljinu za rezanje.

NAPOMENA! Glava $iaca trave je u paralelnom
poloZaju u odnosu na tlo na propisnoj razdaljini za
rezanje bez naginjanja rukovatelja prema naprijed.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA S NITI (sl. N)

Pokretanje

Postavite rugicu za otkljugavanje u polozaj ,UKLJUCENO",
gurnite jeziak za zaklju¢avanje prema naprijed i zatim
pritisnite okidacku sklopku. Okida¢ kontinuirano pode$ava
brzinu. Sto vide pritisnete okidac, to ¢e brzina biti ve¢a.

N-1 Rucica za N-3

otkljuavanje Okidacka sklopka

N-2 Jezitak za

zaklju¢avanje

Zaustavljanje
Otpustite okidacku sklopku i postavite gumb za
otklju¢avanje natrag u polozaj ,ISKLJUCENO".

A\ UPOZORENJE:Za vrijeme prekida i nakon
zavrSetka rada iskopcajte prikljucak baterije iz utiCnice.

=60

UPORABA SISACA S REZNOM NITI

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozbiljne
tielesne ozljede, u svakom trenutku tijiekom rada s ovim
uredajem nosite zastitne naocale ili sigurnosne naocale.
U praSnjavim podru¢jima nosite zastitnu masku za lice ili
masku za zastitu od prasine.

Prije svake uporabe ocistite radno podrucje. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala, Zica ili
niti koje stroj moZe odbaciti ili koji se mogu zaplesti u rezni
prikljucak. Iz podrucja udaljite djecu, promatrace i kuéne
ljubimce. Promatrace i ku¢ne ljubimce udaljite najmanje 15
m; ¢ak i tada postoji opasnost od odbacenih predmeta za
promatrace. Promatrace je treba potaknuti da nose zastitu
za o€i. Ako vam netko prilazi, odmah zaustavite motor i
rezni prikljucak.

Prije svake uporabe provijerite da nema ostecenih/
istroSenih dijelova

Provjerite glavu za udaranje, $titnik i prednji rukohvat i
zamijenite dijelove koji su napukli, deformirani, svinuti ili
oSteceni na bilo koji nacin.

Noz za rezanje rezne niti na rubu $titnika vremenom moze
otupjeti. Preporu€ujemo povremeno ostrenje noza turpijom
ili zamjenu noza novim.

A\ UPOZORENJE! Nosite zasitne rukavice pri
postavljanju ili zamjeni Stitnika, pri ostrenju ili zamjeni noza.
ZabiljeZite mjesto noza na Stitniku i zastitite ruke od ozljeda.

Provijerite je li glava SiSaca zacepljena

= Da biste sprijecili zacepljenje, drZite glavu $iSaca
Cistom. Uklonite pokoSenu travu, lisce, prijavstinu i sve
ostale nakupljene ostatke prije i nakon svake uporabe.

= Kada dode do zacepljenja, zaustavite $iSa¢ s reznom
niti i izvadite bateriju, a zatim uklonite svu travu koja se
omotala oko vratila motora ili glave $iSaca.

Sigaé s reznom niti odistite nakon svake uporabe.

A OPREZ: Prepreke u ventilacijskim otvorima

sprjeCavaju da zrak struji u kuciSte motora $to uzrokuje

pregrijavanje ili oSte¢enje motora.

m Za CiSCenije alata koristite samo blagi sapun i viaznu
krpu. Nemojte dopustiti da tekucina ude u alat; Ne
uranjajte nijedan dio alata u tekucinu.

= OdrZavajte ventilacijske otvore kucista motora u svakom
trenutku bez necistoca.

A\ UPOZORENJE: Pri ¢idcenju plastiénih dijelova
izbjegavaijte koristiti otapala. Vecina plastike podlozna
je ostecenju razli¢itih vrsta komercijalnih otapala. Za
uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite
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PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Glava $iSaca trave rukovatelju omogucuje otpustanje vise
rezne niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit stanji
ili istroSi, laganim doticanjem glave SiSaca trave o tlo tijekom
rukovanja SiSa¢em moguce je otpustiti vise niti (sl. V).

NAPOMENA: Otpustanije Zinje teze je kako se rezna zinja
skracuje.

A UPOZORENJE! Ne uklanjajte sklop rezne ostrice niti
ili ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzroCit ¢e pregrijavanje motora $to moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

ZAMJENA REZNE NITI

OBAVIJEST: Upotrebljavajte preporu¢enu najlonsku
reznu nit promjera ne veéeg od 2,7 mm. Upotreba rezne
niti drukcije od navedene moZe prouzro€iti pregrijavanje ili
ostecenje SiSaca trave.

A UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte metalom ojacane
niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i postati opasni
projekili.

1. Uklonite elektri¢ni utikac sa SiSaca s niti.

2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

3. OdreZite reznu nit na duljinu 8 m, uloZite reznu nit u
montaznu rupu u usici (sl. O1). Gurajte i vucite reznu
nit s druge strane dok rezna nit ne bude jednake
duljine s obje strane koluta.

4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kolut tako da
sa svake strane ostane oko 12 cm rezne niti (sl. 02).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje uz
povlacenje rezne niti kako biste je ruéno pomaknuli
prema naprijed i provjerili ispravnost ugradnje glave
SiSaca.

Ako se rezna nit otkida od izlaza niti ili ako se rezna nit ne

oslobada lupkanjem glavom $i$aca, ucinite sliedece:

1. Pritisnite jezicce za oslobadanje na gornjem poklopcu
i uklonite sklop donjeg poklopca povlaceci ga ravno
van (sl. K11 K2).

2. Uklonite reznu nit iz koluta.

3. Jednom rukom drzite sklop donjeg poklopca, drugom
rukom uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte
jezi¢ce na gornjem poklopcu s rupama u sklopu
donjeg poklopca (sl. O3); dlanom pritid¢ite sklop
donjeg poklopca dok jeziCci ne ulegnu u gornji
poklopac.

4. Za ponovno namotavanije rezne niti slijedite upute u
poglavlju “ZAMJENA REZNE NITI".

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE:Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte
pregled i odrzavanie stroja. Radi sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Baterijske alate nije potrebno
ukljucivati u elektri¢nu utiénicu, stoga su u radnom stanju.
Da biste sprijecili ozbiljne tjelesne ozljede, poduzmite
dodatne mijere opreza i brige prilikom odrzavanja,
servisiranja il mijenjanja priklju¢aka za rezanje ili drugih
prikljucaka.

A UPOZORENJE: Radi prevencije teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja baterijski modul izvadite
iz jedinice.

PODMAZIVANJE KUCISTA REDUKTORA

Najbolji rad i duzi radni vijek osigurat ¢ete ako kuciste
reduktora podmazete posebnom mascéu (oko svaki put s
4-5 g) nakon 50 sati rada.

Posebna mast mora zadovoljavati sliedece uvjete.

1. Pripada uz DIN51818: NLGI-1 stupanj koni¢nog
prodiranja.

2. Mast na bazi estera.
Svojstva su odli€no pokretanje pri niskoj temperaturi,

EP mehanicko smicanje, otpornost na rezanje i
oksidacijska stabilnost.

4. 4. Radna temperatura mora biti u rasponu
-40~180°C.Uklonite utika¢ akumulatora i vijak za
brtvljenje. Podmazivanje kucista reduktora kroz otvor
za ulje.

AUPOZORENJE! Nemojte vrsiti podmazivanje dok je
reza€ Zbunja jo$ povezan s akumulatorom ili dok je u radu.

OSTRENJE OSTRICE ZA REZANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE: Kad obavljate radove odrzavanja
ostrice za rezanje rezne niti, uvijek zastitite ruke noSenjem
debelih rukavica.

1. Uklonite otricu za rezanje rezne niti sa titnika.

2. Nosite propisnu zastitu za o€i i rukavice i budite
oprezni kako biste izbjegli porezotine.

3. Osigurajte ostricu u Skripcu.

4. Patzljivo obradite rezne bridove oStrice turpijom s finim
zupcima ili kamenom za oStrenje, odrzavajuci pritom
originalni kut reznog brida.
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5. Ponovno stavite o$tricu na $titnik i osigurajte je dvama
vijcima.

CISCENJE UREDAJA

= Jedinicu o€istite viaznom krpom i blagim deterdZentom.

m Za ¢is¢enje plasticnog kucista ili rukohvata ne koristite
jake deterdZente jer mogu ih ostetiti neka aromati¢na
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao $to
je kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obriSite mekanom suhom krpom.

SKLADISTENJE JEDINICE
= Ako ga ne koristite, iskopCajte prikljucak baterije iz

SiSaca s reznom niti.

Prije skladistenja temeljito ocistite alat.

Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozra¢enom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Uredaj nemojte pohranjivati na
gnojivima, benzinu ili drugim kemikalijama ili u njihovoj
blizini.

Koristite pokrov za metalne noZeve tijekom prevozenja
i skladistenja.

Zastita okolisa

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i

punja¢ ne odlaZite u otpad iz ku¢anstva!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar

za reciklazu i time omogucite odvojeno

sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
I reciklazu.

=0
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OTKLANJANJE POGRESKI

npekpatuno pabory.

Motor je preopterecen.

Baterijski modul ili $iSac trave s
reznom niti previse je vruc.

Priklju¢ak baterijskog modula je
odvojen od alata.

Baterijski modul je ispraznjen.

PROBLEM UZROK RJESENJE
" Bat?.rv”svk 1 modul nie privrscen m Pricvrstite baterijski modul na $i$a¢ s reznom niti.
na $isac s reznom niti.
Ne moze s = Nema elekiri¢nog kontakta - . -
pokrenuti . R " = Baterijski modul punite u posebnom punjacu.
izmedu $iSaca i baterije.
= Baterijski modul je ispraznjen. = Napunite baterijski modul.
= Stitnik nije postavijen na $isa¢
trave, §to rezultira predugackom | = Iskopcajte prikljucak baterije iz uticnice i postavite
reznom niti i preoptere¢enjem Stitnik na Sisac.
motora.
u Koristi se teska rezna it » Konst|’te preporucenu najlonsku reznu nit promjera
ne veceg od 3,0 mm.
= Vratilo motora ili glavu $iSaca = Zaustavite rad $iSaca trave, izvadite bateriju i
YeTpoiicTeo trave blokira trava. oCistite travu s vratila i glave Siaca trave.

Stroj ¢e se povratiti po uklanjanju optere¢enja. Za
kontinuirani rad smanjite opterecenje stroja.

Pri¢ekajte da se baterijski modul ili $iSa¢ ohladi na
temperaturu ispod 67°C.

Ponovno ukopéajte prikljucak.

Napunite baterijski modul.

He ynaetcs
BbITAHYTb IECKY.

Na vratilo motora ili glavu $iSaca
namotala se trava.

U glavi $iSaca trave nema
dovoljno rezne niti.

Glava $i$aca trave je zaprljana.

Rezna nit zapetijala se u glavi
$iSaca trave

Rezna nit je prekratka.

= Zaustavite rad $iSaca trave, izvadite bateriju i
ogistite travu s vratila motora i glave $idaca trave.

Izvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
upute u poglaviju "ZAMJENA REZNE NITI" u ovom
priruéniku.

Izvadite bateriju i oistite sklop donjeg poklopca,
drza¢ koluta i gornji poklopac.

Izvadite bateriju, uklonite reznu nit iz koluta i
ponovno je namotajte; slijedite upute u poglaviju
"ZAMJENA REZNE NITI" u ovom priru¢niku.

Uklonite bateriju i povucite rezne niti dok izmjeni¢no
pritiScete i otpustate glavu Sisaca trave.

Trava se omotava
oko glave $iSaca
trave i kucista
motora

Visoka trava reze se od razine
tla.

Korov rezite u dijelovima, od vrha prema korijenu.
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JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posijetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA
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Sigurnosno upozorenje

Nosite zastitu za oci

Nosite zastitu za glavu
Nosite obucu koja se ne klize
Cuvaite se odbijanja noza

Udaljenost izmedu masine i prolaznika mora
biti najmanje 15 m.

Precnik strune - Precnik najlonske strune za
secenje

Garantovan nivo jacine zvuka. Emisija buke u
okruzenju prema Direktivi Evropske zajednice.

Otpadne elektri¢ne proizvode ne bi trebalo
odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovlad¢eni pogon za reciklazu.

Brzina bez opterecenja-Rotaciona brzina, bez
opterecenja

Jednosmerna struja

=60

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim
alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka
o¢ima, $to moze da dovede do ozbiljnog ostecenja odiju.
Pre zapocinjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporuéujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

b HPe® Q@

(@)
m

nc
DA

.../min

IPX5

Procitajte i shvatite prirucnik za rukovaoca

Nosite zastitu za usi

Nosite zadtitu za Sake
Cuvajte se izbagenih predmeta

Odvojite bateriju pre odrZavanja

Sirina sedenja - Maks. $irina se¢enja trimera
sa strunom

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
direktivama.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
zakonima UK.

Voltaza

U minutu
Kilogram

Zastita od mlazova vode
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SPECIFIKACIJE
Voltaza 56V =
Brzina bez opterecenja Do 5800 /min
Mehanizam secenja Izboc¢ena glava
2,4 mm
Tip strune za secenje najlonska
upletena struna
Sirina secenja 38cm
Preporu¢ena radna temperatura 0°C-40°C
Prepgfucgna temperatura 20°C - 70°C
skladiStenja
Optimalna temperatura punjenja 5°C-40°C
Tezina (bez baterije) 58kg
L 95 dB(A)
Izmereni nivo jacine zvuka L, K=1,1 dB(A)
Nivo zvu¢nog pritiska kod uha 82 dB(A)
rukovaoca L, K=2,5 dB(A)
Garantovan nivo jacine zvuka L,
(izmereno prema 2000/14/EC) 96 dB(A)
Prednja 2,1 m/s?
Procena vibracije | Pomo¢na drska | K=1,5 m/s®
a; o 1,8 m/s?
Zadnja drSka K=15 m/s?

m Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektri¢nog alata moZe da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i $titnike za usi u
stvarnim uslovima koris¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS

E UPOZNAJTE TRIMER SA STRUNOM (SI. A1)

1. Utiénica
2. Poluga za zaklju¢avanje.

Grani¢ni prsten
Kruzna drska
Struna trimera
Sklop $titnika
Vratilo

Okida¢

Zadnja dréka

© © N o o o~ w

10. Glava trimera (izbocena glava)
11. Jezi¢ak za otpustanje
12. Noz za koSenje strunom
13. Sigurnosna precka (samo za glavu motorne kose)
14. Sipka za zaklju¢avanje sigurnosne precke
(samo za glavu motorne kose)
15. Spoljasnja prirubnica (samo za glavu motorne kose)
16. Navrtanj (samo za glavu motorne kose)
17. Vijak
18. Inbus klju¢

SKLAPANJE

A\ UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni i
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi
ne budu zamenjeni. Kori§¢enje ovog proizvoda sa
oStecenim ili nedostajuc¢im delovima moze dovesti do
ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori$¢enje sa ovim trimerom sa strunom. Svaka
takva promena ili modifikacija je zloupotreba i moze
dovesti do opasnih uslova koji mogu da dovedu do
ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste spre¢ili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne
povrede, uvek izvucite konektor baterije iz uticnice kada
sklapate delove.

A\ UPOZORENJE: Kada je alat opremljen glavnom
motorne kose, sigurnosna precka treba da bude
montirana.

MONTIRANJE STITNIKA

A\ UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad
montirate ili zamenjujete $titnik. Pazite na noz na
$titniku i zastitite Saku od posekotina.
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A\ UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez
$titnika ¢vrsto na mestu. Stitnik mora uvek biti na alatu
da bi zastitio korisnika! Kad je $titnik fiksiran, nikad

ne pokuSavajte da skinete ili podesite Stitnik; ako je
potrebna zamena, nju treba da uradi kvalifikovani
servisni tehnicar!

Olabavite i uklonite dva vijka sa $titnika (SI. B), poravnajte
montazne rupe $titnika sa rupama na sklopu pa zatim
zakljucajte Stitnik na bazu vratila pomocu dva vijka,
zajedno sa dve elasti¢ne podloske (SI. C).

A\ UPOZORENJE: Proverite dall je Stitnik fiksiran
prema SI. B i C, svako obrnuto fiksiranje ¢e izazvati
veliku opasnost!

MONTIRANJE | PODESAVANJE KRUZNE DRSKE

1. Zaustavite motor i iskljucite konektor baterije iz
uti¢nice, ako je instalirana.

2. Olabavite leptir navrtanj da biste odvojili podesivu
kruznu drsku (SI. D).

NAPOMENA: Instalirajte sklop sigurnosne precke na
kruZnu dr8ku pomocu dva vijka kada je alat opremljen
glavnom motorne kose.

Opis delova sa S. D pogledaite ispod:

Sigurnosna precka (samo

25 za glavu motorne kose)

N

Kruzna dr8ka D-4

o

D-2 [Spojni blok D-5 |Sipka za zakljutavanje

D-3 |Leptir navrtanj

NAPOMENA: Postoje dve vrste Sipke za zaklju¢avanje,
kraca je za glavu trimera. DuZa je za glavu motorne
kose. Vodite racuna da izaberete odgovarajucu Sipku za
zaklju¢avanje kad koristite alat.

3. Gurnite kruznu dr8ku na vratilo ispred graniénog
prstena. Nikad je ne stavljajte izmedu graniénog
prstena i zadnje drske (SI. E).

NAPOMENA: Podesite kruznu dréku izmedu graniénog
prstena i nalepnice upozorenja kad je alat opremljen
glavom motorne kose (SI. F).

4. Umetnite spojni blok u prorez drske (SI. G).

5. Montirajte Sipku za zaklju¢avanije i unapred zategnite
ih leptir navrtnjem. Vodite ra¢una da kruzna drska
bude okrenuta nagore i usmerena ka gornjem delu
zadnje drske (SI. H).

6. PodeSavaijte kruznu drSku izmedu grani¢nog prstena
i nalepnice dok ne pronadete udoban poloZaj za
koriS¢enje trimera.

=60

7. Zaklju¢ajte polugu Sipke za zaklju¢avanije (SI. I).

A UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez kruzne
drke ¢vrsto na mestu.

A\ UPOZORENJE: Kruznu dréku fiksirajte isklju¢ivo
izmedu grani¢nog prstena i nalepnice.

ZAMENA GLAVE TRIMERA 3-ZUBIM NOZEM
1. lzvadite strujni utika¢ iz trimera sa strunom.

2. Okrenite glavu trimera da biste poravnali prorez
na prirubnici sa rupom za zaklju¢avanie vratila na
menjacu brzina pa umetnite stabilizator u rupu
(slika J).

3. Okrenite glavu trimera u smeru kazaljke na satu da
biste je skinuli (slika J).

4. Skinite dodatak Stitnika tako $to ¢ete olabaviti tri vijka
sa podloskom (SI. K3).

NAPOMENA: Da bi se zastitili od povrede, morate nositi
rukavice dok radite bilo $ta sa 3-zubim nozem.

5. Montirajte unutradnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na njihovo mesto (SI. L1).

6. Postavite noz na vratilo motora, vodeéi raéuna da
povrsina noza bude u ravni sa povr§inom izbocine
unutradnje prirubnice. Montirajte spoljadnju prirubnicu
i navrtanj (SI. L2). Unapred ru¢no zategnite navrtanj
SUPROTNO OD SMERA KAZALJKE NA SATU.

7. Postavite menja¢ brzina na ¢vrstu povrsinu radi
podrske. Jednom rukom drZite vratilo motorne kose
a drugom rukom uhvatite viSenamenski klju¢ da biste
zategnuli navrtanj prateci smer strelice oznacen na
spoljasnjoj prirubnici (SI. L3).

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A\ UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare

i zadtitu za sluh. Nepridrzavanje toga moze dovesti
do predmeta izbacenih prema ocima i drugih ozbiljnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba dodataka ili pribora koji nisu preporuceni moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.
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A UPOZORENJE: Da biste spregili ozbiljne telesne
povrede, iskljucite konektor baterije iz uti¢nice pre
servisiranja, ¢i¢enja, menjanja dodataka ili skidanja
materijala sa jedinice.

PRIMENE

Proizvod se moze koristiti po kisi.

Mozete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:
Trimovanje: koristi se za uklanjanje trave i korova pored
zidova, ograda, drveca i meda.

Secenje: koristi se za secenje trave koju je tesko
dosegnuti koristeci normalnu kosilicu.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba, na primer trimovanije ivica, smatra
se slu¢ajem zloupotrebe.

SPAJANJE/ODVAJANJE KABLA BATERIJE

Koristite samo sa baterijama i punjac¢ima
navedenim na slici A2.

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Za instaliranje kabla baterije (SI. M)

Poravnajte a utika¢ sa a uti¢nicom trimera sa strunom.
Umetnite utika¢ u masinu dok zelena zaptivka potpuno ne
nestane u uti¢nici.

Za uklanjanje

Izvadite kabl baterije iz montaznog Zleba i izvucite utika¢ iz
trimera sa strunom.

DRZANJE TRIMERA SA STRUNOM

A UPOZORENJE: Obucite se prikladno da biste
smanjili rizik od povrede dok koristite ovaj alat. Ne nosite
labavu odecu ili nakit. Nosite zastitne naoCare i zastitu uva/
sluha. Nosite dugacke radne pantalone, duboke cipele i
rukavice. Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i ne
radite bosi.”

Pre rukovanja, uhvatite trimer sa obe ruke; jedna ruka je na
zadnjoj drski a druga ruka, koja treba da bude ispruzena,
je na prednjoj pomo¢noj driki. Zatim proverite balansiran
poloZaj nogu i pravilnu udaljenost secenja.

NAPOMENA: Glava trimera je paralelna sa tlom i na
odgovarajucoj razdaljini seCenja bez saginjanja rukovaoca.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA SA
STRUNOM (SI. N)

Za pokretanje

Gurnite polugu za zaklju¢avanje u polozaj ,ON*, gurnite
jezi¢ak za zaklju¢avanje unapred a zatim pritisnite okidac.
Okida¢ kontinuirano podesava brzinu. Sto vise povlacite
okidag, brzina je veca.

Poluga za

N-1 A
zakljucavanje.

N-3 |Okidac¢

Jezi¢ak za

N-2 S
zakljucavanje

Za zaustavljanje

Pustite glavni okidac i gurnite dugme za zaklju¢avanje nazad
u poloZaj ,OFF*.

A\ UPOZORENJE: Uvek izvucite konektor baterije iz
uti¢nice tokom pauza u radu i posle zavrsetka rada.

KORISCENJE TRIMERA SA STRUNOM

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek nosite sigurnosne naocare sa bo¢nim
Stitnicima ili sigurnosne naocare kad rukujete ovom
jedinicom. Nosite masku za lice ili masku za praSinu na
pranjavim mestima.

Ocistite podrugje na kojem cete seéi pre svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog stakla,
eksera, Zica ili strune koji bi mogli biti izbaceni ili zakaceni
dodatkom za secenje. Uklonite decu, prolaznike i kuéne
ljubimee iz podru¢ja gde éete raditi. U najmanju ruku,
drzite svu decu, prolaznike i ljubimce na udaljenosti od
najmanje 15 m; i dalje moze postojati rizik po posmatrace
od izbacenih predmeta. Posmatrace bi trebalo podstaci
da nose zastitne naocare. Ako vam neko pride, odmah
zaustavite motor i dodatak za secenje.

Pre svake upotrebe proverite da li ima o$tecenih/
pohabanih delova.

Proverite izbo¢enu glavu, Stitnik i kruznu dr8ku i zamenite
delove koji su naprsli, iskrivljeni, savijeni ili na bilo koji
nacin osteceni.

Noz za secenje strunom na ivici Stitnika moze vremenom
da se istupi. Preporucuje se da ga periodi¢no naostrite
turpijom ili da ga zamenite novim nozem.

A UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad montirate
ili zamenjujete Stitnik ili kad o8trite ili zamenjujete noz za
secenje strune. Imajte u vidu lokaciju noza na Stitniku i
zadtitite Sake od povreda.
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Proverite blokiranje glave trimera

= Da biste spre€ili blokadu, odrzavajte glavu trimera
Cistom. Uklonite pokoSenu travu, lis¢e, zemlju i svu
ostalu nagomilanu prijavstinu pre i posle svake
upotrebe.

Kada dode do blokade, zaustavite trimer sa strunom i
izvadite bateriju, a zatim uklonite travu koja se mozda
omotala oko vratila motora ili glave trimera.

Nakon svake upotrebe, ocistite trimer.

A OPREZ: Zagepljenje otvora ¢e spreciti protok
vazduha u kuciste motora i doveSce do pregrevanja ili
ostecenja motora.

m Koristite samo blag sapun i vlaznu krpu da ¢istite alat.
Nikad ne dozvolite da neka te¢nost ude u alat; nikad ne
potapajte nijedan deo alata u te¢nost.

m Uvek odrZavajte otvore za vazduh u kucistu motora bez
prijavstine.

A UPOZORENJE: Izbegavaite koriséenje rastvaraca
kada ¢istite plasti¢ne delove. Vecina plastike je podlozna
ostecenjima od raznih tipova komercijalnih rastvaraca.
Koristite Ciste krpe da uklonite zemlju, prasinu, ulje,
masnocu itd.

PODESAVANJE DUZINE STRUNE ZA SECENJE

Glava trimera omogucava rukovaocu da otpusti jo$ strune
za secenje bez zaustavljanja motora. Kako struna postaje
iskrzana ili pohabana, jo$ strune se moZe otpustiti laganim
tapkanjem izboCene glave o tlo tokom rukovanja trimerom.

NAPOMENA: Otpustanje strune postace teZe kako struna
za secenje postaje kraca.

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte niti prepravijajte sklop
noza za seéenje strunom. Prekomerna duZina strune c¢e
izazvati pregrevanje motora i moZe da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

Zamena strune

NAPOMENA: Uvek koristite preporu¢enu najlonsku strunu
za secenje, pre¢nika koji ne prelazi 2,7 mm. Kori§¢enje
neke druge strune osim one koja je navedena moze da
izazove pregrevanje ili oStecenje trimera sa strunom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite strunu oja¢anu
metalom, Zicu ili kanap itd. Oni se mogu otkinuti i postati
opasni projektili.

1. lzvadite strujni utikac iz trimera sa strunom.

2. Uklonite preostalu strunu za secenje, ako je
neophodno.
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3. Odsecite 8 m duzine strune za sec¢enje; udenite strunu
u rupicu za montiranje unutar rupe (slika O1). Gurajte
i vucite strunu sa druge strane dok se jednake duzine
strune ne pojave sa obe strane kalema.

4. Pritiskajte, dok rotirate sklop donjeg poklopca u
smeru strelice, da biste namotali strunu na kalem dok
priblizno 12 cm strune ne viri sa svake strane (slika
02).

5. Pritisnite sklop donjeg poklopca nadole dok vucete
strune da ruéno izvucete strunu i proverite pravilno
sklapanje glave trimera.

Kad struna za secenje puca dok izlazi iz izlaza strune ili
se struna za secenje ne oslobada kad se glava trimera
tapka, pratite korake ispod:

1. Pritisnite jezicke za otkljucavanje na gornjem poklopcu
i skinite sklop donjeg poklopca tako $to ¢ete ga ravno
izvu¢i napolje (slika K1 i K2).

2. Uklonite strunu za secenje iz kalema.

3. Dok jednom rukom drzite sklop donjeg poklopca,
drugom rukom uhvatite sklop donjeg poklopca i
poravnajte jezi¢ke na gornjem poklopcu sa rupicama
na sklopu donjeg poklopca (slika O3); dlanom
pritiskajte sklop donjeg poklopca dok se jezi¢ci ne
zakljucaju sa gornjim poklopcem.

4. Pratite uputstva u odeljku ,ZAMENA STRUNE" da
biste ponovo stavili strunu za secenje.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite
samo identi¢ne rezervne delove. Redovno pregledajte
i odrzavajte masinu. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Alati na baterije ne moraju da
budu ukljuceni u uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom
stanju. Da biste sprecili ozbiljne telesne povrede,
budite veoma oprezni i pazljivi kad radite odrZavanje,
servisiranje il kad menjate dodatak za secenje ili druge
dodatke.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, iskljucite konektor baterije iz uticnice pre
servisiranja, ¢iS¢enja, menjanja dodataka ili skidanja
materijala sa jedinice.

PODMAZIVANJE MENJACA BRZINA

Za najbolji rad i duZi radni vek, podmazujte menja¢ brzina
specijalnim mazivom (4-5 g svaki put) posle svakih 50
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Specijalno mazivo treba da ispuni sledece zahteve. Zastita Zivotne sredine
1. Spada u DIN51818: NLGI-1 stepen penetracije Ne odlaZite elektricnu opremu, potrosene
konusa. baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite

ovaj proizvod u ovla$éeni pogon za

2. Mazivo na bazi estra. reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smec¢a

3. Svojstva odliénog pokretanja na niskoj temperaturi, radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
EP, mehani¢kog smicanja, otpornosti na abraziju i moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
oksidativne stabilnosti. L pogon za reciklazu.

4. Radna temperatura mora da obuhvati -40 - 180°C.
lzvadite utikac baterije i zaptivni vijak. Podmazivanje
menjaca brzina kroz rupicu za ulje.

A UPOZORENJE: Ne podmazuijte dok je motorna
kosa jo$ uvek spojena sa baterijom ili dok radi.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE STRUNOM

A UPOZORENJE: Uvek zastitite ruke tako $to cete
nositi debele rukavice kad radite bilo kakvo odrzavanje na
nozu za secenje strunom.

1. Uklonite noZ za secenje strunom iz Stitnika.

2. Nosite odgovarajuéu zastitu za odi i rukavice i pazite
da se ne posecete.

3. Ugvrstite noz u stegu.

4. Pazljivo turpijajte ivice za secenje na nozu finom
turpijom ili kamenom za ostrenje, odrzavajuéi
originalni ugao ivice za secenje.

5. Vratite noz na njegovo mesto na Stitniku i pricvrstite ga
pomocu dva vijka.

CISCENJE JEDINICE

= Oc¢istite jedinicu viaznom krpom i blagim deterdzentom.

u Ne koristite jake deterdZente na plasti¢nom kucistu i
dr8ki. Mogu ih otetiti odredena aromaticna ulja, poput
bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Vlaga moze da
izazove i opasnost od strujnog udara. Obrisite svu viagu
mekom suvom krpom.

SKLADISTENJE JEDINICE

= |zvucite konektor baterije iz uti¢nice iz trimera sa
strunom kad nije u upotrebi.

Temeljno ocistite alat pre no Sto ga uskladistite.
Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju¢anu ili na visini, van doma3aja dece.

Ne skladistite jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili
drugih hemikalija.

Upotrebljavajte transportnu naviaku za metalne nozeve
tokom transportovanja i skladistenja.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Nece da se pokrene

Baterija nije spojena na trimer sa
strunom.

Nema elektriénog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Baterija je prazna.

= Spojite bateriju na trimer sa strunom.

Ponovo umetnite bateriju sa navedenim punjacem.

Napunite bateriju.

Prestaje da radi

Stitnik nije montiran na trimer,
dovodedi do predugacke strune
za secenje i preopterecenja
motora.

Koristi se debela struna za
secenje.

Vratilo motora ili glava trimera su
omotani travom.

Motor je preopterecen.

Baterija ili trimer sa strunom su
prevrudi.

Konektor baterije se odvojio od
alata.

Baterija je prazna.

Iskljucite konektor baterije iz uti¢nice i montirajte
Stitnik na trimer.

Koristite preporucenu najlonsku strunu za secenje
pre¢nika ne veéeg od 3,0 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i uklonite travu sa
vratila i glave trimera.

Masina ¢e se ponovo pokrenuti kad se opterecenje
ukloni. Za neprestan rad, smanjite opterecenje
masine.

Ostavite bateriju ili trimer da se hlade dok
temperatura ne padne ispod 67°C.

Ponovo ukljucite konektor.

Napunite bateriju.

Struna za secenje
ne moze da se
otpusti.

Vratilo motora ili glava trimera su
se upetljali u travu.

Nema dovoljno strune u glavi
trimera.

Glava trimera je prijava.

Struna je zapetljana u glavi
trimera

Struna je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i uklonite travu sa
vratila motora i glave trimera.

lzvadite bateriju i zamenite strunu za se¢enje;
pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE" u ovom
priruéniku.

lzvadite bateriju i ocistite sklop donjeg poklopca,
kalem i gornji poklopac.

= [zvadite bateriju, skinite strunu sa kalema i ponovo
je namotajte; pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE* u
ovom priruéniku.

lzvadite bateriju i vucite strune dok naizmeni¢no
pritiskate nadole i pustate glavu trimera.

Trava se omotala
oko glave trimerai
ku¢ita motora

Secenje visoke trave na nivou
tla.

= Secite korov u nekoliko delova odgore do nivoa tla.
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GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

Simbol upozorenja

Nosite zastitu za oci.

Nosite zastitu za glavu.
Nosite obucu otpornu na klizanje.

@ Cuvaijte se povratnog udara noza.

>ro P

Razmak izmedu masine i drugih prisutnih
osoba treba biti najmanje 15 m.

= Precnik rezne niti - preénik najlonske rezne nii

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

Q) L
XXa

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domaéinstva. Odnesite ih
u ovlasteni centar za reciklazu.

Brzina vrtnje bez optere¢enja-Brzina okretanja,
9 bez opterecenja

=== Istosmjerna struja

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima
moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci, $to
opet moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije poCetka
rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili za§titne naoéale s bocnim étitnicima,

noSenje sigurnosne maske prmzvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim

Stitnicima.

@ S razumijevanjem procitajte korisnicki prirucnik.

Nosite zastitu za sluh.

' Nosite zastitu za ruke

Cuvajte se odbacenih predmeta.

@

@@

Odspojite bateriju prije odrzavanja.

2
38° S irina rezanja - maks. $irina rezanja trimera s
reznom niti

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

UK Ovaj proizvod je u skladu s vazecim
CA zakonodavstvom Velike Britanije.
V. Napon
.../min U minuti
kg  Kilogram
IPX5  Zastita od vodenih mlazova
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TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Brzina vrtnje bez opterecenja Do 5800 o/min
Rezni mehanizam Rezna glava
Vrsta rezne nii Najlonska rezna
nit 2,4 mm
Sirina rezanja 38cm
Preporu¢ena radna temperatura 0°C-40°C
Prep(l)'rucelna temperatura 20°C -70°C
skladistenja
Optimalna temperatura punjenja 5°C-40°C
Masa (bez kompleta baterija) 5,8 kg
Izmjereni nivo zvucne snage L, 9 dB(A)
A K=1,1dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha 82 dB(A)
rukovaoca L, K=2,5 dB(A)
Zagarantovani nivo zvu¢ne snage
L, (izmjereno u skladu s Direktivom | 96 dB(A)
2000/14/EZ)
Prednji pomoéni | 2,1 m/s?
Procjena vibracija | rukohvat K=1,5mis?
a; . 1,8 m/s?
Straznji rukohvat K =15 mis?

m Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

m Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenijivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektricnog alata moZe se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zastite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ TRIMER S REZNOM NITI (sl. A1)
1. Postolje
2. Rudica za deblokadu

Grani¢ni prsten
Rukohvat s oméom
Rezna nit za trimer
Sklop Stitnika
Drska

Okida¢

Straznji rukohvat

© © N o O B~ w

10. Glava trimera (rezna glava)

11. Jezi¢ak za otpustanje

12. Noz za rezanje rezne niti

13. Sigurnosna Sipka (samo za glavu ¢istaca Sikare)

14. Blokirni klin za sigurnosnu Sipku (samo za glavu
Cistaca Sikare)

15. Vanjska prirubnica (samo za glavu &istaca Sikare)

16. Matica (samo za glavu ¢istaca Sikare)

17. Vijak

18. Allen klju¢

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ostecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen za
upotrebu s ovim trimerom s reznom niti. Sve takve izmjene
ili modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moZe uzrokovati teske tjelesne povrede,
uvijek iskljucite konektor baterije iz uti¢nice kada
postavljate dijelove.

A UPOZORENJE! Kada je alat opremljen glavom
cistaca Sikare, potrebno je postaviti sigurnosnu Sipku.
POSTAVLJANJE STITNIKA

A\ UPOZORENJE! Pri postavljanju $titnika ili zamjeni
Stitnika uvijek nosite rukavice. Pazite na noz na Stitniku i
zastitite ruke od posjekotina.
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A UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati
bez dobro pri¢vrécenog Stitnika. Stitnik uvijek mora biti

na alatu radi zastite korisnika! Kada je $titnik pri¢vrscen,
nemojte nikada pokuSavati da ga uklanjate ili podeSavate.
Ako je potrebna zamjena, treba je obaviti kvalifikovani
servisni tehnicar!

Otpustite i uklonite dva vijka sa Stitnika (sl. B). Poravnajte
montazne provrte na Stitniku s montaznim provrtima i $titnik
zatim pri¢vrstite na kuciste drke s dva vijka i dvije opruzne
podloske (sl. C).

A\ UPOZORENJE! Uvijerite se da je $titnik pricvr§éen
u skladu sa sl. B i C. Svako obrnuto pri¢vr§éivanje
izazvat ¢e veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE RUKOHVATA S

OMEOM

1. Zaustavite motor i iskljucite konektor baterije iz
uti¢nice, ako je postavljen.

2. Zaodvajanje podesivog rukohvata s oméom otpustite
krilnu maticu (sl. D).

NAPOMENA! Kada je alat opremljen glavom ¢istaca
Sikare postavite sklop sigurnosne Sipke na rukohvat s
omcom pomocu dva vijka.

Opis dijelova na sl. D pogledajte u nastavku:

Sigurnosna Sipka (samo
za glavu Cistaca Sikare)

Blokirni klin

D-1 [Rukohvat s oméom |D-4

D-2 |Stezni blok D-
D-3 |Krilna matica

o

NAPOMENA! Postoje dvije vrste blokirnog klina, a kraéi
je za glavu trimera. DuZi je za glavu ¢istaca Sikare. Kada
upotrebljavate alat, vodite racuna da odaberete ispravan
blokirni klin.

3. Gurnite rukohvat s oméom na drsku ispred graniénog
prstena. Nemojte ga nikada stavijati izmedu grani¢nog
prstena i podru¢ja straznjeg rukohvata (sl. E).

NAPOMENA! Kada je alat opremljen glavom &istaca
Sikare, rukohvat s om¢om namjestite izmedu
grani¢nog prstena i naljepnice upozorenja (sl. F).

4. U utor rukohvata umetnite stezni blok (sl. G).

5. Postavite blokirni klin i pritegnite ga krilnom maticom.
Uvjerite se da je rukohvat s om¢om okrenut prema
gore i da je usmjeren prema gornjem dijelu straznjeg
rukohvata (sl. H).

6. Kada upotrebljavate trimer, rukohvat s omé¢om
namjestite izmedu grani¢nog prstena i naljepnice tako
da bude u ugodnom polozaju.
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7. Zabravite rucicu blokirnog klina (sl. ).

A\ UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati
bez dobro pri¢vr¢enog rukohvata s om¢om.

A\ UPOZORENJE! Rukohvat s oméom pricvrstite
samo izmedu grani¢nog prstena i naljepnice.

ZAMJENA GLAVE TRIMERA S TROKRAKIM NOZEM
1. Uklonite strujni utika¢ s trimera s reznom niti.

2. Zarotirajte glavu trimera da poravnate utor u prirubnici
s otvorom za blokadu osovine u ku¢istu prijenosnika i
umetnite stabilizator u otvor (sl. J).

3. Zarotirajte glavu trimera u smjeru kretanja kazaljki na
satu da je uklonite (sl. J).

4. Uklonite sklop Stitnika otpuStanjem triju vijaka s
podlo$kom (sl. K3).

NAPOMENA! Prije rada s trokrakim noZem potrebno je
nositi rukavice radi zastite od povreda.

5. Postavite unutrasnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na njihovo mjesto (sl. L1).

6. Postavite noZ na osovinu motora vode¢i racuna da
povrsina noZa bude u ravni s povrinom izbogine
unutra$nje prirubnice. Postavite vanjsku prirubnicu i
maticu (sl. L2). Rukom pritegnite maticu u SMJERU
SUPROTNOM SMJERU KRETANJA KAZALJKI NA
SATU.

7. Poduprite ku¢iste prijenosnika o ¢vrstu povrsinu.
Jednom rukom drZite drSku cistaca Sikare, a drugom
rukom prihvatite visefunkcijski klju¢ kako biste
pritegnuli maticu u smjeru strelice oznacene na
vanjskoj prirubnici (sl. L3).

RAD

A\ UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas
poznavanje ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na
umu da je za nano$enje teskih povreda dovoljan samo
djeli¢ sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanije u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim moguéim
teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
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A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene prikljucaka ili
uklanjanja materijala iz jedinice iskljucite konektor baterije
iz uticnice.

PRIMJENE
Proizvod se moze upotrebljavati na kii.

Ovaj proizvod mozete upotrebljavati za svrhe navedene
u nastavku:

Siganje: upotrebljava se za uklanjanje trave i korova uz
zidove, ograde, drvede i grani¢ne elemente.

Rezanje: upotrebljava se za rezanje trave koju je teSko
dosegnuti normalnom kosilicom.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba, na
primjer rubno $iSanje, smatra se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJSKOG
KABELA

Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punjaéima koji su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje baterijskog kabela (sl. M)

Poravnajte . utikac s trimerom s . reznom niti. Utaknite
utika¢ u uredaj tako da zelena oznaka potpuno nestane u
utiénici.

Skidanje

Oslobodite baterijski kabel iz montaznog Zlijeba i izvucite
utika¢ iz trimera s reznom niti.

DRZANJE TRIMERA S REZNOM NITI

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smanjili rizik od povreda tokom rukovanja alatom. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za o¢i i usilsluh.
Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte
nositi kratke hlace, sandale ili biti bosonogi.

Prije rukovanja trimer drZite objema rukama. Jednu ruku
drzite na straznjem rukohvatu, a drugu ruku koja treba
biti ispruzena na prednjem pomoénom rukohvatu. Zatim
provjerite drzanje i ravnotezu i propisnu udaljenost za
rezanje.

NAPOMENA! Glava trimera je u paralelnom poloZaju
u odnosu na tlo na propisnoj udaljenosti za rezanje bez
naginjanja rukovaoca prema naprijed.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA S
REZNOM NITI (sl. N)

Pokretanje

Gurnite rucicu za deblokadu u polozaj “ON”, gurnite jezi¢ak
za blokadu prema naprijed, a zatim pritisnite okida¢. Okida¢
je kontinuirani regulator brzine. Sto vise povlaite okidag, to
je brzina visa.

N-1
N-2

Rugica za deblokadu |N-3 [Okida¢

Jezi¢ak za blokadu

Zaustavljanje

Otpustite okida¢ i gurnite dugme za deblokadu nazad u
polozaj “OFF”.

A\ UPOZORENJE! Konektor baterije uvijek iskljucite
iz uti¢nice tokom pauza i nakon zavr3etka radova.

UPOTREBA TRIMERA S REZNOM NITI

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja tjelesnih povreda,
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
kada radite s ovom jedinicom. U prasnjavim podru¢jima
nosite zastitnu masku za lice ili masku za zastitu od
prasine.

Ocistite radno podrucje prije svake upotrebe. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera, Zica

ili niti koje trimer moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni priklju¢ak. 1z podrugja udaljite djecu, posmatrace i
kuéne ljubimce. Drzite djecu, posmatrace i ku¢ne ljubimce
udaljene najmanje 15 m; za posmatrace ¢ak i tada postoji
opasnost od odbacenih predmeta. Posmatrace je potrebno
zamoliti da nose zastitu za o¢i. Ako vam neko prilazi,
odmah zaustavite motor i rezni priklju¢ak.

Prije svake upotrebe provjerite ima li oStecenih/
istroSenih dijelova.

Provjerite reznu glavu, Stitnik i rukohvat s oméom i
zamijenite dijelove koji su napukli, deformisani, savijeni ili
oSteceni na bilo koji nacin.

Noz za rezanje rezne niti na rubu $titnika vremenom moze
postati tup. Preporu¢ujemo povremeno o$trenje noza
turpijom ili zamjenu noZza.

A UPOZORENJE! Pri postavljanju ili zamjeni titnika li
ostrenju ili zamjeni noZa za rezanje rezne niti uvijek nosite
rukavice. Zapamtite mjesto noZa na Stitniku i zastitite ruke
od povreda.
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Provjera blokade glave trimera

m Kako biste izbjegli blokadu, glavu trimera odrzavajte
Cistom. Prije i nakon svake upotrebe uklonite poko$enu
travu, liS¢e, prijavstinu i druge nakupljene naslage.

= U slucaju blokade zaustavite trimer s reznom niti,
izvadite bateriju, a zatim uklonite travu koja se mozda
omotala oko vratila motora ili glave trimera.

Ocistite trimer nakon svake upotrebe.

A OPREZ! Zapreke u ventilacijskim otvorima sprijegit
¢e protok zraka u kuciste motora i rezultirati pregrijavanjem
ili o8te¢enjem motora.

m Za ¢iScenje alata upotrebljavajte samo blagu sapunicu
i vlaznu krpu. Nemojte nikada dozvoliti da tekucina
dospije u alat i nemojte nikada uranjati dijelove alata u
tekucinu.

= Zraéne ventilacijske otvore u ku¢itu motora cijelo
vrijleme odrZavate cistim od naslaga.

A UPOZORENJE! Kada ¢istite plasti¢ne dijelove,
izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike
mogu se ostetiti razli¢itim vrstama komercijalnih rastvora.
Za uklanjanje prijavtine, praSine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte ¢iste krpe.

PODESAVANJE DUZINE REZNE NITI

Glava trimera rukovaocu omogucuje otpustanje vise rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba

ili istrodi, laganim dodirivanjem rezne glave o tlo tokom
rukovanja trimerom moguce je otpustiti vise niti.

NAPOMENA! Otpustanje niti teze je kako se rezna nit
skracuje.

A UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noza za
rezanje rezne niti ili ne obavljajte preinake na njemu.
Prevelika duzina niti uzrokovat ¢e pregrijavanje motora Sto
moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Zamjena rezne niti

NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporu¢enu
najlonsku reznu nit pre¢nika ne veceg od 2,7 mm.
Upotreba rezne niti drukcije od navedene moZe uzrokovati
pregrijavanie ili oStecenje trimera.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati
metalom ojacane niti, Zicu il uze i sl. jer mogu se odlomiti i
postati opasni projektili.

1. Uklonite strujni utika¢ s trimera s reznom niti.

2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

o
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3. Odrezite 8 m rezne niti i umetnite reznu nit u montazni
provrt u usici (sl. O1). Provucite reznu nit i povlacite

je s druge strane dok rezna nit ne bude iste duzine s
obje strane kalema.

4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kalem tako da
sa svake strane ostane oko 12 cm rezne niti (sl. 02).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje pritom
povlacedi reznu nit kako biste je ru¢no pomjerili prema
naprijed i provjerili ispravnu montazu glave trimera.

Ako se rezna nit otkine na izlazu niti ili ako se rezna nit

ne otpusti lupkanjem po glavi trimera, slijedite korake u

nastavku:

1. Pritisnite jezicke za otpustanje na gornjem poklopcu i
uklonite sklop donjeg poklopca povlaceci ga ravno van
(sl. K11 K2).

2. lzvadite reznu nit iz kalema.

3. Jednom rukom drzite sklop gornjeg poklopca, drugom
rukom uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte
jezieke na gornjem poklopcu s provrtima u sklopu
donjeg poklopca (sl. O3); dlanom priti$¢ite sklop
donjeg poklopca dok jezi¢ci ne ulegnu u gorniji
poklopac.

4. Zaponovno namotavanje rezne niti pratite uputstva u
odjeljku “ZAMJENA REZNE NITI".

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Redovno obavljajte pregled i odrzavanje uredaja. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Baterijske alate nije potrebno
ukljucivati u elektriénu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Radi spre¢avanja teskih tjelesnih povreda
poduzmite dodatne mjere opreza i budite oprezni kada
obavljate radove odrzavanja, servisiranja ili zamjene
reznog prikljucka ili drugih prikljucaka.

A\ UPOZORENJE! Radi sprecavanja teskih tjelesnih
povreda, prije servisiranja, ¢i$¢enja, promjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala iz jedinice iskljucite
konektor baterije iz uti¢nice.

PODMAZIVANJE KUCISTA PRIJENOSNIKA
Za najbolji rad i duZi radni vijek, ku¢iste prijenosnika
podmazujte specijalnom mascu (4 - 5 g svaki put) nakon
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Posebna mast mora ispunjavati sliedece zahtjeve: Zastita zZivotne sredine
1. Spadati u DIN51818: NLGI-1 gradaciju penetracije Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
konusa. punjaé ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj

proizvod odnesite u ovlasteni centar za

2. Mast na bazi estera. reciklazu i time omogucéite odvojeno

3. lzuzetno pokretanje na niskoj temperaturi, EP, sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
mehanicki posmak, svojstva otpornosti na abraziju i vratiti u ekoloki prihvatljiv pogon za
oksidacijske stabilnosti. L reciklazu.

4. Radna temperatura mora biti -40 - 180°C. lzvucite
utika¢ baterije i brtveni vijak. Ku¢iste prijenosnika
podmazite kroz otvor za ulje.

A UPOZORENJE! Nemojte obavljati podmazivanje
kada je cistac Sikare priklju¢en na bateriju ili kada radi.

OSTRENJE NOZA ZA REZANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove odrzavanja
na nozevima za rezanje rezne niti, uvijek zastitite ruke
no$enjem debelih rukavica.

1. Uklonite noZ za rezanje rezne niti sa $titnika.

2. Nosite propisnu zastitu za o€i i rukavice i budite
oprezni kako biste izbjegli posjekotine.

3. Osigurajte noz u $kripcu.

4. Patljivo obradite rezne bridove noza turpijom s finim
zupcima ili kamenom za oStrenje, odrzavajuéi pritom
originalni ugao reznog brida.

5. Ponovo stavite noz na Stitnik i osigurajte ga s dva
vijka.

CISCENJE JEDINICE

= Jedinicu cistite viaznom krpom i blagim deterdZentom.

m Za ¢iscenje plasti¢nog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdZente jer mogu ih o3tetiti neka
aromati¢na ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i
rastvori kao Sto je kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost
od strujnog udara. Vlazna mjesta obrisite mekanom
suhom krpom.

SKLADISTENJE JEDINICE

m |skljucite konektor baterije iz uti¢nice trimera s reznom
niti kada ne upotrebljavate trimer.

= Alat dobro o¢istite prije skladitenja.

» Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozra¢enom

mijestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan

dohvata djece. Jedinicu nemojte skladititi na gnojivima,

benzinu ili drugim hemikalijama ili u njihovoj blizini.

Za transport i skladistenje upotrebljavajte transportnu

navlaku za metalne nozeve.
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OTKLANJANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Alat se ne pokrece.

Komplet baterija nije pri¢vrs¢en
na trimer s reznom niti.

Nema elektriénog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

= Pri¢vrstite komplet baterija na trimer s reznom niti.

Ponovo umetnite komplet baterija s navedenim
punjacem.

Napunite komplet baterija.

Alat prestaje raditi.

Stitnik nije postavijen na trimer,
Sto rezultira predugackom
reznom niti i preoptere¢enjem
motora.

Upotrebljava se teska rezna nit.

Osovinu motora ili glavu trimera
blokira trava.

Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili trimer s
reznom niti je previse vruc.

Konektor kompleta baterija je
odspojen od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

Iskljucite konektor baterije iz uticnice i postavite
Stitnik na trimer.

Upotrebljavajte preporu¢enu najlonsku reznu nit
pre¢nika ne veéeg od 3,0 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ocistite travu s
osovine motora i glave trimera.

Uredaj ¢e se povratiti po uklanjanju optereéenja. Za
kontinuirani rad smanjite opterecenje uredaja.

Pri¢ekajte da se komplet baterija ili trimer ohlade na
temperaturu ispod 67°C.

Ponovo prikljucite konektor.

Napunite komplet baterija.

Reznu nit nije
moguce otpustiti.

Osovinu motora ili glavu trimera
blokira trava.

U glavi trimera nema dovoljno
rezne niti.

Glava trimera je zaprljana.

Rezna nit zapetljala se u glavi
trimera.

Rezna nit je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ocistite travu s
osovine motora i glave trimera.

lzvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
uputstva u poglavlju “ZAMJENA REZNE NITI" u
ovom uputstvu za upotrebu.

lzvadite bateriju i ocistite sklop donjeg poklopca,
kalem i gorniji poklopac.

Izvadite bateriju, uklonite reznu nit iz kalema i
ponovo je namotajte; slijedite uputstva u poglavlju
“ZAMJENA REZNE NITI" u ovom uputstvu za
upotrebu.

lzvadite bateriju i povucite rezne niti dok
naizmjenicno pritiScete i otpustate glavu trimera.

Trava se omotava
oko glave trimerai
ku¢ista motora.

Visoka trava reze se od nivoa tla.

= Korov rezite u nekoliko poteza odozgo prema tlu.
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GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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